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முகவுரை, 

உலகதகிகினுள்ள ஜீவராசிகள் யாவற்றுள்ளும், மானிடப்பிறளி 

மய இற BD அற ணயடைத' லை QHD Ty கள கடமிதறகரிய 

பெருமபேரும். . இபபிறவியைப பெறறதின பயன் யாமிதனின, 

வேதங்கள் கூறும் அன்பு, அருள், வாய்மை, அடக்கம் முதலிய நற் 

குணங்கள் பொருஈதப்பெறறு, பெரியோர்களிடத்தில் வணக்கம் 

பாராட்டி, பகவானிடததில் இடை ms awa செலுத௫, வேத 

era By wa ont AU பரஞானம் பெறறுக் கருமபாசத Honor spi tb 

ஒனமபர்தச்சினின்றும் வியேட்டு, எமபெருமான திருவடி நீழலை 
யடைவதை £ய 2 ₹க்கி மனத்தூய்மைபுடன் முத்திமார்க்கத இல் நடப் 

பதயாம இவ்வொழுக்கங்களைக் சைக்கொண்டு ஓஒருவன சரியாய் 
ஈடப்பதறகும், எவவித இடையூறு கேரிடிலும சறதேலும் நழுவ 
விடாமல் அ௮வற்றைக கடைப்பிடி பபதறகும், தூண்டுகாலாயிருப் 

பம் முடிவில என்றுபழிபாப் பேரின்பவிட்டைக் கொடுப்பதும் சர் 
வேசுவானுடைய இயானமும வழிபாடு2ம, 

RS oy க்குப் பரம் வியூகம் விபவம் ௮ந்தரியாமித்வம் ௮ர்ச்சை 

யென்னும் ஐது சுவரூபங்களுண்டென்று _நால்கள் கூறுகின்றன, 

அவற்றுள் எல்லாவுலகஙகளினுஞ் இறெர்த ஸ்ரீவைகுண்டத்தில் விரஜா 
ஈதிக்கரையில் செம்பொன்செய் கோயிலில், இருமாமணி மண்டபத் 
இல், ஸ்ரீ பூமி நீளாசமேதராய்த் திருவனந்தாழ்வான் மீது இனிது 

விற்திருக்கும் பரஸ்வரூபத்தைச் தரிசத் த,த் அஇிக்கும் ௮க்தமிலின் 
பத்தை யடைபவர் இவ்விய சரீரம்பெற்ற நித்தியரும் முக்கருமே 
யாவர், வாசு?தவன், சங்கருஷணன், பிரத்தியும்ஈன், HOGS Ser 
erp Stor வியூகரூபங்களையுங் காணப்பெறும் பேரின்பந்தேவர்க
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ளுக்கேயுரியது. இராம கருஷ்ணுதி யவகாரங்களாகிய விபவரபங் 

களைச் சேவித்தல், அக்காலத்தில் மாணிடட்பிறவி எடுத்து அ௮ப்பரம 

புருஷர்சளைக் கண்ணாரக் காணும் பெருமபாக்கியச்தையங் கொகேக 

வல்ல பூர்வஜன்ம புண்ணியபலச் சாலன்றி வேறெகனாலும்முடியாது, 

எல்லாம் வல்ல முழு முதற்கடவுள் பிரபஞ்சத்தையே தனனுடைய 

சரீரமாகக்கொண்டு ௮ரஈதரியாமிபாய் எங்கும் நீக்கழற வியாபித்து 

நிற்கின்றார். இவ்வுண்மை வேசாந்தங் கற்றுத செளிவடை 5௯ 

ஞானிகளுக்குத் தெரியு 2மயல்லா த, ௪1 மானியர்களககுத தெரிதல் 

மிகவுங்கஷ்டம். இவையாவறறையுக் திருவள்ளக்திற் கொண்டே 

யாவரும் சமமையெளிதில் வழிபட்டுய்யுமாறு சுயம் விபக்தமான 

தும், சேவருஷ்ி முகலானவர்கள் தவம்புரி$து சிததியடைர்தது 

மான ௮.3ீஈக தலங்களில ஜீவர்களிடத்துணடாகும நிர் 2ஹதுக இரு 

பையால் இ௮விய மங்களவிககரஹ விசஷ்டனாய், சர்வேசுவரன் ௪ ip 

ந் தருளியிருக்க்றுர் 

இவவுண்மைகளை சாடியே பரத்தைச சக்சரவாளகிரியைச்சூழ்க் 
திருக்கும் நன்னீர் நிறைந்த பெரும்புறககட லுக்கும ; வியூகக்தைக 

தருப்பாற்கடலுக்கும் ; விபவத்தை மழைபொழிபுக் காலத்தில் FT 
புரண்டோடும ஈ௩இகருக்கும் ; அநதரியாமியைப் பொழிஈத ஜலம் 
நிலச் துடன் சார்ந்து ஆங்காங்கு ஈரந்திருப்பதறகும்; அர்ச்சையை 

மழைபெய்் காலத்திற் பலவழிகளாலும் எக்காலததிலு௦ பயன்படும் 
படி. கேக்கிவைதக்த நீர்நிலைகளுக்கும் பெரியோர்கள் உவமித்திருக் 
Sapir sen. 

மேற்கூறியவாறு உலகரக்ண த்்இன் பொருட்டு எம்பெருமான் 
திருக்கோயில் கொண்டெழுர்தருளிய பலதலங்களினும், அம்வார் 
கள் மங்களா சாஸ௩ம்பெற்ற நாற்றெட்டுத் இருபபதிகள சிறநதன, 
அவறள்ளும் 2மன்மையுற்றது, பாண்டி ஈனனாட்டில், தெற்குச் 
சமுத்திரக் கரையிலிருப்பதும், அதிசேது, தாப்பசயனம், திருப் 
புல்லாணி என்ற பல இருகாமஙகளால் விள BHO BL, 

“*வள்ளல்மாயன் மணிஉண்ண ஸனெம்மான் மருவுமிடம் 
கள்ள்விழும் மலர்க்காவியும் தாமடற் கைசையும் 
புள்ளுமள்ளற் பழனங்களுஞ் சூழ்க்த புல்லாணியே,3
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என்௮ திருமங்கையாழ்வாரால் துதிக்கப் பெற்றதுமான புல்லா ரண் 

ணிய Cm. sei இவவிடத்தல் புல்லர், கண்ணுவர், காலவர் என் 
னும் (மனிபுங்கவர்கள் தவம்புரிஈது முத்திபெற்றார்கள் இழிவான 
யக்ஷஸ்இிரிகளாகாம்படி. சாபமடைகத தேவகன்னியரெழுவர் சாபவி 

மோசனம பெற்று இயறகை வடிவு௱றடுர்கள், இச் சலத்தில் சக்கர 
வர்த்தி; இருமநனும, தாப்பாசனததிற பள்ளிகொண்டருளினார் ; 
னார் ததனனை3யே எப$பாதும் வணங்கிக்கொண்டும், அவனது இவ் 
விய ராமங்களை 2ய ராவாரசதுதத்துக் கொண்டுமிருந்த புல்லர் முத 

லான ர௬ஷுகள் ஜீக௩காதனைச் சரணமஃடந்து பரமபதம் பெற்றார் 

கள்; இராவணன் தபபி விமீஷணன் இராகவனைச் சரணம புகுஈ.து 
இலங்கை யாசுக்குரிபவனா, நெடுங்காலமாகத் தனது இஷ்டக்களை 
யெலலா மனுபவிசதுககொண்டு செங்கோற் FMA Gil விளங்கி 

வருகிறான்; இராமரும வருணனுதவியாற செதுபரசனஞனாசெய்தார்; 
கடற் கடவுாம சுருளை சடைலான தாசரதியைச் சரணமடைந்து, 
அவருடைய இருபைக் கப பாத் இரனாகி, தான்செய்த குற்றத்தை 
மன்னிக்கப் பெற்றுதசனது சு பாவநிலை யடைக்தான். அகையால் 
இங்கே சரணாகதி தருமத்தை LI GALI. boul BEIT நான்கு புரு 
ஷாாச்தங்களையும் அடைவார்கள், 

பார்க்க WISI SAY பாவங்களனைச்சையும் போகச்கவல்ல 
சே.அவும், தம்மிடம் நீமாரிவோரது மேலழுக்கைப்போ DIM LDN ong: 
யம் நீகக வல்ல தூய்மையுடைய தாமதீர்ச்தம, பிரம்ம தீர்த்தம், 
ஹமஸ தீர்த்தம், சச்கரதீர்தகம், வருணஇ£த்சம, அகஸ்திய தீர்த் 
தீம், இராம தீர்த்தம, சண்வகதி, அஷீரஈஇ, ஹிரண்ய ஈதி என்ற 
தீர்த்தங்களும் இங்கிருக்கின்றன. நாராயணனது சொரூபமே 
யென்று சாஸ்திரங்களாற கூறப்படுவதும், தம்மைக்குறித் அக் சவம் 
புரிந்த புல்லர் முதலிய இரு வசிகளுக்கும், பிரம்மனுக்கும் தன்னு 
டைய மலத்தில் பாமாத்துமா பிரசன்னரசாகும் பாக்கியம் பெற்றதும், 

உலசெலாம் தன்னைச் தெரிசித்துக் கடைத்தேறும் பொருட்டுப் பரம 
, கருணையால் பகவான் தன தடியில் அர்ச்சாரூபியாய் எழுந்தருளி 
யிருக்கட் பெற்றதும், தன்னீழலில் காகப்பிதிஷ்டை செய்வோர்க்கு 
மக்கட்பேறுண்டாக்கும் சக்தியையடையம், மிக்கபரிசு த்தபி பொரு 
ந்தியதுமான ௮சுவத்த விருக்ஷம் இந்த க்ஷேத்திரத்தி லிருக்றெ௮,
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இவையாவறம்றையுங் கருநிப இக்சலக்கதை ஒக் இ பிரசம், இரிவர் 

க்கப்பிரதம் என்று QI OG O77 & att சொலலிபி மந Bowl han 

இத்தகைய சிறப்பும் தூய்மைபும் வாய்கத இசகலததஇ மான் 

Burd, சகல கல்யாணகுண கணபரிபூர்ணனணான எப பெருமான், இவ் 
வுலகத்திலுள்ள உயிர்கள்யாவும் பிறர்தும், இுஈது௦, பல்வெறுஜன் 
மங்களை யெடுத்தும், துககததுளாழ்க்து உழலுவளை கோச்சி அவா 

கள் அழிவில்லாத வீட்டின்பததை யனுபவிகக 7வண்டும் என்றவி.பல் 

பாயெழும் பெருங்கருணையால, உயிர்கள் நல்வ"தீவ ட்களைப் பகுத 

கறிந்து சுசிலர்களாய் ஈடர்துகொள்ளம் பொருடடுப। பிரமமனுக்குப 
தேசித்தகருளிய ௮னாடியான வேதததின் வி. நால்களாகவும், யாவ 
ரும் எளிதிலுணர்தற்கே௱றதாகவும், ஸ்ரீ வகவியாச நுணிவராற 

செய்யப்பட்ட பதினெண் புராணங்களி9லன் ர ப LEDS THU 

புராணத்தில் புவனகாசவரணனையில், ௯ அததியாயங்களில விரி 

வாகச் சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. 

வடமொழிலமைந்த அத்வராண த்தை, இிரூபபுல்வாணியில் 
எழுக்தருளிபிருக்கும் ஸ்ரீ உப, வே. ஈல்லான் sé ot aH ASTI SH 

சாரிப ஸ்வாமி மொழி பெயர்த்துச சொலல, அதை; ரி தது, விஷ 

யத்தில் வேற்றுமை பில்லாமல் சிறிது சுருக்கியும் சொகுததுப யாவர் 

க்கும் விளங்குமாறு தமிம் நடையில் இது ௪ பூதப்பட்டது. இவ 

வசன aris gms Ors gs Ape) us Boa இபராயிருந்தவரும, தமிழ் 

லெக்ஸிகன் கமிட்டி வித்வானாபிருப்பவருமான என் ஈண்பர் 

மு. இராகவையங்காரவர்கள் ஒப்புகோக்க அச்சிட்டுத வியதங்கு ஈன்றி 
பாராட்டுகிறேன். 

Qe maori, 

நடாதூர் 

டி, வி. பரீநிவாஹன். 

Fee
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| திருப்புல்லாணிப்ப திகங்கள் ] 

திருமங்கையாழ்வாா திருவாய்மலர்ந்தருளிய 

பெரியதிருமோழி 

ஒன்பதாம் பத்து ௩-வது திருமொழி. 

  

(கலிவிருத்தம்). 

  

சங்கராபரணம--ரூபகதாளம. 

  

௧, தன்னை ரைவிக்கலேன் வலவினை?யன் தொழு,துமெழு 

பொன்னை ரைவிக்குடிப் பூஞசெருக் இமணி நீழல்வாய் 

என்னை கைவிததெழில கொணடகன்ற பெருமானிடம 

புன்னை முததம பொழில் சூழ்சகழகாய புலலாணியே. 

௨.  உருகிகெஞசே நினை ததிங் இருந்தென் தொழு துமெழு 
முருகு வண்டுண் மலாக்கைகையின் நீழலில் முன்னொருகாள் 

பெருகு காதன்மையென னுளளமெய்தப பிரிஈதானிடம் 

பொருது முரகீரக்கரைக்கே மணிய/த புல்லாணியே, 

௩. ஏதுசெய்தால் மறக்கேன் மனமே தொழுதுமெழு 
தாதுமல்கு தடஞ்ஞூம்பொழில் தாழ்வர் தொடர்ந்துபின் 
பேதைகின்னைப பிரியேனினி யென்றுகன் (PERIL Lo 
போஅ காஞுங்கமமும் பொழில்சூழ்ச் கிழுகாயபுல்லாணியே, 

௪.  கொங்குண்வண்டே கரியாக வர்தான் கொடி யேற்குமுன் 

நங்களீசன் ஈமக்கே பணித் தமொழி செய் லென் 
மங்கை நல்லாய் தொழுதுமெழு போயவன் மன்னுஞூரீ 
டொங்குமுச் நீர்ச்கரைக்கே மணியர்து புல்லாணியே.
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உணரி௮ள்ளஞ் சுடுமால் வினையேன் தொழுதுமெழு 

அணரிகாழல் நறும்?போாது ஈம்சூழ்குழற் பெய்அுபின் 

தீணரிலாவி தளருமென அன்பு தஈதானிடம 

புணரியோ கம் பணிலம மணியுகது புல்லாணியே. 

எள்க! நெஞ்சே நினைர் இங் கிருர்தென் தொழுதுமெழு 
வள்ளலமாயன் மணிவண்ண னெமமான் மருவுமிடம் 

கள்ளவிழும மலாக்காவியும் தூ௰டற் சைதையும் 

புளளுமள்ளற பழனங்களுஞ் சூம்ர்த புலலாணியே, 

பரவி நெஞ்சே தொழுதுமெழு போயவன் பாலமாய் 

இரவு காளுமினிக் கண். துயிலாதிருக தென்பயன் 
னிரவிமுத்தம ரெடுவெண் மணல்பேறசொண்டு வெண் திரை 
புரவியன்னப் புதஞ்செய்அ வந்துது புல்லாணி32ய, 

அலமுமாம ப் படையுமுடையார் நமக்கன்பராய் 

சலமகாகித் தகவொன் நிலர்ரார் தொழுதுமெழு 

உலவுகானற கியோங்கு சண்பைம் பொழிலூடு சை 

புலவுகானற களிவண்டி னம்பாடு புல்லாணியே. 

ஓதஇிராமகங் குளித்துசசி தன்னா லொளிமாமலர் 

பாதராளும பணிவோம ஈமக்கே ஈலமாதலி 

லாதுதாரா னெனிலுந்தரு மன்றியும் மன்பசாய்ப 
போதுமாதே தொழு மவன்மன்னு புல்லாணியே. 

இலங்கு முத்தும பவளக்கொழுந்து மெழில்தாமரைப் 

புலங்கள் புற்றும் பொழில்கசூழ்ச் தழகாய புல்லாணிமேல் 

கலங்கலிலலாப் புகழான் கலியனொலி மாலை 

வலங்கொள்தொணடாக் இடமாவது பாடில் வைகுர்தமே, 

தீருமங்கையாழ்வார் திநவடிகளே சாணம், 

 



ஸ்ரீ : 
ஷே. மானகாந்துருமொழி 

கலிவிருத்தம். 

reo 

காமயபோதுி ராகம்--அடதாளம, 

  

காவார்மடற பெண்ணையன்றி லரிகூரலும் 
ஏவாயி ஹாடியங்கு மெல்கற கொடி தாடிலா 
பூவார் மணங்கமழும் புலலாணி கைதொழும்தன் 

(eo பாவா யிதுஈமக்கோர் பான்மையே யாகாதே. 

(முன்னங் குறளஞுருவாய் மூவடி மண் கொண்டள நத 

மன்னன் சரிகைக்கே மாலாடிப பொன்பயந்தேன் 

பொன்னய் க க்கானற புளளின ங்காள புல்லாணி 

அனனமாய பநூலபயந்தார்க் காங்தெனைச் செப்புமினே. 

வவவித் அழாயதன்மேற செனற கனிகெஞ்சம 

செவ்வி யறியாது நிறகுங்கொ னிததிலங்கள் 

பவ்வத் திரையுலவு புலலாணி கைகொழுதேள் 

தெய்வச் சிலையார்க்கென் சந்தைகோய் செப்புமினே, 

பரிய விரணியன தாக மணிய௰ய௫ரால் 

அரியுருவாய்க் கீண்டா னருள்தந்த வாஈமக்கு 

பொருதிரைகள் போந்துலவு புல்லாணி கைட தாழுதேன் 

அரிமலர்க்கண் ணீர்ததும்ப வர்துஇலும் கில்லாவே, 

வில்லா லிலங்கை மலங்கச் ச௪ரர.துரக்த 

வல்லாளன் பின்போன கெஞ்சம் வருமளவும் 

எல்லாரு மென்மன்னை யேனும் பேசிடிலும் 

புல்லாணி யெம்பெருமான் பொய்கேட் ட.ருந்தேனே,
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சுழன்றிலங்கு வெங்கதிரோன் தேரோடும் போய்மழைந்தான் 
அழன்று கொடி காக யஞ்சுடரிற ரூனடுமால் 

செழுந்தடம்பூஞ் சோலைசூழ் புல்லாணி கைதொழுதேன் 
இறர்திருர்?ச னென்ம னெழில்கிறமுஞ் சகங்குமே. 

சனையா ரிடூ. குரலின் கார்மணியி னாவாடல் 

இனையேனு நிலலாது தியிற் கொடி தாலோ 

புனையார் மணிமாடப। புல்லாணி கைதொழுமீதன் 
வினையேன்மேல் '2வலையும வெர்தழலே விசுமே, 

அம்புடை க்கை வேழம வெருவ மருப்பொூத்த 

பாம்பி னணையா னருள்௧௩த வாஈமக்கு 

பூஞ்செருக்தி பொன்சொரியும புல்லாணி கைகொழுதேேன் 
தேம்ப லிளமபிறையு மென்றனக்கோர் வெக்கழலே. 

வேதமும் (வேள்வியும் விண்ணு மிருசுடரும் 

ஆதியு மானா னருள் ௧ஈத வாஈமக்கு 

(போ சலரும புனனைசூம் புல்லாணி சைதொழுதேன் 

ஒத்மு நானு மறகுகா இருஈகேனே. 

படொன்னலரும புன்னைசூழ் புல்லாணி யம்மானை 

மின்னிடையார் வேடகைசோய் கூர விருக்ததனைக் 

கன்னவிலும் இண்டோட் கலிய னொலிவல்லார் 

மன்னவராய் மண்ணுண்டு வானாளு முன்னுவசே. 

தநமங்கையாழ்வார் தீநவடிகளே சாணம்,



ub 

தருப்புல்வஸத்தலத்தின்மீது 

உர்க்களை. 

rT ஷு௩ 
இ.ராகம *ருட்டி-சாளம அட சாப்பு, 

a 

பல்லவி, 

தொலலுல கனிடசிரப புல்லைசு தலமாக மை 

சொலலுதற கெள தாகு 8மா. 

அனுபல்லவி. 

அலலிருட் பஃல்வர வமழைத்சதொப்பாதனா 

அ திஜெகன் னாதரெப ப் பதுவக்தரகுளசலம (தொ) 

சரணங்கள். 

ஆ இயு மானா ரனாஇயாய் வளாதலா 

அ௮னனமாய் நூல்பயின PAM (he vee 

மாதெய்வச் சிலைபபெ ரமாள் மாலாய்வந தருடலம 

மருவுபுல்லாணி யெமபெ நமான வக்கருடலம (தொ) 

புல்லர் கண்வா காலவர் பூஜை புரிந்த தலம 
பூமேலிருஈத மாய்சயொர் தாமேவி வளர்தலம 
குல்லை மலர்கள் சூடிக் கொடுக்கா ளஎடுதததலம் 
கோசலேசர் தர்ப்பையிற சயனஞ்செய் தீருடலம் (தொ) 

தாமதீர்த்த மமச இர்ததம் சாமதீர்த்தம் 
FESO Bi SH autho Bis snes Bu தீர்த்தம் 
இரணியஈஇ சண்வாஇிஷீரஈத சேதுவென் 
றேற்றமா யிசைர்து புண்ணியதீர்க்தஞ் சிறர்ததலம்(தொ)
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சி. த! சேதுமூலத்திற காஇயொாய் வளர்கலம் 
அரியுரு வாய்த் திரு வாசு செழித்ககலம் 
நீ.இிவிட ணார்க்லெங்கை யா தீன மருடலம 
நிருபன் வருணன்வந்து சரண்புகுக் திடுக்கலம் (தொ) 

௫. வானோர்பணி சுவள இக லிமானஞ் சறொததலம் 
மணிமண்டப கோபுர மாமதிட் சறஈததலிம் 
கானக்கமழ் பாண்டி காட்டில் காலாகஇருப்பதித்தலம் 
ஞானா தருமால்சன்னி தானஈதக் தருடலம் (தொ) 

௬. அ௮ருள்சேருக் திருமங்கை யாம்வார் அதிக்சதலம் 

*அன்பாய் வீரராகவன்றன் பாடற கருடலம் 

இருவளர் முகதுரா1ம லிகக சேதுபதிக்குச் 

செங்கோல கொடுகதரு டுலங்கி விளககுஈதலம் (தொ) 

  

**இந்தக்£ர்த்தனையையும, இன்னும இசதசலத்இன்பேரில மிகவும் சுவை 

பொருக்திய பாடல்களையும செய்தவர், இருப்புல்லாணியில் வெகுகாளைக்கு 

மூன்னிருர்ச விஷணுபக்தரான ஸரீவீரராகவய்யங்கரா என்பவர்.



  

ஸ்ரீ: 

ஸ்ரீமதே ராமாநஜாயாம:- 

புல்லா ரணிய மானமியம். 

அவதாரிகை. 

  

வியாசமஹாரிஷி, தம்மால் செய்யப்படுகிற புல்லாணிய மான் 
மியமானது, யாதோர் இடையூ௮மின்றி இனிது முடி. தற்பொருட்டும், 
தம்முடைய சிஷ்யர்களும் இவ்விதம் செய்யவேண்டுமென்ற இருபா 
நோக்கத்துடனும், புல்லாரணிபத்தில் திருக்கோயில் கொண்டெ மூர் 
தீருளிபிருக்கிற கம் இஷ்டதவதையான ப்ரீஜகம்ராசன்வணக்கமான 

மங்களத்தைச் செய்கிரார். 

கடவுள் வணக்கம். 

  

ஸவரூபங்களில் என்றும் பிரிவற்றவராயிருக்கிற பெரியபிராட்டி. 

யாருடன் கூடியவராயும், எவற்றிற்கும் காரணபூகராயும், உலகங் 

களுச்செல்லாம் பிரபுவாயும், (வேகாந்தங்களால் தேடத்தகுந்த நித 

Buy திஎன்றுசொல்லப்படுக ற பரமபதத்தின் வைபவத்தையடைய 

வராயும், ௮கேகவித புஷ்பங்கள் விஹஸித்து எங்கும் ஈறுமணங் கம 

ழப்பெற்ற புல்லாணியத்தை யடைந்து நெடுங்காலமாகத் தம்மைக் 

குறித்து ௮ரும்பெருந்தவமிபற்றும் புல்லமமஹரிஷிக்குத் தம்முடைய 
தீரிசனாதிகளால் பேரானந்தத்தை கிளைவித்தவராயும், அடியார் 

கள் துயரை அ௮ரிக்குர் தன்மையால் ஹரி என்றெ சிருசாமத்தை 

யுடையவராயுமிருக்றெ சர்வேழாரனாயெ ஸ்ரீம்சாராயணன் “einen 

ரக்ஷிக்க கடவன்,
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கருணைக்கடலாயும், ௮ப்பிராகிருதமான சுபாஸ்பதச் திருமேனி 
யுடன் கூடினவராயுமிருக்கெ செய்வச்சலையார் என்ற பகவான் 
பெரீய பிராட்டியாருடன் ஈம்முடைய ஹிருதய கமலத்தில் அளிர்ப்ப 
விக்கக்கடவர், 

புலலாரணிய வாூகளாயும், பரீயப்பதியான தெய்வசூலையார் 
இருவடிகளில் இடையருத அன்பைச் செலுத்த, அவ்ரைத்தரிசிகதுத் 
தொழும் பாக்கியம பெழ்றவர்களாயும் இருக்கற /ரொாமீணாததமர் 
கள் சர்வோத்கிருஷ்டர்களாயிருக்கக் கடவர்கள். 

தர்ப்பாசனத்தில் வீற்றிருக்க ஸரீ ஜகந்நாதன், என்னால் சொல் 
லப்படுற புல்லாரணிய பான் மியம ஈன்கு மடியும்படி இரக்ஷிக்கக் 
கடவா. 

பிரஸ்தாவனை. 

இருமாலின் இருகாபபித் தாமரை மலரில் உதித்து விற்றிருக்கின்ற 

பிரமதேவரால், தம்மை (வேண்டிய முனிவர்கள் தவமபுரிவதற்குத் 
தச்கதோரிடத்தை நிலவுலகக்தில் விளக்கிக்காட்டும் டெ mL OE 
செலுத்தப்பட்ட சக்காமபோன் 2 தருபபைவளையம வது தங்கப் 
பெற்றதால் நைமிசம என்ற பெயரையடைகத ஆரணியததில், ஒரு 
காலத்சே மும்றதது2ஈத செளனகா இருவ கள் பன்னிரண்டுவருஷ 
ங்களில் முடியம்படியான சகதிரயாகககசைச் தொடங்கச் செய்து வர் 
தார்கள். அக்காலத்தில் மஹாநுபாவரான அ௮வவிருஷிகள் இருமா 
லின் இவ்வியசரித்திரத்தைக் கேட்கவிருப்பு ௮, அவ்யாகசாலையில் 
எழுந்தருளியிருந்த பெளராணிகரான சூகசை நோக்கி அஞ்சலியஸ் 
தர்களாய் “தேவரீர் எல்லாத் தலங்களையும் தரிசித்திருக்கறீர் ; எல் 
லாத் தீர்த்தங்களிலும் ஸ்கானம் செய்திருக்க நீர் ; அகையால், பரவு 

வார்தமக்குப் பாகதியளிக்கும் தலங்களில் உத்தமமானது தேவரீரால் 

சேவிக்கப்பட்டிருந்தாலும் கேட்கப்பட்டிருந்காலும், மானிடர் மலங் 

களை யொழித்துப் பிறவித்துன்பத்தைப் போக்கடிக்கும் தன்மைய 

தாய்ச் சிறப்புவாய்ந்த தீர்த்தம் தேவரீரால் ஸ்கானம்செய்யப் பெற் 

திருந்தாலும் கேட்கப்பட்டிருந்தாலும், அவற்றைப்பற்றி, இர் இரியல் 

கள் பலவேறு வழிப்பட்டி ருக்கும் எங்களுக்கு யாகத்தின் மத்திய
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காலங்களில், தெளிவாய் விளம்பியருளல் வேண்டும். சல்லான மன 

(pin SAG BCR Hin aco aver td ௮வைகளைபெடுத்து வருணிப்பதிய 

Anse யோச்குயதையமையப்பெம்ற ?தவரீரே, சமஸ்தபுசாணல் 
களுக்கும் ஆகார பூதராயிருக்இ£ர். .தலால், உம்சிடத்தினின்றும் 
யாதொரு பகவத்கதையைக் ககட்டமாததிரத்தில் நாங்கள் சரத்கால 

சக்திரனைபபோல். அ ழக்கறுப பரிஈுத்தார்களாமிவாமோ ௮க்கதையை 

எங்களு ககுக் கூ ரியருளல்வன்டும்? என்று பலவாறு முகமனியம் 
பிக் கேட்டார்கள். 

Qaamtg Sr முனிவர்கள டு ஈருட்டு அ தமஞானியான 

சூதர் பின்வருமாறு சொல்லலும். 

கான் வியாசபகவானிட த்தினின்றும ஒரு விருசகார்தத்தைக் 
கேட்டேன். ௮௮௫ மனிதாகளின் மலக்களைப போக்கவல்லது: எல் 

லாப புணணியபலததையும ிகாடுக்கக்கூடியது, அது கேட்போர் 

கடரககும படி. ITT Bo ஈகும அவர்க நூடடய இஷ்ட பூர் ததிசெய் 

யத தருஈததான, தெறகு௪ சமுததிரக்கரையிலிருக்கெ புல்லாரணிய 
மென்ச ௦ பிரசிததிபெறற தலததைப்ப ற்ஜியது, 

முதல் அத்தியாயம். 
(புல்லருஷிவரலாறு.] 

புண்ணியபூமியான இப்பர தகண்டச் திலே, தெற்கு சஞுத்இரக் 
கரையில் புல்லாரணியமென்ற பிரத பெறறதும், சசலபாவங் 
களையம மபோக்கவல்லஅம, மங்களகரமானதுமான ஓர்வனமிருக்கறது. 
முத்தும் பவளமும் மிகுதியாய் உள்ள அ௮க்கடலின் கரையிலுள்ள 
மணல் வெளிகளும், மணழகுன்றுககரம, அ௮வைகளிலடர்ந்துண்டா 
யிருக்கும் காட்டுமரங்களும், அவறறின்மேற் புரண்டுவருகஐ கட 
OVE GI LD, நீர்க்கடிகளும, HEY வளர்ந்திருக்கும் தாழஞ்செடி 
களும் பார்வைக்கினிய காட்சியைக தருகின்றன. ௮வ்வனம் புன்னை, 
மா, பலா, தெங்கு, பனை, இந்தாலம், கமுகு, கர்ணிசாரம் முகலான 
௮ மேகவித விருக்ஷங்களடர்ந்தும, அ௮ம்மரங்களைப்பைங்கொடி களணை 
வதால் மனமகிழ்ச்சிதரும் கொடிவிடுகள் ஆங்காங்கே யமைர்தும், 
நேத்திரானந்தத்தை விளைவிக்கும் நீர்ப்பூக்கள் மலர்ந்து சமணீயமா
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யிருக்கும் நிர்மலமான நீர்ச்சுனைகளாலும், பக்கங்களில் மல்லிகை 
முல்லை மிழ் இருவாட்டு பாதிரி ரோஜா முதலிய புஷ்பங்கள் பூத்து 
எங்கும் மணங்கமழ்கின்ற மனோகர மான சோலைகளாலும் அலங்கார 
மாகவும் இருக்கறது, அங்கேயுள்ள மிருகங்கள் கொஞ்சமேனும்௮ச் 
சமதராமலும், கிட்டுவோர்க்குச்சிறி௮ு தன்பஞ்செய்யாமலும் மிச 
வும் சாக்கமுடையனவாயிருக்கன் றன. தெய்வூருஷ்டியின் சிறப்பை 
மானிடர்க்கறிவிக்கும்பொருட்டே படைக்கபபட்டவையென்று சொல் 
௮;தற்கேற்ற பலகிறமும் இனியகுரலும் உடைய பக்ஷிகணங்கள் தம் 
கானத்தாற் சரவணனர் கத்தை விலாவிக்கன்உன. இவறறின் மத்த 
யில் உலகபபற்றை விட்டு இக்திரிய நிக்கிரஹஞ் செய்து தவம்புரிக்து 
கருமசமபக்தத் இனின்௮ு விடுபட்டு விடடைகர்து பகவான் இருவடித் 
தொண்டொன்றையே கருதி வைஇகக் கரியைகளிலும், பகவ ததியா 
னத்திலும் தங்கள்காலதகதைக் கழ் த்துவரும் முனிபுங்கவர்கள் ஆச்சிர 
மங்களமைத்துக்கொண்டு ஆங்கு வ௫ூக்க ருர்கள், 

இவவண்ணம், எல்லாவுலகங்களுக் கும பிரீ தகாமா யிருக்கும் தவ 
வனத்தில், உயிகளி_௧2த கருணையும், ஈசனிடத்திற் பக்தியும் 

உடைய புல்லர் என்னும் ஓர் ருஷி இருந்தார், அவர், அதிகாலையி 
லெழுந்து, காராயணஸ்மாணை செய்து சக்காதீர்தகத்தில் வி௫பபடி 
நீராடி, ஓமமுதலியவைகளை முடி கதுவிட்டு, ஐம்புலன்களையும் ௮வ,் 
றின் பொ.றிகளின்வழிப் போகவொட்டாமறநடுத்து, சத்த.க்தை சர்வ 
வியாபகனான வாசுதேவனிடக்திற் செலுத்தி நிஷ்டையிலிருப்பார். 
ஆத்மஞானியான புல்லர் கவத்திலிருப்பதையும், பர்ணசாஃையினரு 
கில் கிற்கும் மரங்களினின்று பூக்கள் உதாந்து SCy பெப்பதையும், 

மரக்ககாகள் இனியகனிகளை யேர்திகிறபதையும் நோக்குகையில், 

அவவனதேவதை அ௮ரியதவமியற்றும் முனிவரை ௮ருச்சத்துக் களைப் 

பாற்றும்பொருட்டுக் கனிவர்க்கங்களைக்கொண்டு உபசரிப்பதுபோ 

விருக்கும், இவ்விதமாக, ப மீவைகுண்டபதியான ஸ்ரீமர்காராயணனை, 
ஹிருதயகமலத்தில் இியானம் பண்ணிக்கொண்டு அ௮ணு,வளவேலும் 

பாவச் செயல்களின்றி மிகவும் சிறப்பாக அயிரத்து முந்நூறு வரு 

ஷம் தவம்புரிர்தார். அவ்விடத்தில் களைகள் நீண்டுவளர்ர்து பர 

வியதும் மிகவும் பெருத்ததுமான wrasse விருக்ஷமொன்றிருக் 
கி௮.து.
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உண்மையடியார்களிடத்தில் மாறாத சேயமுடைய எம்பெரு 
மான், தம்மையே பிரஇபாஇக்கும் இருமந்தாத்தை ஜபித்துக் 
கொண்டு கெடுங்காலமாய்ச் செய்துவரும் புல்லரின் மாதவத்தை யங் 
கரித்து, அவருக்குச் தமது காட்சியையளித்துக் கடை SC af pps Bay 
வுளங்கொண்டு தேவியர் மூவரோடும், ச.அர்ப்புஉங்களுடனும், பஞ் 
சாயுதங்களுடனும் ஸ்ரீவ.சஷம Oseren gsi verter dn விளங்கவும்? 

பிதாம்பாமும் ' இிவ்வியாபரணங்களும் தரித்தும், ௮வ்வனமுழுவதை 
யும் தமது காந்தியாற் பிரகாடுபபித்துக்கொண்டு, முனிவர்கள் ஊர்த் 
அவ மூலமாகச் சொல்லுகற ௮ரசினடியில், அத் தவப்பெருஞ் செல் 
வர் முன்னே ஆவிர்பபவித்தா£ா. மஹாத்மாவான புல்லா தம்முன் பி.ர 
OMFG LOTT பரமபுருஷனைக் கண்படைத்த பெரும்பயனடையக் 
கண்டு பேருவகைய 2௮, கண்களினின்றும் ஆனந்த நீர்பெருக, அப் 
பெருமானுடைய கிருபாநோக்கமாகப பேரின்பக் கடலுளாழ்ந் த, 
அள வீலாப பிரீதியடன் தர்பபங்களாலாகய மிகவும் ரமணியமான ஓர் 
ஆலனம் சமர்ப்பித்து *வாஸு தவனே '! சாறாதே, ஞானானந்த 

ஸ்வரூப 2ன, கிர்மலனே, நித்தியனே ! சரணம. கேசவாதித்துவா தச 
மூர்த்தியா யெழுந்தருளியிருப்பவனே! ஆயிரம் ரசுகள் ஆயிரம் 
கேத்திரங்கள் ஆயிரம் திருவடிகளையுடையவனே ! சரணம். மச்ச 
கூர்மவராகாதியவதாரங்களை உலக ஈன்மையின் பொருட்டுச் செய் 
கோனே! கங்கைக்கும் யமுனைக்கும் மததியிலிருக்கும் சம்பள கிரா 
மத்தில் விஷ்ணுயசஸ் எனபவருக்குப் புத்திரராயவதரித்துக் கலி 
முடி விழ் நீமையையொடுக்கி நீதியை நிலைநிறுதகப்போகும் கால்கெய 
மூர்ததியே! சரணம்” என்று பலவாருகத்துதித்து *சேவரீருடைய 
திவ்விய ஸேவையால் அடியேனது Ren crore heer gi sen, ௧௬ 
மக்குவியல்கள் யாவும் உம்முடைய ௮ருள்கோக்கால் எரி தவிட்டன. 
அனபக்கடலைத்தாண்டித் கதேவரீரதுபாமபதமாகய இன்பக்கரையை 
யடைந்தேன். இனியான் பெறும பேது Cal gum BSE 0g: 2 அடி. 
யேனிடத்திழ் காட்டிய இப்பெருங்கருணையைச் சேதனர்கள் யாவ 
ரிடத்தும் காட்டி, அவர்களும் வழிபட்டு உஜ்ஜீவிக்கும் பொருட்டு 
இவ்விடத்தே இர்தவிருக்ஷத் தடியில் எப்போ ரதும்எழுந்தருளியிருர்து 
அருள்பாலிக்க வேண்டும்” என்னும் வரச்தை வேண்டினார், வின் 
பர்கள் வேண்டியதை யதுக்ரெஹிக்கும் பக்தவத்ஸலனா௫ய ஸ்ரீ சர்
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நாதன், ௮.த்தவ முதல்வர் வரத்திற்கிசைந் து, அசுவத்கத்தினடி யில் 
ஸ்ரீபூமி ரீளாதேவிகளுடன் உலகெலாமுய்யும் பொருட்டு விற்றிருச் 

தீருளுகறார். 

பின்னர், பாமாத்மாவை சாக்ஷாதகாசஞ் செய்த புல்லா, மன 

Ben pO Su பிரதிதினமும் சக்கரதரதக ஸகானஞ்செய்து, ஆச 

சிரம ஒழுக்கங்களை வழுவாதனுஷ்டி தத, ஸரஸ்ஸிலு£ம் சோலைகளிலு 

முள்ள தாமரை மல்லிகை முதலான புஷ்பங்களையம இருததுழா 

யையுங்கொண்டு அருசசித்து, ௮வ்வனத்திலுண்டாகுங் கனிவர்க்கங் 

களை கிவேசனன்செய்து “அருமறை முதல்வனே, ஆழிமாயே, 

கருமுகில்வண்ணனே, கருணைஞார் சதியே, இருமகள் தலைவனே, தேவ 

தேவனே, ஐகக்காசனே, ஜகத்காரணனே, காரணங்கள் யாவையுங் 

கடர்தோனே, பக்தரக்கனே ! எங்களைக் சடைத்தேற்ற வேண்டும்? 
என்னு மற்றருஷிகஞடன் போற்றி, வைகானஸ விதிப்படி பகலுமிர 

௮ம பூஜிதது பகவசசேஷமான கனிகளை ?ய யாவருட ஐ. மடகொண்டு 
மத்தியகாலங்களில சிஷ்யர்களுக்கு ஞா ீனொப2த௪சப செய்துசொண்டு 
வரதார். இது நிற்க, 

முன்மனோகாலத்தில் மவேதவித்துக்களஞுள் ”றஈதவராயும், எல் 
லா நூலகளையும கற்றறிஈது மேன்மையுறற பண்டி தராயம, சகல 
திருமங்களையும் ௮ணனுவடி ததவராயம, தேவர்களாலும் கொண்டாடப் 
பட்டவராயு ரக தேவலர் எனனுழுனிவர் இயற்கைவனபபு மிகவு 
மமைந்த தமதாசசிரமத்தில் தவஞ செய்துவந்தார், அங்கே, ஆம்பல் 
கெய்தல் தாமரை முதலியவை பூதது அழகான பொய்கை யொன்றி 
ருந்தது. ஒரு காள் 0 'ஊணிலக்கணமுமுமையு மமையப்பெற்னு, 
மின்னலுக்கு ஸமமான காக்தியையுடைய ஏழு கன்னியர்கள் ௮ங்கே 
Vtg தங்கள் கண்களையொக்க வடுக்களையும், தனங்களை யொத்த 
காய்களையும், மேனியை ஒத்த தளிர்களையும உடைய மா முதலிய 
மரங்கள் நிறைந்த ௮ச்சோலையில பாடியும் ஆடியம பூக்கொய்தும் 
மன இற்சசைந்தவா௮ விளையாடி த்இிரிஈது, பின், தங்கள் முகங்களை 
நிகர்த்த தாமரைகள் மலர்ந்து சோபிதமாயிருக்கும் தடாகத்தில் ௮ன் 
னங்கள் வந்து கூடினாற்போல் புனல்விளையாடப் புகுந்தார்கள், வஸ 
இரங்களைக் கரையிம் களைந்துவிட்டு, அவர்கள் சந்தோஷமாய் ஜலக்
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& Pent செய்அுகொண்டிருக்கும் பொழுது தேவலர் ஸ்கானஞ்செய் 
யும்பொருட்டு ஏவ்விடம் வந்தார். இளமையும் கட்டழகும் வாய்ந்த 
அக்கன்னி௰ர், தங்கள் ப ழன்னே நிற்கும் மஹாதுபாவசான ருஷியை 
ஆட.வசென்௮ மதியாமல் வஸ திரங்களின் சி வெட்கமற்று அவர் முன் 

னிலையில் நின்றார்கள், '2கவூலார் டஇபபடி. ிர்வாணமாயிருக்கும் தேவ 
ஸிரீகளைபபார் 5.௮, கோபக்தாற் கண்கள் வக்க, Haut der, Bis Bas 
கததக்க பகஸ்கிரிகளாகும்படி சபிதசார், உடனே அவர்கள் மிக 
வும் பரபரபபுடன் அடைகளை யணிரதுசொண்டு, தெய்விசமான 
சோலையையும பொய்கையையும அசுக்தமாக்கயெதோடு, உலகத்தை 
வெறு௧த உககமனுக்குக் தாங்கள் செய்ச அபசாரத்தையும், தேவ 
லரிட்ட தவந்தருசாபச்கால் தமக்கு (ர்ந்த இழிவையும் நினைத்து 
மனமரொர்து, பெரியோர்கள் பிறா்செய்யும் குற்றங்களைக்கண்டு கோ 
பிததுச் சாபமிடடாலும், அவர்கள் குத்றமுடையோரிடத்அ அன்பும் 
அருளும் நிறைந்தவர்களாதலால், முடிவில ஈன்மையை ய செய்வார் 
கள் என்ற எண்ணத்தால் மனந்தேறித தவமுதியோரான தேவலர் 
திருவடிகளில் வீழ்க்து, பலமுறை கண்டனிட்டு “அறிவின்மையால் 
மாங்கல் (8கவரீ/ அசசிரமத்தையடை௩து அபசாரததைச செய்டதாம், 
பரமகருபாளுவாகிய (தவரீா ௮பலைகளாகயே எங்கள் பிழையைப் 
பொறுத்துக் காகதருளவேண்டும”£ என்று சகண்ணீர்வாரப பிரார்த் 
இத்தார்கள. “*முனிவினு ஈல்குவர் முதறிஞர்” என்றபடி, தேவலர் 
அத்தேவ மாதர்களைத் சண்ணளியுடன் நோக்கி ஸரீ வைகுண்டச் 
இற்கு நிகரான புல்லாரண்யம் என்னும் கேத்திர த்தில் கருணை 
யேயருவெடுத்ததெனும்படி அருள் வள்ளலாயும் தேஜல்வியாயும் 
இருக்கிற புல்லர் என்னும் ஒர் விஷ்ணுபக்தர் எமபெருமானை ௮ருச் 
சித்து வழிபட்டுக்கொண்டிருக்கருர்; அவரை நீங்கள் சென்றடை 
பின், உங்களுக்குச் சாப விமோசனமாகும்” என்று கூறியருளினர், 

உடனே, கன்னியரெழுவரும், பிரம்மஸ்வரூபமாய் விளங்கு 
கிற புல்லமஹருஷியின் அழகுமிக்க அச்சரமத்தை யடைந்து உள் 
ளே அுழைர், மிசவும் பயபக்தியுடன் ௮பங்இருக்கும் தீபோநிதிக்குத் 
தண்டனிட்டு, சமயமறிந்து விண்ணப்பஞ்செய்துகொள்ளவேண்டு 
மென்று இதிதுநகோம் தாமதித்து, ௮வருடைய இருபாகோக்சத்தால் 
தைரியங்கொண்டு, தாங்கள் முன்னிருந்ததையம் பின்னடைர்ததை
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யும், மறுபடியும் பூர்வஸ்திதியைக் தாங்களடைவதற்கு அவருலடப 
அருளே காரணமென்பதையும் விரயத்துடன் விக்ஞாபனஞ்செய்து 
கொண்டார்கள். அ௮கேட்டுப், பரமகிருபாளுவாய், நான் உங் 
களுக்குச் சாபவிமோசனமாகும் வழியைக்காட்டி ஈன்மையைச் செய் 
திேன். நீங்கள் இனி பயப்படவேண்டாம””என்று இருவாய் மலர்ந்த 
அக்குணக்குன்றின் ௮பய வசன *த்தைக்கேட்டு ௮க்கன்னியர் பேரா 
னந்தபரிதரானார்கள், “தேவஸ்திரீகளே ! தச௪ரதகுமாரனான இராக 
வன் இங்கெழுக்தருளப்போடர். அவர் தரிசனமாத்திரத்தில் நீங் 
கள் இஈ்நிலைமையையொழித்து முன்னிலைமையை படைவீர்கள், அசை 
யால் ௮வவவதாரபுருஷன் வருமளவும் வைகான௪முழைப்படி. LOR HIE 
நாதனை Hor Queer” என்று கட்டசாயிட்டு, பூலாவிதியையம் 
உள்ளவா அவர்கட்கு மஹருஷி உபதே௫த்தார், சிறிதுகாலஞ் 
சென்றபின், புல்லர் தமதுடலை நீத்து மெய்யுடல் பெற்று நித்இயா 
னந்த வாழ்வடையும்காள் வந்ததை யுணர்ந்து, ஆச்சிரமத்தினின் 
௮ம் புறப்பட்டு, சுவலதிகவிமானச்தை வலம்வந்து அங்கெழுந்தருளி 
யிருக்கும் பசவானையருச்சித் தக் கரங்கள் சிரமேற்குவியக் கண்களி 
னின்௮ம் ஆனத பாஷ்பம் பெருக *தேவேசனே ! எல்லா மனிதர் 

களும் உம்மைத் தரிசித்து ஈல்வழியடையும் பொருட்டு, இந்த சக்கர 
தீர்த்தக்கரையில், ௮சுவத்த மூலத்இற் சுவஸ்திக விமானத்தில் பூமி 
பருவங்கள் சக்தி சூரியர்கள் உள்ளவளவும் அர்ச்சாரூபியா யெழுக் 
தருளியிருக்கவேண்டும்”” என்று பலமுறை பிரார்த் இத்துப் பின் 
பிராணாயாமத்தால் வாயுவை ஹிருதயத்திற் சொண்டுவாத நிறுத் இ, 
அவவாயுவை சுழுமுனை என்னும் நாடிவழியாக உயரக்ளெப்பி 

மெல்லக் கபாலத்தைப் பிளக்கும்படி செய்து, அர்ச்சிராதிமார்க்கமாய் 
கிருத கருத்தியராய், எல்லாப் பூதங்களும் யக்ஷ ஸ்திரீகளும் பார்த் 
அக்கொண்டிருக்க, தவ௫ரேஷ்டரான புல்லர் பரபமதமடைக்கதார். 

அவருடைய இஷ்யர்களான கன்னியர் ஆரறு.த்துயரமடைக்து, 

அவரிட்ட கட்டளையைச் ஏரமேற்கொண்டு,வைகானஸ ஆசுமப்பிரகா 

ரம் திவ்வியசாபனைப் பூஜித துக்கொண்டு, பிராக்ஞனான ஸ்ரீராசவன் 

எப்டோ.௮ எழுக்தருளிப் புல்லாரண்யத்தை அலங்கரிப்பாரோ வென் 
௮, அவர் வருங்கர்லத்தை ஆவலுடன் எ இர்பார்த் துக் சொண்டிருச் 
தார்கள்,
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இரண்டாம் அத்தியாயம். 
| கண்ணுவமுனி வரலாற ] 

புல்லாண்யத்திற்கு வடக்கே ஒரு குரோசதூரத்தில் சண் 
ணுவருஷியின் அ.ச்சரமமிருக்கிற து. அதற்கு முன்னதாக ஒரு 
புண்ணிய ஈதி ஓடுகிற. அகீமுனிவர் ௮தில் ஸ்சானஞ்செய்து, 
அஷ்டாக்ரம் அவாகசாக்ஷரங்களைச் செபித்துக்கொண்டும், பஞ்சாக் 
கினிம௰ தியில் நின்றுகொண்டும மிகவும் உத்கிருஷ்டமான தவத் 
தைச் செய்துவந்தார், ஐம்புலன்களையும் தம்வசத்தடக்யெவராய் 
வாஸுசேவனையே தியானஞ்செய்துகொண்டு ஆயிரம் வருஷ்கால 
மாய்ச் சிறந்த தவம்புரியும் கண்வர்சமீபத்தில் ** ஓ ரூஷியே! நீர் 

் கிருதார்த்தராய்விட்டீர். தசரதகுமானான டசாமபிசான் புல்லா 
ரண்யத்திற் கெழுந்தருளுங்காலதஇல், நீர் ஒப்பற்ற சக்கரதர்த்தக் 
கரையைப்போய்ச் சேரும், உமத மனோபிஷ்டம் நிறைவேறும் * 
என்னு ஓர் அசரீரிவாக்கு உண்டாயிற்று. அதைக்கேட்ட ௮ம்மஹ 
ருஷி பேரானர்தமடைந்து ஸ்ரீ ரகுனீடனுடைய இருவாவை எதிர் 
பார்த்துக்கொண்டு தபோநிஷ்டராய் அங்கு வாழ்ர்அவக்தார், 

மூன்றும் அத்தியாயம். 
[சேதுபந்தன வாலாறு. ] 

வைவசுவதமர்வர்தரத்தில் தஇரேதாயுகத்இலே இராவணாதி 
இராக்கதர்கள், தாங்கள் தவம்புரிக்து பெற்ற வரங்களினுதவியால் 
இச்தஇரனுடைய ஆட்சியை யபகரித்து, தேவர்களுக்கு இடுச்சண்கள் 
செய்து, ௬ுஷிகளின் தவங்களை யழித்து, இன்னும் கணக்டெற்கரிய 
கொடுமைகளையும் செய்துவருவசைச் ச௫க்கமுடியாது, இராக்கதர் 
களை யொடுக்கித் தங்களை இரக்ஷிக்கும்படி வேண்டிய தேவர்களின் 
முழைக்கரங்கி, மானிடவடிவமெடுச்து உலகத்தில் துஷ்டர்களை 
யொடுக்கி, சாதக்களுக்கு ஈன்மைசெய்து தருமத்தையும் நீதியையும் 
நிலைசாட்டத்திருவுளங்கொண்டு, இரவிகுலோத்தமனாயெ தசரதசச் 
கரவர்த்இயின் அ௮ருக்தவப்பயனால் அவருடைய திருக்குமாரராசு 
அவ்யயனான ஸ்ரீமர்-சாராயணன் அவதரித்தார். ௮வர், இளமையிலே 
மகாவிரனாக, Fare தாடகைகளைக்கொன்று விசுவாமித்இரரின் 
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யாகத்தைச்சாச்துச் இரும்புகையில், இலக்குமியின் ௮ம்சமான 
சீதையை மணந்து ௮யோத் இக்கு வ௩்த முடி சூட்டப்பெறுந்தருணத் 
இல், சிற்றன்னை தனக்குத தசரதர் செய்இருக்த வாக்குத்தத்தங்களை 

நிறைவேற் ௰வேண்டுமென்று கேட்டதால், பிதிர்வாக்யெ பரிபாலனஞ் 

செய்யும்பொருட்டுச சவவேடம்பூண்டு கானகம் புகுந்தார். ஸ்ரீசாம 

பிரான் சர்வக்ஞராயிருந்தபோதிலும் தாமெடுத்த மானிட வுருவத் 

திற்கேற்பத் தம்முடைய ஸவரூபத்தைக் கருதகார்த்தமாகவே எண் 
ணியிருக்தார். sor, தெறடிலுள்ள தண்டகா ரணியத்இல் பஞ்சவடீ 
தீரத்தில் பர்ணசாலை யமைத்துக்கொண்டிருந்தகாலத்திலே, நினைத்த 

மாத்திரத்தில் வேண்டிய வுருவங்களை எடுக்கும சக்தியையுடைய 

இராவணனால் ச€£தாபிராட்டி இலங்கைக்குக் கொண்டுபோகப்பட் 

டாள். இக்ஷ்வாகுகுலதிலகனான ஸ்ரீராமன் சசையின் பிரிவாத் 

அன்புற்று இளைத்து, பிராட்டியைத் தேடிக்கொண்டு தெற்கே வரும் 

போது, இஷ்டிந்தையில் சுக்ர்வனைத தோழனாயடைக்து, வாலியை 

வதைத்து, ஈண்பனுக்கு வானராஇபததியம கொடுக். ௪, அனுமானால் 

சதை இலங்கையிற் சிமைப்படடிருப்பதையறிந்து, சுக்கரீவன் அங் 

கதன் நீலன் களன் ஜாம்பவன் முதலான வானரவிராகளுடனும் 

வானரப்படைகளுடனும் தெற்கு சமுததிரக்கரையை யடைந்தார், 

சேனைகளை மணல் வெளியில் பாளையமிறங்கச்செப்த, இளையபெரு 
மாளுடனும் ஈண்பர்களுடனும், அருகிலிருக்கும் புல்லாரணிய 

க்ஷேத்திர த்திற்கு வு அங்கு எழுர்கருளியிருந்தார். 

தீருமகிலை கவரறாத்தன்மையம, சாக்ஷ£த் காராயணஞூார்த்தியி 
னிடத்தில் கிறைந்தபக்இயும், நிஓதத சத்தியமும், பெரியோர்களி 
டத்தில் மிகுந்த வணக்கழும்பெற்ற௮ு, கள்ளியின் வயிற்றில் ௮௫ல் 
பிறந்ததுபோல் அஷ்ட இராக்ஷதர் குலத்திலுஇத்தும் மஹானுபாவ 
ஞய் விளங்குறெ விபீஷணன், தன் தமயன் இராவணஜக்கு, “லோக 
நாயகனான ஸ்ரீராமன்பத்தினி தோபிராட்டியைச் சிழைவைத்தி 
ருப்ப௮ பெருங்கொடுஞ் செய்கை, ௮க்கினியை வஸ்இரத்தில் முஷந்து 
வைப்பவர்போல் நீ bing குலகாச காரணத்தைக் கைச்கொண்டாய், 
அம்மங்கையர்க்கரசியை விடுத்துப் புருஷோத்கமனான இராமபிரானு 

டைய இருபைக்குப் பாத்திரமாய் வாழ்வதே கலம்; இல்லாவிடில் சுற் 
தி த்தாருடனும் சிகேகர்களுடலும் செடுவது நிச்சயம் * என்று பல
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aD STON இயன் வரை நியாயத்தை எடுத்தோதினான். அதற் 
குக் கெடுமதியனான இராவணன், “சத்துரு பக்கத்தில் பேசுறெவன் 
தனக்குத் அணைவனல்லன், ஆகையால் விபிஷணன் தன்னை நீக்க 
விடவேண்டும்; ௮ன்றேற் கொலைசெய்யப்பவெது திண்ணம்: என்னு 
மறுமொழி புகன்றான். 

உடனே விபிஷணன் மிகவும் ஆப்தூகேகர்களான நால்வருடன் 
புறப்பட்டுத் தருமமும, நீதியும, தவரும மதில்களாகவும், ர்த்தி 
யும், பொறுமையும வாயில்களாகவும், ஈருபையே ஓர் ஆலயமாகவும் 
செய்துகொண்டு எழுக்தருளி யிருக்கின்ற பரமபுருவனான இராகவ 
னைச் சரணம்புகுஈ துய்யும்பொருடடு, வானரசேனைகளுடன் சக்கர 
வர்த்இக்திருமகன் தண்டி ௰ங்கியிருக்கும் புல்லாணியத்தையடை 
ந்தான், இவர்கள வரவைப்பார்தது வானரங்கள் பலகொடுமையான 
வார்த்தைகளைப் புகன்றன. தாங்கள் வா இருபபதின் எண்ண த்தை 
விபீஷணன் அுணைவரில் ஒருவன் சொல்ல, ௮தனை வானரசேனாஇபதி 
கள் இராமபிரானிடததில் தெரிவித்தார்கள. அப்போது சுக்ரீவன் 
அங்கதன் முதலியவர்கள் இர்£க்ககலுக் கயயமளிபபஅ தகுதியன்று, 
கெடுதிக்கே காரணமாகுமென்று சொன்னார்கள், ௮னுமானோ தாம் 
இலங்கைக்குப் போயிருஈதகாலக்தில், அவனுடைய நல்லொழுக்கத் 
தையும் ௮வனுடைய குமாரத்தியின் இறக்க குணங்களையும் சண்டவ 
ராகலால், * விபீஷணன் சேவரீருடைய பராக்கிரமத்தையும், அபார 

கருணையையும் கேட்டும், கொடுஞ் செய்கைகளையும் கொடுக்கோன் 
மையையும் உடைய இராக்கதர்கள் கிலைததிருக்கமாட்டார்களென் 
றெண்ணியும், தேவரீருடைய திருவடியில் அடைச்கலம்புகுந்து அப் 
பிராகிருதமான பரமபத.த்தையடைய விரும்பியும் வந்தவனாதலால் 
நாம் அவன்விஷயமாக ஆலோ௫ிக்கவேண்டியது யாதொன்றுமில்லை 
என்ன விண்ணப்பம் செய் தகொணடார், 

அுஷ்டர்களைக்கொன்று சாதுக்களைக் காப்பாற்றிக் தருமத்தைப் 
பாலிக்கும்படி. யவதரிதக எல்லாமதிந்த இராமபிரான், ஒரு புருவின் 

பொருட்டு தனது சரீரத்தைக் கொடுக்கத்துணிர்த இபியின் வழ்த் 
தோன்றலாதலால், என்ன நேரிடினும் அடைக்கலம் புகுந்தோருக்கு 

அ௮பயங்கொடுப்பதாக அ௮ருளிச்செய்யவும், வானரவிசர்கள் விபீஷ.
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ணனை இட்டுக்கொண்டுவர்து தாசரதியின் சர்நிஇயில் விட்டார் 
௪: பதினாறுகலைகளுர் பொருந்திய பூரணசர்இரனைப்போல் பிரகா 

சிக்கும் ௮அபபிரான௯ இருமசுமண்ட லத்தையும், உலகரக்ஷணூர்த்தம் 

இராஜமுடியை நீக்கித் தரித்துக்கொண்டிருக்குஞ் சடைமுடியையும் 

பார்த்துச் தேகம் புள௫த்து மனமுருகக் கண்களில் ஆனந்தபாஷ்பம் 

பொழியச் சனக்குரிய இராஜூரீடத்தை எறிந்துவிட்டு ஸ்ரீராம 
மூா்தீதிபின் உபயதிருவடிகளைச் சரமேறசூடிக் கல்லும் உருகும்படி. 
யான ௮வர் கிருபாகடாகூத்திலீடுெபட்டு, சர்வாபிஷ்டவாதராகயெ ஸ்ரீ 
சகுகாதன்சாரைவிந்தங்களை ஆனந்தக் கண்ணீரால் இருமஞ்சனஞ் 
செய்௮ பூமியில் மார்புபடியும்படி. தண்டன்சமர்ப்பித் த, அடியேன் 
பிறவித் துன்பம இன்றோடொழிந்கது ” என்று நகாவாற் சொல்லிச் 
சர கைதிபண்ணினான். பெருமான், விபிஷணனைக் குளிரக் கடா 
கதிதது (உனச்கேயானுரியன் என்று யாகிதது ஒருக்காற் சாணாகதி 

பண்ணுகிறவனுக்கும், சர்வ பூதங்களுக்கும ௮பயத்தைக் கொடு 
ப்பதே ae Aran” என்று அுளிசசெய்து, 4 இவ்வீரேழுல 
கங்களும் என்பெயரும் உலகத௫ல் எவ்வளவுகாலம் நிலைத்திருக் 
குமோ அதுவரை, இலங்கையரசை உனக்குக்கொடுத்தேன்'” என்று 

உறுதிமொழியும் கூறியருளினார் 

பின்னர் ரகுவிரன்,சக்கரதீர்ததத்இல் நீராடி, அனுஷ்டானங்களை 
முடித்அக்கொண்டு, சுத்தஸத்துவகுண த்தையு டையவரும், பிறவியி 
னின்றும் ஜீவாத்மாவை நிர்த்தோஷமாக்கவிடுகிறவரும் சரணாகதர் 
களுடைய தாபத்திரயத்தைப் போக்கடிக்வெவரும் மிகுந்த காருண் 
யத்தால் உலகங்களைக் கடைத்தேற்றுவித்தலில் முயற்தியையடைய 
வருமான தயாபான்எழுக்தருளியிருக்கும் ௮சுவத்தவிருக்ஷ£த் இற்குச் 

சென்றார். அங்கெழுந்தருளியிருக்கும் எம்பெருமான் திருமேனி 
கீருண்டமேகம்போலிருக் ௧௮. தஇருமுகமண்டலம் மிகவும் பிரசன்ன 
மாகவும், ஈயனங்கள கருகெய்தல் போலவும், கடைக்கண்பார்வை மிக 
வும் கருபைகிறைர்ததாசவும், £கத்திற்கு ஆனந்தத்தை விளைவிட்பதா 
கவுமிருந்தன. அதரங்கள் பவளங்கள் வெட்கும்படியாகவும், கபோல 
பாகங்கள் காதிலணிர் இருக்கும் சுவர்ணகுண்டலங்களால் பிரகாசமா 
யூம், கன்ன த்தினடிப்பிரதேசம் மந்தகாளசர் இரிகை நிறைந்து மிருந் 

தன். இவ்வாறு அதிசோபிதமாயுள்ள வதன த்தலணிகஈ் இருக்கும்
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திலகம், முகத்தின் செளர்தரியப்பெருக்க் இவலையோவென் லும்படி 
யிருந்தது. பிரமன் முதல் &டபரியந்தமுள்ள பிரபஞ்சத்தை யுண்டு 

பண்ணி ஊழியினி தியிலடக்கும் உதரம் சிறியதாய் ஆலிலைபோன் 
திருந்தது. இவ்வண்ணம் தமது திருவடி களிலொன்றை நீட்டிக் 

கொண்டும் மற்றொன்றைப்பாப்சிக்கொண்டும், ௪ங்க சக்கரங்களுடன் 
பிராட்டி மார்சமேதராய் எருந்தருளியிருக்கிற ஷாட்குண்ய விக் 
கரஹரூபனான ஸர்வேசுவானை த தண்டனிட்டு, 

“சேவதேவனே, ஜகஈமாதனே, இனபந்துவே, தயாநிதே, புண் 
டரீகாகூனே, சரணாகதவத்ஸலலனே! என்னை இரக்ஷியும், சாதுக் 
களுக்கு மங்கள த்தைக் கொடுக்கிெறவனே, ஸ்ரீயபபதே, சம்சாரமாகிற 
கடலக் கடத்தற்குப் பெரும்புணையாக விருப்பவனே, சதையின் பிரி 
வால் யானடைர்திருக்கும் அக்கம் நீங்குமாறருள்புரியவேண்டும். 
எல்லா ஜனங்களுக்கும் தனது அகிருத்தியங்களால் பயத்தைக் 
கொடுத்து லோககண்டகனளுயிருக்கும் இராவணனைக்கொன்று சதை 
யை மீட்டுக்கொண்டு யான் வரும்படி. செய்வது உம்முடைய பாரமே” 
என்று போற்றிப் பன்முறை ஈமஸ்கரித்தார். இவவாறு ஸ்தோத்தி 
ரஞ்செய்து வணங்கும், வீலா£க்கமாய் மானிடவடிவெடுத்த இராக 
வனைப் புன்சிரிப்புடனும் பிரசன்னமான இருமுகமண்டலத்துடலும் 
பார்த்து தம்முடைய கையிலிருக்கும் சாபத்தை (வில்லை)க்கொடுத்து 
“இரகுவிர! இவ்வில்லால் நீ இராவணனைக் கொல்ல.ப்போகன்௫ம் *? 
என்அ திருவாய்மலர்க்தருளினார், இராமனுக்கு வில்லளிச்த கரரண 
தீ.தால் புல்லாண' எம்பெருமான் திவ்வியசாபன் - (தெய்வச்சிலையார்) 
என்னும் திருமாமத்தையடைந்தார். 

பிற்பாடு தேவரால் சபிக்கப்பட்ட ஏழுசன்னியர்களும், தாட 
காநீதசனான இராகவன் எழுந்தருளியிருப்பதைக்கண்டு அவருடைய 
இருவடிகளில் விழுந்து வணங்கவும், தங்களுடைய சாபசரீசம் நீக்கப் 
பெற்று மிகுந்த ரூபலாவண்யங்களஞும் பரிமளமும் பொருந்திய 
தங்கள் பூர்வ சரீரங்களையடைந்து, “முன்னே சேவரீருடைய இரு 
வடி. சம்பந்தத்தால் ௮கலியை சாபம் தர்க்தாள். இப்போது தேவரீ 
ருடைய தரிசனமாச்திரத்தில் சாங்கள் சாபவுருவை விடுத்த எங்க 
ளியற்கை வடிவையடைக்கோம்.” என்று புகழ்ர் போற்றித் we
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களுடைய விருத்தார்தத்தை ஆதியோடந்தமாக விண் ணப்பஞ்செய்து 
அவரிடம் விடைபெற்றுக் இவ்வியசாபன் சன்னிதியையும் தாச 

ர் இயின் அருட்பார்வையையும் புல்லாரண்யத்தையும் விட்டு ௮ரி 
இனகன்று சுவர்க்கலோகத்தையடைந்தார்கள். பின்னர் இராஜீவ 
லோசனனான ஸ்ரீராமன், எம்பெருமா னாராதனகிமித்தம ஆலோசனை 
செய்து வேதசாஸ்இிர வித்வான்௧ளாயெ பிராமணர்களை யழைத்து 
ஷாட்குண்ய பரிபூர்ண்னான இகர்சாதனைப் பகலுமி.ரவும் ஆராஇயுங் 
களென்௮ ஆக்ஞாபித்து, அவர்களுக்கு ஆகாரத்திற்கு வேண்டிய 
விருத்தியையும் கற்பித்தார், 

இவவண்ண மேற்பாடுகள்செய்துவிட்டு சுவஸ்திசவிமான த் 
தைப் பிரதக்ஷிணமாக வந்து சமீபத்இலிருக்கும் ரூஷிகள் ஆச்ரமங் 
களை நோக்க மிகுக்ச களிப்புடன் இளையபெருமாளைப் பார்த்து 
“ இவவிருஷிகள் மிகவும் பாக்யெசாலிகள், தவத்தாற் பாவமனைகத் 
தையுமொழித்தவர்கள். பார்வையினாலே பரிசுகதமாக்கக் கூடிய 
அாய்மையுடையவர்கள். பிறபபை யொமித்து இவவுலக வியாபாரங் 
களிற் கவலையற்று, எம்பெருமானிட த்தில் மனததை அர்ப்பித்த, 
பகவத்தியானத்திலே இன்பு று, மறுமையில் நித்தியானந்த விடடை 
யக் காத்திருக்கும் மஹாதமாக்கள் 2 என்று சொல்லிக்கொண்டிருக் 
கையில், கண்வர்மு தலான ருஷிகள் இராமபத்திரனை அவலுடன் வர் 
தடைந்தார்கள். அண்மை மிக்க போர்வீரனாகிய ரகுவிரன் அவர்க 
ளப் பூஜிக்கவும், முனிவர்கள் 1: ஓ இராகவா! நல்ல விரசக்தோடு 
கூடியவனே ! உம்முடைய தரிசனத்தால் நாங்கள் யாவரும் தந்யர் 
களானோம். உம்முடைய வரவால் எங்களுக்குண்டாயிருக்கும் சன் 
மைக்களவில்லை. தவத்திற்கேற்பட்ட இடையூறுகள் எல்லாம் ஓழிச் 
அவிட்டன, இப்போது தான் உலகமுழமுவஅம் ஜீய£€லம் பொருந்தி 
விளங்குகிற,” என்று போற்றித் தங்களஞுடைய வேதோக்தஆர் 
வாதங்களை அளித்துத் தங்கள்தங்கள் ஆச்சிரமங்களையடைந்தார்கள்., 
கண்ணுவரும் இராமனுடைய ௮னுமதி பெற்று, இவ்வியசாபனை த் 
தொழுது ஆச்சிரமத்திற்குச் சென்று இலெகாலம் வ௫த்திருந்தபின் 
பரவாஸுதேவனை த் தியானஞ் செய்துகொண்டு யோகமார்க்கத்தால் 
தம் சரீரத்தைவிட்டுப் பரமபதமடைந்தார்,
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தபோதனர்கள் ஆச்சிரமங்களுக்குச் சென்று வந்தபின் விபிஷ 
ணாழ்வான் சுவாமியினிடத்தில் வந்து இராவணனை ஐயிப்பது சத் 
திய பராக்கிரமனான கேவரீருக்கு ஒரு பெருக்காரியமன்று:இயினும் 
இவ வானாப் பெருஞ்சேனை சசையற்றகடலை எவவாறு கடப்பது? 
ஆகையால் ஈம் சேனை சமுத்திரத்தைக் தாண்டிப் போகும்வழியை 
அஆலோ௫க்கவேண்டும், இக்கடலோ தேவரீருடைய வம்சத்தாராலுண் 
டாக்கப்பட்டது. ஆகையால் ஈமககுவேண்டிய௰ உதவியைச்செய்யச் 
சமுத்திரம் சிததமாகவேயிருக்கும, இக்கடலில் சைனியங்கள்போகும் 
வழியைப் பெற்றுக்கொள்ள வருணனை இப்பொழுது ௮ழைக்க 
வேண்டும்” என்று விண்ணப்பஞ்செய்துசொண்டார், இராஜீவ 
லோசனனும் விபிஷணன் சொன்னதை யங்கேரிததுக் கடலினிடத் 
தில் இலங்கைக்குப் போவதற்குரிய மார்க்கத்தைப் பெறத் திருவுளங் 
கொண்டு, லக்ஷ்மணனால் சாஸ்திரோக்தமாக முழைப்படுத்தப் 
பட்ட தாப்பசயன ததின்மீ து வருணனைலஸமரித்துக்கொண்டு சயனித் 
தருளினார். இவ்வாறு ஏழுகாள் சயனித்துக்கொண்டிருக்தும் சமுத் 
இர சாஜன் வாராமைகண்டு பெருங்கோ பமடை£ செக்தாமரைமலரை 
யொத்த இரண்டு தஇிருக்கண்களுஞ் வெக்க, தமதுவேண்டுகோளை 
அற்பமாகநினைத்து அவமதித்து வாராதிருந்த சமுத்திரராஐலுக்கு, 

சமுத்திரத்தை வற்றடித்து வெறுந்தரையாக்கித் தமது சைன்யங் 
கள் கால்கூசாமல் இலங்கைக்கு ஈடக்துபோகச்செய்யம் வல்லமை 
யைக் காட்ட உத்தே௫த்து, மகாகோபத்துடன் இளையபெருமாள் 

கையிலிருக்க வில்லைவாங்கி, எல்லாவண்டங்களும் ஈடுகடுங்கும்படி 

குணத்தொனிசெய்து மேருவிறகுச் சமமான பலமுடைய கோதண் 

டத்தை வளைத்து, வடவாமுகாக்கினியினும் கொடிதான அ௮க்னே 

யாஸ்இரங்களைப் பிரயோடுத்தார், அப்பாணங்கள் கனலையுமிழ்க் த 

கொண்டு தேவர்கள் கண் டஞ்ச யெங்குமோடும்படி ௮ இவேசமாய்ச் 

சென்று சமுத்தாத்தில் ௮னல்மூண்டு வேகச்செய்யவே, கடலிலுள்ள 

மீன்கள் முதலியவை சமித்துக்களாகவும், சமுத்திரம் ஒமகுண்ட 

மாகவும், கடல்நீரானது ஆகுஇிசெய்த நெய்யாகவும், பாணங்கள் 

௮க்சனிபோலவும் இருந்தன. இவ்விதமாகக் கோபமே பலவுருக் 

கொண்டாலொகத்த இராமபாணங்கள் அகத்தியமுனியைப்போல அலை 

யெரியம் சாமக்திரலலத்தையெல்லாம் வற்றக்குடி த்துவிட்டன, இவ்
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அருஞ்செயல்களைப்பா£ தீ.துவருணன் பதைபதைத்து லோகாக்ஷகனுன 
இசாமன் திருவுள்ள ததை யறியாமற்போன தனாலன்றோ இவ்வளவு விப 
தீனக்களும் சேர்ந்தனவென்று தெளிந்து தனது அ௮ியாமைக்கு கொ 
5௮ பத்னியை முன்னிட்டுக்கொண்டு பயர்தகெஞ்சையும், நீர்சோர் 
நத கண்களையும், தடுமாறிய நடையையும் உடையவனாக, ௮பயக்குர 
அடன ஓடிவந்து சர்வலோகசாண்யன் பாதங்களில் அடைக்கலம் 
என்று வீழ்ச், ௮றியாமையாற் செய்தபிழையைப்பொறுத்து இர 
க்ஷிக்க வேண்டுமென்று முறையிடவும், மிகு இயாகக் காய்ந்து 
பொக்கும்பாலில் ஒரு.அளிநீர்பட்டால் அடங்குவதுபோல்,கோபமாறி 
யரங்இ, வற்றிய சமுத்திரம் மீண்டுமுண்டாகும்படி. யருள்புரிந்தார், 
வருணனும் :ஈளனென்லும் வானரசிரேஷ்டனால் சேதுவையுண்டு 
பண்ணிக்கொண்டு, கொடிய இராவணனைக்கொன்று லோகமாதாவா 
இய சீதையை மீட்டு இலங்கைக்கு எழுக்தருளலாம்” என்னு மிகவும் 
தாழ்மையுடன் விண்ணப்பஞ் செய்துகொண்டான். 

உடனே சுக்கிரீவன், வானாங்களெல்லாம் மலைகள் மாம்கள் 

முதலானவற்றைப் பெயர்த்துக்கொண்டுவந்து கொடுக்கவும், ஈளன் 

அவற்றை வாங்கி யொழுங்காய் வைத்துச சேதுவைக் கட்டும்படியும் 

கட்டளையிட்டான். வானரங்கள் மிகுந்த ஆரவாரத்துடன் துள்ளிக் 

சுதித்கோடி, வேரோடும் தூறோடும் கைகளிலகப்பட்டவற்றையெல் 

லாம் பிடுங்கக்கொண்டுவந்து கொடுக்கக் கொடுக்க ஈளன் வாங்இ 

முறையாய்வைத்து நூறுயோஜனை நீளமும், பத்துயோஜனை அசல 

முமுள்ள சேதுவைக் கட்டி முடித்தான். அதைப்பார்க்கையில் தா 

பிசாட்டியைக் கொண்டுவருதற் குதவிபுரியும்பொருட்டு உலகங்களை 

யெல்லாம் தாங்கியிருக்கும் ஆதசேஷனே வழியாக வளைந்திருப்பது 

போலிருந்தது. சேது கட்டிமுடிந்ததும் உளன் கோதண்டபாணியை 

அணு, சேவைக் கடாக்ஷித்தருளக் கேட்டுக்கொண்டான், தயா 

மூர்த்தியாயெ இராக்வன் ஆனந்்தமடைந்து நளனை இறுகத்தழுவி 

அர்வதித்துப் புறப்பட்டுவர்து சேதுவைகோக்க, சதையைப் பார்த் 
க சந்தோஷமடைக்து சுக்ரீவன், நீலன், ஈளன், ௮ங்கசன் முதலான 

வர்கள் புடைசூழ்க்துவன இளையபெருமாளுடனும் வானாசேனைக 
ஞூடனும் இலங்கையை நோக்கப் புறப்பட்டார்கள்.
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சேதுபதிகளுற்பத்தி, 

அச்காலத்தில், பூர்வ ஜென்ம ஈழ்கருமப் பெருக்கையுடைய ஓர் 
வேடன் ௪க்கரவாத்இத் திருமகன் சேவையைப் பெறும் பாக்யம் 
பெற்று அவ்விடத்தில் வா, அலுனை நோக்கி ஓ வேடனே! இவ்வி 
டச்.தில் விசாலமான பட்டணத்தை யுண்டு பண்ணி டீ இக்கேயேயிரு 
ந்துகொண்டு, சேது மூலமான புல்லாரண்ய க்ஷ தீதிரத்தை இரக்ஷித் 
அக்கொண்டுவா. அதனால் நீயும் உன் வம்சஸதர்களும, பெரும் சீர்த் 
இயையும் சேது பாலகர்கள் என்னும் சிறக்க பெயரையு மடைவீர் 

் என்னு அக்ஞாபித்தராளினார். பிற்பாடு ௮வ்வேடன் இராம 
பிரான் கட்டளையைச் சிரசாகவ௫த்அு, விசாலமான அரண்மனையும் 

கள் 

சுற்றி எதிரிகள் இட்டவொட்டாமழ் டுக்கும் அழ்ச்த ௮கழியை 
யம் மதிலையுமுடைய ஓர் தேவாகருக்னேயான நகரத்தை, புல்லாரண் 
ணிய க்ஷேத்இரத்திற்கு வடமேற்இல் அமைத்து, சகல சாஸ்திரங்க 
ளையும் க்றுணர்ர்த வேதியாகளாலும் மற்றும் க்ஷத்இரியர் வை௫யர் 
சூத்திராகளாலும் பட்டணத்தைச் குடியேற்றிக் கொண்டு இருப்புல் 
லைத்தலக்தை வெகு காலம் பரிபாலனஞ் செய்து வந்தான். 

கோசலேசர் சயனஞ் செய்தருளிய காரணத்தால் இந்த க்தி 
திரத்திற்குத் தெர்ப்பசயனம் என் ௮ம், இவவிடத்திலிருர்.து தருவணை 
கட்டியகால சேதுமூலம் அல்லது ஆதிசேது என்றும் பெயர்களுண் 
டாயின, 

சக்கரதீர்த்தச் சருக்கம். 

பலலாயிரகோடி யண்டங்களையும் அவற்றிலுள்ள ஜீவராசிகளை 

யும் உண்டாக்கி, அவைகளுக்குள்ளும் புறமும் நின்று ௮வாவர்கள் 

கருமத்தையூட்டுவித்துத் தாம் யாதொன்றிலும் பற்றின்றி யிருப்பவ 

ரும் யோ௫களும் சிர்.இக்க முடியாத தன்மையை யுடையவருமான ஸ்ரீ 
மஹாவிஷ்ணு உலக நன்மையின் பொருட்டு எழுர்தருளியிருக்கும் 

௮சுவத்த விருக்ஷத்தின் முன்னே, ஒரு யோசனை நீள அகலமுள்ள 
அம் மிகவும் பரிசுத்தம் பொருர்தியதுமான ஒரு திர் ச்தமிருச்,ி௦ ௮, 
௮ மிகவும் ௮ழகான ௮ல்லி ஆம்பல் ஆயிரமிதழ்கள் ௮௮ Dap 
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களையுடைய செந்தாமரை வெண்டாமரை மலர்களால் அலங்காரமா 
யும் அன்னங்கள் சக்சரவாகங்கள் தங் இனிமையாக சப்திக்கப் 
பெற்௮ம் ரமணியமாய் கிர்மலமான தர்த்தத்தால் நிறைந்துமிருக் 
இறத. அ௮கேசவிதமான விருக்ங்கள் செழித்து வளர்ந்திருக்கும் 
அதன் பக்கங்களிலுள்ள சோலைகளில் இருஷிகள் பரிசுத்தமான ஆச் 
சிரமமைத்துக்கொண்டிருக்கெ றனர். அந்த இர்ச்தம் தேவர்கள் 
ருஷிகள் சித்தர் முதலியவர்களால் சேவிக்கப்படுிற த, மூன் காலத் 
தில், ஸ்ரீபப்பதியாயும் ரிடதாரியாயுமிருக்இ ஸ்ரீமந் சாராயணன், 
அதில் ௮ன்னமாயவகதரித்து அபெளருஷேயமான வேதங்களைப் பிர 
மனுக்குபதேசம் பண்ணிஞா. அதனால் ௮து மூவவுலகங்களிலும் 
ஹம்ஸதீர்த்தம் என்னு பிரசித்தி பெறறு, எல்லாப பாவங்களையும் 
போக்க வல்லசக்தியை யடைந்திருக்கற து, பின்வருங்காரணத்தா 
லது சக்கரதீர்த்தம் என்னும் பெயர் பெற்றது. 

பூர்வகாலத்தில் இலங்கையில் மாலி என்ற ஓர் அசக்கனிருந்தான், 
அவனுக்கு இழ்ந்தபுத்தியும், சாஸஇரங்களில் தோந்தஞானமும், தேச 
கால விஷயங்களில் மிகுந்த பகுத்தறிவும், வாப்பிரகான பலச்தாலேற் 

பட்ட பெருமதிப்புமுடையவனான சுமாலி யென்றும், மிகுந்த பிரசத் 
தியும், தருமமார்க்க த்தில் கடக்கும் ஒழுக்கமும, அதிகமான விஷ்ணு 
பக்தியமுடைய மாலியவான் என்றும் இரண்டு சகோதரர்களிருக்தார் 
கள், ஆக இம்மூன்று இராக்கதத்தலைவர்களும் ௮க்கினிக்குச் சமமான 
தேலஸ்ஸ-படன் உபேக்ஷிக்கபபட்ட வியாதியைப்போல் விருத்தி 

யடைச்தார்கள். இம்மூவரில் சுமாலி மாலி என்னுமிருவர்களும் 
பயங்கரமான கொடுக்தொழிலுடையவர்கள், மூவுலகத்திலுள்ளவர் 
கஞக்கும் துன்பஞ்செய்வதிலே யின்பமடைபவர்கள், இவர்களிடுக் 
கண்களைப் பொறுக்கமுடியாத தவர்கள் ருஷிகள் முதலானோர் 

பிரமாவுடன் திருப்பா ற்கடலையடைந்து, ௮தில் யோக நி த்திரை 

செய்தருளும் தெய்வவான்மரகதமலையினை வழுத்தி, தங்கள் கஷ் 
டங்களைச் சொல்லி முறையிட்டார்கள். பக்தர்கள் முறைக்செங்க 
சமஸ்தவுலக உபத்திரவகாரிகளான சுமாலி மாலிஎன்னுமரக்கர்களைச் 
சங்கரித்து அவர்களைக் காப்பாற்றுவதாகச் திருவாய்மலாச்் தருளி 

அவர்கள் யாவரையும் ௮னுப்பியபின், கருடனை நினைக்கவும், ௮வர்
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உடனே aru மாரக்கமாயவவிட த்திற்கு வரது சேர்ர்தார். பொன் 
மயமாய்ப் பிரகாசிக்கின்ற ஓர் குன்றின் மேல் பொருந்தி கித்கும் 
கருமேகம் போல் விளங்கும்படி. பெரிய இருவடியின் தோளில் ஏறிக் 
கொண்டு, பக்தரக்ஷணுர்த்தம் எம்பெருமான் அலங்கையை யடைக் 
தார். அங்கே பாஞ்ச சன்னியத்தை யெடுத்து கோவித்து, இராக் 
௧௧ சேனைகளுடின் கூடிய சுமாலி மாலி என்பவர்களுடன், யாவரா 
லம் இன்னவாறு என்று ஊ௫ூக்கக் கூடாத யததத்தைச் செய்து, 
அவர்களைச் சாதாரண அஸ்திரங்கள் கொல்லாமையைச் கண்டு, அத் 
துஷ்டர்களை நிக்கரகம் செய்துவரும்படி. ௬,தரிசனாழ்வானை கியமித் 
SGOT. பக்தர்களினுபத்திவததைப் போக்குவதிலே மிகவும் 
கருத்துடைய ஹரியால் ஏவப்பட்ட ௮வ் வாயு கராஜன், சுமாலி மாலி 
என்பவர்களின் சிரங்களை யறுசதுத்கள்ளி, அவர்களுக்கு உபபல 
மாக வந்த கோடிக்கணக்கான இராக்கதர்களையும் கொன்று ஒரு 
முகாரக்கத்தில் எம்பெருமான் பககத்தில் அமர்ந்தார், 

அரக்கர்களைச் சங்கரிக்தஇனால் சச்கரத்தாம்வான் திருமேனி 
யில் இரகத மாமிசா இகளால் அழுக்குண்டாயிருப்பதை நோக்கி 
“மகாபரிசுததமுள்ள புல்லாரண்ணியமென்னும் என்னுடைய விசே 
ஷூமான கோ்ஷேத்இரததில், ஹமஎ.£ர்த்தமென்று பிரசித்தி பெற்ற தர் 
பெரிய ௪.ரசிருக்கிற து. அதில கங்கை, சகது, கோதாவரி, ரேவதுக் 
கபதீதிரை முகலான ஈதிகளும, மானஸம முதலான சரசுகளும் எக் 
காலதஅம் வசித்துக்கொண்டி ருக்கின்றன. அகையால் உனது சரீ 
ரத்திலுண்டாயிருக்கும் மலத்தைக் கழிப்பதற்கு அதில் ஸ்கானஞ் 
செய், நீ ௮தில் நீராடிய முதல் அதற்குச் சச்கா இர்த்தம் என்னும் 
பெயருண்டாகும். அந்த தீர்த்தம எல்லா பாவங்களையும் போக்கும், 
மகா பரிசுச்தியையும் கொடுக்கும, சகல இஷ்டங்களாயும் பூர்த்தி 
செய்யும், வெகு காலம் மலடாயிருப்பவாகளுக்கு புத்தி வுற்பத்தி 
செய்யும், சரீர சுகத்தையும் கொடுக்கும். எவனொருவன் வேற் 
றரசன் படையெடுத்து வருவதையறிநர்து ௮தில் ஸ்கானஞ்செய்து, 
இவ்வியசாபனை வணங்கவிட்டுச் சண்டைக்குச் செல்லுஜொனோ 
அவன் எதிரிகளை முறியடித்து Rum kyr, தசரத சக்கர 

வர்த்இக்குச் திருமகனாயவதரிக்கப்போறெ யான் இலக்குமணனுடன் 
அதில் ஸ்கானஞ்செய் து இராவணனுடன் இராக்கதர்களைக் கொல்லப்
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போடறேன். ௮ப்புண்ணிய இர்த்தத்தில் ரீராடுகையில் நியமத்தோடு 
கருடாழ்வானையும் உன்னையும் என்னையும் ஸ்மரிக்ெவர்கள் தாங் 
கள் பெறநினைக்கும் பலன்களையும், நீடித்த வாழ்காளையும் ௮டைவ 
தல்லாமலும், மோக்ஷ ஐசுவரியத்தை விரும்புவர்கள், விடாது 
பற்றிவரும் ஜனனமரணங்களை யொழித்து விட்டையும் அடைவார் 
கள்.” என்று சக்கரச்தாழ்வானுக்கு, ஹம்ஸதீர்த்த மடமையை 
யருளிச்செய்து ௮இல் நீராடி வரும்படி ஆக்ஞாபித்தார். 

ஆயு.த நாயகன் உடனே சென்று அதில மூழ்கி, LODE EDT i | 
இயற்கையான பிரகாசம் பொருக்கி எம்பெருமான் வலது இருக்கை 
யில் விளங்இஞர். AS அ௮க்காலரதொட்டு சக்கரதீர்த்தம் என்று 
பெயர்பெற்று, வடக்கே புஷ்காம்போல், தெற்கே அதிபா தகம் மகா 
பாதகம் முதலிய கொடிய பாவங்களையும் தொலைக்கும் தூய்மை 
யுடையகாயிருக்றெ௮. 

கங்கை முதலான ஈதிகளுக்கும், மானஸம் முதலான புஷ்கரணி 
களுக்கும் கருச்சிர சங்கை TPN HEBD. சாபபாபராசகர 
மான இத்தீர்த்தத்திற்கு கருச்சிர சக்கயைய திய ர௬ுஷிகளால் முடியா 
மல் தருமசாஸ்திரங்கள் புராணங்கள் ஆகமங்கள் முதலியவற்றை 
ஆராய்ந்து சாதுவென்ு கிச்சயித்தார்கள். அ௮னக்தபுண்ணிய பலத் 
தையும் கொடுப்பதாலும், ௮னஈதபாவங்களையும் போக்கடிப்பதா 

அம், ௮அனந்தனுடைய சான்னித்தியத்தாலும், சக்கரதிர்த்தம் மிகவும் 
பெருமையுற்றது. அகையால் அனர் த கிருசசர பலப்பிரதா தமென்று 
பெரியோர்கள் ஒன்றுசேர்ந்து நிர்ணயித்திருக்கொர்கள். ஆதலால் 
இதற்கு நிசசான தீர்த்தம் முக்காலத்தும் டையாது, 

சக்கரதீர்த்தம் ரொதயுகத்தில் ஒருயோஜனை விஸ்தாரமுள்ள 
தாயிருக்கும். திரேதாயுகத்தில் ௮திற்காற்பங்கு குறையும். துவா 
பரயுகத்தில் அரை யோஜனை AM srw sues Cer லர் 
தடாகமாகத்தான் காணப்படும், இவ்வாறு குறைந்து வந்து ஓர் 

௪.அர்யுகங்கழிக்தபின் மறுபடியும் பூர்வ ஸ்திஇியையடையும், இராச் 
சியத்திற்கு ஈன்மை தீமைகளஞுண்டாகப்போவதை இப்பொய்கையில் 
அவற்கிற்குக் கருக்க அடையாளங்களாற் நெரிர்துகொள்ளலாம்:
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தீர்ச்தம் கிர்மலமாயிருந்தால் தேசத்திற்கு மிக்க ஈன்மை யுண்டா 
கும். ஜலம் பொன்னிறமானால், நாட்டில் விளைவு குன்றி ஜனங்கள் 
பசி தாகத்தால் வருந்துவார்கள். இன்னும் பாகெசொத்துகளாலும் 
ஆபாச ஐதுக்களாலும் இப்புஷ்கரணி நிர் இக்சகப்பமொனால் பசுக் 
கள் சாசமடைவ மல்லாமல் கள்ளா பயழுமுண்டாகும். இவ்வித 

மாய், இதின் தெளிவு முதலியவற்றால், வரப்போகும் விஷயங்களைப் 
பெரியோர்கள் ஷடூிப்பார்கள், இந்த தீர்த்தத்இற்கு, பிரம்மதீர்த்தம், 
ஹம்ஸதீர்த்தம், stops sgl, வருணதீர்த்தம், சக்கரதீர்த்தம் 
என்று ஐந்து பெயர்களுண்டு, 

அகஸ்திய தீர்த்தம். 

முன்னொருகாலத்தில் அகஸதிய மகாமுனி கோபமடைக்அு,௧இ 
ஈதங்களுக்கெல்லாம் நாயகனான சமுச் இரத்தைக் சன்னுள்ளங் கை 
யள வாக்கிப் பானஞ்செய்அவிட்டு, ஒரு தீர்த்தத்தை were, 
அதில் ஸ்கானஞ்செய்து பிதிர்க்களை யுத்தேடித்துப் பிண்டதான 

மும், அக்கினி முதலான தேவதைகளைக் குறித்துச் தர்ப்பணமும் 
பண்ணினார். ௮௮ முதல் ௮,தறகு அகஸ்தியகுண்ட மென்௮ பெயர் 
வழங்கி வருகிறது, அதில் பி தரக்களுககுப் பிண்ட கானமும், 
தார்ப்பணமும் செய்தால் உத்தாணமுண்டாகும். ௮கஸ்இய குண்டம 

சக்கர£ர்த்தத்திறகுத் தெற்லிருக்க்றன. 
ஹிரண்ய தீர்த்தம். . 

சக்கர தீர்த்தத்திற்கு மேற்கே பெரியதாய் ஈதிவடிவுள்ள ஓர் 
Bent us மிருக்கிற ௮, அந்நீர் நிலையில் இரணியக?பு Saori ga, 

பெரியவாங்களைப் பெற்று, அஷ்டதிக்கு பாலகர்களையும் வென்று 
தீன்வசமாக்கிக் கொண்டான், பின்னர் ௮வன் பெயராலே அத்தர்த் 

தீம் விளங்கக்கொண்டு வருகிறது. ஹிரணிய தர்த்தம்-பொன் 

னன்கழி. ஹிரணியம்-பொன். 

காலவருஷிச் சருக்கம். 

முன்னொருகாலத்தில், தென் சமுத்திரக் கரையில் பாலரீற்நித்கூ 

வடக்கே, புல்லாரண்ணிய க்ஷேத்திர தீதில், தமதாச்சிரமத்தினருல்
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காலவர் என்லும் ஓர் முனிவர், வாசுதேவனையே பாமப்பிராப்பிய 
மாகவுடையவராய், சிலகாலம் சருகு இழங்குகளை யுட்கொண்டும், 
கொஞ்சகாலம் நிரை மாத்திமே யருக்தியும், இன்னுஞ் இெகாலம் 
வாயு பக்ஷணம் பண்ணியம், வெகுகாலம் ஆகாராஇகளில்லாமலும், 
ஐம்புல நாகர்ச்சியையும் ௮ற௮ுக்அு அவற்றைச் தம் வசப்படுத்இக் கொ 
ண்டு, சேவர்களாலுஞ் செய்தற்கரிய தவததை 10000 ஷூ செய்து 
வந்தார். அச்சிரமத்திலிராமல், மழைகாலத்இல், வெறும் வெளியி 
லும், பனிக்காலத்தில் ஜலத்திலும், கோடை காலத்தில் பஞ்சாக்கனி 
மத்தியிலும் கின்று கொண்டு, வாக்கில் அஷ்டாக்ஷர ஐபமும், 
மனத்தில் ஜனூர்த்தனனைக் குறித்து,த தியானமும் நிறைந்து காலவர் 
புரியும் மாதவத்தை கோக்க, அவரிடத்திற் கிருபை கூர்சத; ௮வ 
GIGS தமது பரஸவரூப சேவையைக் தந்தருள்புரியத் திருவுளங் 
கொண்டு, கருடாரூடராய், அந்தர் விஷ்வக்சேனர் முதலிய நித்தி 
யாகள் சூழவும், நாரகாதஇயர் கானஞ்செய்யவும், சனகாதி யோகிகள் 
இருபக்கமும் கெருங்கெ சரமேற கைகுவித்துத துதிக்கவும், பக்தர் 
கள் தவிர மற்றோர்க் கெட்டாத ஸ்ரீமக காராயணன் நீலமேக சாமள 
வர்ணனாய், தமது கார்இயால் புல்லாரண்ணிய முழுவதும் தூய்மை 
யடையவும், தமது புன்சிரிப்பால் மூவுலகும் மோ௫க்கவும், விலார் 
தீதமாக ஓர் கையில் தாமரைமலரை ஆட்டிக்கொண்டு, காலவருக்கு 
மூன் பிரசன்னமானார். தம் எதிரில் தோன்றும் நிலமேக நெடும் 
பொற்குன்றத்ைைதக் கண்களாத் பானம பண்ணி விடுபவர்போல் மலா் 
ந்த கண்களை யுடைய கர்லவர், 

' தேவதேவனே, சங்கசக்கரதரனே, சுத்தனே, நகித்தியனே, 

சச்சிதானந்த ஸ்வரூபியே, பக்தர்களிடரைப் போக்கிப் பேரின்ப விட் 

டைக் கொடுப்பவனே, கருணா மூர்த்தியே, வாசுதேவனே, சார் 

ங்கியே ” என்று போற்றினார். சுவாமி தம்முடைய பக்தன் துதி 

யைக்கேட்டுப் பிரீதியடைந்து, உன்னுடைய வைசாச்கெயத்தையம், 
இடையருத்தவத்தையும் கண்டு சக்தோஷ மடைந்தேன். உனக்கு 
வேண்டிய வரத்தைக்கேள்'” என்று திருவாய் மலர்ந்தருளினார். பக 
வர்! கடைத்தற்கரிய தேவரீருடைய திவ்விய சேவையைப் பெற் 
றேன். அதுவே யெனக்கு யாவுமாயிருக்க, அதைவிடப் பெரும்பேறு
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அடியேனுக்குயாதிருக்கற.து? தேவரீருடைய தரிசனத்தாலே யான் 
இருகார்த்தனாப் விட்டேன். அகிலும், தேவ ரீருடைய திருவடி களில் 
எக்காலத்திலும், எந்நிலையிலும் எனக்கு மாருத பக்தி யிருக்கவே 
ண்டியது கான் அடியேன் வேண்டும வாம”” என்று விக்ஞாபனம் 
செய்து கொண்டார். பகவானும “« அப்படியே என்னிடத்தில் என் 
௮ம் நழுவாததும் பலனை யுத௫தூயாததுமான பக் தி உன்னிடத்தில் 
நிலைகிற்கும். இந்த ஆச்சரமதஇல சரீரம் போமளவும் வூத்துக் 
கொண்டிரு, ௮ கழிந்தவளவில் என்னை £ நிச்சயமாயடைவாய்; 
உனக்குப் பயமெப்போ தா௫லு முண்டாடல், சக்கரத தாழ்வானையேவி 
அதைப் போக்குகறேன் '' என்று இருவாக்களித்து மழைர்தார், 

பின்னர், காலவர் சக்கர தீர்த்தத்தில் நீராடி பகவானைத் தியா 
னம் பண்ணிக்கொண்டு, ஆசையற்றவராயும் ஜிதேோஇரியராயும் வச 
தீது வருங்காலத்தில் ஒரு மாசிமாதத்தில் ஈக்லெ பக்ஷத்தில் ஏசாத௫ 
யில் உபவாசமிருர்து மறுகாள் அவாதூயன்று, காலையில் GWT GT GF 

செய்து, கித்திய கருமானுஷ்டானங்களை முடித்துக் கொண்டு, எம் 

ருமானை ஆசாதஇத்து அவரிடத்தில் மனதை யூன்றித் தோத்தரித்த 

பின் பாரணக்தற்கு சத்தமாயிருக்கையில், அவரை ஓர் இசாக்க 
தன் பிடிதீதுக் கொண்டான். அ௮க்கொடியவன் வலிமையால் பிடிக் 
கப்பட்ட ரிஷி ஆபத் பாந்தவனான விஷ்ணு மூர்ததியைக் குறித்துக் 

கதறினார், 

“ஓ கருணஸிந்துவே, இராக்ஷசலுக்கு வசப்பட்டி ருக்கும் 
என்னை இசக்ஷிச்க வேண்டும், பக்சர்களிடர்களைப் போக்குவதால் 
ஹரி என்னும் திருகாமம் பெற்ற இரக்ஷகமூர்த்£, வைகுண்டகாதா, 
முூசலையால் பீடிக்கப்பட்ட வாரணம் 'மெய்ஈடுக்க் கையெடுத்துத் 
திசையனை ச்துஞ் சென்றொலி கொள்ள' ஆதிமூலமே யென்றழைத்த 
போது ஐடி வந்து கஜேந்திரனைச் காத்தவாறு, என்னையும் இவ்வரச் 

கன் உபத்இரவத்இனின்னும் விடுவித்தருளும்!' என்ற ஓலமிடுகிற 
தம்முடைய பக்தர் காலவருக்கு கேரிட்டி ருக்கும் பயத்தை யறிந்து, 
அதை நிவர்த்திக்கும்பொருட்டு, சக்கரத்தை யேவினார், எம்பெரு 
மான் நியமனம் பெற்ற சுதர்சனாழ்வான் கோடிசூரியப் பிரகாசுத் 
அடன் மிகவும் விரைவாய் சக்கரதிர்த்தத்இனருல் வருவதைச்
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சண்ட அராச்துமா பயந்தோ டினான்; ஓடியும் ஆயுத சாஜன் ௮வளனை 
விடாது பின்தொடர்ர்து, அவன் தலையையறுத்துத்தள்ளினார். 

௮ரக்கனிறர்தவிட்டான் என்று தெரிந்ததும் காலவர் பயம் 
நீங்க, சச்தோஷமடைக்து, விஷ்ணுசக்காமே, உலகங்களின் இசக்ஷ 
ணத்தில் இக்ஷிதரே, சாராயணன் கைத்தாமரைக்கு ஆபரணமாய் 
விளங்குபவரே, ௮சுரசைன்னியங்களை வெல்லுவதில் மிகவும் சமா்த் 
தீரே, பயமுள்ள என்னையும், என்னைப்போன்ற மற்றோரையும் காத் 
தீருள வேண்டும். பக்தார்த்தபஞ்சனனே, சுதர்சனப் பிரபுவே, இத் 
திர்த்தத்தில் ஸார்கித்தியம் செய்யவேண்டும்” என்று பிரார்த்தித் 
தார். 

காலவரை சுசாரசனாழ்வான் அன்புடன் பார்த்து உம்மை இவ் 
வாபத்தினின்றும் விடுவிக்க, பகவானால் யானிங்களுப்பப்பட்டேன். 

உம்மைப்பிடிச்தவனுமிறர்தான். நீரடைர்இருக்த பயமும் நீங்கிற்று, 

சர்வேசுவரனுடைய கட்டசையாலும், உம்முடைய வேண்டுகோளா 
லும் கான் இத்தீர்த்தத்தில் வசிக்ேேன். இனிமேல் சாதுக்களுக்கு 

எவ்விதமான பயமுமுண்டாகான, நான் முன்னொரு காலத்தில், 
இதில் நீராடி. மலமகன்று தூய்மை யடைந்ததாலும், நான் இங்கு 

வசிப்பகாலும், இதற்குச் சக்கரதீர்த்தம் என்று பெயருண்டாகும், 

இதில் ஸ்கானஞ்செய்கறெவர்கள் பாவங்கள் ஓழியப்பெற்று புத்திர 

பெளத்இரர்களையடைந்து, ஈல்லெண்ணங்களும் ஈன்னடக்கையும் 
அமையப்பெற்று, சன்மார்க்கத்தில் நடந்து, முடிவில் பரமபதமடை 

கிருர்கள். பிஇர்க்களை யுத்தேித்துப் பிண்டதானஞ்செய்றெவர்கள், 
பிதிர்க்களைத் திருப்தி செய்விப்பதுமன்.றி, சுவர்க்காதி போகங்களையு 

டவார்கள்.” என்று அருளிச் செய்து மறைத்தார். 

நாகப்பிரதிஷ்டைச் சருக்கம், 

புல்லாண்ணியத்இல், தெய்வச்சிலைப் பெருமான் இருவருள் 
கரந்து சன தடி.யில் வீ.த.திருச்கப் பெறும்பாக்கியத்தைப் பெற்ற திரு 

வமன, ச்க்கரதீர்த்தத் திற்கு மேற்கில் நீண்டு வளர்ர்து விசாலமாய்ப் 

பாவிய ளைகளுடன், மிசவும் அழகாய்ச் செழித்தோங் கிற்ன்
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ன. தேவர் கந்தருவர் இயக்கர் வித்தியாதரர் முதலிய சுவர்க்க 
லோசவா௫ிகள், ௮ம்மாத்தை யடைந்து, மிகவும் சிங்காமான ஈந்த 
னவனத்திற் சஞ்சரிப்பதாலுண்டாகும் ஆனந்தத்தை யனுபவிச் 
இருார்கள். பாஷண்டர்கள், பதிதர்கள், மிலேச்சர்கள், ரொ சகர்கள் 
முதலிய மகா பாவிகஞம், இவ்வாசின் தரிசன த்தால், தங்கள் பாவக் 
களினின்றும் சட்டை கழற்திய பாம்பைப்போல் நீங்ச், ௪ sar 
களாய், ஈற்ததிபெறும் யோக்கியதை யடை௫ருர்கள், திருவாசே 
பகவானுடைய உருவங்களி லொன்றாதலாலும், இத்திருவாசடியில் 
எம்பெருமான்' சான்னித்தியம் செய்வதாலும், உண்மையான பக்தி 
யுடன, சித்தத்தை ஜகர்காகன் திருவடிகளில் ஊன்றிப் பிர தக்ஷிண 
ஈமஸ்காரங்கள் செய்பவர்களுக்குண்டாகும் பலன்கள் மிகவும் விசே 
ஷமானவை. ஆகையால் இஷ்டகாம்மியார்த்தங்களைப் பெற விரும் 
புவோர்கள், ௮சுவத்த விருக்த்கை நியமத்துடன் பிரதக்ஷிண ஈமஸ் 
காரங்கள் செய்து, பின் சொல்லும் விதம் அவவிருக்ஷ ராஜத்திற்கு 
௮பிலேகஞ் செய்யவேண்டும், 

பொன், வெள்ளி, செம்பு, என்னும் லோகங்களாம் செய்த 
குடங்களில், இல்லாவிடில் மண் குடங்களில் 1000, 108, 64, 32, 16, 
12,8 g00g Gopigsg 4-குடஞ் சுத்தஜல த்தால், விஷ்ணுசுக்தம் 
புருஷஞூக்கம் என்னும் மர்திரங்களைப் பாராயணஞ்செய்து கொண்டு 
இசட்டையிரட்டையாய்ச் தாமாகவாவ.௮, சக் இயற்றவனானால் பிறரை 

“ க்கொண்டாவது சிரச்கையுடன் இருமஞ்சனஞ்செய்யவேண்டும். 

இவவிதஞ் செய்கிறவர்கள் சமது எல்லா இஷ்டங்களையும், இர்க் 

காயுளையும் ௮டை கிறார்கள். வித்தியார்த்தி வித்தையையும், சன்னி 
கை நல்ல கணவனையும், மலடி. பிள்ளையையும், புத்திரனை இழர்தவர் 

கள் நீடி த்தவாழ்காளையுடைய குமாரனையும், விதவை ஞானத்தையும், 

வைசியன் தனத்தையும், சூத்திரன் சுகத்தையும் ௮டைபெர்கள், 

இராஜ்யமிழந்த ௮ரசன் இருவா௫ிற்கு ஆயிரம்கும்பங்களால் திரு 

மஞ்சனஞ்செய்தால், மறுபடியும் தன்னாசை யடைவான், ஸ்தானப் 

பிரஷ்டனான ௮ரசன் நா.௮கும்பங்களாற் செய்யவேண்டும், 

அசுவத்தமூலத்தில் முற்காலத்தில் பகவான் அகிர்ப்பவித்த கார: 
ணத்தால், அத்திருவாசடி மிகவும் பரிசுத்தமாம், ஆதலால் அதன 

4
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டியிலுள்ள மிருத்திகையை யெடுத்து அதன் ஜீர்ணமான பட்டை 
யுடன் சக்கரதீர்த்தத்தில் கனைத்து ஒன்றுசேர்த்து, அதைக்குழைத்து 
ஊா்த்துவபுண்டரமாகத்தரித்துக் கையிலிருக்கும் மீதியைச் சக்கர 
திர்.த்த ஜலத்துடன் கலர, பானம் பண்ணித் திருவாசை வலம் 
வரது ஈமஸ்கரிப்பவர்கள், திவ்விய ஞானம் பெற்றுப் பெறுதற்கரிய 
பரமபதமடைகருர்கள் 

இனலும், பு.த்திரார் கதிகள், இருவர௪டியில் காகப் பிரதிஷ்டை 

செய்தால், புத்திரசர்தானத்சை யடை௫இரூர்கள், பெண்குழர்தைகளை 

மாத்திமேயுடையவர்கள், மலடியான மனைவியையுடையவர்கள், கிலா 

வபாதங்களாலவமானப்பட்ட ஸ.இரீகளின் கணவர் முதலானவர்கள், 

ஈல்ல இலக்ஷணமமைந்த காகப்பிரதிமையை அலக்கரித்து, முழைப் 
படி. பிரதிஷ்டை செய்யவேண்டும, 

பிரதிஷ்டை செய்யும் இனத்தியகு முதனாளிரவில், நியமத் 
அடன், புத்திரார்த்தி கானும் தன்னுடைய ஸதரியும் கோயிழ்குச் 
சென்று பிரதிமையை ஜலா திவாஸம் செய்விக்கவேண்மெ, 

அன்றிரவில் விரசத்துடனிருர் து, Grow முகூர்த்தத்இல் 

(விடிய இரண்டரை நாழிசைக்கு) பாணிபாக பிரக்ஷ£ளனஞ் 

செய்து மனோரதபூர்த்தியின்பொருட்டு எம்பெருமானைச் இந்இத்து 
சக்கரதிர்த்தத் இல் ஸ்சரானம்பண்ணி, சந்தியாவர்தனம் முதலிய கா 
லைக்கடன்களை யலுஷ்டி.ச௮, ஒளபாளன த்இன் பின்பு கோயிகஐ்குப் 

போகவேண்டும். ௮ங்கே ஸ்ரீஜகர்காதனை வலம்வர்து கெண்டனிட்டு, 
தோத்தாஞ்செய்அ, தருவாசை யடைந்து சுத்தான வைகான௪ 

ப்பிராம்மணரை அசாரியராகவரித். அ, அவரால் நாகப்பிர இஷ்டை 

யை முடித்து ஈன்ராகப்பூஜிக்கப்பட்ட நாகப்பிர இமையை ம இருவர 

சடி.யில் ஸ்தாபித்த, இருவரும் சர்தோஷுத்துடன் பிர.தகஷிண நமல் 
காரஞ்செய்.த, எண்ணியவெண்ணம் நிறைவேறும் பொருட்டு, தயா 
னத்துடன், பிரதிமைக்கு நிவேதனஞ்செய்த பாயசத்தை இருவரும் 
புசிக்சவேண்டும். சக்இப்பிரகாரம், வேதியர்களுக்கன்னமிட்டு, தக்ஷி 

ஊைகொடுத்.து, அவர்கள் ஆ£ர்வாதக்களைப் பெறவேண்டும், இவ் 
வாஅ காசப்பிரதிஷ்டை செய்கெவர்கள், நீடித்த வாழ்காளுடைய
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புத் தரர்களைப்பெற்னு, நீடுழிகாலம் வம்சாபிவிருத்தியடையும் பாக்கி 
யத்தை யடைந்து, எக்காலமும் நிங்காத சந்தோஷத்தையும், சுகத் 
தையும் அ௮னுபவிக்கருர்கள், 

ஆரும் அத்தியாயம். 

| நான்முகன் வரலாறு, 

எல்லா விருக்ஷங்களைக் கீர்டடி லம அ௮சுவக்த விருக்ம் என்ன 

காரணத்தால மாஹாதிகிய மடைந்தது, என்று கேட்ட இருஷி 
களுக்கு௪ சூதர் சொல்லுஜொர், 

(சாம்மா உருத்தான் ரொய/ணர்கள் கோக்கள் ௮சுவத்த விரு 
க்ஷகள் அகய ஐந்தும், ஸ்ரீ வாலா 2தவனுக்குப் பிரதான சரீரமாகச் 

சொல்லபபடுகன்றன.  அதனாறறுன் அரசு மற்ற மரங்களைவிட 

விசேஷமாகச் சொல்லப் படுகிற து, 

அ௮வவாருனால் எல்லா அரசும் உரேவண்ணம் பூஜிக்கத்தக்கவை 

யாயிருக்க, இச்இருவாடிற்கு மாத்திரம் ஏற்படட இறப்பு என்ன 

வென்று செளாகாதியர்கள் கேட்கப், புராணிகர் eran gi pyr. 

பிராகிருதப் பிரளயத்தில் நாராயணன் எல்லாப் பிரஜைகளையும் 
சிருஷ்டிக்க இச்சித்தார், முதலாவது பிரம்மாவையும், பின் ஈவப் 

பிரஜாபதிகள், இர்தான், தேவதைகள் முூதலானவர்களையம் தமது 
சரீரத்தினின்றும உண்டாக்கு, நான்முகனைபபார்த்துச் சகல லோகங் 
களையும் படையுமென்று சொல்லிவிட்டு க்ஷீராப் இயில் யோக நித் 
திரை செய்தருளினார். பிறகு, கமலாசனன் படைத்தற் ரொழிலை 
மேறகொண்டு, சனகாதி யோகிகளை மனத்தினின்றும் சிருஷ்டி த் 
தார். அவர்கள் ஆசையற்றவர்களாய்ப், பரிசுத்தமான மனத்தை 

போதும் பகவத் விஷயமான இயானத்தையே யுடையவர்களாய், எப் 

மேற்கொண்டு, சம்சாரத்தில் விமுகாகளாயிருக்தார்கள். அப்படி. 
யிருக்கும புததிர்களை கோக்க **ஓ புததிரர்களே! நீங்கள் மெளனமாய் 
எதை ஸ்மரித்துக் கொண்டிருக்கறீர்கள் ? நான் பசுவானால் பிரஜை 
களை யுண்டுபண்ணும்படி ஆக்ஞாபிக்கப் பட்டேன். அதனிமித்தக் 

தான் உங்களை கிருஷ்டித்தேன். நீங்களிப்படி யிருந்தால் என் 
னபிப்பிராயம் எவவாற௮ு நிழறைவே௮ம?””என்றுபிகாமகன் சொன்னார்,
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அதைக் கேட்டுக் கல்மஷமில்லாத சனகாதி யோகெள் *அசையற்ற 
எக்களுக்குப், பிரலைகளால் என்ன பிரயோஜனம். எங்களுக்கு 
பரமாத்மாவே ஆத்மாவாககிருக்கருர் ”? என்று சொமமாக கிடை 
சொன்னார்கள். அவர்கள் மறுமொழியைக்கேட்டு அவர்கள் வைராக் 
கியத்தையறிர் து, சக்செமே தமது பிதாவாகவும் ௮சாரியஞாகவும் 
இருக்கிற பன்னக சயனனிடத்துத் 0 தீரிவிக்கும் பொருட்டு, பிரம்மா 
அன்னவூர்தியாய் சனகாதியோகெளுடன் புஐப்பட்டு ௯ஷராப் தியை 
நோக்கிச் சென்றார். 

வழ்யில் ஜம்பூக்துவிபத்தின் தென்குழக்குப் பிரதேசத்தில் 
இலவண சழுத்தாக் கரையிழற் கோடி. சூரிய காந்திக்குச் சமானமான 
பிரகாசமுடையதாய் தேஉஸ்ஸினால் ஆகாயம் பூமி இன்னும் மற்ற 
யாவற்றையும் வியாபிதது நிற்கின்உ ஒரு தேஜோரா9 காணப்பட்டது, 
அதைப்பார்த்து * இஃ்தென்ன தெரியவில்லையே ? யென்று அச்சரிய 
மடைந்து வாகனத்தினின்றும் €ழேயிறக்கப் பரியாலோசனை செய் 
தார். ஒரு பெருஞ்சோதி காணப்பட்டதையும் திடீரென்று ௮து 
மறைந்து விட்டதையும்பற்மி அ௮இசயமடைக்து, ஒரு முகூர்த்த 
காலம் தியானம் பண்ணியபிறகு, ௮தஇபக்இியுடன் பகவானை oC ars 
தரம் செய்தார். 

பரேசனே, பராகபரனே, அ௮வயயனே, விகாரமற்றவனே 

நிர்க்குணனே, கல்யாண குணங்களை யுடையவனே, காரணரூபனே. 
பக்தாகளுக்குக் கட்டவும், அபக்தர்களுக்கு நெடுந்தாசத்திலு 
மிருப்பவனே, பாமேசவசா, உம்முடைய சேவை தந்தருள வேண் 
டும்” என்௮ போற்றுறெ பிரம்மாவின் வார்க்தையைக்கேட்டு பக்த 

வத்ஸலனான பகவான் அவர்களுக்குப் பிரத்தியக்ஷரானார். க்ஷ£சாப்தி 
காதனான எம்பெருமானின் அப்பிராருதமான Baus மங்கள 
விக்ரொெஹ,த்தைக் கண்ணாரக்கண்டுகளித்துப் பலமுறை தண்டனிட்டுக் 
கைகூப்பி நிற்கும் பிரம்மாவை, ஹரி கோக்கி *ஐ விதியே! 
சிருஷ்டிக்க வேண்டிய காலத்தில் இவ்விடம் வரது விட்டனையே; இப் 
பாலர்களும் ஏன் உன்னுடன் வந்தார்கள் ? என்று வின வினா. 

“ஷதாட்குண்ணிய பரிபூரணனே, தேவரீரால் படைத்தற் ரொழிலில் 
ஏவப்பட்ட கான், இவர்களை யுண்டுபண்ணி எனச்கு அத்தொழிலில் 
உதலி செய்யும்படி சொன்னேன். அதற்கு, மிக்கவைசாக்கியத்
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அடன், GenRaenr i றங்களுக்கு யாது பிரயோஜனம் என்றும், 
தங்களுக்குத் சேவரீசே யாவுமென்௮ம் சொன்னதைத் தெரியப்படுச் 
தும் பொருட்டு தேவரீசை யடைந்தேன் ” என்று கான்முகன் உச் 
தாமளித்தார். அதற்குப் பகவான் :: அவர்கள் சொல்லுவது மெய் 
கான், சதா என்னிடத்தில் மனதை யூன். றினவர்களாயிருப்பதால் 
௪ம்சாசத்தில் விமுகர்களாயிருக்கறார்கள். தவிரவும், அவர்கள் மனத் 
தினின்றும் நருஷ்டிக்கப் பட்டவர்களாகையால் ஒன்றிலும் பற் 
கினி யிருக்கிறார்கள். யோனி சம்பர்தததால் சிருஷ்டிக்கப் பட் 
டால் உலகம் எக்காலமும் பிரஜாவிருததி யடைந்துவரும், அனதால் 
ஆதம வருக்கத்தை ஸ்திரீ புருஷர்களுடன் கூடினதாய் சிருஷ்டி.க் 
கக்கடவிர் '? என்றுரைத்தார். 4 ஆக்ஞையின் பிரகாசம் ஈடப்பதே 
என் பாக்கியம், இன்னும் யான் கேட்கவேண்டுவதொன்றிருக்கெத , 
யாதொரு தேஜல்புஞ்சமானது எனக்குக் காணபபட்டதோ ௮தைக் 
காண்பித்தருளவேண்டும் '” என்று பிரார்த்தித்த பபிரமாவுக்கு 
ஹரி சொல்லுகரூர். போதஸ்வரூபனான பகவான் போ திரூபனானான், 
(ஞானஸ்வரூபனான பகவான் ௮சுவத்த ரூபனானான். போதம் ஞா 

னம்;போ இரசு) இவ்விருக்ஷ£த் தின் இளை கள் சுவரணபபிரகாசமாய் 
மிகவும் விஸ்தாரமாயிருக்கன்றன. இலைகளும் சுவர்ண தே௫ல்லாய் 
விளங்கச் சொலித்துக்கொண்டிருக்கின் றன. விருக்ஷம் ஊர்த்துவ 
பாகத்தில் நூ௮றுயோஜனை விஸ்தீரணமும, அதோபாகத்தில் பதினாறு 
யோஜனை விஸ் தீரணமும உள்ளது. சுற்றளவு நூறுயோஜனை, இம் 
மாத்தின்காந்தியால் பத்து த்திக்குகளும ௮.இகப் பிரகாசமடை.வ தனால் 
தேவகந்தருவசித்தவித்தியாதரர்களும் பசமரிஷிகளுங் கூட இதுதான் 

மேருவோ வென்௮ சந்தேகிக்கிறூர்கள், 

ஷாட்குண்ய மூர்த்தியான ஸ்ரீஜகக்காதன் திருவாசடியில் பகை 
வரை வருத்தும் ஆழியையும் சங்கையும ௮ழகய தாமரைக் சைய 
கத்தே வலனு மிடமுமேக்இு, பொற்பூவாடையடுத்து, இருமகள் 
வாஸஞ் செய்யும் மார்பினிடத்து ஸ்ரீவத்ஸமுங் கெளஸ்அபமும் 
விளங்க, ௮ழயெ திருத்துழாய் மாலையை யணிந்து, பிரசன்னமான 
திருமுக மண்டலத்துடனும் இருக்கண்களுடனும் நின்ற கோலச் 
தைக் கண்டு, ஆனந்த அருவி கண்களினின்னறும் சொரிய, இன்னது 
ய்வது என்று தோன்றுது நிற்கும் சதர்முகனுக்கு ஞானதச்சைச்



99 புல்லாரணிய மான்மியம், 

கொடுத்து :* இவவரசனடிக்கு மங்களகரமான தீர்த்தத்தால் இருமஞ் 
சனம் செய்யம், எல்லா இஷ்டங்களையும் பெறுவீர், இன்னும் எப் 
போது க்கிரம் என்னிடத்தில் வரவேண்டிய காரியம் இருக்குதோ 
அப்போது இவவிடத்துற்கு வாரும், விளம்பித்து ஈடக்கவேண்டிய 
காரியமிருந்தால் கஷ$ராப்திக்கு வாரும். சான், கற்பங்கள்தோறும் 
ஸ்வரீண ரூபமாயும, நூறு யோஜனை விஸதீரணமுள்ள தாயும் இருக் 
கிற அசுவத்த ரூபத்தை யடைகிறேன். கற்பங்கள்தோறும் நீர் 
இக்குவக்து என்னை ஆராஇயும ; அபபடி.௪ செய்வதினால் கறபங்கள் 
முடியும்வரை கான் ஆராதிக்கபபட்டவனாகயேன்.”! எனறு ஜஞர்த 
SOU oor திருவாயமலாந்தருளினார். உடனே திருவரசின் முன்பாக 
ஒரு தீர்த்தத்தை யுண்பெண்ணி அுஇனின்றும விரஜா தீர்ததத்திற்கு 
சமானமான திர்தககதைககொண்டுவந்து ௮ரசினடிககு ௮பிஷேகம 
செய்து பூஜையும் செய்தா, பிமகு பகவான் *: பிரம்மனே ' சிருஷ்டி. 
காலம் ௮ இக்கரமிக்கறது, சக்ரம் உமது ஸதான த்தை யடையும். 
நான் இந்த அரசின் மூலத்தில மறைஈதவனாய் ரூபமில்லாமலிருக்கி 

மேன்” என்று சொல்லிவிட்டு மழைந்தருளினா. முண்டகத்தோனும் 
அ௮ன்னமேற்கொண்டு ௪கதியலோகம சென்றார். ௮ுமுதல் ௮சுவத் 
தம ௮ழிவற௰தாய் சவரணமயமாக விளங்குகிறது, அதன் முன் 

Boron ஸுூஸம பிசமமாவினாலுண்டு பண்ணபபடடதாதலால் பிரம்ம 
தீர்த்தம் என் உ பெயரை யடைக்கது, 

் கேடட மாததரத்திய பாபத்தைபபோக்கவலல இத்தீர்த்தத் 
திற்கு உள்ள பெயாகள யாவையும சொல்லவேண்டும என்று பணி 

வுடன் கேட்ட. ரிஷிகளுக்குச் சூதர் சொலலுகளுர், இதற்கு பிரம்ம 
தாத்தம், ஹமஎதரத்தம், தர்மதிர்ககம், வருணதீர்தகம, சக்கரதீர்த் 
தீம் எனஜாது பெயர்களுண்டு. எவன் இந்த ஐந்து காமங்களையும 
காலையில் எழுந்திருந்தவுடன் உச்சரித்த, இகத இர்ததத்இல் ஸ்கான 
முஞ்செய்க ருனோ அவன பஞ்சமாபாதகங்களினின்றும விடுபடுதி 

றேன், 

66 இத்தலத்திலுள்ள இருவாசு பொன்மயமென்று முன்னே 

சொன்னீர். ௮து ஏன் இப்போது அவவிதங் காணப்படவில்லை, 
அதன் காரணத்தைத் தெளியச் சொல்லியருளவேண்டும் » என்று 

பிராமணோத்தமா்களான செளாகாதியா் கேட்க, சூதர் சொல்லுகரார்,
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இவவரசு தேவர்களுக்குப் பொன்மயமாகக் காணப்படும் ; மனி 
தாரகளுக்குச் சாதாரணமான அரசாகவே தோற்றும், இன்னும் 
இர்சக்கற்பச்தில் அதற்குள்ள விரேஷததைச் சொல்லுறேன், முன் 
(மீனார் காலசுதில் அஷ்டவக்கிரர் என்ு மனிவர் சசஇயலோகத்தை 

யடைஈது, ஸாமகானத்தால் பக்தியாப்ப் பிம்மாவைத த்தார். 
அவவாறு கானம் பண்ணுபவரைப்பார்தது சகர்வழமுள்ள ஸாஸ்வஇ 

சிரித்தாள். அதனால் மனவருத்தமும்று மிக்க கோப கதுடன் நி 

மனித சரீரத்தகையடைந்து வெகுகாலா பூமியில் வ௫ூக்கக்கடவாய் 

என்று நாமகளுக்குச சாபமிட்டார். இசசாபம் பெற்ற ஸுளவதி 
நான்முகனிடத்தினின்றா! அனுமதி பெறறுக்கொண்டு, காசிராஜ 
னுக்குப் பெண்கைபபிறகனள், தக்ககாலம் வர்சவுடன் அவள் 
பிருகுவம்சவககவனான பிராமமண பு.கதினொருவனைக் கணவனா 
கக்கொண்டு, சாரஸலவதன் என்னும் புத்திரனைப் பெறறனள், Dau 
னுக்கு ஐந்து அறு வயத அனபின், உபஈயனம் பண்ணி வேதாத் 
இியயனமும செய்விக்கப்பட்டஅ, இவ்வாறு வேகமோதிச்கொண்டு 
வருகையில் அவன் ஒரு பிழை செய்தான். ௮தறகாகப் பிதா ௮வனை 
யடி. தீசா. அப்போ ஸரஸவதி மிகவும் கோபங்கொண்டு பிள்சாயை 
அவரிடத்தில் வேதங்கற்கவேண்டாமென்ற௮ு சொலலி, தன்னிடத்தில் 
அமைத்துக்கொண்டு, எல்லா விக்தையையம் மகனுக்குத்கானே 
குமைவமக் கறபிததனள். பின்பு சாரஸ்வசன் கலைகள் யாவையு 
மறிந்து சசதோஷமடைநக்து வாழ்க்துகொண்டி ருந்தான். 

அக்காலத்தில், பூமியில் பன்னிரண்டு வருஷங்கள் நீடித்த கொடும் 
பஞ்சமொன்றுண்டாயிற்று, மழமையின்மையால் பார் முழுதும் ஓர் 
பசும்பூண்டில்லாமல் வறண்டுவிட்டஅ. உண்ண உணவும் அருந்த . 
நீரும் இல்லாததால் பிராம்மணர்கள் யாவரும் கங்கள் தொழிலை 
விட்டு விட்டுக் கொஞ்சம் செம்மையற்றிருந்த கங்காதிரத்தை 
யடைந்து, பாகர இயின் சிரேஷ்டமான நீரையருஈதி அகாரச் இற்கு 
வேண்டிய விருத்தியையுமடைந்து கொஞ்சகாலந் தங்கியிருக்து பின் 
ஸரஸ்வதி தீரத்திற்குச சென்றார்கள். அவ்விடத்தில் சாரஸ்வதன் 
யஜுர்வேகத பாராயணம் பண்ணிக்கொண்டிருக்தான். அவன் அப் 
போத படித்த சுருதி சல்பசூத்திரத்இிம்கு ௮அுகூலமாயும் wif 
ரப் பிராம்மணத்தோட,கூடி ன தாயுமிருந்த. அதைப் பிராம்மணர்
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or யாவருக் கேட்டு “* இவன் பாடம் ஈம்முடைய பாடத் இனின்௮அம் 
வறுபடுகி௰ ௫. ஈமக்கோ இதுதான் பாடக்ரெமமென்று நிச்சயப் 

படவில்லை; நாம் என்ன செய்வோம் '” என்௮ சொல்லிப் பலமுறை 
கினை த௮ப் பார்த்துச் சாரஸ்வசனை நோக்கி *: நீ சொல்லும் பாடம் 

சரியன்று ” என்றார்கள். ௮தம்கு ௮வன் தான் சொல்லுவதே 

சரியானதென்றும் ௮வர்கள் சொல்லுவது பிழையென்றும் மதத்து 

சைத்தான். 

இவவா௮ அவர்களுக்குள் ஒரு விவாகமுண்டாூச் சந்தேகம் 
கெளிக்துகொள்ளப் பிரம்மாவிடம் வந்தார்கள். Hut 2 Sear gg 
அவர்கள் விவாதத்தைக் தீர்க்கும்பொருட்டு யாவரையும் அழைத்துக் 
கொண்டு, தென்தைக்குச் திக்கில் ஆயிரம் ஆதித்தியப் பிரகாசமாய்ப் 
பொன்மயமாய் விளங்குகிற ௮சுவத்த சூபியான எம்பெருமானை வக்த 
டைகர்து, முன்போலப் பூறைசெய்து பன்னிரண்டுதரம் பிரத௯ிண 
நமஸ்காரஞ்செய்து தமது கான்கு முகங்களாலும் நான்கு வேதங் 
களால் ஸ்தோச்திரஞ் செய்தார், அப்போது * சங்கொடு Aen 
தாக்கிய தடக்கைச் தாமரைக்கண்ணினான் ? ஸ்ரீ பூமி நீளைகளுடன் 
தருவசசடியிற் பிரசன்னமாக ஓ பிரம்மாவே! இந்தக்கற்பத்தில் உம் 
மால் எனக்கு ஈன்றாக அ௮ராதனஞ் செய்யப்பட்டது, அதனால் இக் 
கற்பம் முடியும்வரை ரான் திருப்தியடைூறேன், அப்படியிருக்க, 
எ.து நிமித்தம் இவவிடம் வந்தீர்? எத உமது உள்ள த்திலிருக்கெ 
தோ ௮தைச்சொல்லும். தக்கவா௮ுசெய்மேன் ” என்று பகவான் 
இருவாய் மலர்க்தருளினர். 

* இவவிருஷிகளும் சாரஸ்வதனும் தருக்கித்துக்கொண்டு வர் 
இருக்கிறார்கள்; இவர்கள் ஐயத்தை நீக்கவேண்டும்” என்று மறைக் 
கிழவன் விண்ணப்பஞ்செய்தார். சுவாமி *ஓ நான்முகனே! இவர் 
களபிப்பிராயக்தை நான் ௮.றிவேன்; இவவிருதிற த்சாரும் தாங்கள் 
மூன் படி.த்தபடியே தனித்தனியே ஒவ்வொருபாடத்தையும் படிக்கக் 
கடவர். எப்பாடம் படிக்கையில், இடைவிடாது சலித்துக்கொண்டி 
ருக்குமிவ்வரசின் இலைகள் சலியாமல் அசைவற்றி ருக்குமோ, 
அதுதான் ஈல்லபாடம் * என்௮ பிழையறியும் வழிகாட்டி யருளி 
முறைர்தார்,



புல்லாரணிய மான்மியம். 33 

பிறகு, பிரமதேவர் அவவிருவகுப்பினரையும சந்தேகமாயிருந்த 
பாகத்தைப்படிச்கும்படி ஏவினார். ரிஷிகள் தங்கள் பாடத்தைப் 
படிக்கும்போது இலைகள் சலித்்துக்கொண்டும், வித்தவானான சாரஸ் 
வதன் படிக்கையில் இலைகள் கொஞ்சமேனும அசைவின்றியும் இருந் 
தன. பின்னர், பிழையான தங்கள் பாடத்தை யொமித்துவிட்டு, 
சாரஸலவதன பாட்ததையே யாவரும் கைக்கொண்டு அனுசரித்தார் 
So. HAPS Fra gar vine. Cr ewes Bev வழங்கிவருகிறது. 
ஆகையால் இந்த ௮-ஈவ.கதம உண்மையையே தெரிவிக்றெ௮. இத 
ற்கு இணையான விருக்ஷம உலகக்்இல் வேறொன்றுமில்லை. இதன் 
நிழலில் கவஞ்செய்தோர்கள் தாங்கள் கருதிய இத்தகளை யடைக் 
தார்கள், உகாரணமாகப புல்லார், கண்வர், காலவர், ௮கஸ இயர் முத 
லான ரிஷிகள், இவவிடத்திலேயே தவஞ்செய்து, பெறுதற்கரிய 
எம்பெருமான் தரிசனம பெற்று, திகளிஷ்டங்களைப்பெற்ரூர்கள், 
இவவிருக்டி த் இன் மூலபாகச்தை யடைஈதே இசாகவன் ஜெகதசலுக் 

குச் தெண்டனிட்டு அவரருளால் அ௮வரிடக்தினின்றும் வில்லைபபெற் 
அக் கடலடைத்த, புத்திரமித்தி அமாச்கயர்களுடன் இராவணனை 
அமர்க்களத்தில் மடிததுச் சீகாதேவியைக் இரும்ப அடைந்தார். 
இலங்கையிலிருக்௮ புஷ்பகவிமானத்தி லேறிக்கொண்டு, Pen த்க்கு 
அ௮வவவ்விடங்களி ன.திசயங்களைக் காண்பி தீதவராய்க திரும்பி; 
வருகையில், புல்லாரணிய சமீபத்தில விமானதஇனின்று மிறங்கி 
அங் கெழுக்தருளியிருஃகும் தவ்வியசாபனைச் சேவித்து சதையுடன் 
அயோத்திக்குப் புறப்பகே தருணத்இல், 'ஜானடப்பிராட்டியடனும் 
இளைய பெருமாளுடனும் ௮2க்ஷ த்திரத் இல் எக்காலமும் மானிடர்கள் 
உய்யும்பொருட்டு ஸாந்நியகியஞ்செய்யவேண்டு? மென்று பிரார்த் 

தித்த ரிஷிகளுக்கு ௮வவாலே செய்வதாகத் இருவருள்புரிர்து ம௮ 
படியும் விமானமேறிக்கொண்டு அயோத்தியை யடைந்த, தமது 
இஷடங்களை சுகத்துடனும் Ne eau நெடுகாள் அனுப 
வித்து, பிரலைகளுக்கு மிகவும் ஷேமகரமாய் முறைப்படி ௮ரசு 
புரிர்து வந்தார். 

இத்தலத்தைச் சேவிக்கவிரும்பிப் யாணம் செய்பவர்களைப் 

பிதிர்க்கள். தொடாடுமுர்கள், க்ஷேத்திர tg ICO SOLD சர்வாங்க 
கெஷ/ளாஞ் செய்துகொள்ளவேண்டும், பிர தாமசாஸ்இர விதப்,
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பிரகாரம் புண்ணிய இர்தத ஸநானஞ்செய்து பிண்டதகானமும் பிதிர்க் 
alr ws shears தர் /பணமும் செய்யசீவண்டும். தனவான், 
இவ்வியசாபனுக்குக இருபபணி கைங்கரியங்கள் செய்கால எலலா 
அபீஷ்டங்களையம் பெறுஇரன். ஈறறவர்கள தங்களாலியன்றவரை 
தானதரும௫ஙகளை சந்கிதியில திருவரசடியிற செய்யக்கடவர்கள், 
ஏனெனில் இமமர ததடியில் பசவானைக் குறிதது ஒன்று செய்தா 
லம், ௮௮௫ ௮ோகர செய்ததாலுண்ட £கும பலனைக் கொடுக்றெது, 

இம் மாததினின்௮ும இம ததபிா துக்கள் விழுக்காலும, கொப்பு 

(PAs விழுஈதாலுி புலை உ ௮ பினாலும், காரணமின்றி ௮சை 

வுத்ருலும, சககரஇாதததகதில ரஙகசு புண்டானாலும், இராஜீஜியத் 

திற்குக் கலக்க மண்டாகுப . இடா HQ WOOL, (னால, அரசன், இராஜதய 

CO aging Boor Gi 1 (நட பி வைகான mM வி! பிரகார ॥ுஹாசா நதி 

Ole hus Bon coor Bin. BBA OB Jt, 001 aH Bs (ற்கு QT CUT BF 

செய்விகக orca Din, இது யக, இபப ரகதனின று பூல் பெருகி 

னாலும சககாதீததம மாமலமாயி ௦1 லும, இற கியததிறகு 

கோ்ஷேமமுண்டாகுா, 

இப்புண OOOH ILL! Fill BOT விருததா உ்ர்க்தை By 115 BIL.6O1 இவவிய 

சாபன் சக்நிதயில் படி தசவாகளுககும கேட | வகளுக்கும, மிகுக்த 

சம்பத்துக்களுணடாகும, பரிணியிலலாது. Carr ஆயுசையடைநக்து 

புத்தி பெள ததிராகயுடன் வார்வாகள். மீன்னர் ஞானமடைந்து 

ஈன்மார்க்ககஇலை ௩டஈது மறுமையில அ௮பபிராகிருகலோசகமான பரம 

L1G DEO Sil) மடைவார்கள் . 
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தீருமாலிருஞ்சோலைக்கலம்பகம் 
என்கிற 

அ மகார லாப தும். 
அழுகரது கலமபகமென விரியும; இத - ஆருமம௨ற்றுமைப்பொரு 

ரில் தொக்குநின்ர தொகைகீலைசதொடாமெ ஹி, விவயமாசவுடைமை- 
2வத்றுமைபபொருளாயெ சமபச்தம : விஷ்ணுபுராணம். விராயகரசங்ல் 
)ன்பவறறிற்போல. இனி,அமசரைப்பறறிய கலம்பகம் எனப் பொருளுரை 
(து, இக்தொடாமொழியை இரண்டனுருபும்பொருளுர் தொசசதொகை 
maa கொள்ளலாம். அழகென்பது - பாண்டியகாட்டில் திருமா all cm Gy 
bar evGluear aye Sm iu 8 Sev இருககோ.பில்கொண்டு எ மு தருளியிருக்கி 
௮ திருமாவின த திருசாமம்; இயற்கையழகுடையவ ரென்பது பொருள். 
'லமபகமாவது - ஒருபோகும் வெண்பாவும கலிச்துறையும் ம 2றகவியுறப் 
க மூதவிதகூறி,புயவகுப்பு மங்கு அமமானை காலம சம்பிரதமகசார் தவம் 
ஐம் மறம் பாண் களி த இரங்கல் கைககிளை த வண்டு தழை ௨ஊ%௮. 
ன்னும் இப்பதினெட்டு உறுப்புச்சளும. srs ene மருவிய பிசசயா£ /காறறியார வலைசசியா மூதலியனவும இயையுமாறு, மடக்கு மருட்பா 

டசிரியப்பா கலிப்பா உஞ்சிப்பா ஆசிரியவிரு த்தம ESS RSS ESE ER 
ரிசை யஞ்சிவிருகசம  ஞூததுறை வெண்டுறை என்னும் Qa Lope 
Deo Wer Cu Gasirureyen sale san nuy wo rales அர்தாதிததொடை 
பால் முற்றுற இறுதியும முதலும மண்டலித துப்பாடுமகால், தேவர்க்கு - 
தூறும், அ௮ர்தணர்ககு - சொண்னுாழைகச்தும், அரசர்க்கு - தொண்ணா 
றும், அமைசசாக்கு - எழுபதும, மண்காககு - ஜம்பதும, வேளாளர்க்கு - முப்பதுமாகப் பாடுவதொரு பிரபந்தம்; இிக்கலம்பசவிலச்கணததைப் பன் னிருபாட்டியல், வச௪ணர் Duan tev, இலகசணவிளககம முூதலியவற்றட் 
சாண்ச. தொல்காப்பியனார் செய்யுள் யலில “விருக்கே தானும், புுவது 
இளர்த யாப்பின் மேர்ரே?? என்பமனால் 'விருர்துதானும் பழஙகைமேல தனறிப் புதிதாகத் தாம வேண்டியவா ற்ராற பலசெய்யுஞர் தொடர்ச்து 
வரத தொடுக்கப்படுந் தொடாகிலைமேல த” என்று கூறினமையின் , இக் கலம்பகம் ௮௨ஙனக கூறிய விருக்தகா மென்று உணர்ச, இனி, இதனைச சிறுகாப்பியத தள் அடச்குவர் பிற்காலததார். 'களிலண்டு மிழற்றிய சலம் 
Us Yorks, அலககலர்தொடையல்கொண்டடியிணை பணிவா னமரர்சள் புகு௩கன ராதவி லம்மா”” என்னும் பெரியார்பாசுரத்தில். பலவகை மலர் களைச்கொண்டு தொடுச்சப்பட்டுள்ள மாலை 'கலமபசம்புனைக்ததொடை 
யல் எனக் கூறப்பட்டுள்ள தனால், அப்பூமாலைபோலப் பலவசைப்பாச் களைக்கொண்டுஅமைக்சப்பட்ட பாமாலையைச் கலம்பகமெனப் பெரியோர் - பெயரிட்டெவழஙசனெ மென்பா ஒருசாரா£; இசற்கு இட்வாறுபொருள்கொள் 
நேம்போத.இத கதம்பகம்என்னும்உடமொழியின் திரிபுபோலும்; Deka ey 
ப்புஅசம்எனப்பிரிசத்த, மெலித்தல்விகாரம்பெற்றசாக்க,பலவறுப்புக்களும் 

| கலததலைத்தன் னிடசதேயுடையதென அன்மொ ழித்தொசைச்சாரணக்கு றி 
(யாகவும் கொள்ளலாம்; மற்றொருசாரார், பன்னிரண்டுமரச்சாலென் ஓ (பொருளுள்ள :2 லம்”என்னுஞ் சொல்லும்,சடவுளதுஆறுகுணங்களை ச் குதி 

  

  



௨ அழகர்கலம்பகம். 

கின்ற :பகம்' என்னுஞ் சொல்லும், குறிப்பாய்ப் பன்னிரண்டு ஆறு என் 
னுச் தொகையைமாச்திரம் உணர்சதி உம்மைததொகையாகப் புணாக்த 
பதினெட்டெறுப்புக்களையுடைய பிரபர்தத்துக்கு எதுப்பெயராயிற் ரென் 
லும் உரைப்பர். 

இக்தநூல் அழசர்பிள்ளை ததமீழ் பாடிய லேப்பத்தூச்சங்கப்புலவ॥ 
கள் செய்த தென்று சொல்லுகின் றனா. 

காப்பு. 
காப்பு - ரகதிததல் , ௮து - இஙகு. காக௫ன்ற கடவுள்விஷ்யமான 

வணகச்கததககுத சொழிலாகுபெயர் , ஆகலே, சவி தமச்கு சேரிடதகக 
இடையூறுகளை நீக்கி தமத எண்ணத்தை முடிககவலலசோர பொருளின் 
விஷயமாகச் செய்யும் தோத்திர மென்பது ௧௬௧52. பரீவைஷ்ணவசமயத 
கலரான இஈநூலா௫ரியரா௱ கூறப்பட்ட இக்காப்புசசெய்யுள்கள். விஷ்ணு 
பக்தர்களிற்சிறர்தவரான விஷ்வக்ஸேேரெனூெ சேனைமுதலியார முதலி 
யோரைச் குறிதகன வாதலால். வழிபடுகடவள௨ணககமாம். 30505 
மதத அச்குஉரிய சடவுளை வணஙகுதலேயன்றி ௮அசசடவளின்௮டியா£ களை 
அணஙகுதலும் வழிபகெடவுள்பணக்ககஇனபாற படு மென அறி, 

ஆனைக குமுன்செலலிடபாசலசதிலமகனையெம 
மானைக்கருத க்கலமபகங்கூறவரற்கரறகுத 
தானைச்சுரர்க்குச்சடமீகாபஞ்தெதஇககததாங் HOF a Sem 
சேனை ததலைவர்திருத்தாள்கருததொடஞெசேவிபபெனே 
இக்ஈப்பு, வ்ஷ்.சஸேசா என்இர சேனைமுதுலியாரைப் பறறியது 

(இதன்பொருள் |) ஆனணைககு - கஜேஈூழ்வானுக்கு. முன செல - 
விரைவாகச சென்றருளிய, இடப ் உ... ரூஃ$ப௫ரியெனனும பெய 
ருள்ளதிருமாலிருஞ்சோலைமலை௱ எழுகசருளி.ருககின் ற,அழகனை-அழக 
னென்னுச் திருசாமரடைய, எம மானை எமது சுவாமியை, கருதி-மன து 
தினால்தியானி5 அ,கலமபகம கூ£-சலமபகமென்னும பிரபஈத கைப் பாடு 
தற்பொருட்டு-- வரகு - பிரமனுககும அரற்கு - இெனுச்கும. தானை 
சுரர்க்கு - கூட்டமாசத இரண்டளொள தேவாகளுககும  உடகோபம - திரு 
மாவினது பாதுகை, சித்திக்ச - (முறைபிறழாமல) கஇடைககுமபடி,தாயகு- 
(கையில்) தாககய, செய கோல்-செவ்விய பிரப்பஙகோலையுடைய,சேனை ம 
தலைவர் - சேனைமுதவியாரத, இரு தாள - இருவடிகளே, சருததொடும - 
லிருப்பத்தடனே, சேவிப்பென் - ஈமஸ்கரிப்பேன்(யான்); (என்றவாறு.)-- 
ஏகாரம் - ஈற்றசை. 

ஆனைக்கு ழன் சென்ற ௧௦த--பாண்டியகாட்டில் இர்திரதயுமானெ 
ன்று ஜரரசண் மிச்சவிஷ்ணுபக்தியடையவனாய் ஒருசாள் விஷ்்ணுபூஜை 
செய்கையில் ௮கஸ்தியமகா முனிவர் ௮ஙகுஎழுர்தருள,அப்பொழுது அவண் 
தன்கருத்துமுழுவதையும் இருமாலைப்பூசிப்பதிர் செலுதசியிருச் தனால் 
அல்விருடியின்வருசையை அ௮றிர் இடானாய் உபசாரமொன்றுஞ்செய்யா திரு 
க்க, அம்முனிவர் உம்மை ௮ரசன் அலட்செயஞ்செய்தானெனறு மாறாகக் 
கரு இிச்கோபித்து “நீ யானபோலச கெருச்குற்றிருக் தனால், யானையா 
சக்கடலை” என்று சபிததனர்; ௮ங்ஙவனமே அவன் ஒருகாஃடில் யானையா 
கத் தோன்றினனாயிலும், முன்செய்த விஷ்ணுபகச்தியின் மமையால் றப் 
பொழுதும் விடாமல் நாள்தோறும் ஆயிரந்தாமரைமலாசளைச்கொண்டு 
fee அருசசத்தப் பூஜைசெய்தவர்தான் ; அ௮ங்கனஞ் செய்யுகாட் 

ளில் ஒருசாள், பெரியதொரு தாமரைததடாகத்தில் AGREE OH ESTE 
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. அடலவுணன் பாறகுறுகியற நிலங்கை 

அழகர்கலம்பகம் et 
a 

பலஃடலுஞ்செதிலடககபபசுநதுழாய்பரிமளிககப 
. . ச a ௩ ௬. . * பலகடமீன்வடிவெடுததாய்பாத்தெமமைக்காக்கவென்றோ. 

போகமடங்குலகமுற்றுமபூவென வன்புறங்கிடகக ; 
நீகமடவுருக்கொண்டாய்நினை ததெமமைபபுரக்கவென்றோ. 

நிலககினியேவடபானீபிறஈதகுபயோக 
விலககினமே௰கடைபபிடியோவிடபமலையுவரதனையே 

உதஇதததுஈமமிநதுகுலமுயாதததுகஈ தமையென்ஜோ 
பதிததமலயத துவசபாண்டி யனையாண்டனையயே. 

கருமகதியாய்படாடி சனின வரீதககவர்ஈதா ° 
யொரு மகதிமுனிழு கலோருள ளமெனக்குறிதேேயோ 

. ஆரமுதவுததிபொககவமராகுழா ம வாயூற 

வாரமுதமதிததெடுததாயடியவாகடகென்மறயோ 

5 கிலமுதலிய்ே வயினிலவுமிழ்கதாமதி 

(Hv) Fw Mia LLIB) 5m O) வ்ன வருளினை 

௨ அரியபனரனெனவவன்வள துவென 
விரியிகபர மிருவினையெனம, வினை 

{AL அரு om சிலவறிப வண் றி வறிதருமொரு 

6 பொருள் பலெனைமறைபுகல்சுகவடி வினை 

| ஒளியினுளொளியுலகுயிரி னுளு யிரமிகு 
களியினுள் களியெனமிகமதி ம்கருணையை 

Su Mapes 
கடலகிலமயாவுமுக திகாடடுவதுகண்டிலையோ 

இலகைஙககையெனததஇிரைகளெ தியமுனை துளைஈதாய் வான ட த்தி cp த் 
குலகங்கைகாலபிடி ததுககூபபிடுதலகேட்டிலையோ. 

கருஅகளிரோலமிடகக ஓுழமனொடமவிண்பறந்தாய் 
மருதினு£லொதெவழ்ஈதாய்மால்விளையாட்டென்்நேயோ. 

சிறந தபெருமபகிரண்ட த் தரளெலலா நதிருவுருவிற் 
பிறகதகுறுமபுளகெனினின் பெருமையையாருரைக்கவல்லார். 

க சகலநற்பொருளுநீதத்துவங்கணீ 
புகறருகரணரீபுவனயோகரகீ. 

௨, மொழியுநீபொருளுநீமுககுணங்கணீ 
விழியுநீமணியுரீவிஈ துநா தநீ. 

தம தாதவசிலுதஇித தனை. ௩. உயர்சதுமுகனை விதிதனை, 
. திசமுகனுருளவதித்தனை | ௪. உரனுவு சரபமிதித்தனை.



௮) அழகர் 

௧. செகமிசைநஈதனை ௬ கருமமண்டினை 
௨. ககமிசைஈதனை ௧௦ தருமமண்டினை 
௩ செயல்கடந்தனை ௧௧. கதமடக்கினை 
௪. மயகைடந்தனை ௧௨, மதமடக்கினை 
இ. சுகமுககதனை ௧௩ அரமுவிமைநதனை 
௬. மகமுகஈதனை ௧௪ உருவிமைகதனை. 
௪ துன்பொழிநதனை கடு அமிழ்தழைத்தனை 
௮ பொன்பொழிக தனை ௧௬ தமிழ்தமைத கனை 

என வாங்கு, 

தறியவடசலைதென்கலையென விரண் 
டாொெழமுகபங்கவரவி,கலோசன 
குளிர்பதமிசெடகோபமீதென வான 
வெளிமுகடணிவடவேக்கடவாண 
வதாகுரலவளைசுடரா மியாமென மதி 
கதாபுடைவரநிமிாகரிகிரிவர க 
௮லமபுரிபோலயன்வாகன மீண்டிச 

சிமைபுறுதரள ச௫ூலமபா றறிறைவ 

வைமுமணியாலகடலீகதபொன்னுடனொ,.க 
செழுமணியுரமணிதெய்வசிகாமணீ 
யு£ரனுடைமதலையுமிரணியனுரமொடு 

சரபமும்வகாதுகரகரிரூபா 
பூமியிலகுரபபன்பனிககினனெனு 
சநமியம்பரமசாமிவா 
யிரவினிலாடமிறையணியொளிகக 
வரவினிலாடுநின்னடிமலர்ககய ம்பு 

னண்டகோடியையுமயனை யுமு நதிப 

புண்டரீகததுபபொதிநதருணின்னை 
கெஞ்செனுமலரகுணிறுததுமெய்யடியாக 
கஞ்சு றறஞசு ற்முக்கவாதம்மைக் 
கண்டவிடத்து நங்காற்றுகளென்று 
தொண்பெட்டொமுகத அணை செய் 
தண்டமிழச்சங்கததனியிறையவனே 

SB TLL BERK IESCETE?? —( @ - a ) Er pss - &Me Caron 
றிய, பொன் தக0 O60 O5H-Qurerchenar@w மெல்வியதகடுபோன்ற 
நீண்ட இதழ்களையுடைய, செர் தாமரை-ச௨ஈ2 தாமரைமலரில் வீத்றிருக் 
இன்ற, மான்-மான்போலும் பார்வையையுடைய இருமகளது, கரா பூத்த - 
கார்சாலத்து மலர்*த, முழு நீலம-கெறிப்புள்ள நீலோற்பலமலர்போன்ற, 
சண்ணும் - கண்களும், மனமும்--, குளிர - மகிழ்உடையவும,--சரு ம்பு 
துவைத்து - வண்டுகள் மிதிதத மொய்சதசகொண்டு, ஓகை மிச - களி 
ப்பு மிகும்படி, சூடிய - (தான்) அணிச் துள்ள, தாமமும் - பூராலையையும், 
கவியும்-பாமாலையையும், தரும் - (எம்பெருமானுக்குச்) சொடுதத, புதுவை 
தோசை + ஸ்ரீவில்லிபுச.அரில் இிருவவசரி௧த மயில்போலுஞ் சாயலை



அந்கர்கல்ம்பகம். ௬ 

பூப்பறிப்பதற்குப் போயிறங்கெபொழு. த, அஙகே முன் நீர்கிலையில்கின் று 
தவஞ்செய்துகொண்டிருந்க தேவலசென்னும் மூனிவாது காலைப் பற்றி 
மிமுதது அதீனுர்கோபககொண்ட அம்முனி௨ரதுசாபததாற் பெரியமுதலை 
யாய்ச் டெர்த வஹூஹ என்னு கந்தருவன் ௮அ்யானையின், காலைக் கவ் 
விக்கொள்ள, அதை விடுவிக க க்சொள்ள முடியாமல் சஜேர்திரன் (அஇ 
மூலமே!”என் ற கூவியழைக்ச, உடனே திருமால் ஸ்ரீசருடவாசகாரூடராய் 
அஙகெழுஈதருளித தஈ இிருயவாழியாழ்மானைப் பிரயோஇதது முூதலையைகத் 
Hw eH அகன்வாயினின்றுங் கஜேர்இரனை விடுவிக மோக்மளித்துப் 
போச, வூிவாடவும சாபவிமோசகமாகத தீன்னுலகஞ் சேர்ர்கன Oem esr 
பதாம். ஒருதிர்யச்காலே ஒருதாயக்குககு வரத கோவையும் பொருமல் 
அரைகுலையக தலைகுலைய மகெகரைகமீக வர். த௨தவின மகாகுணததிலே 
எ பெட்டு இவ்வ “று கூறிஞர். 

மூன்செல் - எதிரிசசெனற வென்றுமாம். செல் அழசனென இயை 
யும். இடபாசலம தீர்க்கசக்தி இடபம - ரிஷபம் ஏழாழுயிர் இ ஆயிற்று, 
அசலம் - சலியாகத, விருஷப௨டி௨மான தருமதே௨தை த லஞ்செய்த 
பேறுபெத்ச மலையாதலால்,.திருமாலிருஞ்சோலைமலைக்குடடபாசலம்”என 
ஒருபெயர், கம்மைப்போன்ற அடியார்களையும் உளப்படுத்இி எம்மான்” 
என்றா. கூற என்னுஞ் செயவெனெசசம். சேவிப்பென் என்பதனோடு 
இயையும. அரன் முதலிய தேவாகளையும் படைசுசலால், பிரமன் - வர 
னெனப்பட்டான்; வான் - ஸரேஷ்டன். இனி, வார்கு என்பதை - 
குல்வீறறு எதிர்கால வினையெசஈமாக சொண்டு, கூறவரு தற்பொருட்டு௪ 
ேவிப்பெ னென்றுமாம. பூவஜர்மஞான த்தை மறைகது அஜ்ஞான க்தை 
உண்டாககுகின்ற ரடமென்னுழ் வாயுவைப் போக்யெருளிய&் ரென் 
மை பொருளதாகிய சடகோபனென்பது, சஈம்மாழ்வாரத இருசாமம்; 
அத்திருரசாமச்கால் திருமாவின௫ இருவடிரிலையை புழங்குவது ஸ்ரீவைஷ் 
ணலாம்பிரசாயம். பிரமன் முகலிய தே... ளெல்லாம் விஷ்ணுவினது பா 
அகையைத தர்தலைமேல லை. ''பமறுக்கொண்டி தர்யராம்பொருட் 
Qs தஇரளாகவர் த மேல்விழுமபொழு௮, ப்ரீசேனேமுலியார் தமது இருக் 
கையில் shag பி. ம்பைக்கொண்டு கோஷ்டிவிலகதி யாவர்ச்கும முறை 
யே கிடைக்கும்படி. செய்தலால். வார்கு அரற்குச தானைசசுரர்ககுச௪ FL. 
மீசாபஞ் சிததிச்கக தாகு செககோர் சகேனைத தலைவர்? என்றார்; அளி 
லமா ராஙகோர் சேயமைக் கணுகுச்கொறு௩,. கோளிற் ஜிரளே விலக்கும் 
பிரம்பின் சொனைபடலால்,தோளி லடித்சழும் புண்டசசரர்ச் கசசார்தொ 
ழலால், தாளின் முடிததழும் புண்டு ஈஞ்சேனை தகலைவருக்கே?? என முன் 
னோர் கூறியவாறுக சாணக, சேனைச்சலைவா - பரமபதததிலள்ள சித்திய 
முச்சர்களது இரளுக்குத் தலைவர். 

Qs, Caras waa ஒத்றொழி,தஅப் பதினாறெழுத்துப் பெற்று, 
வந்த கட்டளைக்கலித்துறை; மேவிர் சவியும் இ, (௧) 

௮ த்தியின்மகதியிலேவிள ங்காலிலம்மாமகழ 
நித்திரைகொள்ளுஈதமாலதஅருவனிவனென்பதே 
சத்தியமென்னப்புளிக்£ழ்மகழக்தமிழ்க்காசே 

, நிததியமாலழகன்் றமிழ்கூறமுன்னின் தருளே. 
இச்சாப்பு, சடகோபர் என்கிற ஈம்மாழ்வாரைப் பற்றியத. 
‘a -ள்.) “அத்தியின் - Svrarweaps Gr s Bor a, ws HIGH - Oe 

லே, விளங்கு - விளயகுகின் ற, ஆலில் - ஆலிலையில், ௮ம் மா - அழூம், 
திருமகள், மூழ - களிககும்படி. நித்திரை சொள்ளும் - 4S ge sn



௪ அழகர்கலம்பகம். 

ண்டருளுக,தமாலதது உருவன் - பச்லைமாத.இன் லைபோன்ற நீலநித 
முடையவன், இஉன் - இததிருமாலேயாவன், என்பதே சத்தியம்-என்பத 
மே சகதியமாகும்,” என்ன - என்று சொல்லி, புளி £ழ் - திருப்புளியமரத 
இன டியில், மகிழ் - மஇழச் ஐ வீற்றிருககின்ற, ௮ம் தமிழ்க்கு அரசே - அழ 
இய இனிய] தமிழுக்குத் தலைவனாகிய சடகோபனே! கிததியம் - (பிறப்பி 
திப்பில்லாமல்) எப்பொழுதும் ஒருதன்மையாகவுள்ள, மால் - பெருமைச் 
குணமுள்ள, ௮ழகன்-௮ழகது: சமிழ் - தமிழ்ப்பிரபர்ததமை. கூற-(யான்) 
சொல்லுதற்பொருட்டு, முன் நின்று அருள் - (௭ன,௯) எகிரில் எழுச் தருளி 
வர்துகின்று ௮ருள்செய்வாயாச; (௪ - று.) ‘ 

பிரமன்மு தலான சகலசேவர்களு முட்பட யாவும அழிர் தபோடின் ற 
யுகாச்சகாலததில் எகார்ணஉமான மசாப்பிரளயசமுத இரத இல் ஸ்ரீமகா 
விஷ்ணு ௮ண்டஙகளை யெல்லாஈ தன்கயற்றில் வை5௫ அடகூகொண்டு 
சிறுகுழர்தைலடிஉமாய் ஆதிசேஷாம்சமான Bol ewes fg பள்ளிகொ 
ண்டு தன மாயாஸ்வரூபமான யோககிததினராயைக கைச்கொண்டு இருக 
சண்வளார்சருளு£சலால, :அததியின்மததியிலே வீளஙகாலி லம்மாமகிழ 
கிச்திரைகொள்ளு௩ தமாலதஅருவன்? என் ரூர். Hove us, aver 
வற்றையும் படைத்துச் காதத MpsHorn wsHs_aer இவனேயென 
ஈன்குவிளல்குசற்கு, “ஈளிாமதி£ சடையனு கான்முகக சடவுளுர், தளி 
சொளி யிமையவா தலைவனு முசலா, யாவசை யுலகமும யாவரு மசப்பட, 
கிஷ நீர் தீ கால் சுடரெரி விசுமபும். மலாசுடர் பிறவுஞ் சறிதஅடன் மயகக, 
லொருபொருள் புறப்பா டின்றி மூழூவத, மகப்படச் சரக்தோ ராவிலைச 
சேர்சத வெம, பெருமா மாயனை யலல, தொருமா தெயவமறம் தடையமோ 
யாமே” aes தஇிருவாரிரிய;அள ஈம்மாழ்வா அருளிசசெய்திருத்தல் 
சாண்க, அத்தி - அப்கீ யென்னும் உடமொழியின் திரிபு; சீர் தககுமிட மெ 
ன்று பொருள். ஆல், தமாலம் என்பன - அதனதன் இலைச்கு sore 
பெயர். ௮ம்மா என்பதை,௮ மா எனப்பிரித௯, உலகறிசுட்டாகவுமாம். மா. 
வடசொல். தமாலம் - ஐர்லாசணனைமாம, இஉ௨னென அ௮ண்மையாகசசுட்டி 
னார், மனததின்கண் வீற்றிருதசலால், எனபதே. எ - தேறறம். தமிழ்ச்கரசு 
என்பதற்கு - சிற்த கமிழ்வேச தைப் பாடியருளியவ ரென்பது கருத்து, 
இனி, மூல மூன்றடிகட்கு. இவ்வாழ்வார் எம்பெருமானது அவதார 
விசே௨£ஃமேயென்பது சததியம்என்று ஆழ்வாருடைய பிரபாவததை அறிந்த 
௨ரெல்லாஞ் சொல்லும்படி புளியமாசதின்£ழ் மகிழம்பூமாலைபூண்டு எழுசக் 
eget soe சடகோபனே என்றுமாம். இசசெய்யுளில், அதத அல் மா 
மகிழ் தமாலம புளி ௮ரச என்னும் மரப்பெயர்கள் சொல்லாற் பொருந்தி 
வந்தது காண்க. (௨) 

முதிலாழ்வா மூவாதொண்டர் பாதப பொடியா 
மதுரகவி மாறன் மழிசைக்கோ--விதவரா 
குலசே கரன்கோதை படடர்பிரான் பாணன் 
கலியன் திருவடிகள் காபபு 

இச்சாப்பு, ஆழ்வார்கள் பன்னிருவரைப் பற்றிய த, 

(இ-ள். முதலாழ்வார் மூவர் - (பொய்சையாழ்வார் பூதகதாழ்வார் 
பேயாழ்வார் என்னும்) முதலாழ்வார்கள் மூன்றுபேரும், தொண்டர்பாதப் 
'இபாடியார் - தொண்டரடிப்பொடியாழ்வாரும், மதுரகவி - மது. ரசலியாழ் 
வாரும், மாறன் - ஈம்மாழ்வாரும், மழிசைச் கோ - இருமழிசையாழ்வா 

ing sa; ஆர் - ஈன்மை பொருக்திய, குலசேகரன் - குலசேகராழ்வா 
ரும், காதை - BOOM LT EF WD, பட்டர்பிரான் - பெரியாழ்வாரும், பாணன் -



அழகர்கலம்பகம், ௫ 

திருப்பாணாழ்வாரும, கலியன் - திருமமகையாழ்வாரும்,(என்னும் ஆழ்வார் 
கள் பன்னிருவர்களத). இரு அடிகள் - சர்பாகககள். சாட்பு - (எனக்குக்) 
காவலாகும்; (௪ - 2.) 

ஆழ்வார் - எம்பெருமானது இருச்சலியாணகுணஙகளாயெ பெருங் 
கடலில் ஆழ்ஈ௮ ௪பெடுப.ர். அழ்வார்சள் பன்னிருவருள். பொய்கையார் 
YsSw மூவரும்-மறஓனபஇன்மர்ச்கும் முன்னே இருவவதரிசச தனாலும், 
மறறுண்டான பிரபச் தஙகளுககும லகஷணமாம்படி. திருவக்தாதி5 இவவியப் 
பிரபச் சுகசளை த திருஉாயமலாச்தருளியதனாலும், இவர்களுக்கு முதலாழ் 
வா£ என்று இருகாமம்; :“மறறுள்ள வாழ்வார்களுக்குமுன்னே வர்துதித் து, 
ஈதறமிழால நாலசெயது காட்டையுய் 5த--பெறறிமையோ. ென்னுமுத 
லாழ்வார்க ளென்னும பெயரிஃர்ககு, நகின௱ லச மே நிகழ்ர்து?? என்றார் 
பெரியாரும். சொண்டர்பாசப்பொடியார் - ஸ்ரீகைஷ்ணவாகளத: ஸ்ரீபாத 
அ ளியாயிருப்பவர்; அர்விகுதி - உயர்வுப்பொருள௫. மலரகவி - இனிமை 
யானபாடலைப் பாபெயர். வலியவினைகட்கு மாராச இருத்தலாலும. பாண் 
டியகாட்டில் இருவவகரிததசனாலும, மாறனென்று இருப்பெயர், மழிசைக் 
கோ-மவிஸாரக்ஷேசரமெனகெ கிருமழிசைக்குத தலைவா. இதம் எனபது 
போல,.இதவுஎன்பதும்-ஹிகமென்னும் வடமொழியின் திரிபு. குலசேக ரன் 
தான் தஇிருவவதரிதத (சே..)குலத அக்குத தலையணிபோலச இறந்தவர், 
கோதை - மாலை: எமபெருமானுக்கு மாலைபோல நிரதிசயபோச்சியையா 
யிருப்பவள்; Her HEC a. பாமாலையையும பூமாலையையுஞ் GPeWsrOag 
வள். பட்டர்பிரான் - புலவாகட்குச தலை௨ர். பாணன் - வீணையுங் கையு 
மாய்ப் பெரியபெருமாள இரு௨டிக€ழே கிரச்சாசேவைபண்ணிக்கொண்டு 
பாட்டுப்பாடிப் புகழப்வர்; “பாட்டினார் சண்டு வாழும் பாணா்””சீஎன்பர். 
சலியன் - மிடுக்குடையயா. 

இது, காசுஎன்னும்லாய்பாட்டால்மூடிஈச இரவிகற்பநேரிசைவெண்டர, 

அவையடக்கம்: 
அலையட்க்கமாவது - கர்ரோர்சபைமுன் கவி தன்னைதசாழ்ததிச்கூறுதல். 

அழகா பதின்ம ரருஈதமிம்கொண் டராயான் 
குழறியபுன் சொற்றமிழமுங் கொண்டார்-.-முழுதுக் 
கருத்திருத்தி வைத்தவெண்மா காரதருமாய்க் கூனி 
யுருத்திருத்திக கொண்டதுபோ லும் 

(இ-எ்.) அழகரா்---, பதின்மா - (ஆழவார்கள்) பததப்பேர் பாடிய, 
அரு தமிழ் - அரிய தமிழ்க தி௨வியப்பிரபந் தவகளை, கொண்டார்-ஏற்றுக் 
கொண்டார்; (அம்வாறே),யான்-சான், குழறிய-குள றிப்பாடிய, புல் சொல் 
தமிழும் - இழிவான தமிழ்சசொற்களாலாகயெ பிரபர்ததசையும், கொண் 
டார் - எற்றுச்சொண்டார்; (௮2),--மூழுதம் சருதது இருத்தி வைத்த - 
மனமமுழுவகையுர் சன்மேல் அறுதியாகப் பொருத திவைத்துக் சர்தல் 
கொண்ட, எண்மர் - அஷ்டமஹிஷிகளுச்கு, கார்தரும் ஆய் - (தாம்) அன் 
புள்ள கணவருமாய், கூனி - கூனியின ௫, உ௬-(வளைம் தள்ள) 'வடிவத்தை, 
திரு ௪௫-(அ௮கச்கூனையொழிச்து) கேராக௫. கொண்டது-ஆட்கொண்டதை, 
போலும் - ஓக்கும்; (௭ - று.) 

ப.தின்மர்தமிழ்க்கு - எண்மர் இருவுருவமும், சன தமிழ்க்கு - கூனி 
யருவமும் உவமை, கூனியுருலைச் திருச்திக்சொண்ட தபோல, எளியேன் 
தமிழையுர் திருஈ்தச்செய்து அழகர் அக௫€கரிப்பொன அவையடச்கங்கூட்றிய 
லாறு. தமிழும், உம்மை - இழிவுறப்புப்பொருளோடு இதச் த.த.சமுலிய



௬ அழகர்கலம்பகம், 

எசசப்பொருளது. காச்தரும், உம்மை - உயர்வுிறப்புப்பொருளோடு எதி 
7அ,தழுவிய எசசப்டொருளத.. பதின்மர் - இழ்க்கவியிற்கூறிய் பன்னிரு 
வருள் மஜ.ரகவியுங் கோசையுகந்தவிர்ச்த மற்றையவர். எண்மர்-ர௬ுகமிணி, பித் 
திரவிர்தை[தாளிச்தி],-தஇியை.ஜாம்பவதி,ரோஹிணி,சுலை.சசதியபாமை, 
லக்்மணை [சாருஹாஹிகி] என்ற எட்டுத் தேவிமார்கள், கூனி - வளைந்த 
வடிவுள்ளவள்; இ - பெண்பால்விகுதி, 

கூனியுநத்திநத்தியகதை:--ஸ்ரருஷ்ணன். கம்ஸனால அ௮க்குரூரரைக 
காண்டு ௮ழைகச்சப்பட்டுப் பவராமனேடு மத ராபட்டணத அ ராஜவீ தியில் 

எழுச் சருளுகையில் சஈ்சனச்ண்ெணததைக்கையிலேச் இவருஇன் உமஙகைப் 
பருவமுடைய ஒருகூணியைக்கண்டு, நீலோற்பலம்போன் றசண்களையுடைய 
வளே! யாருக்கு நீ இர்சப்பூசசுச் சொண்டுபோடுர௫ய?? என்று விலாஸத் 
தோடு சேட்டருள, அர்தக்கூனி தல்வாறு சாமமுடையவன்போரவக் கண் 
ணன் ௮ருளிசசெய்சதைக் கேட்டு அவன் இருச்கண்களினாலே மணமிழுக் 
கப்பட்டவளாய் அவன்மேலே காதலுற்று, ஓ அழகனே! சான் சைசவச் 
இரை யென்பவ ளென்றும், கமஸனாலே சந்கனாஇப் பூசசுக்கள் செய்யும் 
வேலையில் லைக்கப்பட்டவ ளென்றும் £ அறியாயோ?” என்று விண்ணப் 
பஞ் செய்ய, கண்ணன் (எஙகள் இருமேனிக் கேற்ற வெகுகேர்ததியான 
இச்தப்பூசசை எஙகளுசகுச் கொடுகசவேண்டும்' என்று சொல்லியதைக் 
சேட்டு, ௮வள் “அப்படியே தருவள்ளம பற்றுஙகள்”? என்று வெகு அன் 
போடு சமர்ப்பிக்க, அப்பூசசைத திருமேனியில அணிந்து ஸ்ரீகருஷ்ணன் 
அவளிட த்து மிகவும் பிரசன்னராய், ஈடுவிரலும அதன்முன்விரலுக சொ 
ண்ட நுனிக்சையினாலே அவளை மோலாய்ச்சட்டையிற்பிடிததத தன் இரு 
வழு.சளிஜேல் அவள்பாதககளை ௮முககி இழுத௫ச௪் தூக்கிக் கோணலைரியிர் 
S Sls பெண்களுககுள் உயாக்ச௨ளாச்கயருளினா னென்பசாம். 

இத. சாள்என்னும் வாய்பாட்டால் முடிச்ச இர விகற்பநேரிசைவெண்பா. 

  

வெல் ee er 

நால். 

௧. நீர்பூத்தபொறறகட்டுகெட்டிதம்ச்செரதாமரைமான் 
கார்பூத்தமுழுரிலக்கண் ணுமனமுங்குளிரச் 
சுரும்புதுவைத்தோகைமிகச்சூடியதாமமுங்கவியுக 
தீரும்புதுவைததோசைகன தன தடங்கள்புளகரும்பப 
பழமுதிர்சான்மறைகுமுறபபதின் மாகண்முத்தமிழ்முழங்கப 
பழமுதிர்பூஞ்சோலைமலைபசசைமரகதத்திலங்க 
வர்தவிமான த்தமரர்மலர் தூவிபபணிசோமச் 
சக தவிமானத்தமருஞ்செள நீதரியபரஞ்சோத 
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௨, குறித்தமுகில்பந்தரிட்டுக்குறுக துளிதூற்றிடவாயா 
தறித்தமரமத்தனையு Foo pF SOT BUSH Sas 
கடும்புலிகளயாஈ தத் திரசாயமெலும்பெயர்விளக்கச் 
கொடும்பணிகண்மாலையதாய்க்குலரத்கவிளக்கேற்றக் 
கருங்கற்றுன்வெண்ணெயெனக்கரைஈதோடவிரைஈதோடி 
வருங்கற்றுனிமைப்பொழியமழவிடையக்கயர்க் துநி ற்ப 
மிகவிளங்கோவியசெழுதவெள்கயதிரிபங்கியுடன் 
சுசவிள ங்கோவிழர்மழலைதொனித்தகுழலிசைத்தோய்கேள்.



அழசர்கலம்பகம் Se 

யுடைய அண்டாளினத, கன தன தடகள - பருத்த Sica pte Li wear, 
புளகு அரும்ப - மகிழசசியால் புடை பெருக்கவும்,--பழ மூ.திர் சால் மறை- 
பழமைம்க௪ச '[அசாதியான]| சான்கு மேதுகள், குமூற - மிக்கு ஒலிக்க 
வும்--பதின் மர்கள் மூக ௪ ௩ழ் - அழ்வாகள் பதின்மாது இயல் இசை 
ராடகம என்று) மூன்று2.கைப்படுர் தமிழினாலாஇய திஃ்வியப்பிரபக் தஸ்கள், 
முழகக-பேரொலிசெய்யவும,--பழம உதா பூ சோலைமலை - சணிகள் உதிர் 
Slo அழகிய சோலைகளையுடைய திருமாவிருஞ்சோலைமலை,பசசை மாகததது 
இலங்க - (தனத திருமேனியின் நிழலீட்டினார்) பசுகிறமுள்ள மரகத 
சகதினம்போல விளங்க ம,--விமானதது - (2.உகமச்குஉரிய) விமானலக 
ஸில், வரத - ஏறிவந்த அமா - கேலாகளெல்லாம, மலர் தூவி - புஷ்பக 
களை ௮௬௪௪, பணி - வணஙகுகின்் £, சோமச சரத விமானதத-சோம 
சு சரவிமான த.கில். அமரும் - எழுஈதருளியிருக்ற, செளக்தரிய - அழ 
கனே! பரஞ்சோதி - சுயமபிரகாசமுள்ள கடவுளே! (௪ - று.) 

டா - மகசலசசொற்களுள ஒன்றாதலால, ம 5லில் வைக்கப்பட்ட த. 
நீர்பூசத தாமரையென இயையும; இனி. நீர் பூகத - நீரமை [அழகு] மிக்க 
ென்றும், கா பூதத - கருகிறம விளக்கிய da pwr. விவைதது - 
ஓலிசது என்றுமாம். ஓகை-உவகை யென்பசன் மரூஉ புதுவை - ஸ்ரீவில்வி 
புத்தூர்; “அன்ன மயற்புதுமை யாண்டா எரம௫கர்க்குப், பன்னு திருப் 
பாலைப் பல்பதிய--மின்னிசையா௱, பாடிக கொடுத்தா COO LI LOT ev 
பூமாலை, சூடிககொடுததாளை-* சொல்”? GI GO (Op Mt மீமலோரும். புளகருமீப- 
சோமாஞ்ச முணடாக வென்றுமாம் விமானமஎனனுஞ் சொல இரண்ட 
ளை, முன்ன சேவர்வாகனம்; பின்ன - சேவாலயசதள்சிஸவாம் 
எழுநதருளியிருககும் OU STB Wo. ் இனி, abs அவி மானதத எனப் பிரி 
தது - அடககய அகககாரரகதையுடைய தேவாகள் வம்து பணிகின் உ வென் 
றுமாம் சசர்தம - அழகு, சேரமசுாஈ22விமானமென்பது ௮௧ திருப்பதி 
விமான ததின்பெயர் ஸெளாதாயம் - அழகு. ரிகப்பலவான சோலைகளை 
யுடைததாதலால், சோலைமலையென்று இருகாமம், வதிரி எனறு வடமழொ 
ழிப்பெயர் **ஆயிரம்பூம பொழிலுமுடை மாலிருஞ் சோலையதே?! என்றார் 
பெரியாழ்வாரும்; “ அநேகறாசஸாஜஸ்ரை ருக்யாகை ௬பல௬திசா”? என 
னும் வட நால்மேற்கசோளுக காண்க. 

2.—“GMs5 * % % கேள? இ-ள்.) குறித - முழங்குஇன் ற, 
மூல - மேகங்கள், பசதா இட்டு - பஈசல்போல (வான சதின் மேலை) செ 
ருமஇப்பரவி, குறுர் துளி தாற்றிட - சிறிய மழைத தளிகளைச சச் தவம் — 
ஆயா - இடையர்கள். சறிதத - மடெட்டின, மரம் அத்தனையும் - (உலர்ர்த 
போன) விருக்௩சளெல்லாம, தழைதத - மீளவு தளிர்தது LOT TB $y DEV 
ர்ந்து - பூப்பூதது, பழுத்து - LI Lp LOLI (Lp & HI, BS - பயன்பட வம் Ou 

புலிகள் - விரை தோடுஈ்தன்மையுடைய புலிகள் அயர்ஈ த-மருண்டு அசை 
யாமல் கின்று, சத திரகாயம் எனும் பெயர் - ஈஇரகாயமென்னுச் தமது 
பேரை, விளக்க - பொருள்விளஙகசசெய்யவும்.--கொடும் பணிகள் - தொ 
டிய சர்ப்பஙகள், மாலையத ஆய் - வரிசை வரிசையாக, குலம் ஏச்சம் விள 
க்கு ஏற்ற - (தததம்முடியிலுள்ள) மேம்பட்ட மாணிச்சககளாசெெ Pisa 
களை ஏற்றவும் -கருஙகல்தான் - (மிகவலிய) கருங்கல்லும். வெண்ணெய் 
என - (கெருப்புப்பட்ட) பெண்ணெயபோல,கசைகஐ ஓட - உீராய்உருஇப் 
பெருசவும்;--விரைச் ௮ தடி. வரும - வேகமாய் தடிவருகின்ற, சன்று ஆன்- 
கன்றுகளையுடைய பசுக்கள், இமைப்பு ஒழிய - கண்ணிமைசொட்டக 
மல் தஇிகைததுகிற்கவும்,-- மழ விடை - இளவெருதுகள், அங்கு அயர்ச்து 
நிற்ப - அவ்வாறே சலியாது நிற்கவும், *மிச விளம்கு ஒவியர் - சிகுதியாகப்



௧௦ அழகர்கலம்பகசம். 

மபர்பெற்று விளங்குசன்ற சத திரகாரர்கள், எழுத வெள்யெ - (ததாக 
தில்) எழுதத்தொடஙகி (முடியாமையால்) வெட்கமடைஈத போகுமபடி 
யான, திரிபககியுடன் - மூன்று வளைவுளளதொரு தஇருச்கசோலதஅட௨னே, 
சு இளம் கோவியர் - இன்பர்தருகன்உ இளமையான கோபஸ்திரீகளகு . 
மழலை - மழலைச்சொல்டோல, தொனி - ஒலிசெய்கன்£, குழல்-லேய்க 
குழலை, இசைத்தோய்-ஊ.திரின் றவனே ! கேள் - (கான்செய்யும விணணப் 
பதசமைக்) கேட்டருள்வாயாக; (௪ - று.) 

சங் €தசாஸ்திரலக்ணதஅக்குப் பொருகதமான (1இணிய இசைப்பா 
ட்டைக் கேட்டமாக.திரத்தி. மேககள் வஈத கவித இனிமையாக முழ 
நக கீர்ததுளிகளைப் பொழிதலும், பட்டுப்போன ம.ரகசளுர் தளிரததப் 
பூதிதச் காய்த்துப் பழுக்சலும, புலி முதலிய கொடுவிலககுகளுல் கொ 
பமைநீககி கெஞ்சுருகித் இகைத த நிற்பதம, சாப்பககள் பட்மெடுமதா 
பெதலொழிக்து பிரமிததுகிறபதம், கருககல்லுக சுரை தஉருகுவத.ம. பசு 
க்களும் எரு துகளுஞ் செவியாட்டாமல சிததிமபோல நன்று கேட்டலும 
இயல்பு; “பைசதவரவதது வளர் பசசைமுகில செலவயாய், வைக சழை 
யேழ்தொளையும் வாரியமு gn ps, த.சதவெழு பின்னிசை அலைப்பட முழக 
காப், புத்தமுத நுண்டுளி பொழிந்த புயலெலலாம்,”” :'படுமரன் களு ஈறிய 
பசியதண் டளிர்தழைய, வடைகழக சழையினிமை யமூசம,?* :சராதது 
லம் %%% முடுகுசின மொழிர்த சண்க ளிமையா தாகி, சாகரமாய்ச 
செவிசெறிததே யுருகரிறபச சர்ப்பஙகள படம்விரித தாடா 5 னின் த,” 
“Her owt வரைய (Hs, “Os has சகன்றுவாய வைதத வம்முலையுனாத 
இரண்டு, கறிதத புல்லுணா சறமை,?* :*ஆஅணிரைகள் செவிகெறித ஐ முலைப் 
பால் சே :ர வகஙகுழைஈது கன்றினறுடைன சோககற சமமா?” எனறு, பாக 
வதஙகளிலும்.சச்திசாயம்-(கோடுகளாற) பலவகைக்றமுள்ள உடமபுடைய 
தென்று பொருள்; இ௫. புலிக்குச் காரணப்பெயா. இங்குப் புவிகள் ர 
௪.5. திரல்கள்போல உடமபசையாமல் கின றதனால, 'கடுமபுவிக ளயர்ஈதஐ இத 
திரசாயமெனும் பெயர்விளகக” எனக சவி சாதுரியமாககச்கூறினா,. பிரிநிலை 
நவிற்சியணி. மாலையதாய் - திகைப்பை அடைஈ௫ எனறுமாம விளசகு - 
பொருள்களை விளகசசசெயவனு. வெணணெய - உருக்காத்கெய, கதரான - 
மென்றொடர் வே.ற்றுமையில்வனஜொட ராயித்று;ஆன,ன க£மெய்-சரரியை, 
மழ - இளமையுணர்ததும் உரிசசொல. சு விளக கோவியா-சளிபோனற 
மொழியையுடைய இளைய இடைப்பெண்க ளெனறுமாம், கோவியா - பசக 
களைக்சாப்பவனென்னும் பொருளதாகிய கோபன என்பதன பெண்பாலா 
கய கோமீ என்பதன் தஇிரிபாசிய கோவி எனபதன் பலர்பால், தொனிதத- 
Sah ss. 

இலைஇரண்டும - பெரும்பாலும் சாற்சோகளுக காய்சமீர்களால் வந 
எட்டடித்தரவுகள், 

6.— Sue) XX வென்றோ.””--(இ-ள்.) பல கடலும் - பலவாகிய கடல 
சளெல்லாம், செதில் ௮டகக - தோலின் ஒருபுச௪தில் ௮டகஇப்போம 
படியாகவும் பசும் அழாய் - (மாலையாகஅணிர்2) பசுமையாகிய AG 
அதழாய், பரீமளிக்க - மணம்வீசம்படியாகவும், பல கடம் மீன் வடி.ல எடுத 
தாய்-வலிமையுள்ள திருமேனியையடைய மீனின ரூபததைத தரிததாய், 
எம்மை பார்தது காச்க என்றோ - எஙகளையெல்லாக கடாக்நிததக் காரப் 
பாத்றவேண்டுமென்சு எண்ணங்சொண்டோ? (எ -று.) 

மீள்வடிவேடூத்த கதை:--சோமூகனென்னும ௮சுரன் வேதககளை 
அபகரித்துச் கடலில் ஒளிசஅப்போக, தேவலோகச்் சளவஞ்சென்று கடல் 
கெள்ளம் பரர்தகாலத்தில், இருமால் அவ்வெள்ளமுமுவதையுர் தனது உட



அழகர்கலம்பகம். ௧க 

லின் ஒருபுறத்திலே ௮...ச்சவல்ல மிடுக்கைய/டைய மத்ஸ்யமாய்வர்து இரு 
உவதரிசது அசுரனை தசேடிச்சொன்று வேதங்களைக் கொணர்ச்து வர்சன 
னென்பதாம்) “ஒரு சேலா யொருசெலுவுட் கரச்த, அழிப்பெரும்புனல்”? 
என்றார் முன்னோரும், இரண்டாமடியில், பலம் - வடசொல். ஜீ இல்லாறு 
இருவஃதரிச்ச ஐ, பகைவரையழிதத அடியார்சளைச் சாச்சவேண்டுமென் 
மைஇசசையினாலன்றி மக்றையோர் பிறத்தல்போலச் சருமஉஃசத்தாலன்று 
என்பதாம் மீனுக்கு இயதசையாக வுள்ள “Your Ver pow இதற்கு இல்லை 
யென் நற்கு, “பசு இழாய் பரிமளிக்க” என்ளுர். பலகடலும், உம்- மூற்று, 

2.—“Cure 44% வென்றோ.?-.-(இ-ள்.) போகம் ௮அடஙகு - பல 
கைச சுகானுப்பமும அமைஈ ௪, உலகம் முற்றும - லோககக ளெல்லாம், 
பூ என - பூப்போல மிகவும்மெல்லியதாக, வல் பு௱ம் ச வலிய (ip 5 & ext C ip 
லே, கஇடகீக - பொருஈதுமபடி, கீ, சமடம் உரு - அமையின் உருவத்தை, 
கொண்டாய - தரிதகாய: எமமை - (அம்வுலகததிலிருக்இற) எமகளை,கினை 
திஅ - அழிஈதபோகாதபடி) ஆலோசிதது, புாரக்ச என்றோ - காப்பாற்ற 
வேண்டுமென்ற எண்ணகசொண்டோ? (எ-று,) 

கூர்மாவதார கதை--திருப்பாற்சடல்கடைச்சபொழுது மததாகயெ 
மர் தாகிரி கடலினுள்ளே அழுரச் திவிடா தபடி இருமால் பெரியஆமைவடி வங 
கொண்டு அதற்கு அதராமாக எழுக சருளியிருக்தன னென்பதாம். இனி, 
உலசஙகளின்€ழ்ப் பொருர்திச இருமால் அவ௱றை ஆ இிகூர்மவடி.வககொ 
ண்டு தாூரிற்சின்றன னென்றலும் பொருக்தும், போசம் அடஙகு உல 
சம- ஆதிசேஷனத படததின் மேற் பொருஈதிய லோச மென்றுமாம். 
RKB 34% யுவர்தனேயே."?--(இ-ள்.) நிலக்கு இனிமா பூமிக்கு 

இணியவளான. ழேபகிபால் - தேஃகியினிடச்தில், ரீ பிறந்த - ரீ (Slama, 
ணஞாய்த) இருவவகரிதக. சுபம யோகம் - மங்களகரமான பொருச்சச்சை 
யுடைய. இலக்கினமமேல் - லகதினதஇனிட ததிலள்ள, சடைப்பிடியோ - 
உறுதியான விருப்பகதினுலோ, இடப மலை - ரூஷ&பதிரியை, உவர்தனை - 
விழும்பிவர் ௮ aT (Lp தருளினாய்; (er - gy.) 

என்ற, சணணன் இரு வகரிகத௯ விருஷபலகச்ளெசக்இலாதலால்; 
ஏதுத்தற்குறிப்பேற்றவணி. இலகூனெம் - லச்சம். கமசன் முதலான 
அசு ராகளுடையவம் கொடிய அரசர்களுடையவும் திரண்ட சேனைகள் 
மேலே பொருச்இ.ிிருப்பசனாலண்டான மிக்க பாரத்தினால் தன்பமடை 
ர்து அதிக பூமிசேவியின் வரு5தததைத் தீர்க்கும்பொருட்டுத திருமால் 
சண்ணனாக* இருவவதரிப்பசறகுத சேவ கான் இடமாகஇருந்த தனால், 
:நிலச்சினியதே இ? என்ரார். தேவகி - வசுதேவர்மணைவி, கம்சனதுதங்சை, 

௪.00 உஇத்த அ 333 யாண்டனையே.”?.-இ-எ்.) உதஇ௧22-(பாண்டி 
யன்) பிறர்க.த, ஈம் இக் துகுலம் - ஈமதுசச்இரகுலத்தில்: உயர்சசத-சொ 
டஓயாகஉய௰7எ௪௫தத௫, ஈச்தமை-ஈம்மை, என்றோ . என்று எண்ணித்சானே? ' 
பதிதத - (உன்னிட தில்) மனம்வைதத, மலயத தவச பாண்டியனை-மலயக் 
அவசனென்னும் பாண்டியசாட்டாசனை, ஆண்டனை-அடிமைசொண்டாய். 

இருஷ்ணனும், பாண்டியனுஞ் சச்திரகுலசதரசராசலாஷ்், “உதித்தது 
ஈம்மிர்துகுலம£ என்றும; பாண்டியனதுசொடியும், திருமாலின து மதில் 
இருவவதா ரருரீம் மீனாதலால், -உயர்தத.த ஈந்தமை” என்றுங் கூறினர். 

மலயத்துவசமாண்டியன ஐண்டவரலாறு:---அகஸ்இயர் வாசஞ்செய் 
இற மலயமலையிலே சென்று அம்முனிவரா்முன்னிலைபில் "கருமமே ஈடத் 
சச்சடவேன்” என்ற மலயமலையை எழுதிச் கொடியெடுத்சவனாதலால், ம 
யத் வசனென்று ஒருபாண்டியனுக்சூப் பெயர், தன் தலவலிமையால் சாள்
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தோறஞ்சென்று சம்கையில் நீராடிவ௬ற அப்பாண்டியன் agora Csr 
மேல் ஏறிப் புறப்பட்டுக் கலகையில்நீராடுதற்குச செல்லும்வழியில், இருமா 
லிருஞ்சோலைமலை சமீபிததவளவில்,2தர்௮ப்பால் ௨டக்இல ஒடாமல்கின்று 
விட, அவ்வரசன் 4இங்கே ஒருதிர்ச்பவிசேஷமும், தேவஸந்நிமானமும் 
இருத்தல் கூடும்' என்றுஎண்ணித தேரைவிட்டு இறக ALTE SUT SF 
வளவிலே, அவ்விடத தில் அழகர் எதிர்ப்பட்டுத தரிசனஈதர். த; “இவ்வாற்றி 
லே ராடு என்று லெம்பாறறைக் காட்டியருள, ௮வன அவ்வாறே அதில் 
மூழ்கியெழுச்,து அழகர்பக்கல அளவிறச்தபக்தியுடையவளுய்க கஙகாஸ்கா 
ஈத்தை அன்றுமுதல தவிர்கத அழகருககுப் பலவகைச் கைநகரியங்களை 
யெல்லாஞ் செய்துவக்சன னென்பதாம்; -கொன்ன Sve ta oC «7 er 
கெமோரன் சென் கூடற்கோன், சென்னன் கொண்டாடும் தென்றிரு 
மாலிருஞ் சோலையே?*என்றார் பெரியாழ்வாரும. இதஉம மேர் கூறிய அண். 

டு.--:தரும$%% குறிததேயோ.”--(இ. ள்.) தரும ௧.இ-தரமஈ தவ 
ரூமவகஈடக்குமிடமான, ஆயபபாடிதனில - திருவாயப்பாடியிலே, ஈவரீதம்- 
வெண்ணெயை, கவாக்தாய - அபகரிததரய; ஒரு மக. மூனி மூதலோச - 
மகதியென்னும் வீணையையுடைய ஓபப்ற நாரதமூணிவர் Up aS wars 
ளத, உளளம் என - மனமெனறு, குறிசதேயோ - எண்ணியோ? (எ-று,) 

அடியார்களத ௮ன்புகொண்டமனம் வெண்ணெய்போல எம்பெருமா 
னது திருவுள்ளததுக்கு உவப்பா மென்பதாம், ஆய்ப்பாடி - கோகுலம்); 
ஆம் - சாஇப்பெயர் ஈவகதம என்ற வடசொல்லுக்கு - புதியதயிரினின்று 
கடைச்தெசெசப்பட்ட தென்று காரணப்பொருள்கூறுகர்.சாரதர.து வீணை 
க்கு - மாத? என்றும், தம்புருவினது வீணைக்கு - see? என்றும்,ஸரஸ்வ 
இயின் வீணைக்கு - “வல்ல£? என்றும பெயா, 1 

ச. CHOU ERR * OScrO mGwr.’?—(@) - ait.) ode Fey - முத 
த ச்களைச் கொழிக௮த தள்ளுகின் ஈ, ௨ ௧தஇ - இருப்பாற்கடல், பொங்க - 
பொஙகும்படியாகவும், அமரா குழாம் - தேவர்களது கூட்டம்,வாய் ஊற - 
நாக்கில் நீர் சுரக்கும்படியாசவும, ௮௬ அமூதம - பெறுதறகரிய ௮மிரு த. 
சை. மதிசது - கடைக த. எடுதகாய்-- அடியலாகட்கு என்ரேயோ - அடி. 
யார்களுச்கு என்று, ரஷனே? (எ - று) 

உத்தி - நீர் தங்குமிடம்; வடசொல, அமுக மெடுதத௮, கூர்மாலவதா 
ரத்தில். அமுதம-அ௮மருதம்; வடசொல் (உணடவர்ககுமாணததைத தவாீப் 
பது என்று காணப்பொருள்பெறும, 

இவை ஆறும் - காற்சீர்களுங சாய்சசீர்களாகிய ஈரடித்தாழிசைகள், 
௪--4(நில % *% வருளினை.?-- (இ -ள்.) கிலம் முதலிய நிலம் நீர் 

நெருப்புச் காற்று வானம் என்னும் பஞ்சபூதககளும், லெயில் நிலவு உயிழ்- 

(முறையே) வெயிலையும் சிலாயையும் வீசுன் ௦, கதர் மதி - சூரியன் சந்தி 
சன் என்னும் இருசுட்ர்சளும், குல தெய்மம் - அர்தர்தக்குலச்தார் பூசிக் 
இன்ற தெய்வமும், வழிபடு குரு என - (அவரவர்) இழ்ப்ப௨ர் துவணங்குறெ 
சல்லாசிரியனும், (இயெ இவரறை), அருளினை - வகுத்தருளிஞய்; (எ - று.) 

குரு-அஜ்ஞாச இருளைப் போக்குபவன்; கு-இருள். “என”என்னும்எண் 
ணிடைச்சொல்்,ஙின் றவிட .இற்பிரிந்து பிறவிட.த் தஞ்சென்று பொருக்தும். 

உ௨,--6அரி * 33% மருவினை.””--(இ.- ள்.) அரி அயன் ௮ரன் என - 
விவ் ஹு,பிரமன் உருச்திரன் என்ற இரிஞார்ச்திகளென்றும். அவண் அவள் 
அது என - ஆண்பாலும் பெண்பாலும் ஓன்றன்பாலும் அய உலகத்திலு 
ள்ள உயர்திணை ௮ஃறிணைப் பொருள்க ளென்றும், விரி இக பாம் - பரர்த
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இம்மை மறுமைகளும், இரு வினை ஈல்வினை திவினைகளும, என - என்றும் 
(இவற்றின் உருவமாக), மருவினை - பொருக்இஞய்; (௪ - று.) 

Ai அருள் 34% % வடிவினை."'--(இ. ள்.) அருள் - (உன்னால்) ௮௬ 
எப்பட்ட, ௪௨ - சில நா௱பொருள்களை, அறிபவன் - (கறுவல் கேட்டும்) ௮றி 
ஈதவன், அறிவ -(சன௪ு) புததியைககொண்டு, அறிதரும் - ஆராய்ந்து 
அ௮தியப்படுகொ, ஒரு பொழுள் பல என - ஒருபொருளென்றும பலபொருள் 
களென்றும், மறை -வேசங்களில, புகல - சொவலப்படுற, ௬௧ வடிவினை- 
இன்பத தின் சுவரூபமாக இருக்இருய்; (எ-று 

௪-4 ஓனி * 34% கருணையை,."£-- (இ - எ.) ஒளியினுள் ஒளி - ஒளிச் 
குள் ஒளியாகவும், உலகு உயிரினாுள் உயிர - உலசததிலுள்ள லீவாசமாக்ச 
ளுள் அ௮ந்தராகமாவாகவும், மிகு கஸ்யினுள் சளி என் - மிக்க களிப்பிற் 
குள் களிப்பாகவும், மிச ம௫ஏழ் - மிசவும மகிழ்சசயோடு பொருநதியிருச்ற, 
கருணையை - கிருபையுடையவனா யிருசஇருய்: (எ - ஐ.) 

இவை சானகும் -காற்€ருங கருவிளாசீர்களாகய ஈரடி௮ராகங்கள், 
இஉற்றுள், பெரும்பாலும குறசெழுச்சுகசகளே வர்௪த - சொல்லணி, 

க. அட *3 கண்டிலையோ?.-- (இ.-ள்.) அடல் - வெற்றியை 
யுடைய, அவுணன்பால - அசுரனாஇய மகாபலிசகீரவா சதியினிட 5 இல், குறு 
இ - சென்றுசேர்ஈ, அ௮ற்பம நிலம் - கொஞ்சம் பூமியை, சை ஏ்ருய் - 
கையேச்தி இரக்தாய (8); கடல அூலமயாவும் - சகடலசூழ்க்த எல்லாவுவ்க 
லகளையும், உந்தி - (உன) இிருகாமி, காட்டுவது - வெளித்தோஜற்றுவிப் 
பதை, சண்டிலையோ - ௮.றிச் சாயில்லையோ? (௪ - ௮.) ; 

9 
“இஈதிரன் தேதலாக யாவமையும வென்று மூவுலகககளையும் ஒருஙகு 

அரசாண்ட செருக்குகத கோன்ற௱ -அடலவுணன?” எனறும, மிகவுஞ்சிறிய வா 
மனவடி௨ஙகொண்டு சென்ற உன ௮ காலகளால் மூனறடிமண் யாசிததாய் 
என்பரா 'அற்பமிலம்”என்றும், சொடையாளியாகிய மாகலியின்கை மேலா 
கவும் இரவலஞூய உனத தஇருககை ூ€ழாசவு மிருக்க இரந்தாய் என்றற்கு 
கையே முய” என்று கூறிஞர். இனி. குறுகி - வாமகனாய உடல்குறுகி 

என்றும், அறபம நிலம் கை எற்ராய - இழிவாக நிலசதை இரரச்தாய் என் 
௮ம பொருள் கொள்ளலாம் கண்டிலையோ எனது - ஸாவஜ்ஞனாயெ நீ 
சாணாத சொன்றுமில்லை. உரணமடைஈக தசேவாமுதவியோரைக சாததற் 
பொருட்டே உனது தானானதனமையை மறஈது இரதசல்செய்தாய்; அன் 
நியும், உன துமகிமை உணககும் ௮ளவுகாணுசற்கு அரியதே என்றபடி, 

௨--இல3%3% சேட்டிலையோ.?₹-.-(இ -எ்.) இலகு - விளவகுஇன் ற, 
அம் கை என-அழகய கைகள்போல, இிரைகள்-அலைகளை, எறி - வீசுனெ.2, 
யமுனை - யமுகாக திமில், துளேகதாய் - (இருஷ்ணாவதாரத.தல்) ஜலச்ரீடை 
செய்த விளையாடினாய் ; வான் - தேவலோகத்திலள்ள. குலம்- (எல்லாகதஇ 
களினும்) மேம்பட்ட. கலகை - கஙகாகதி, கால் பிடிது - இருவடியைப் 
பிடித துக்கொண்டு, கூப்பிடுதல் - ௮ழை.க்சலை | ஆரவரரிததலை], கேட்டிலை 
யோ - சேட்டாயில்லையோ? (௪ .- று,) > 

அலைகள்,மடக மடங்கி வீசுவது சைசாட்டி geopuusCured sm 
ணப்படெலால், அங்சையெனச் இரைகளெறி யமுனை” என்றார்; செண்டி 
ரைக் கரசதின் வாரித திருமலர் தாவிச செல்வர்ச், சகண்டடிபணிவ தென் 
னப் பொலிச்தது கடவுள யாறு”? என்னா கம்பரும். ௮௬ம் கால்களைப் 
பிடி. த த;க்கொண்டு வணங்கச் கூப்பிடுற கலசையை விட்டு ௨ணல்கசாமீல் 
சைகாட்டி அழைக்கின்ற யமுூனையிற் தளைச் னையே என்ருர். இத -



௧௪ அழகர்கலம்பகம் 
( 

ஸெளலப்யக்தை வெளியிட்டபடி. :கால்பிடித்துக் கூப்பிடுதல்” என்ற த - 
இரிவிக்சரமாவசாரஞ்செய்து இருமால் உலகமளக்தகாலகதில் மேலே சத 
இயலோகததச்சென்ற அப்பிரான திருவடியைப் பிரமன் : தன்கைச்சம 
ண்டலதீர்ச்சச்சாற் சழுவிவிளக்க, அச்கஸ்ரீபாகதீர்சதமே ககசையானத 
என்னும் ௨வரலாறுகொண்டு, 

“sh 43% டென்றேயோ??....(இ - ள்.) ௧௬௮௪-(உன்னையே) 
இயானிக்சன்ற, களிறு - அண்யானை, [ஈஜேக்்திராழ்வான்]. லம் இட - 
(ஆதிமூலமே யென்று) கூவியழைக்க, கலழனொடம -கருடடைனே, விண் 
பறர்தாய்- ஆசாயத திற பற் துவிரைச் அவர்தாய; மரு தின் - மருசமாலகளி 
னிடையில், உரலொடு - உரலுடனே, சவழ்க்தாய - (Cos Gio) sages 
(மெதுவாகச)சென்ரூய், மால் விளையாட்டு என்றேயோ - பெரிய திருவிளை 
யாடலென்று எண்ணியோ? (எ-.று.) 

முற்பீறப்பிற்செய் ச பூஜாபல த இனால் Was sus Sion op Amo gC weer 
மைபற்றி கரு துகளிறு” என்றும், கருடன௫ வேகம தனக்குப் போசகாமை 
யால் அதனையும் இழுததுககொண்டு விரைச் தவரக்சமை தோன்ற 'கலுழ 
னொடும் விண்பறச்தாய? என்றுஐ கூறிஞர். கலுழன் - வடசொறறிரிபு. 

மரகினுரலோடூ தவழ்ந்த கதை -- -சணணன் குழரசையாயிருக்குஙகா 
லததில் அன்பப்படுச அகன் ஐ பலவிளையாடல்சளை-ஈ செயயச் சணடுசேரபி 
தீத யசோதை கிருஷ்ணனை த திருயயிற்றிற் கயிற்றிஞர்கட்டி ஒருாலிலே 
பிணித் தவிட,சண்ணன் அல்வுரலை இழுச ௫அச்கொண்டுதவழ்க் த DOB me 
இரட்டைமருகமாகதினடுப எழுஈதருளியபொழு௮. அலவுால் குறுக்சாய் 
சின் றுஇழுசகப்பட்டபடியினாலே அம்மாஙச ஸிரண்டும மூறிர் து விமுர் சவள 

வில் முன காரதர்சாபதகால ,தும்மரஙசளாய்க்டெர்த நளகூபரன் மணிச் 
இரீவன் என்னுவ குபேரபுததிரர் இருவரும் சரபச்தாசக் அ சென்றன ரென் 
பகாம,அஃறிணையாகயெ யானையினிடத தம மருதினணிடததங Oareme Cr 
சருளிலே ஈடுபட்டு இவ்3ா£று கூறினார் இயையெல்லார் இருமாவின ௮ 
இருவிளையாடல்க ளென்றபடி. ஓலமிடுதல் - அபயமிட்டு அழைததல. 

FP KANES RRR நுரைச்சலைலார்??.- (இஸ். ஈத - மேம் 
பட்ட, பெரு - பெரிய ப௫ ரண்டம்-வெளியிலள்ள அண்டகோளஙகளின், 
இரள் எல்லாம் - கூட்டமனை௧தம,இரு உருவில்-(உன ௪) திருமேனியிலே, 
பிறாத - தோன்றிய, குறும் புளகு - றிய மயிர்சசிலிர்ப்புககள்போலும், 
எனில் - என்றால், கின் - உனத, பெருமையை - மமையை, உரைச்ச வல் 
லார் - சொலலி மு£டிக்க வல்லவர், யரா - யார்? (எ-று) 

உன் பெருமை எவராலுஞ் செ THM SLE Bluse, வாசாமகோசர 
மென்றபடி. பெருமை - பெருர்தோரற மா கவுமாம், புளகு - புளகம், 

இவைகான்கும - காறசீரு காய்சசீராகயெ ஈரடித்தாழீசைகள். 

க.--'சகல 3, போககீ??,-.-(இ ..எ். சகலம் ஈல் பொருளும் - 
(உலகததிலுளள) ஈல்ல பொருள்களெல்லாம், நீ-ரீயே; சத்அுவஙகள்-(பஞ்ச 
பூசம் முதலிய) சத் துவப்பொருள்களெல்லாம். &--: புசல்தரு - எடுச் ௧௪ 
சொல்லப்படுகின் 2. காரணம - (மன மொழி மெய்க ளென்இற) திரிகரண 
களும், 8--; புவன போகம் - உலகஙசளில் அனுபவிகச்சப்படினெ ௦ இன்பங் 
களெல்லாம். கீ--;(எ - று.) 

சகலம்” என்பதை எல்லாவற்றோடும் கூட்டுக. 
௨.--*$மொழியு *%% சாதநீ?? (இஸ்) மொழியும் -சொற்களும், 

சீ; பொருளும் -(அவற்தின்) பொருள்களும், நீ--;முச் குணறகள்-(௪$்.த



அழகர்கலம்பகம். கட 

௨ம் IMF 2மசு எனகிற, மூன்று குண்றகளும், கீ--) விழியும் - சண்களும், 
நீ--; மணியம் (அகச்சண்களின் ) கருமனர்பபாயையும், கீ--) விக்கு - சுதத 
மாயைவடிஉமும், சா2ம - ஓலி௨ழஷ.வமும, நீ-- (௪ - 2.) 

இவை இரண்டே - மூனருஞ்சா மாசசிரும, மற்றைமூன்றும் விளச2ர 
களுமாகிய நற்சீர்ரரடி௮அப்போதரங்கங்கள் 

௪ --(இ-எ்.) தயாகா தவல உசிசமனை - சசமதசகரவாததி செய் 
அளள தவச இன மகமையால (௮ திருமகனாயத) இிருவவதரிததாயம். 

௨.--(இ- ள். தசமுகன உருள வதிததனை - பதுததலைகளையுடைய 
இராவணன (கிலத தில விழுக் து) உருண்டுபோமபடி (அவனை க)கொன்ளுய். 

th —(Q)- or ) Dur சதுமுசனை விதிததலை - மேம்பட்ட சான்கு 
மூசலகளையுடைய பிரமனைப் படைததாய; (௪ - று) & 

மற்றைய எல்லாப் பொருளகளையும படைககற கடவுளாகிய இறப் 
பு2 சோனு, “உயாம மகன? எனரூா விதிததனை - ஏவினாயுமாம். 

௪.--(இ-ள | உரன உள சரபம மிஇிழதனை - வலிமையையுடைய சர 
பதகதை அழ/ததமாய; (எ று.) 

உரபம்மீதீதத கதை இரண யனுககுப்பரிர்த சென் ௪ ரபவுருவமெடு 
ag Gur GPU CHuootrusse,IFud ANajune Igor உடலையும் இ.ர 
ணீயனுடலைச கண்ட துபோலமே ணேடு ௮ழிஃதன னெனபதாம். “Cay 
இளரு, மககமேள பூன்ற பழல்சாபமழைப் Werss, சிங்கவேள குன்ற; தி 
னா,” Ss Ader wide bm ிகுமனெஞசஞ் சாபத்தடலும், நெறியின் 
உ௫ரசதபி னனமோர தணீகத Sen Fie Cw? எனபன காணக, சரபம் - 
எட்டுககாலகளுள்ளசாய* சியகததைக கொலலும (Ni Bibs பற்வயென் 
பாரு முளா 

இவை சானகும - ஈடுசசா புள்மாசச்ர௬ம, மறை இரண்டு சருவிளச 
சர்களுமாகிய ழர்சிய ஒரடி அட்போக ங்கங்கள். 

ச-(இ- ௭.) செசம மிசைஈசனை : உலசஙகளையெல்லாம உண்டரு 
ளிஞய்; (௭ - று) 

எனறத, பிரளயகாலதஇில சகலலோகமகளையும சிறிதும ங்லைகுலை 
யாமல் இருவயிற்றிமல வைக சாகசத்தை செசம - ஜகத. 

உ--(இ- எ.) சகம் இசைஈதனை - கருடனெனனும பறவையை ஏறி 
ஞய்; (௪:- று,) 

என்றது, கருடவாசன னாதலின ௧ஈம - ஆகாயத்திற் செல்வது; கம் 
கம எனப் பிரிக்க. இத,இககுப பறவைகளுகக ரசனான பெரியதிருவடியை 
உணர்த.இ.ற.று. 

௩--(இ-ள்.) செயலகள் தசதனை - படைத்தல முதலிய) மூவகைச் , 
செய்கைகளையுஞ் செய்தமுரினாய; (௪ - று.) 

என்றது. பிரமரூமியாயப் படை௧த.த தானான நிலையில நின்றுகாத.து 
உருத.இரருபியாய ௮ழித இடுவதனால. ் 

௪,-௭(இ -எ்.) மயல் சகடச்தனை-மாயையைச் SLE AGES Cp i; (௪-து,) 
e a1 oY DBs ayGara Huo Su oper uma un அகச்கடவுளதுமாயை 

யில் அகப்பட்டு உழல, ௮க்கடவுள்மாததிரம் அதற்கு ௮2சஞாய் கிற்பதனால், இனி, மயல - குற்றமுமாம, ் 
டு.்“-(இ ள்.) சுகம் முகசதனை - இன்பததை நி.ரம்பச்சொண்டிருக்கி 

முய்; (௭ -ு.)



கச அழகர்கலம்பகம் 

என்றது, கிரதிசய இன்பமய Gen em rug. | 

&.—(Q - or.) we உக கனை-(முணிவர் மூ. தலியோர் செய்கிற) யாச 
ங்களை (உனதுதிருவாராகனமாக) ௪ திருவள்ளம விருமபினாய்: (௪ - ஐ.) 

௪.--(இ-ள்.) துன்பு ஒழிக தனை-பலலகை த ஓன் பககளுபின் றிகின் ரூ ய். 
௮-(இ - ar.) பொன் பொழிந்தன - (அடியார்களுச்கு வேண்டி௰) 

செல்வத்தை மிகுதியாகச் சொடுஃகருளிஞய்; (எ - ௮) 
௯--(இ.- ள்.) சருமம் அ௮ணடினை-(ஈற்கதிமின்பொருட்செ செயகின்் ற 

தவம் முதலிய) சாரியஙகளைச சேர்ந்து நீண்ராய்; (௪ - று) 

௪௦,--(இ.ள்.) கருமம மண்டினை-௪௬மத கினஉரு௨மாப்பொருக் இஞாய், 
கக.--(இ-ள்.) ககம அடக்கினை - கோபசசை அடக்கியைச்தாய், 
என்றது, எம்பெருமான் பகை ஈண்பு இலலாதலவ னாதவின, 
௪௨.--(இ -௭.) மகம மடகஇனை - (குவலயாபீடம என்னும்) தயா 

ணையை அழிததருளிஞய்; (௭ - ௮.) 
குவலயாபீடத்தின்மதம்அடக்கீன கதை -வீல்விழாவெனஇர வியாஜம 

வைத்துச் கம்சனால்வரவழைக்கப்பட்டு (ரீருஷ்ணபலாாமர்கள் சம்சனர 
ண்மனையை கோச்செசெலலுகையில். அவன த அரண்மனையவாயில்வழியில் 
தம்மைககொல்லும்படி அ௮மனாலஎவிகிறுத தப்பட்ட குலயாட்ட மென்னும் 
மசயானை Sens Hao. HUT SHS IT அதனையெதீர்த.த QD OOM Sy lh 55 BB 
ளி .ண்டையும சேத்றிலிருக் க கொடியையெடுப்பக பால எளிதிர்பறித த 
அவத்தையே ஆயுசமாகககொண்டுஅடிதது அவயானையைஉயிரதொலைதது 
விட்டு உள்ளே போயின மென்பதாம் 

௧௩.--(இ - எ. அர இழைக தனை - அரபியாகப பொருகஇரின்றாய். 
௧௪,--(இ.-ள்.) உரு விழைசதனை - எல்லாரூபஙகளுள்ளும விரும்பி 

லீற்றிருக்சன்றாய்; (௪ - று.) 
என்றது, அகசாயாபிகிலையைக கருதி விசுவரூபியாயிருக்குஈ தன் 

மையை சேர்ச்செயொாகவுமாம்; நினி. மமஸ்யம கூர்மம் முதலிய பல விபவ 
திருமேனிகளை விரும்பி இசசாமாததிரததால அலையாகத் திரு௨2 தறிததா 
யென்றுமாம், 

சடுஃ--(இ-ள்.) ௮!ழ்து அழைததனை-(பாற்கடலினின ௮) அமிரு5,௪ 
தை ௨ரஃ்ழைத்தருளிஞய்; (௭ - ற.) 

என்றது, க்ஷீராப்திமதகததை ஈடததய வரலாற்றை, 

௧௬,--(இ-ள்.) தமிழ் தழை தனை - Bil செழிகதிருக்கப்பெற்ருய், 
என்ற த, சமிழ்முனிவராகிய அகததியர்ச்கும் தமிழைவளர்சச பாண் 

டியர்கட்கும சஙசப்புலவர்கட்கும் உரைவிட மாகய செதமிழ்ப்பாண்டிராட் 
டிசதிருப்பதிகளுள் திருமாலிருஞ்சோலை சறப்புடையதாதலால், 

இவை பதினாறும் - முதற்சோ மாசூரும், மற்றொருசர் - a aon + F cry 
மாய இநசீர் ஓரடி அம்போ தரங்கங்கள். 

எனவாஙகு- அசைநிலை இது - தனிசசொல. 

“தேறியிடயியையவனே.””..(இ- ள்.) தேறிய - (எல்லாப்பாகை$க 
ene one Avs smaQuen gs) தெளிச் த ௪டத௧., வடகலை தென்கலை என - 
௨டமெரழியாகய சம்ஸ்ருசமுர் சென்மொழியாகய தமிழும் போல, இர 
ண்மி ஆறு ஒழுகு - இரண்டுபக்கத்திலும் சாவேரிக இ ஐடப்பெற்ற, ௮௯௧- 
இருவரங்சமென்னுர் இருப்பதியில் எழுர் தருளியிருப்படனே !-- 2ரவிந்த 
லோசன-செர்.தாமரைமஎர்போன்ற இருச்சகண்களையுடையவனே !._.- குளிர்



அ ழகர்கலம்பகம், set 

பதம இடு-குளிர்க்த இருவடிகள் பொருஈ ரிய, சடகோபம் ஈது என-எம்பெ 
ருமானதுதிருவடிகிலை இதவென்னும்படி,.வான வெளி முகடு அணி-ஆகாய 
வெளியின் உசசியின எவும் பொருக்திஉளார்இிருகனெ ௦, வட வேககடம் - 
டக்கிலுள்ள இருவேககடமலையில், வாண - வாழ்ந் திருப்பவனே!--௮இர் 
குல் - முழககுகின் உ தசையையுடைய. வளை - சங்கமூம், சுடர் - விளங்கு 
இன்ற, ஆழி - சககாமும், ஆம் என ஒ.ஃதிருக்குமென்னும்படி, மதி கதிர் - 
ச இரனுஞ சூரியனும, புடை வா இரீண்பெக்கககளிலும் வரும்படி, 
நிமிர் - இடையிமீல உயாக் து கிறகின் ற, கறி இரி - ஹஸ்திஇிரியில எழுக்தரு 
ளியிருககின்ற, வரத - வாதனே!--_ூலமபுரிபோல - (வெண்மையான) ௪ 
கம்போல, அயன் வாசனம - பிரமனது வாசனமாயெே அன்னப்பறவை, 
௪ண்டி - வர துபொருக்த. சலமபு உறு - ஒலிசெய்தறந்குஇடமான, தாளம- 
(மு. ததக்களையுடைய. சிலம்பு ஆறு சிலம்பாறறுககு. இறைவ-தலைவனே!...- 
எழும் - மேன்மேல் எழுகினற. ஈஸி - கிறரகிரையாகயெ அலைகளையுடைய, 
ஆல - ஒலிக்கின்ற, கடல் - திருப்பாரகடல. ஈஈ2 - 3ஈ௪. பொன்னுடன்- 
இலக்குமியுடனே.ஒரு செழு மணி - ஒப்பற்ற செழுமையான (கெளஸ் துப 
மென்னும்) ரதஈததையும், உரம - திருமார்பில், அணி - வைகதுகச்சொண்டி 
ருககஇன்ற. தெய்வ Barwon? - தேபாசஈட்செலலாச தலைமேலணியும் இரத 
தினம்போல்பபனே!-- உரன உடை-௮விமையையுடைய. மகலையும - தூணை 
யும், இரணியன் உரமொடு-ஹிரண்யாசானத மாயையும். சாபழும்-௪ரபத 
சையும், ௨லா ௪௬-பிளர் திட்ட, ப கரிரூபா-ஈ ரம மஹமாத் தியே!--பூமியில்- 
உலகதஇலேயுள்ள, அசுரா பூல பனிககு - ௮அசாரரகூட்டமாகிய அறபபீாரன 
பனியை (இருர் சவிடமுர்தெரியாமற)போக்குகறகு, இனன் எனும் - சூரிய 
னென்று சொல்லப்படுகின்ற, கேரி-(ஈர்சசமென்ிற) திருசசதீக சைத 
யுடைய, ௮ம் - அழகிய, பாம - மூமலான சடவுளே!--சாமி - யாவரையும் 
அடிமையாக வடையவனே!-- ண தரிழ்சசகம் னி இழையவனே - குளி 
72 தமிழ்சசயகததுக்கு ஓப்பற் ௪ மூழலவனணாய ரின றவனே !--வாழி. வாழ் 
வாயாக, இரவின் - பிஷாடகஞ்செயயுமபொருட்டு, இல் - வீடுகளதோறும், 
ஆடும - சென்றுவருகின்ற, இறை - சிபபெருமானது, அணி - அப ரண 
களாகிய சர்ப்பயகளெல்லாம, ஒளிக்க - அஞூ/ஓளிக்கும்படி, அரவினில்-சா 
ளியனென்னும் பாமபின்மேல. ஆம - ஈர்ததனஞ்செயக. நின் அடி மலர் 
க்கு - உனத இருவடிதசாமரைமவலருககு, இயம்புயென - ஒருவிண்ணப்பஞ்் 
செய்வேன்; (௮து எத ஷென்றால--)௮ண்டகசகோடியையும் - அண்டமீசாள 
களின் இரள்களையும, அயனையும் - பிரமனையும், உக்தி புண்டரீச.௮-இரு 
சரபீகமலமலரினுள்ளே, பொதி தருள் - அடச்சிலைச்சருளின, நின்னை - 
உன்னை, செஞ்சு எனும மலருள் மனமாகிய தாமரைமலரினுள்ளே, கிறு 
அம் - வைத்திருக்கின்ற, மெய் அடியர்ககு- உண்மையான அடியார்களுக்கு, 
அஞ்சுரறு அஞ்சுற்று - பயர் துபயாதுகடச்து, ஆங்கு அவர்சம்மை -அவ்லா 
௮ள்ள அடியார்களை, கண்ட இடதது - பார்தத இடத்திலே, தும் சாஷ் 
அிகள் என்று -((அடியேன்) உமது ஸ்ரீபாததாளி” என்று சொல்லி, தொண்டு 
பட்டு ஒழுக - அடிமைபூண்டு |[கைஙகரியஞ்செய்து] ஈடககும்படி, துணை 
செய - அருள்செய்வாயாக (என்பதே); (எ -ற.) , 

“கோயில இருமலை பெருமாள் கோயில் அழகர் இருமலை” என்த இரமப் 
படியே, ௮2௦௧, வேஙகடவாண, கரிஏரிவ ரச, சிலம்பாத்றிறைய? என்ருர், 
உபயகசாவேரிமகதியிலுள்ள உயர்க்த திட ரசலால,'இரண்டாறொமுகரங்கம்? 
என்றார். ௮ரங்கமென்பது, திருமாலினது திவ்வியதேசல்கள் fit PO mie, 
னுள் தலைமைபூண்டதும், சோழசாட்டுத் திருப்பதிகள் சார்பதில் நூச்யெமா 
னம், கோயிலென்றும் பெரியகோயிலென்றும் மறுபெயருடையது!், 
'பூலோசவைகுண்டம்” எனப்படுத மமைஷீபயுடையது டிமாயெ தலம்,



௧௮ ் அழகர்கலம்பகம் 

Tes மென்னும் உடமொழி - அகரம் மொழிமுசலாடஇ முூன்வாப் Qu pp hen mg; இருப்பாற்கடல் சூரியமண்டலம யோடிகள அ௨உள்ளககம லம் இயையெல்லாவற்றிலுககாட்.ல் இருமால் இங்கு ஈசியை [அசைப்பெ Ges sang) அடைந்து Sig aieten ups & ஐ எழுக்தருளியிருசசலால். ௩௪ மெனப் பெயர்வக்த த: Q ae அரஙகமென்பது - விமானச தின்பெயா இருப்பதிச் கானதோர் ஆகுபெயா | தானியாகுபெயர்]; Deol, Bag ws ara a G8 இருகிருச்சஞ் Oe dup Me! ioe யிருதசலாலும், ஸ்ரீவைஷ்ணவாகள ௮ இருவுக்கு [மேன்மைக்கு]க் கூத சப்பயிவிட மாதலாலும்.ஆ ற்றிடைக்குறை யாதலாலும் இப்பெயர்வர்சசெளிழமை HOw to, Come wer er gai சாட்தெதிருமால்திருப்பதிகளபன்னிரண்டனுள்மு,தல த இது. சன்னைய COL. தவர்கரநைடைய பாவமனை சதையும் ஒழிப்ப சனால், (வேங்கடம்” எனப் பெயர்பெற்ற; வடசொல Co பாவம் கடம-எரிததல எனப் பொருள் காண்க, அன்றி, வேம்என்பது அழிவினமை, சடமசன்பது - ஐசுவரியம;) அழிவில்லா தஜசுவரியங்களை த சேன்னையடைசஈசாரக்குத) சீருதலால், வேரு சடம் எனட் பெயர்வர் த தென்று கூறுவர் வேஙகடமலைக்குச ஈடகோப Yo, அதன் ௪௪7௪௪௪ இருவடியும் உடுவுவமை வாண - வாழக "என்ப தன் மரூஉ சங்கம் - சர உ னுசகும. சக்கரம் - சூரியனுக்கும் உவமை, ஒரு யசசாலககளவுக கஜேர்திரன் ௨௩௮ ஆராதித்த தனால்,சரிகரி என்று பெயா; சரி - யானை வரதண் - அடியாகளுககு வேணடமை வாம அளிபபஃஉன் ; பேரருளாளன். 

வாகஈம் - வஇப்பதெனச் காரணப்பெயா; வ௫ததல் - சுமத்தல் லம பாறு - நூபுரகஙகை, இருமால “-லசமளஈதசாலததில் மலே ௪. இய Cores Ki சென்ற அவரது இருவடியைப் பிரமன் கனசைக்கமண்டல Si ae gana கழுவிவிளக 5. அக்கா சசலம்பினின் றும் தோன றியசளால. இலம்பாறு என்று பெயா, ஆல்கடல்-வினைககொகை, பாதகடல் கடைஈத காலத்து ௮அதினின்றுகதோன திய திருமசளையம சொத .துபததையும இரு மால் திருமார்பில் ௮ணிக்தார். 'கடலீன்5” என்றும பாடடி, உரம - உரஸஷ், மதலை இப்னெற்ருளதாதலை.மதலையாய மதன் விமூன் றியாஙகு?”எனனு மிடகதக காண்க இரணியன - பொன்னிறமமைஈத௨ன் ஈஉரஹரி - ஈரகரி யென விகாரம்; மனிதவடி௨மாம A i & ay cm au cup mi SUES இருவவதா£ம, *அளர்திட்ட தாணை யவன் தீட்ட வாதே. வளாஈதஇட்ட arenes லக வுருவா.புளரச்தொட் டி ண்யனொண்மார்பகலம,பிளஈ் இட்ட கைகள்”? என் ரர் பெரியாழ்வாரும். இஈன் - உடசொவ. எம்பெருமானுடைய இருவாழ் யாழ்வானது தரமைக்கு முன்னே எல்லாவசுராகளது சைனியமும சூரி யன்முன் பனிபோலக் கண்டமாதகரததஇல் அழிச் அவிடுதலால், “அசுரப் புன்பனிக்கு இனன் எனும் சேம்? என “ருவஈப்படுத தினார். இங்கு, பசமனு க்கு அழகு - இருவாழியுச் இருக்கையுஞ் Ceres Ceres Bair BY CON LIT Gor ஸ்வாமி யென்னும் வடமொழி, சரமியெனப் ப்பாகிருகமாய்ச சைக துவ த்து. பரமஸ்வாமியென்பத, அழகர்க்கு ஒரு இருகா மழுமாம. பிக£டனஞ்் செய்த கவபிரானுக்கு காகங்கள் ஆப ரணமாதலால், “இரவிணிலாடுமிறை யணி” என்றார். அச்சாசஙகள் அஞ்சியொளி5 ௮ தகுச்சாரணம தமதுஇனத இத்சிறக் தவனான காளியனுச்கு நோந்த அன்பசகைக ௪ண்டு தீமக்குமஒரு கால் இவ்வாருனதன்ப மூண்டாகுமோ வென்ற அசச தினா லென்ஃ 
அரவினிலாடியகதை.--யமூகாஈதியில் இர்மடுவில் இருஈ்சசொண்டு ௮ம்மடிமுழுவதையுக் தன்விஷா இனியினா ற் கொதிப்படைச்தரீருள்ளசாய்ப் பாகத்துக்கு யோக்கியமாகாதபடி, செய்த காளியனென்னுச் அஷ்டராகச் தைக் இருஷ்ணன் கண்டிக்ஈவேண்டுமென்று திருவள்ளங்கொண்டு, ௮மமடு ப |



அழகர்கலம்பகம். ௧௯ 

விற்குசசமீபத்திலுள்ளகொரு ஈடம்பமரதஇன்மே Cop ௮ம்மடுவிற் Sas 
அக் கொடியஅரச்சாகததின் பட௩களின்மேல் ஏறித்துவைத்து Oi ESOT GF 
செய்து ௩௪௧௫ வவியடக்குகையில், மாக கவியபிகை்ை யிட்டருளவேண்டு 
மென்று தன்னை -ணஈூப்பிரார்ததிசச சாசசன்னிகைகளின் விண்ணப் 
பதிதின்படி அஈ5க்காளியனை உயிரோடு கடலிற் சென்று வாழும்படி. விட் 
டருளின னென்பதாம் , 

எல்லாவற்றையும் உச் திமலரில் அடச்கிவைதத உன்னை உள்ளமவரில் 
அடக்கிவைகத அடியாபென்று, சவி சாதரியமாகச் கடவளினுர் தொண் 
டர்ககு- இறப்புக கூறினார். அஞ்சுறுதல் - பக் திவிசுவாசலகளால்; அடுக்கு - 
ர்குதிப்பொருள௮. கடளடியாசச்குச தொண்டுபூண்டொழுகுவதற்குச் 
காலமும் இடமூம பராககவேண்டா; SOL OG) (en கண்டகாலமுமே 
அமையும என்பார், சணடவிடதது” என்முர். சலகம-புலவாகூட்டம். தமி 
PFFHS S HESS இருமாலிருஞ்சோலைமலையழகர் தலைவராதலால், இவ் 
வாறுகூறிஞா; -சுகசததமிழ்ப்புலலா. சகசததிருப்பிரியான்”” என்பர் மே 
அம; “மாலிருஞ்சோலைமலைசசஙகததழகா?” எனருர் பிள்ளைப்பெருமாளை 
யங்காரும். 

QDs, Qos Hepa ஈடியாலவந்த நேரிசையாசிரியச்சுரிதகம் 
இப்பாட்டு, தரவும் காழிசையும அராகமும மீண்டு தாழிசையும் ௮ம 

போதமங்கஙகளும் தனிசசொலலும் சுரிதசமூம் பெறறுவக்த மயங்கிசைக் 
கோச்சுகக்கலிடாரா (5) 

௨ அ௮வனிவனென் றெண்ணி பலையா திருத்தி 
யவனிவனி தைககா மழகன் - சவடா£ 
மருதிடஈதா னேகடவுண் மறறில்லை கெஞ்சே 

யொருதிடஈதான் சொன்னே ஸவுனக்கு 
(இ -௭.) கெஞசே - மனமே! ௮௨ன் இயன் என்று எண்ணி - அவன் 

. . க e. ச . ச . தானகடவுள் இவன் தான்கடவுள் என்று தோன்றினபடியெல்லாம் கினைத 
அ, அலைய து - அலையாமல், இருதி - ஒருகிலையாய் நிற்பாயாக; கவடு 
ஆர் - களைகள் கிரமமிய, மரு ௪ - மருதமாததை, இடாஈதான் - முறித்சரு 
ளியவனும், Buc வனிகைககு - பூபிப்பிராட்டிக்கு, அம் - அன்புள்ளசண 
௮னுமான, அழகனே - இருமாலிருஞ்சோலையழசனொருதகனே, கடவுள் - 
ஒன்றானகடவுளரவன; மற்று இல்லை - வேறே கடவு ஸில்லை; உனக்கு, 
ஒரு இடம் மான் சொன்னேன்-ஒரு உறதியானபொருளச சொன்னேன். 

சொனனகசைகசகேட்டு அ௨னையே தியானிப்பா யென்பதாம். இடம் - 
த்ருடம். 

இ௫, பிறப்புஎன்னுமவாய்பாட்டால்முடிர் 2 இரவிகற்பநேரிசைவேண்பா. 

௬. உனைக்கண்டகங்குளிர்ஈ தன்னாமஙககூறவுனைவணகங்க 
வினைககண்டகரிடஞசெல்லா திருக்ககல்வீடுபெற 
முனைக்கண்டகங்கையைகேராக்குங்காகதிமுகுஈதரஈதன் 
மனைக்கண்டகணிதலிலாதென்சோலைமலைக்கொண்டலே. 

(இ-ள். ஐ கன்ட - அழகியகண்டமுடையவனே! சங்கையை . சம் 
கரீஈதிமை, கோ - கேராக, ஆககும் - உண்டாக்கியருளின ,சார்இ முகுந்ச- 
நீலவொளியையுடைய முகுக்கனே! சர் தன்-சக்சசகோபனுடைய, மனைச்கு- 
இருமாளிகையில, ௮ண்டு - பொருச்திய அகணித லீலா - கணக்கில்லாத 
இருவிளையாடல்களையுடையயனே! தென் சோலை மலை - தெற்கிலுள்ள 
திருமாலிருஞ்சோலைமலையில்எழுச் சருஷி.பிருச்சன்ந,சொண்டஜே-£8ர் சொ



௨௦ அழகர்கலம்பகம். 

ண்ட மேகம்போன். உ௨னே!--உணை கண்டு - (யான்) உன்னை தரித்த. 
அகம் குளிர்ர்து மனங்குளிரப்பெற்று, உன் சாமம் கூற உனது இரு 
சாமக்களைச் சொல்லவும், உனை ௨ணங்க : உன்னை ஈமஸ்கரிக்கவும், விணை 
கண்டகரிடம் சிீசதொழில்களையுடைய தஷ்டர்களிடததில். செல்லாது 
இருக்க - சென்று சேராமலிருக்கவும், ஈல் வீடு பெற - ஈல்லமுத்தியைப் 
பெறவும், முன் - நினைததருளுவாயாக; (௪ - று. 

சண்டகர் - மூுள்போலக கொடியவர், கண்டகம் - மூள். வீடஎல்லாப் 
பற்றுக்களையும் விட்டு ௮டையு மிடமெனச் காரணப்பெயர்; முச்இி? என்ற 
வடமொழிப்பெயரும் இப்பொருளசே. முன் - ஒருமையேவல. மனைக்கு - 
உருபுமயச்சம, முகுக்கன்-(அடியார்களுச்கு)மு.ச திமின்பததையும இவ்வுலக 
வின்பச்தையுக கொடுப்பவன், மூ. - pss, & - பூமி, த - கொடுப்பவன். 
ஈந்தன் - இரு டாயப்பாடியிலுளள இடையாகட்குத தலைல௨ன்;: யசோதைக 
குக் சணஉன்; சண்ணனை வலாதத தர்தை. 

இச் - நிரையசைஞமுதலாப் பதினேழெழு2சால்வகக கட்டளைக்கலித்து.ஒற, 

௫ கொண்டல்வண்ணாவன்றேயுன் குரைகழற்கமலம்பெறறேன் 
மண்டலமள ஈதகாலைமதறுகான்புறமபோசொலலா 
பண்டர்தெள் ளமுதமுண்ணவாலமுண்டவர்க்கேசோமன் 
௮ண்டமுறைந்தாய்தகதாய்சு,தரராசமாலே 
(இ-ள்) கொண்டல் ௨ண்ணா - ரீர்சொண்ட காளமேகம போன்ற 

ரிலலர்ணமுடையஃ௨னே! அண்டா தெள அமுதம் உண்ண - (இக்இிரன்முத 
விய மத்றைக) தேமர்களெலலாம தெளிவான மிரு ததக்சைப் பானஞ் 
செய்ய, ஆலம் உண்டவர்ச்சே - வாலாவாலவிஷததைப் புசச.த உருததிர 
மூர்த்திககே, சோமன் தண்டம் - சஈதிரன்பஙகை | பிறைசசக இரணை], 
மூன் - முன்னே (பாதஈடல்கடைக்க காலத தில], தஈகாய் கொடுத்தருளி 
யவனே! தந்தாய் - (யாம 166%) தகப்பனே! சந்தாராச மாலே - சுக்தர 
ராஜப்பெருமாளே!--அ௮ன்ே-அர்காளிவேயே, உன் - உனது, குரை சழல் 
கமலம் - ஒவிக்கின்ற வீபக்கழலையுடைய திருவடிததாமரைமலர்களை, பெற 
தேன் - அடைதேன்; (எட்உாென்னுால் மண்டலம் அளந்த சாலை - 
உலகு களை (ரீ இரிவிக்சரெமனாி) அளவீட்டகாலததில. கான் - அடியேன . 
புசம்போ-(உலகமெக்கும்பரவிய உனதுதிரு௨டிக்கு) மெளிப்பட்டவனோ? 
சொல்லாய் - சொல்லு; (எ. று,) 

மற்று - ௮சை, த - எதிாமறை ஆலமுண்டவாசகே சோமன்தண்ட 
(Ler sé ert’? என்றதில், விஷத்சைப்புசதக ஜீரணஞ்செய்தவர்ககே அது 
இறமைக்கு வியர் து அடையிலுடுக்கும் ஆடையும, மேலேஅணியும் உத்தரீய 
முஞ் சம்மானமாசத தர் தாயென ஒருபொருள் கோன்றலைதக்தது காண்க, 
ஆலம் - ஹாலாஹலம் என்ஈ படசொல்லின் இதைவு. மர்தாம் - தந்தை 
யென்பதன் ஈறுதிரிஈ்த விளி. 

இத. மு£தல் சான்சாஞ் சீர்கள் விளசசா களும், மர்ரைகான்கும் மாச 
சீர்சுளுமாகிய அறுசீராசிரியவிந த்தம் (௪) 

டூ மாலைககரும்புபிறைபுரைவாளெயிற்றுஉமன்வன் பாசம்வீசவுடல 
மாலைக்கரும்புபடுமுன்னே கண்முன்னே புள்ள ரசோடுழ்வக்்துதவுவாய் 
வேலைக்கரும்புனிதவிஈதிராதியாக்குஈலவிருஈதிட்டுவாதுவிதுரன் 
சாலைக்கரும்பு அவிருஈ தாமருந்தே தடஞ்சோலைமலையழகனே 
(இ - ள்.) வேலை - கடல்போண்ற, கரு - கருகியசதையுடைய,புனித- 

பரிசுத் தகுணமுள்ளவனே! இச்திர ஆதியர்ச்கு-இர்திரன்்முசலிய தேவர்சட்



அழகர்கலம்பகம் ௨௧ 

'செல்லாம், ஈல் விருஈத; இட்டு வந்துட saw al OF i gear ena, | கேவாமிரு 
தச்தை]ச சொசெ.தர்து, விதுரன் சாலைச்கு-விதரனத திருமாளிகைக்கு, 
௮௬ - வருதறதரிய, புது -புதுமையான விருந்த ஆம் - விருர்தினனாய்௪ 
சென்ற, மருர்தே - அரிருதகம்போன்றவனே! தட - பெரிய, சோலைமலை - 
இருமாலிருஞ்சோலைமலையில் எழுந் தருளியிருக்இன் ற, 2 ip & Ber —!— wir 
wWwéG - orvssrosSla, gmiby - Csrern@er, Jenn -Tenesk 8) 
ரனை, புசை - ஓததிருக்கன் ஈ, வாள் - anctGurp கூர்மையான, எயிறு - 
சோரரப்பற்களையுடைய, ஈமன் - யமன் வல் பாசம கீச -(தனத) வலிய 
காலபாசததை எடுதது மேல்எறிய, (அசனாற் பரதப்பட்டு,) உடலம - உட 
மபு, ஆலை கருமபு படும் முன்னே - ய௩இரததிலவைதது ஆட்டப்படுஇன் ௪ 
கருமபுபோவ ௨ருததபபவெற்குமுன்னமே [இறப்பதற்குள்ளே],சண் முன் 
னே - (என)கண்களுக்கு எதிரிலே, புள் அரசோடுமச௪.- பறடைசட்கு௮ரச 
னாகிய கருடனுடனே. வக்.த - எழுக்தருளிக தரிசனர்கந்து. உதவுவாய் - 
அருள்செய்வாயாச; (௪ - று.) 

மாலைக்கு - உருபுமயசகம். பிறை - வளைந்தவ௨டிவததாலும, வெள் 
ளிய நிறதகாலும் எயிறறுக்கு உவமை. பாசம - கயிற்று வடிவமாய் 
ஆயுதம். கணமான்னே வருதல் - பிரதியக்ஷமாதல், விருக்திட்டு ௨௨ 
ந்து என்றும் பிரிக்-லாம், விதரான் - திருசராஷ்டிரனுச்கும் பாண்டுவக்குர் 
தம்பிமுறையாகறெ௨ன்; பாண்டவாகளுககுஈ தரியோகனாகியர்ச்குஞ் சிறிய 
தகப்பன்; வேதவியாசமுனிஉரிட ௧.௮ அமபாலிசையினால் அனுப்பப்பட்ட 
சூததிரப்பெண்ணினிடத௫ப் பிரஈ்தவன் பரமபாகவதாகளில் ஒருவன், 
கண்ணன் பாண்டவர்ககாகக தரியோகனாதியரிடம் அதபேசுசறபொரு 
ட்டு அததினாபுரிச்கு எழுஈ சரூுளியபோத, அ௨கு வேறுயாருடையதிட்டிற் 
குஞ்செல்லாமல ஞானபக் இகளிறத்சித விக£னுடைய திருமஸிகையி 
னுட் புக்குக SHG HAG Woon HES gow yor ௮மைககப்பட்ட al me 
அணவை அமுதுசெயதருளின னென்பஅ பிரசிததம. இத. எம்பெருமான் 
அடியவாசகெளியவனென்பமைக காட்டு விருச்த-பு தமை; புதியனான 
விருச்தினனை யுணர்த துகையில், பண்பாகுபெயா 

இ. முதலைஈ தரும காய்ாசர்களும், மர்ரையிரண்டு மாசசாகளுமா 
இய எழசீராசிரியச்சந்தவிநநதம். (௫) 

௬ மலைகருமேன் மலைவிள சகாமழகாவேதவான்குதலைநான்குத 
லைமகனாவாளா; தலைக்குமேலெழுதுகின் முரரியென்றெங்கள் தாலத் 
தின்மேலெழுதச்சமாத்திலாரோ, வலைககுமேலுமெலராமிதக்குங்கா 
லமாலமொன்றுகாயாமபூவலாகதாற்போற்பச், சிலைக்குமேற்செங்க 
ண்வளரனந்தானநதாவிருக்கிலிருக்கும்பொருளேயெம்பிரானே. 

(இ-ள்.) அலைககு மேல - அலைகளின் மேலே, உடு - ஈட்சதகிரலகள், 
மலர் ஆ - நீர்ப்பூச்கள்போல, மிதககும - பிதக்கன்ற, காலம் - சால தில்” 
[கத் இர மண்டலமளவும நீர் வியாபிததுகின்ற கை/நிசஇகப் பிரளயகாலத 
இல்], ஆலம ஒன்று - விஷச்தின்மேல், சாயா பூ ௮அலர்ச்தால்போல் - சாயா 
மரகத தின்மலா பூசதுவிளககனாறபோல, பசு இலைக்கு மேல் ட பசியஆலிலை 
யின்மேலே, செம் சண் வளர்-சிவர்த இருக்கண்கள் வளர்ச்சருஞுூ௰, அன 
௪த ஆனர் தா எல்லையிலலாத ஆனச்,மயமானவனே! இருச்சில் இருக்கும் 
பொருளே - வேதத்திரம் பொருசதிய பொருளாசவுள்ளவனே! ஏம் பிரா 
னே-எமத தலைஉ௨னே !--மலைக்குமேல்-திருமாலிருஞ்சோலைமலையின் மேல், 
மலை விளக்கு ஆம் - பொருர்திய தஇிபம்போல விளஙகு௫ன்ற, அழகா - ஆழ 
சனே! வேதம் - வேதங்களாயெ, வான் குதலை -சிமர்த குதலைச்சொற்களை



ர்க் 

௨௨ அழகர்கலம்பகம். 

யுடைய, கான்கு தலை - கான்கு மேசக்களையுடைய, மகஞார்-(உன )குமா.ர ராகிய பிரமதேவர், மாளா - பயணில்லா மல், £லைசகுமேல்-(௨லீயஎககள௯) தலையின் மேலே, எழுக கின்றார் -(பலபலயாறுவிதித த )எழு தரர்: (அவா), எங்கள் தாலததினமேல் - எங்களது (மெல்லிய) சாகல. அரி எண்று... ஹரி என்று, எழுக - (இரண்டெழுத௫) எடூஅிவசாகு, சமர்2தஇலாரோ- தீ.ஐமையில்லா தயோ? (௪ - லு.) 
சாவினால் அரி என்றுசொல்லி 52௪ சுயடையமயொண்ணாசவாறு எஙகள் விதி இருஈசபடி என்னே!” எனறு இரகஇயபடி. பிரமனதான தமை லேயே ஸ்ரீமகாவிஷணுவிணிடத சிவ DUG oF wolu mp Ti BO Bo ay 5 tts & Von யும் சானகுமுகககளாலம பா ராயணஞடாீ செயத ருச்லால “வேசவாண குதலை சான்குதலே களர்” என்ளு ஆரவிகுதி- உயாவுகுறி5% த. வாளர... பயனின் மைப்பொருள் ௨ ௫௬வதோர இடை-கொல அலம் - சருமால இருக் சண்வளர்ஈதருளும் ஆலிலைசகும காயா மபூ-அலா ௪ திருமேணிச்கு.மஉ௮ மை, சாயமலாகிறம £?” GT GO (NF IF பெரியாழ்ல THO அஆலம, அம - சாரியை, புக இலே - பிாளயப்பெருமகடலநீரிர குமாமையடு.வகொண்ட இருமால சய னிச் 2 ற்குஉரிய அகிசேஷாமாமான Yo tov. கண்ய ளாசல-யோககித இறை கொள்ளுசல். மகன? எனபதறகு ஏறப குதலை” எனரா இத - முதற்சீர் விளசசரும, இரண்டு ௩௬ அறாஞ் சாகள் சாயஈரேச ஞூம. மறிறைரான்கும் மாசசாகளுமா௫ய எண்ட் ராசிரியங்நத்தம், (௬) 

ன் பிரானெனச்சொன்முமாரிபுசாரிரீபிரமனீகுணபபேதரீபூ தீ சராதவததிற்சராசரமயாவுரீசசசிதாககதவிபயமுரியன் 3 
மராமரங்கொலிராமவிராகவவாசு OB Manian கிரிவாசமுன் 
கரா சலஞ்சொலபமா பரநாத செஙகஞுச$லாசன வஞ்சன மேருவே 
(இ-௪.) பிரான என - (யாலரினும்) மேமபட்டவனெ ன்று, சொல - சொல்லப்படுதினற,ராரி--மானெ னனுமதுசாணனைச கொன்று பகையனே! மராம?ம் கொல-மராமாககளை wise, Bar - ஸ்ரீராமனே! இராகவ. ரகுகுலத இல் கிருவ௩.கரித தவனே! பாசுகேவ-௦சழேபகுமாமேனே! வண இலி வாச - சோலைமலையில வாசஞ்செயபம மீன! மூன - மூனனே, &ர grew த ஏகச்கையையுடைய மலைம்பாணன்ஈ கஜேோ நானால், சொல (ஆதிமூலமே என்று) கூவியழைககப்பட்ட, டாப -சிரநதபொருள்களெலவாவ.தறினுஞ் Ane gaCor! நாச-தலைவனே! கெம ௪ஞ௪ம மீலாசன - சொ மாமரைமலர் Gur aye திருக்கண்களையுடையவமன அஞானம் மேருபே - மைகர் தமான $ீலமலைபோன சப 2ன!--புராரி- திரிபுரசகசாரஞ் செய் உரு2.இரனும், 8. நீயே; பிரமன் - பிரமனும். 8ீ--; குணம் பேதம - (சாசதவிகம (மம தலிய) குணபேதஙகள் மூன்றும. நீ. இம் - பஞ்சபூதலகளும, சீ--; 2ரரதவத 

இல்-உலக த்திலுள்ள, சர ௮௪ரம யாவும - ஜூஙகமஸ்தாஉாப்பொருள்களெல் லாம் 8; ௪௫ இத ஆரந்த விமபமும - உண்மை அறிவ ஆரச்தம என்இச இவற்றின் சொரூபமும், & அன்னோ - நீயேயனமமு- (எ - று.) 
எல்லாச் சானான திருமாவின் தனமையை மெளியிட்டவா று. நோரனை அழிச்சது-இருஷ்ணாவதாரததில், ன-ஈரகாசாரன்மக்இரி,சராசரம்- அசை யும்பொருளும், அசையாப்பொருளு௨ விமபம்-பிம்பம், அனறு, ஓ-மீதறறம். ராகவன், வாஸுதேபண் - தீததிதாக்கசாமம, பராபரம் _ பராதபராம் என் னும் வடசொல்வின் விசாரம். கஞ்சம் - நீரிவமுளேப்பசென g தாரமரைககுக சாரணவிடுகுறி 

‘ மராமரம் அமித்த வரலாறு, -- இராவணனால அலியச் கவர்சத செல் லப்பட்ட சதையைத் மசேடிச்கொண்சசென்ற இராமலக்ஷ்மணரை அது (



அழகர்கலம்பகம். ௨௬ 

மான மூலமாகச் சிரேதி”-பிஈகு, ஈகஇரீ,ன் -னதகபசைபனும் மசாபல 
சாலியுமான மாவியைக செ.லலம வல்லமை இ-£மபிரானுச்கு உண்டோ 
இலலையோ வென்று ஐயமறத, ஃன்கஈமேகக்இிரும்படி "எதிரிலுள்ள 
ஏழுமசாமரககளையும் எசகாலசதி௨ தொசை படுமபடி எயயயேண்டும்"என்று 
கொல்ல உடனே நிராமபிரான ஒர் அம்பு” ராடு, ௪. ௮௩ சஸப -ளஸாலவிரு 
கங்களை ஒருக்கு தொளைபடு,ன னெனடிமாம. மாரமாம - ஒருவகை 
அசசாமாம் 5 

இஅு - முதலலை மாஎச்ரும மறற மேன றும விளசாரம பெரூமபாலும் 
பெறு BT ek rr VB SF ~ ED LID UIT Folio, M0 FIA O61 CTL. Fi - op ID. 
யாகவும, ௮2௨௦. சானகு கொணடு, ஸாயடிசகு நிபையசைமதலாயின் 

ச... . ஒறளொழித துப Wem ent ~ am OP 4G wo em "ைமுகலாயின் பதினொன்் றும 
பெறதடிக “கட்டளைக் | ல ப்ப । (ar) 

௮, அஞ்சா I மணிக் YT 0! (ey DoD Lc BM 
ஐஐ : பஞ சீர மாரு esr PA Bus LIGHE ait Bip 

பங்கங் களைக*கான பனிரண்டு கண்ணொருவா 
பங்கஙக களைஈதான் பதி 

(Q - of ) go Fr Tein - அழகய மலைப்பக 5 வசவு ம, அண் கீ ஆறு 
ம- அழூய நீரையுடைய ஈகி.பிலும, (மூரை?ய). இடை கரிய மஞ்சு ஈம் 
ஆரா -படிஈத இடசகின௱ றக? மீமகஃஇன குடாசடி நீங்காத [ கிடை 
கக அரிய மஞனூ/[மமார - இடை / கரிய மஞூ£ரம என்னும் பெயர நீக 

“ey ௪ ச . 

சாத]. wor BAO ws ~ (oan லைம லைம! ப்ரா TF bb - LIGHT LST COM. UT & 

os, OHSU ~ Duwi goog. ork cor ~ CoreBanweniw, wes cin® 
கண் ஒரு - பனணிரணெண்ணளையுடைய ce LLL ஆறுமகசகடவுள், 
பங்கு ௪ பூக்க கிவ, அளைஈதான்-9 MR bOI MN Ma னுமாஇய அழகசனத , 

பதி - இருபபதிபாம; (ன ~ O ) அவ்கு அசை 

அஞ்சா ா£லகரியமஞசீடமாரு மனஇுரியென்ளாது - அமமலை மேகமண்ட 
லததினும மேலாக PUTS Bhs DVI மஞசீரம. காஈசிலமபு அஙகுள்ள 
ஆத்றிறகு நூபு,ககசையென்று பெய ரஃலரல  இண்நீராறு இடைககரிய 
மஞ்€ரமாரறா உ இரி?என்முா -பரூசயர் ;ம பங்க சகளைகதான்? என்றது - 
பாண்டயமாகட்குத பா துெண்றும, அருசசனனுசககுச்தேளராச் அம், சககரத் 
தாற சூரியனை மறை தம, துரி2யா -னாகயரை அழிபபறகுச தணையாய 
ர்ன்சதனால் மூன இரணட.டியில ,5 ருபகையாசகம் பிரிபட்டு இருபொ 
ருளபடுதலா 5, பிரிமேழிச்சிலேடையணி பஞ்சவர் - தொகைக்குறிப்பு, 
பின்னிஈண்டடி பில “பங்கஙக .எச்தான்ப* என்பத உரையில் எழுத்து ஒற்று 
மைப்பட்டுக் டஈ2௮, “யமகம்” என்னுஞ் சொல்லண் இனி, மூன்றா ம 
அடியில், பஞ்சவாதம் பகு IHG were gre எனப் பிரிசசு - பாண்டவர் 
கள்பககததில் அபபொழுத [பாஈதயுததகாலததில்] சேர்ச் தவன் என்று 
உரைத்து, சான்காம அடியில, பஙகம் கண ஈநழான் எனச கொண்டு - சுப்பிர 
மணியனது குறையைத தா ருளியய னென ற பொருள்சகொள்்ள்லுமாம். 

இ௫. மலர்என்னும வாயபாட்டால்முடிச்ச இரவிகற்பநேரிசை வேண்பா, 
௯ பதிக்னெைறகற் கபபூஞ்சோலையையெடடி பபார்த்துமகதி 

குதிககின் தமா லிருஞ்சோலைவெற்பா நின்குளிவதன 
முதிக்கின் றதிங்கண்மெய்யுற்பலககாட ங்கொழுகுபைந்தேன் 
மதிச்சின் றகட்டழகெங்கள் சண்ரூகம்குமதஅ கரமே,



௨௪ அழ்கர்கலம்பகம் 

(இ-ள்) பதிக்னெ - மேன்மேல் வளர்இன் ற. கறபசம் - சல்பகவிரு 
க்ரஙகளையுடைய, பூ சோலையை - அழகிய தேவலோகத்து ந௩்சணவன 
கதை, எட்டி பார்த்து -தலையெ௫ததப்பார்ச௮, மச்தி - பெண்குரககுசள், 
குதிக்கின்ற் - குதித்தற்ிடமான, ாலிருஞ்சோலைவெற்பா - இருமாலிருஞ் 
சோலைமலையில் எழுச்தருளியிருப்பவனே !--நின் - உன, குளிர் வதனம- 
குளிர்க்த திருமுகமண்டலம உ.இிக்ன் ஈ தங்கள் - உதயமாகி விளஙகுஇ 
ன்ற பூர்ணசர் இரனாகும்; மெய் - (உன BD) திருமேனி. உற்பலம் காடு- (௮௭ 
சர்தொனொளியால் மலச்சன்ற) நீலோதபலமலர்த தொகுதியாகும்; மதிக் 
இன்ற - (யாஉராலுக। சொண்டாடப்படுசர, கட்டழகு - (உனத) களராத 
செளந்தரியம், அ௱கு ஒழுகு பைக் தேன் - அவ்வுாபவக்சாட்டினின்றும் 
பெருகுகின்ற பூய (பு.திய] சேனாகும்; ௭௩௧௭ சண்-(அக்சட்டழகலே மீள 
வொண்ணாதபடி அழுந் தர) எஙகள் சண்சகள், மூழ்கும மதக கரமே - (௮௫ 
தேனில்) மூழ்கச்டெச்சன உணடுகளாகும; (௪ - று) 

கேவலோகததிலுள்ள கற்பகசசோலைககும நகிலவலகத இலுள்ள இரு 
மாலிருஞ்சோலைக்குஞ் சம்பக தமில்லாமலிருகச௪ சமபர்தததைச் கற்பித்த 
லால. தோடர்புயர்வுநவிற்சியணி; படநாலா£ ஸம்பந்தாசசேயோகதி என் 
பர். மக்தி-பெண்பெயா; “குரங்கு முசுவு மூகமு மக இ??, கற்பகம்.உறபலம்- 
கல்பகம், உ;பலம் முற்றுநவகவணி. மதுசரம - தேனைச்சேர்ப்பத; மால் 
என்றும் இருமை என்றும் இரண்டும பெருமயைகச்குறிதததாயச சோலை 
யினுடைய உயர்சசியையும பரப்பையுஞூ சொல்லுறது 

இ.அ. நிரையசை முதலதாயவகத கட்டளைக்கலித்துழை. (௯) 

" (புயவதப்பு.] 
(முூஃலடி.) 

HO, ௦துகயிடவன் சடலமெழுகுபடவெககுரு தி 

மதுவினிலவழிரதொழுகவிறுககிகனிபிழிக தன 
௮டி.தயிரமுகந் துரலின்வரியவுமிசைஈ அபய 

மருதையுமிடஈதுபினுமடுககுறிநெய்கவாகதன 

மகளிர்சகசஈத்ரகலைபதிபிடா தமுமபுபட. 
மணிகணிரெனுஞ்சுரபிதிரூபபுகுணிலச மக தன 

வயிறுகுழையுமபொழுதுசிறுகுமுதமொ ன றநிரை 
மடிமுலைவிரைஈதுருவிநரைததசுபைகறகதன 

(இரண்டாமடி.) 

புதுவையின்மடஈதைகவிபதின்மா தமிழகொண்டினிது 
புள தெமெறிக துமரகதககிரியினிமிாஈதன 

பொ அவர்தருபெண்கண்முலைதிமிர்மிருகமதங்களொடு 
புதியபசுமஞ்சள குழுகுமுக்கவிமிவள ர்ந்தன 

புவிகிககிடென்றதிரவெதிர்தொடையறைநதுசமா 
பொருமலர்கலங்கமுகமிடிததுமிகதுமைநகன 

புகையுமொருகஞ்சன்விழமுரனகெடுங்கயம 
புரகெளியவுமபாமலரிறைக்கவமர்புரிஈதன 

(மூன்றாமடி..) 
மிதிலைமயிலின்புருவரிகரலதிதென்றரனும 
'வெருவிடவவன்லையைமுறித்தவையிலெறிககன



அழகர்கலம்பகம். ௨௫ 
விசையினொடுகொம Detar Bi Brees Siar 
வெறிகொள் கெசகும்பமஅ தகர் கீனவிருசணிஈகன விசயன் ரதவெண்புரவிகருவிகொடுரிஞ்சிமிக 
மெழுகுசெய்துதண்புனலின்மி னுகடியுளைவ௫ர்ரீதன விரனுனிசிவஈ தபடியுலவைகள்கொழமுகஅவிட 
வெணெ யின்மலையு கசரையவினீச ததகுமலபயின் றவ , 

(கான்காமடி.,) 

வதாகன கனெஞ்சமிருபிள வுசெய்துறிஞ்சமுக 
Mh FBO) na atin Opa bam 5 55.119 gaan 

௮ணைதொ டைபுனைநதுரகமவளைமலையைவென்் Ds! (ly 
Log சிளமகன்குடுமிதிரூததியலாபுனைக தன 

வணிமகரகுண்டலஈலவிசயமகளுஞ்சலென 
௮சையவவள்செமபொனெ யிலெனததொடி bol செறிந்த ன் மு தமதிவஈஅதவழிடபஇரிரின் றவடி 
வமுகாஅளவாகள வுமணதததிரள புயக்களே 

(இ-ள) மது கயிடபுனண் - ௦௮ கைட்பன் என்கிற அசுரர்களது, ஈட லம - உடமபு, மெழுகு பட தேன்மெழுக்குப்போலாசவும், வெம் குருதி- கொடியஇ 72தநீர், மதுவினில - சேன்போல, உழி து ஒ௮-(அதிளின்று) பெருஇஉழியவம், இறுகஇ ஈனி பிழிர் தன - (௮5 உடம்பை) ௮ழுசீசப்பிடி தன OT mp WIL பிழிர் தவிட்டன; ௨டி 3.மிர மூகர்லு - இெந்ததயிலா மொ ண்டுகுடி. தத. (அதற்காச), உரவின் வரியவு2- (இடைசூயர) உ௱லிர் பிடித அக் கட்டவும், இசைந்து - (௮தசகு) இணஙகிய௫ஈத., உபயம் மருதை யம் இடந்து - இரட்டைமருதமரஙசளை யும் மூறித னத தல் ளி, பினும் - நின் னும், அடுக்கு உறி நெய்-உறிசளில (ஒன றன் மேலொன்ரறாகச் 5 OE ui & of ey) அடுச்இிலைசககப்பட்டிளள நெய்யை, சப 15 BOF - சளவுசெய்து உண்டன: மகளிர் - பெண்களத, ஈக *ம்தரகலை-சசஈதினபறகுபோன்் த சகஙசளின் குறிகள், பதி - 'ஆவிலகனஞசெயயுமபோ ௧) அழு தப்பெற்றுள்ள, பிடர் - பிடரியானத, கழுமப் பட - சுபடடையுமபடி, அப் பு௰க்கமுச கில்), மணி கணா எனும் #29 இருப்பு குணில்-(அழகுக்காகச்சட்டிய அடிக்கும்) மணி கள் கணீரகணீர் எனறு ஒலிக்சகப்பெற௪ U6 5 lon 3 (ser Inu s Pei ug யே)திருப்பி யோட்டுத குக் கருவியான GH தழூயை, சுமர்சன-சரித்சன; வயிறு குழையும்பொழுது - உயிறு ( பசியினா ஐ) சிறிதுசெகிழும்பொழுத. சிறு குமுதம் ஒன்ற - இறிய செய்வாமபல்மலர்போன்ற தனமாய் நிரம்பும் படி, நிரை மடி முலை-பசுசசளின் மடியிலுள்ள சனக ளை,விரைர் த உருவி- லிரைஷயோடு (கையினார்பிடி தத) உருவி, நுரைச்த சுரை-நுரைகளையுடைய பாலை, கறர்தன.--; 

புதுவையின் மடந்தை - Lb Savas gr fey தீருவலதரிதத அண்டா ஞடைய, ஈவி- பாடலையும், பதின்மர் - (ஆழ்வார்கள்) பததுப்பேருடைய, தீமிழ் - தமழ்ப்பிரபச்தவசளையும், கொண்டு - எத்றுச்சொண்டு, (WB pee) ufene). Deh gs yor wa எறிர்து- இளிமையாக மயிர்சசிலிர்ப்புப்பொரும் தீப்பெற்று, மரகதம் இரியின் _- நீலமணிமயமான மலைசள்போல, கிழிரர் தன - உயர்ந்து Aart gem; Qut gat 30 Guewser - இடையர்கள் Qurp பெண்களது, முூலை- சொக்கைகளில், இமிர் - பூசப்பட்டுள்ள, மிருக மதலகளொடு - கஸ்அரிட்புமுகுடஜே புதிய பகீ மஞ்சள் - புதமையான



௨௬ அழகர்கலம்பகம். 

பசிய மஞ்சளும், குமுகுமூகக - குமுகுமுவென்ற பரிமளிக்கும்படி, விர 
வளர்ச்தன - (களிப்பினால்) பருதஐப் பூரிசதன; புவி இடுஇடுஎன்று அதிர - 
தரை இடுகிடுஎன்று ௮.இரும்படி, எதி தொடை அறைக்து : எதிரே தொ 
டைகளைத முட்டிக்கொண்டு, சமர் பொரும- போசெயதுவருஇன் ற.மலர் - 
(சாணாரன் முஷ்டிகன் முதலிய) மற்போர்வீரர்கள், சலக - சலக்கமடை 
யும்படி, முகம் இடித்து - (அவர்களஅ)மூக தைக் குத.தி, மிக நுழைக்கன - 
(மோருக்கு) விசையாகப் பாய்க்தன, புகையும் - கோபிக்கின் ஐ. ஒரு - ஓப் 
பற்ற, கஞ்சன் - கம்சன, விழ - விழுந்து அழியவும. மூரன - முூரனென் 
னும் அசுரன், ஈடுநெக - (௮சசததால்) மிகவும் (உடல்) நடுக்சமடையவும், 
யம புரம் நெளிய - யமபட்டணமும (௮சசததாற) கலஙகவும், உமபா மலர் 
இறைக்க - தேவாகள் பூமழைபொழியவும, அமர் புரிசதன-போசெயதன; 

இது - இம் வில், மிதிலே மயில - மிதிலாசகாத திலதோள றிய டீயில் 
போலுஞ்சாயலையுடைய சீதாபிராட்டியின து, இன புரு௨ம - காணுதற் 
கினிய புருலததுககு, நிசா ௮லது - ஒப்பாகாதது,” என்று - என்றுஎண்ண், 
அரனும் வெருவிட - (அவ்விலலுககு உடையவனான। இவெனும அஞ்சும்படி, 
அவன் சிலையை முறிதத - அசசிலபிரானது தனுசை ஒடி. 23, ௮யையில - 
(ஜுகராஜனத) சபையில, எறிககன-(அமவொடிஈதவில்லின தண்டுகளை) 
வீஏன; விசையினொடு - மேகததோடு, கொமபின இணை - இரண்டு த்து 
களையும, இருகி - சுற்றிப்பி௫, (அவற்றால்), மணி சரத - கட்டியமணிகள் 
இிதறும்படி, ரணம வெறி கொள் கெச குமபமது - போரில் மயச்கததைக் 
கொண்ட (குவலயாமீடமென்னும) யானையினத குடம்போன்ற மஸதகத 
தை, தகர்தது- உடைது விருது ௮ணிரந்தன - வெறறியை மேறகொண் 
டன; விசயன - அருசசுனன௮, ரதம-தேரிற பூட்டிய, வெள புரவி- மெ 
ளைக்குதிரைகளை, கருவிசொடு - ஒட்வெகருவியாகிய உளவுகோலால், உரி 
சச - தட்டியோட்டி, மிச மெழுகு செய்து - மிகவும கசெயப்புண்டாமபடி 
தேய்த,த,தண் புனலின - குளிந்த நீரினால், மினுகஇ - பளபளப்புண்டாம் 
படி கழுவி, உளை - (அக்கு. திரைகஸின ) பிடரிமயிர்களை, மஇரந்தன - வாரி 
விட்டு ஒழுககுசெய்தன; விரல் நுனி சவத படி-கைவிரலின நுனி (பிடிதது 
லாசிததலாற) சவெப்படையவும, (அதுபோல), உலவைகள் - உலாசசமரக 
கள், கொழுக்துவிட - தளிர்விடுமபடியாகவும, மலையும-மலைகளும,லேெணெ 
யின் - வெண்ணெயைபபோல. கரைய - நெ௫ழ்ந்து உருகுமபடியாகவும, 
இசைகச் குழல்-ஏழிசைகளும்பொருந இய வேயஙகுழலை,பயின் ன-லா தின; 

அதிர் கனகன் - பேரொலிசெய்த இரணியன ௪, கெரூசம்-மார்பை, 
இரு பிளவு செயது - இரணடுமபிளப்பாசப பிளந்து, உதிரம் - (அவனத, ாக 
திததை, உறிஞ்ச - உறிஞூககுடிசகுமபடி, மூக அருகு - (கன) வாயினி 
டத்தே, மொண்டு உதவி - மொண்டுமொண்டு கொதெது, கிணத3 குடா - 
தசைப்பசையையடைய குடல்களை, பிடலகின.-.-., அவை - அககுடல்களை, 
தொடை புனைந்து - மாலையாகசு தறிதது, உ£கம வளை மலையை வெனறு - 
(அல்விரணியனுக்குப்பரிர் து ச.ரபவுருக்கொண்டுவகத) சர்ப்பாப.ரணகள் 
(தனது அவயவததில்) சூழர்திருகசகப்பெற்ற மலைபோன்ற வனை வெறறி 
கொண்டு,தொமும்௮ரசு இள மகன்-(தன்னை)௨ணஙகக்சொண்டு அருகிலே 
நின் உ இளைய(அவ்விரணிய)ராஜன அகுமா ரனாகிய ப்ரஹ்லாகனது, குடுமி - 
முடியை, இருததி - (பட்டககட்டிக சிரீடஞ்சூட்வெசனால்) அலங்கரித்த. 
அலர் புனைச்கன - மலர்மாலைகளை௪ சூடின; அணி மகர குணடலம-அழடய 
மக. ரமீன்வடிலாகச இத திரிச்கப்பட்டுள்ள குண்டலஙகள், ஈல விசயமகள் 
₹.ீசூல் என - ஈல்ல ஐயலக்ஷ்மியினது ஊஞ்சல்போல, அசைய - மேலே 
அ௮ணசையாகிற்க, ௮வள் செம் பொன் எயில் என-௮வளுடைய சவெர்த பொன் 
மயமானமதிள்போல, சோடிகள் - தோள்வளைகள்,செறிஈ்தன - கெருமசப்
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பெற்றன ; அமுதம் தி வர்.து தவத் - அமிருதமயமான (ரணங்களை 
யுடைய) சகீதிரன் ஈது தவழப்பெற்ற, இடபரி - திருமாலிருஞ்சோலை 
மலையின்மேல்; கின்ற - எழுந்தருளிகின் ற, வடிவு௮ழகர் - வடிவமழடூய எம் 
பெருமானது, அளவும தளலும் மணத்த-இருத் துழாயும் முல்லைமலர்களும் 
மாசனைவீசப்பெறற, திரள்-திரண்டுள்ள,புயங Son -திருததோள்கள்; (எ - று.) 

புயவகுப்பு - பிஈபச்தததலைவன து தோள் களின் இறப்பைச் கூறுவது, 
கயிடவன் - வடமொழிவிசாரம. மெழுகுபட என்பதற்கு - பூமி 

முழுதையும்) மெழுகுதல்செய்ய என்றும, எழு கு பட எனப்பிரித் த,ஏழு 
திவுகளிலும [பூ.கிமாழுவ தும்] பொருக்ும்படி. என்றும் உரைச்சலாம்; மத 
கைடபர்களின் மேசஸ்ஹினால [கிணசசால்] ஈனைந்து பூமி :மே.திரீ? என் 
னும்பெயா பெறறிருத்தலால். குமுசம் - வாய்க்கு உமைவாகுபெயர்,. மடி. - 
மலையின் மேல்இரள், 

புசலையின் மடர்ை என மூசதவில் தனியே எதெதது - ஆண்ட எள் 
பதின்மர்களுள் சேராத௨ ளாதலாலாம, திருமாலிருஞ்சோலை யெம்பெருமா 
ணிடச்.து அள௱விறக்த ஈடுபாடு கொண்டவளா சலாலும், பொதுவர்சருபெண் 
கள் - கோபஸ்இரீசள், பொதவர்-குறிஞ்சிரில த துக்கும் OF BOF gS Gib 
ஈடுவிடமான முல்லைநிலத்தில் உள்ளவர்; இடையா என்னும் பெயர்ச்குவ 
காரணம் இ௮. !ரிரூகமதம் - கஸ்தூரி யென்னும் மானின௮ மதம். விமி- 
விம்மி. ௮மா - ஸமரம, கஞ்சண் - கம்ஸன் என்ற வடமொழியின் திரிபு. 
இவன், கண்ணனத சாயான தேவகிக்குத உமையனாதலால், சண்ணலுக்கு 
மாமனாவன். 

சீகைக்குக் கர்யாசுல்் உ மாகலைக்கப்பட்டுள்ள Da தநுரைமுறிதந சகு, 
அவள்புருவததச்கு ஒப்பாசாதென்கிற எண்ணம் காரணமாகா இரூச்சவும், 
அகைச் காரணமாகச்கற்பிச சலரல, ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி. மணி௫௰க்2- 
முஅச்கள்சிசற என்றுமாம; உபதமகஜததினது மததகத் இல மூதீதுச்கள் 
உண்டென்று கற்றவர் கூறுமலால். விஜயன் - மிக்க ஜயமுடையவன் . 
றவேதவாகனனாதலால், வெண்புரவி” என்ரு. குழலூதுகிறபொழுது அச் 
குழலின் தளைகளை ௮அடைத.அம் விட்டும பயிலுதலாற கைவிரல்கள் சிவந்தன 
வென, அவறறின் மென்மை கூறியபடி, உலபை - உலார்திருப்பது: உல - 
பகுதி, ஐ - வினைமுதற்பொருள்விகுதி உரசம் - மாபால் ஈசர்வ.த. (மதி 
வ அதவழிடபடுரி"என௪ சகஇரமண்டலகதினும உயர்ர்ததென்று மலையின் 
உயர்வு கூறியவாறு கருவிகொடுரிஞூ - சேயககுஙகருவியால் தேய்ச்சென் 
அமாம், 

மலலரையமித்த கதை:--கமசனால்௨லியஅழைக்கசப்பட்டுக் இருஷ்ண 
பலராமர்சகள yaw groin செல்லுகையில், அவர்களை எதிர்த்துப் 
பொருஅகொலலுமபடி கம்சனால் ஏவப்பட்ட சாணூரன் (POL Ser (Ls 
லிய பெருமல்லர்கள்சிலர் வக் து எதிர்த்து உக்கிரமாகப்பெரும்போர்செய்ய, 
அவர்சளையெல்லாம் அல்யாதவவீரரிரு௰௬.ம் மந்போரினலேயே கொன்று 
வென்றிட்டனர் என்பதாம். 

கஜ்சனையழித்த கதை:--சன்னைச்கொல்லப்பிறந்த தேவூபுத்திரன் 
யசோகையினிடம் ஓளித துளர்சல் முதலிய வரலாறுகளை ஈ*ரசர்சொல் 
லச்கேட்டுக் கழ்சன் ௮திசகோபககொண்டு இருஷ்ணனை'ச் சொல்ல கிச்சயி 
த் த,வில்விமாமென்கிறவியாஜம்வைத துக் கண்ணனை ம துரைக்குவரவழைச் 
HU பலஃகையில்வதைக்க வழிதேடுகையில், சம்சசபை.பிலே இருஷ்ணபக 
வான் வேகமாக௭ழும்பிக் கஞ்சன து மஞ்சசதின்மே லேறி ௮வன த௫ூரீடம் 
சழன்றுகழேவிமும்படி. ௮வனைத தலைமயிர்பிடிச் துத் திரையில்கள்ளி அவன் 
மேல் தான்விமுர்.து ௮வனைச் கொன் நிட்டன ஜென்பதாம்,



௨௮ அழகர்கலம்பகம். 

இஅ௫ - பெரும்பாலும் முதல் மூன்று ஐது எழாஞ்சீர்கள் கருவிளங் 
சாய்ச£ீர்களும், இரண்டு நான்கு ஆருஞ்சர்கள் கூவிளஙகாய்ச்சாகளும்,எட் 
டாஞ்சீர்கருவி௫ ச€ருமாக வச்.2.த-சாலடியாகவும்; ௮ஃதுகான்குபெற்றஅ- 
ஒரடியாகவும் வர்.2 கழிநெடிலடி சான்கு கொண்ட ழப்பத்திரசீராசிரிய 
வண்ணவிநத்தம். (௧௦) 

௧௧. புயங்க சயனா புடல்வண்ணா பூமின் 
முயங்குமணி மார்பா மூகுஈதா--மயங்குக் 
கருபபழகா தன்பரையாள் கண்ணாகென் சோலைப் 
பொருபபழசா நீயே புகல். 

(இ-ள்.) டயஙக சயனா - ஆதிசேஷனைத இருப்பள்ளிமெத்தையாக 
வுடையவனே !--புயல் வண்ணா - காளமேகம்போன்ற கருகிறாமுடையவ 
னே!--பூ மின் முயங்கும் - தாமரைமலரிலசோன்றிய மின்னற்கொடிபோ 
ன் ஐவளான Bowser வீரற்றிருக்கப்பெறற, மணி - கெளஸ் துபமணியை 
யணிச்த, மார்பா - தருமார்பையுடையவனே !--முகுச்தா - முகுச் சனே!.... 
அன்பரை - அன்புள்ள அடியார்களை, மயக்கும் - மாறிமாறிவருகின் ஈ,௧௫- 
கருப்பங்களில், பழசா து - பழட மீண்டும்பிறப்படையாதபடி., அள் - அடி. 
மைகொள்ளுகன்ற, கண்ணா - இருஷ்ணனே!-.-சென் சோலை பொருப்பு 
அழகா - தென்திருமாலிருஞ்சோ£லைமலை யழகனே!--நீயே புசல் - ரீயே 
(எனச்குச) சரணம்; (௪ - று,) 

புயங்கம - புஜககம்; வளைஈ்த வளைந்த செல்வது, அல்லது மார்பால் 
ஈகர்வதர் என்று சாரணப்பொருள்படும். மய௫கும் - அறியாமைக்குக் கார 
ணமா ஈன்றுமாம். கரு - உடசொரற்றிரிபு கண்ணா - கண்ணோேட்ட.ம்[கரு 
ணே] உடையயனே யென்றுமாம். ஏ - பிரிகிலையோடு தே.றறம். பூமின் - 
பூமிப்பிராட்டியாசவுமாம்; பூ - பூமி, வடசொல் மின் - உ௨மவாகுபெயர், 

இத, ,மலரென்னும்வாய்பாட்டால்முடிச்தஇநவிகற்பநரிசைவேண்பா. 

[வண்டூவிடுதூது." 

௧௨. நியாகிலுஞ்சொல்லொணாதோ பிரிகதேகுநிட்ரேருக்கர் தெ 
ட்டாலினிலையோர்,பாயாகவிழிதுஞ சு முகில்சோலைவெற்பிற்பசுநதே 
ன்விரும்அண்கருகதேனினரசே; மீயாகும்வெளிகாகம்வெண்பாலெ 
னுக்தண்மேகங்களுரிபுள்ளிமீனஞ்செவ்வானம,வா யாகும்ரவிகான்ற 
மாணிக்கமெயிறோமதியாலமறுமூச்சுவாடைக்கொழுகதே, 

(இ-ள்.) ௮ர்தம் - அழகிய, செடு - 8ண்ட, ஆலின் இலை - அலமரத் 
தின் இலை, தர் பாய் ௮க - ஓப்பற்ற திருப்பள்ளிமெத்தையாம்படி, விழி 
அஞ்சும் - (அதில்) இருக்கண்வளர்க் தருளுன் ற, மூகல் - காளமேகம்போ 
ன்ந கண்ணனது, சோலை வெற்பில் - திருமாலிருஞ்சோலைமலையிலே,ப௪ர் 
தேன் - குளிர்ர்த மதுமை, விருந்து உண் - விருக்சுணவாசக கொண்டு 
பருகுகன் ஐ, கருர் தேனின் ௮ரசே - கரிய வண்கெளுக்குக தலைமையான 
உயர்சா திப்பெருவண்டே! மீ அகும் பெளி-மேலே பரவியிருச்இன்ற ஆசாய 
வெளி, சாசம் - சர்ப்பமாகும்; வெள் பால் எனும் - வெண்மைஙிறமமைச் 
தன என்னப்படுற, தண் மேகங்கள் - குளிர்ச்ச மேசககள், உரி - (அப் 
பாம்பு) உரிக்கின்ற தோல்களாம்; மீனம்-ஈக்ஷச்இரஙகள், புள்ளி - (அப்பாம் 
பின்) பொறிகளாம்; செம் வானம் - செர்கிறமமைச்த வானம், வாய் ஆகும்- 
அதன்வ.யாம்; ரவி- சூரியன், கானற மாணிக்கம் - (௮ர்சாகம்) வெளிவிட 
இன்ற மாணிச்சமென்னும் இரகதின மாம்; மதியோ - சர்.திரனோ, எயிறு - 
(அசன்) பல்லாம்; மறு ப (அச்சந்இரினை து ஈடுவிலுள்ள) களங்கம், ஆலம் -



அழகர்கலம்பகம். ௨௯ 

( அப்பல்லிற்பொருச்திய) விஷமாம்; வாடை கொழுர்து - ars Bellare gi 
வருத இளங்காற்று? மூசசு - (அ௮அந்நாகததின்) மூசசாகும்; (இதனை,,-- 
பிரிந்து ஏகும்-கிட்டோருச்கு - (என்னைப்)பிரிர்து சென்ற கொடுச்தன்மை 
யுடையரான சணவர்ககு,நீ ஆகிலும் - ரீயாவது,சொல் ஒனணாதோ - சொல்ல 
லாகாதோ? (எ- ற.) 

இத, தலைவணைப்பிரிஈ்க தலைவி சன்சகாசல்சோயைத தலைமசனுக்குச் 
சொல்லும்பொருட்டுத தூ துபோய்வருமா௮ு “வண்டை விடுத்தது. த 

உழ்ப் பலவற்றைக தா தவிடுச்சு அவையெல்லாம் தன் அன்பத்தைச் 
சொல்லாமல் வாளா சென்றமை கோன்ற,மீயாலுஞ்சொல்லொணொாதோ? 
என்றாள். மாணிக்கம் - மாணிக்யம். ஓ - உயர்வுசிறப்பு. வாடை - au 4 m 
செல்வதெனச் தென்றலாகவுமாம். தலைவனைப்பிரிர் சஓதனக்கு இளஞ்சர்தஇ 
ரனும் மர் சீமாருகமும் மேன்மேலுச் துன்பத்தை மூட்வெதனால், இகங௩னவ் 
கூறினாள். ௮ரத எனப் பிரித.த௪ சுட்டாகவுமாம். பின்னிரண்டடியில் ip 
றுநவகவணி காண்க. 

இத - பெருமபாலும் சான்காள்ரும் எட்டாஞ்சீரும் மாசட£ர்களும், 
மற்றைஆறுக காயசசோகளுமாகய எண்சீராசிரியவிநத்தம். (௧௨) 

[இரங்கல.] 
௧௩ கொழுகனைவிட்டாய்பூவைநிரைக்கின் ய் வண்டிசையைக் 

குறித்தாய்கண்ணீர, விழுவதருயொன்றுமருக காதுகைபபாயிதழ் 
Yor 6 தாய்வினையேன்போன்ரு, யெழுவிடையு ஈதழமுவியொருவிடை 
மலையில்வாழழகரிகதரரீலச; செழுமலையொப்பாசகாட்டில தவண் 
டளமீவகண்டள வேதேறினேனே ௪ 

(இ ள்.) எழு விடையும சமுவி - ஏழு எருதுகளையுக் தழுவி, ஒரு 
விடைமலைபில் - ஒப்பற்ற விருபஇரியில, வாழ் - வாழ்கின்ற, இர்த்ர£லம் 
செழு மலை ஓப்பார் - இர்திரடீலரதஇன மயமாஇய செழுமையான மலை 
போன் றவராகிய. அழகர் - அழகரு, காட்டில - காட்டிலேயுள்ள, வெள் 
தளவே - வெண்மையான முூல்லைஃகொடியே!--(நீ),கொழுகனை விட்டாய்- 
சணவனைப் பிரிக்காய் [சொழு நனை விட்டாய்-செழுமையான அரும்புகளை 
அரும்பினாய]; பூவை கிரைசஇன்றாய் - பொவிலை இழச்சிறாய் [மலர்களை 
அணியணியாகப் பூச௫ருய்];) ௨ள் திசையை குறித்தாய் - அழிய இச்சை 
சோக்குகிருய [வண்டு இசையை குறிததாய் - வண்டுகளின் இசைப்பாட் 
டைப் பொருக்துகிருய்]; சண் நீர் விழுவது ௮ராய் - சண்களினின்றும் £ர் 
சாரைசாரையாகப் பெருகுவது ரீலகாய் [கள் நீர் விமு௨த அரளுய் - தேன் 
பெரறுச்கு இடைவிடாமல் ஒழுகுவது நீககாய்]; ஒன்றும் அருச்சாது சைப் 
பாய் - சிறி தம்உண்ணாமல் (எல்லாவுணவையும்) வெறுப்பாய் [ ஒன் ௮ம் ௮௫ 
தாது உகைப்பாய் - பொருந்திய அரிய பூச்காதுகளை உதிர்ப்பாய்)) இசழ், 
புலர் தாய் - உதடு உவரப்பெற்றாய் [பூவிதழ்கள் வாடப்பெத்றாய்]; (ஆத 
லால்), வினையேன் போன்ருய் - திவினையையுடைய என்னைஓச்இருச்இன் 
ரய; கண்டஅளவே - (உன்னைப்)பார்தசமாச்திரச்திலே, Gg BC om er «(wir 
ன்) கிறி. அுன்பச்தர்ர்தேன்; (௪ - று.) ° 

உ. என்னையொததுவருச் துபவர் எவருமில்லையென்று சணவனைப்பிரிர் தத 
னால் மிகவும் வருக்இயிருச்ச யான், என்னைப்போன்றவள் நீ ஒருத்தி உள 
ளாகச்சண்டு சிறி ேறினே னென்து,முல்லைக்கொடியைகோக்டுத் தலைவி 
இரக்கினாள். இங்கு, கேளாதத கேட்பதுபோலச் சொல்லப்பட்டு, மாபு 
வழுவமைதி. முன் இரண்டடி-செம்மொழியும் பிரிமொழியுமாச வக்த சிலே 
டைபநிறிய உவமையணி, அன்புள்ள ணவன் வளுறெ இச்சாதலால், வண்
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இசை யென்றாள். பூவை கிரைச்சன்முய - மலர்மாலைகளை வாஙகியெறிகர 
யென்றுமாம். கணலஉனைப் பிரிர்கத வருத்சதசால், வினையேன்” என தன் 
னை வெறுத்துக் கூறிஞை, 

எழவிடை தழலவிய கதை: கண்ணன், ஈபபின்னைப்பிராட்டியைச் 
திருமணஞ் செய் துகொள்வதறகாக,௮௦ள௫.தர்கை கர்யாசல்கமாகச் குறி 
திதபடி, யாலாக்கும்௮டஙகாக அசாரரவிஷ்ட மான எழெரு,தகளையும் ஏழு 
இருக,ருக்சொண்டு சென்று வலியடகஇெ கழுவின னென்பது, 

இ௫ - முதலகான்கு ௬௦ காயாசீர்களும, மற்றைஇரண்டும மாச2ர் 
களு மாகிய அறுசீராசிரியவ் ரத்தம். (௪௩) 

[தவம்] 
5௪ தேரு துவனைமபோயெளவன முூம்போனீர கிறுஒழங்கைக் 

கொண்டுபெருங்கிழங்கைக் காண்ம , ரேருகபலஞ்சுவைத்தோர்பல 
மூக்காணீ ரிலைமேய்க தஅமபேறிலையேயி துவோயோக, LOT Op BIF (3; 
தின்று௪ருகுபட்டா வாயுஙகாஈதாவாயுமெளனமானீ, ராருததயி 
னிற்பீர தீயரேநும மருநதவமேதவமமகாககாட்படீரே 

(இ - ar.) (நீஙகள்) சேறாது - (ஈற்கதி பெறும உபா.பததை நன்றாய்) 
ஆராய்ந்தறியாமல், மனம போய் - காட்டிரசென்று as 9, யெளவன 
(ph Cuneta - இளமைப்பரு௮ ௫ ௩ழீ௩ தீர்கள், இறு இழலகை கொண்டு - 
சிறிய இழெககுகளையே (உணவகசளாசக) கொண்டு. பெருக கிழம் சைச்கொ 
ண்டீர் - பெரிய மு.துமைபபருயசகை ஏ௫றுகச்கொண்டீர்கள: எறாச பலம் 
சுவை. - அதிகப்படாத [சிலகாகய] பழஈகளைப புசத5௫, தர் பலமும் 
காணீர் -ஆருபயளையுற கண்ட ரில்லை; இலை மேய்ச அம - (விலலகுகள்போ 
ல) இலையைத் தின்றும, பேறு இலையே - ஈச திபெறுத லில்லையாயிற்றே; 
இதுவோ யோகம - இத தானோ (உமத) யோகததின் தனமை? மாருது - 
விடாமல்,சருகு தினறு - சருகுகளையே புசிதஅ.சருகு பட்டீர்-(உடமபு)௪ர 
கானீர்கள்; வாயு நுகர்ஈதீர் - சாறறையே உண 2 ாகக்கொண்டீர்கள்; வாயும் 
மெளனம் ஆனீர் - வாயினா பேசாத விப 2ததையுங கைச்சொண்டீர்கள்; 
ஆறாத - தணியாத, தீயில-பஞூசாகநிமத இியிவ, கிற்பீர - கிசமீரசள்; யோ. 
கொடியலர்களே! நும-௨௩ம௫ அருக் தவமே தவம- அருமையானசவமே சவ 
மாம்! அழகர்க்கு ஆட்படீரே - அழகாக்குத சொண்டுபூண்டொழுகுஙகள். 

பசவதபிராப்திசகு விமோதகியான சரீரசம்பகதாஇகளை அறத துக் கழி 
தீத எம்பெருமானைப்பெறவேண்டுமென்று.. .தசொனனெறியைவேண்டுவார் 
வீழ்சனியு மூழிலையு,மென்னு மிலையே நுசாக sie தாம்வருச் இித,துன் 
னு மிலைச்குரம்பைத துஞ்சுயும் - வெஞ்சுடரோன், மனனு மழல்நுகர்ச்தும் 
வண்டடத.தினுட்டெர்.கு. மினனசகோர் தன்மையரரய்”? என் றபடியே, 

ட மனம் பொறிவழிபோகாமல் நிற்றறபொருட்டு, னத் இறசென்று, நீர்பருஇ 
யுங் காத்றுநுகர்ர்துக சனி இழஙகு சருகு வருச்சஙகளை யுண்டும விரத 
ளால் உண்டிசுருச்கலும், கோடைக்காலததில் வெயில்கிலையிலும் அச்னி 
மத்தியிலும் நிற்றலும், மாரிக்காலஃ ம் பனிக்காலத தும் நீரகிலையிம் பாடு 
யேற நிற்றலும் முதலிய செயல்களை மேறகொண்டு, அலறருல் DHE gem 
பங்களைப் பொறுத்து, இம்வாறு சரரததை ஒறுதத வருர்தல்வேண்டா; 
அடியார்கள்பச்சல் மிச்க அருஞுடையஉராசய எமது அழகரைச் சென்று 
சேர்ர்து சகலவிரோதிகளும போகப்பெறுவீர்க ளென்று பரோபதேசம் 
பண்ணுடருர்;' “காயோடு 8ீசெனியுண்டு வீசு கடககால் துகர்ச்து சகெடுமசால 
மைசு து.தீயோடு நின்று தீஞ்செய்ய வேண்டா இருமார்பனைச இந்தையுள் 
வைத்த மென்மீர், 44% இல்லைத் இஞச௫த்திர கூடஞ் சென்று சேர்மின்க
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ளே” என்றா திருமககையாழ்லாரும” இனி.எரு 2 பலம - மரமேறிப் பறிக் 
காத [கானேஉதிர்ச் 2]பழ மென்றுமாம, இகழ்சசிதோன் rr, 'மேய்க்து"என் 
ரா. இலையே, அட்படீ2ர--ஏகாமஙகள - இரச்சும. ஓகாரம் - இகழ்சட 
பறறிய வினா உபாயமறியாமையால வீணாக உடமபை ௮ன்பில்லாமல் வரு 
தது B10 09, Bus’ எனருா£. “தும அருஈதவமே தவம்? எனத, இகழ்ச 
இக்குறிப்பு; இனி.த௨ம் எத அம எனப் பிரிகது,உ௩மத தவம என்னபயன் 
படும்? வீணேயாம எனஅமாம ௮௩2 எழுததுசகளுஞ் சொறகளும மீண்டும் 
வஈதது - மடக்த எனனுஞு சொல்லண் , 

இத - முதல் இரணடு :9ஈது Yap மீர்கள கசயசசீர்களும், மற்றை 
சானகும் மாசசீர்களு மாகிய எண்சீராசிரியவருக்தம். (௧௪) 

௧௫. படவரவபபன ளிமாலைககாராபமமறை௫ந 
e 

திடவரவசசாதசணடையுமாபபசசகடுதைகக 
இடவரவசசு தரெ லலாவிகெகணுகதாதகதருள க 
கட்பைவற௦றகருதுமவமைககருதுரினே 

(இ-ள) படம ௮ரவம பளள! - படமழையுடைய இருவனஈதாழ்வச 
னைப் பகெகையாசவுடைய, மால - திருமாலும.--பழ மறையம தடவர - 
பழைய வேதக்களும விடாம Sen Oat sayin, ww தண்டையும் ஆர் 
பப - வைரககசகள இழைசதுசசெய2 தண்டையெனனுறு காலணிகளும் 
ஒலிககவும, ௪கடு ௨)1த2-சகடாசுரனை (4 இிருவடிகளால்) உதைதது அழி 
தீ2) இடம வரவு - பலிமைபின வருகையையுடைய, ௮ச௬ழா - eu SO) 
ன்னுக தஇிருசாமமுடையவருமாகிய. அலங்கார - அழகா, எலன் இடுக 
&ணும - பிறவிகதுன்பயக ளெலலா பற்றையும், இரதது - போக்கி, அருள 
ககடமவா-(ஈறகதியைக கொடு?) அருளவெயயககட uy £; (ஆதலால), அவற் 
மை கருதுமவரை - ௮வவெமமிபருமானத திருமடிகளையே தியானிக்க 
அடியாரகளையே கருஅமின - தியானியுயகள், (எ - ஐ) 

பழமை சடவா எனாதி - அ£ுதியான மேதஙசள இடைவிடாமல் 
SMES Quer pug +60 ew. Qe, Moat 9 9 Heat எனப்பிரித து. 
வலிமையையுடையயரரகிய ௮௧5௮௪ சுதசொனறும, ௮ல்றறைககரு துமவரை 
என்பதறகு-௮வவிகெசணகளை(த தா22ர௬ள,க கருஅுனற அம்வெம்பெரு 
மானை யென்றும பொருளகொளளலாம அசயுசாஎனற வடசொலலுக்கு- 
அழிவில்லாதவமனறும,சனனை- சரணமாகப் பறறினவரை ஈழமுவவிடாமர் 
சாப்பவனறும பொருள், இனி. ௮ சுதா எனப்பிரிகது, அப (யசோதை) 
குமாரனென்றும்போருள்கொளளலாம.*கட.வமயை”என்றும் பாடமூண்டு, 

ச௧௫௨ல.தத்த வரலாறு -- உண்டியினமழ்ப பள்ளிகொண்டிருக்த 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன, ஒருகால ௮௪௪௧ட தில க மஸனாலஎயப்பட்ட ௮. ரனொரு 
வன வந்து ஆபயேடிதது மேலேவிழுஈது கொலல முயன்றதை ws BG 
UMEGAHYE O uraterSCer sorADu Smaart Coo gré@us ள், 
அவவடு.களரலஉதைபட்ட மாதஇி.ர.5இல், அ௮சசகடு இருப்பப்பட்டுக் மே 
விழுது ௮ழிர்ச தென்பதாம. 

இது, நிரையசை முூதலதாகி வசத கட்டளைக்கலித்துதை. (௧௫) 

டமேகவடூதூ து.| 

௧௭௬. மனனுமுகி லேசோலை வெறபழகர் வர்திலா 

ருனனையெதா கண்டே ஜுயிா தரிததே--னொன்னார் 
வெருவவிரு தூதுமவா மேனிநிற முற்றும ் 
மருவவிரு தூதுபோய் வ௪.



௬௨ அழகர்கலம்பகம் 

(இ -ள்.) மின்னும் - மின்னு ற, மேலே - காளமேகமே! சோலை 
வெற்பு அழகர் - இருமாலிருஞ்சோலைமலை யழகர், வர இலார் - (இன்னும்) [ரீ வச்தபின்னும்] வந்தா ரில்லை; உன்னை எதிர் கண்டேன் - (யான்) 
உன்னை எதிரிலே சண்டு, உயி தறிததேன் (கீங்குர்சன்மையதாயிருஈ்த) 
உயிரை வைத்துச்கொண்டிருக்கிறேன்; (8), ஒன்னார் வெருவ - பகைவர் 
கள் அஞ்சும்படி, விருது ஊதும் அவர் - வெற்றிக்குவறடையாளமாகத 
(தமது பாஞ்சஜர்யமென்னுஞ் சககதழை)ஊ a Beer w அகசண்ணபிரான ௮. 
மேனி நிறம் முற்றும் - திருமேனியின் திருநிநம் முழுவ தும. மரும-பொருக 
அம்படி, இரு - தகஇியிரு; தாது போய் வா - (அவாபசசல) தூதாகச செ 
ன்று (௭எனபர௬5௪5௪௪ சொல்லி மீண்டு) ௨; (எ-ற.) 

இது - கார்க௩லததஇல் மீணடு வருமதாகக சாலலகுறித தஅ௪சென் ஈ 
தலைமகண அககாலமவச் தவளவிலுகநி தானவாரானாக,௮துவரையிலும் அவன் 
குறிததசாளை எதிர்பார்ச துக்கொண்டு சற்நேஅறியிருக்த சலைமகள, சாலக 
சடா ததனால் அல்லாற்றாமை மேன்மேலும் விஞ்சிப் பொரறாதவளாய், இன் 
னது செய்வதென்று அறியாது இகைதது <2] CON G00) B வானதசதைசோக்கு 
மளவிலே, அமகுசசெல்கன் உ மேசககள் கட்புலனாக, அவறகைப்பார்க்கு 
A sg அவை நிறம்முதவியவறரறால் எமபெருமானுக்குப்போலியாய்விளக 
கக்2ண்டு இவை ஈமக்கும்1மதுதலைவர்ச்கும் இனியனவா மென்றுகொண்டு 
௮௨ற்றைசோச்கி 'எனதநிலைமைகளை எனதுதலைவரான இருமாலிருஞ் 
சோலைமலையழகர்பககல் சொல்லி அதற்கு ௮லா ௮ருளிசசெய௫௰ மறமொ 
ழிகளைக் சேட்டு மீண்டுவர ச எனக்குசசொல்லுப ro bese தூதாகவேண் 
டும்? எண்று ௮மமேகங்களை வித, 

உன்னை யெ௫ாகண்டே sir ae voor? acer og, Coss gro இரு 
cD . . ச 

மாவலினது திருமேணிகிறதகை ஒக ம்லாலும, தூதுபோய்த தன் துயரை 

Ostia 6.) Vb PGT L © துணையாயிரு2தலாலும 'ம்ன்னு முகில்"என்றத 
ஞூல், திருமாவின,து திருமாாபில் வீறநிருக்குச் திருமகளுக்கு மின்னலை 
உலமையாக குறிததபடி. 

இத, சாளென்னும் வாய்பாட்டாவமுடிக்த இரவ கற்பநேரிசைவேண்பா. 
| இ.ரங்கல.] 

௧௭. வாளுஈதிகிரிபபடையுங்கதையுமவளையும்ளையுஞசலையுமபுனைவா 
சாளுங்குலபூதரனாரமலாமானன்னறைபிரியாரெககாள வருவார் 
நீளூங்குழலீர்காமமபடுதீநெப்விட்ட துசாணீரபெய்பனிநீர் 
வேளைங்கணையும்விறகாமவர்தாமவேயூதுவதுஈ இயூ துவதே 
(இ-்.) வாளும் - (சார்தகமென்னும) வாளையும், திரி படையும - 

(சுதர்சசமென்சிற) சககராயுதததையும், கதையும் - (செளமோத யென் 
“ கஇற)கதையையும், வளையும் வளையும - (வலம்புரியாக)வளைச்துள்ள (பாஞ்ச 
ஜர்ய மென்கிற) சங்கததகையும், சிலையும் - (சார்வகமென்னும்) வில்லையும், 
புனைவார் - (இருக்கைகளில்)தரிப்பவரும்,--மலர் மான் ௮ன்னாள்-சாமரை 
மலரில்லீத்றிருச்கின் உ (பார்வையில)மானபேடுபோன் றதிருமகளை,பிரியார் 
: (இருமார்பிலேயேபோரும்இ எப்பொழுதும்)பிரியா திருக்கப்பெற்றவரும், 
ஆளும் குலபூசானார் - (தாம் இருவுள்ளமுகச்து ௨ச்குமி_மாகககொண்டு) 
ஆளுகின்ற இறந்த திருமாலிருஞ்சோலைமகையை யுடையவருமாகிய சாயகர் 
| என்னைப் பிரிர் த சென்றவர்], எ காள் வருவார்-எப்பொழுத வருவாரோ? 
நீளும் குழலீர்-ரீண்ட கூர் சலையுடைய தோழிமார்களே! நீர்-ரீற்கள்,பெய்- 
(என்தாபத்தைப் போச் ம்படி என்மேலே)சொரிகின் ம, பனிரீர்-குளிர்ஈ்த 
வாசனைநீர், காமம் படு 8 - காமவேழனையாகயே கொடிய கெருப்பில்,கெய்



அழகர்கலமற்கம், ௬௩ 

விட்டது சாண் - (மேன்மேல் wera Sng நிரம்ப) செய்யைச் சொரிந்தது 
போலும்; வேள் ஐங கணையும் - மன்மதனது பஞ்சபாணககளும் [புஷ்பங 
கள்], விறகு ஆம்-(௮ச்சாமதஇியை எரிப்பதற்கு இட்ட) விநகுகள்போலும்; 
அவர்தாம் வேய்ஊதுவதும்-அர்சாயகர் வேய்ஙகுழலைப் பிடித் தய துல தம், 
திஊதுவசே- இசதூயை(த அருத்தியிட்டிய தவதுபோலும்; (எ-ு.) 

தலைவியது SUI SOEs கணிப்பதற்கு தோழிமார்கள் சீதளஉபசாரமா 
கப் பணிநீர்பெய்தல் மலர்சொரிதல் மூ.தலிய பரிசாரககளையெல்லாஞ்ச 
ய்ய,அவை பயன்படாமல் த லைமசனபிரிந்துவாராசசனாலுண்டான கோயை 
மேன் மல் வளாதது வருத எலால், இவ்வாறு தலை ஈகள் கோழிமாரை 
கோக்க இரககஞள். மலர்மானன்னாளைப் பிரியாதவ IT ENN, Hat ob 
சாள்வருவாரோ வென்று சயன்றாள. பஞ்சாயுதமகளுள்ளும் பகைவரை 
யழிதது அடியரைக காப்பசத்குப் பெரிதும் பயன்படுவது இருவாழியே 
யாசலால், அதனை'படை”என்று சிறப்பி,தக கூறினா; இனி, படையென் 
பதை மற்றை வாள் முதலிய கான்கனோடக கூட்டுதலும் ஒன்று, வளையும 
என வந்த இரண்டனுள், முன்னது - எதிர்காலப்பெயரெசசம், புனைவரா 
என்கிற சொல்லாஜற்றலால், அம்வைம்படைகளும அசுரர்முதவியோரை 
அழிககுங்சாலகதில் ஆயுமகோடியிலேயாய் மற்ரைக்காலஙகளில் ஆபரண 
கோடியிலேயாய்த இிருமேனிககு அழகுசெய்் துகிற்கு மென் றபடி., பூதரம் - 
பூமியைத தாககுவது என மலைக்குக காரணப்பெயர். வேள் - ஆண் பெண்க 
ளுக்கு வேட்கையை [காமசமை] யுண்டாக்குற ஈட்டழகுடைய கடவுள்; 
மன்மதன் அனறு ஐங்கணை-மாமலா அசோகமலா தாமரைமலர் முல் 
மலர் நீலோற்பலமலர் என்பன. ௪ 

௮, எல்லாசசரும் .மாச€ர்களாகிய எண்சீராசிரியவண்ணிநத்தம். 
௧௮. வேயினானிரையமழைததுககளிறழைக்கவோடி மென்பிடிக் 

காய்மான்பின்போய்விடைமலைமேலிருபபிர; பேயின்மாமுலைபருகு 
௦ச்சுதரேகேளீர் பின்னைக்சுமுன்னாளைபின்னைக்கென்னாமற, போய் 
வாசவன்றருவை வேரினொடுங்கொணர்ந் இ புதல்வனூாதமக்குமுஈ 
திபபூவிருபபென் றளித் தா, தூயகோவியர்ககுமெலலவிதழ்கொடுத் 
தீர் ரமபுகதொண்டன்முடிமேற்றாளைச்சூட்வெதுங்கடனே. 

(இ-ள்.) வேயினால் - மேய்ககுழலின் ஓலியால், கிரை ௮ழைத.து - 
(அஙக௫குப் பரவியிருந்த) பசுஈகூட்டஙகளை (ஒருக்கு தரளும்படி) ௮ழை 
தீது, களிறு அழைக்க-கஜேசதிராழ்வான் (ஆதிமூலமேயென்று) கூப்பிட, 
தடி-(மடுககரைச்கே)விரைர் தசென்று--மெல பிடிக்கு ஆய்-மென்மையான 
பெண்யானைபோன்ற ஈடையழகையுடைய ஜானடப்பிராட்டிச்சாக, மான் 
பின் போய்-மாயமானின் [மாரீசனின் |பின்னேசென்று,-விடைமலை மேல் 
இருப்பீர் - விருஷபகிரியில் எழுக கருளியிருப்பவரே!பேயின் மா மூலை பரு6 
கும- (பூதனையென்னும) பேய்மகளது பெரிய முலையை யுண்ட,௮௪சுசரே- 
அ௮சசுதனென்னுக் இருகாமமுடையவசே! கேளீர்-(யான் சொல்லும் விண் 
ணப்பத்தைச செவிசாழ்ததுச்) கேட்டருள்விராக; (நீர்), முன் காளை - முற் 
காலததில் [(கருஷ்ணாவதாரததில்], பின்னைசகு - சப்பின்னைட்19ராட்டிக்கு, 
பின்னைக்கு என்னாமல்-பின்னால் ஆகட்டுமென்று சொல்லிக் கரலவிளம்பஞ் 
செய்யாமல், பாய் - உடனே விளரச்து சென்று, வாசவன் தருவை - இந் 
இரனது (சந்தனவனத்திலுள்ள) கறபசவிருகஷஷ்ச்தை, வேரிஷெடும் . வே 
ரோடு, கொணர்ந்தீர் - கொண்டுவர்துகொடுததீர்; புதல்வனார்தழக்கும் - 
பு,5.இி.ர.ராகய பிரமதேவர்க்கும், உத பூ- சாபீகமலத்தை, இருப்பு என்றி - 
இருப்பிடமாக, அளித்திர் - சொடுததகுளினீர்; தீய சோவியர்த்கு-பரிசுத்.இ



௬௪ அழசரீகலம்பகம். 

யையடைய இடைப்பெண்களுக்கு, ' மெல்ல - மென்று சுவைக்கும்படி,, 
இதழ் கொடுத்தீர் - ௮,௪ரததை3 தந்தருளினீர்; ஈம்பும் தொண்டன் முடி 
மேல் _ (உம்மையே சரணமாக) ஈம்பியிருக்கன்்ற அடிய௨னாகிய என து இர 
சின்மேலே,.தாளை - (உமத) இருவடிமலர்களை, சூட்டுவதம் - வைத இடுவ 
அம், கடனே - (உமத) கடமையேயாம்; (௪ - று.) 

“மலைமேலிருப்டீர்? என்பசறகு ஏற்ப, வேயும், நிரை களிறு பிடி மான் 
விடை என்னும் விலங்குகளுக கூறினா, ௮ சுதரே என்றும பிரிசசலாம, 
இயகுப் பின்னையெனக குறிததது - -சதியபாமையை. 

yeh au விருப்பெனறு அளிககர் எனப் பிரிபட்டு - மூன்னே பூவை 
விருப்பமென்று கொடுததீர் என்றும. மெல்ல இகம் கொடுததீா என்பது - 
மென்மையாகப் பூவிதழைச் கொடுத£ரென்றம பொருள்படுதலால், மணை 
விச்கு மலர்மாசதை வேரோடு கொணார்துகொடுதது மகனுக்கு மலரை 
அளித்து மமறைததேவிமாககு மலரிதழைத தக்தருளின நீர், அடியனா 
இய எனக்கு ௮சன் சாளை |(சாளததை]யாயினுக கொடுத்தல் SL. oO oS Ip? 
என்று சமதசாரந்சோன்றப் பிரார்சதிததபடி, மூன் காளை பின்னைக்கு 
௭என௭௪௫2த; முன்னே சாளைக்காகட்டும் பின்ஞூலாகட்டும் என்றுசொல்லா 
மல் என்றுமாம். ௨உாசவன் - (அஷ்ட)வசுககளுக்குக தலை2ன், கோவியர்ச் 
குத தாய்மை - கண்ணன்பகச்கவிலேயே கருதமை யிருகதுதல். சூட்டுவது 
உம் கடன் [உமத கடமை] என் றம பிரிதத உரைசககலாம். 

. பேயிள்மாழலைபநகிய ௧கத.--கமசனால் ஏவப்பட்ட பூதனையென் 
னும் சாகி ஈலலபெண்ணுருலககோடு இரவிலே இருவாய்ப்பாடிக்கு 
வரது ாஙகிக்கொணடிருக்த உண்ணனாகூய குழந்தையை யெடுதது CORE 
தீற்றிய முலையைக் சொசெ௫க் கொலல முயல, பகவானான அக்குழர்தை 
அவ்வரகீகியின முலைகளைச் சைகளால்இறுஈப்பிட.த த அவளுயிரோடு உறிஞ 
சிட் பேரிரைசசலிட்டுக கதறி விழுச்.” இறககும்படி செய்தது என்பதாம, 

தேவதநவை% கோணர்ந்து ஒவந்து வரலாறு--சண்ணன் நாதா 
சுரனை௪ சங்கரிததபின்பு அவனால முன்னே கயர்க்துபோகப்பட்ட இக்தி 
மன்தாயான அதிதியின2ஐ குண்டலல்களை அவளுககுக கொடுப்பசற்காசப் 
பெரியதிருவடியின் மேல் சசதியயாமையை உட்காருவிததுச தாமாம்உட் 
கார்ச்துசொண்டு சேவலோகத இிற்குச செல்ல 206 Qe Sarco சத இய 
பாமைககுப் பலஉபசாரங்களைச செய்தும், தேவாககே உரிய பாரிஜா 
புஷ்பம் மாணிடப்பெண்ணாகிய இவளுககுத தகாசென்ற சமாப்பிசசவில் 
லையாசவின்,அவள் அதனைக்கண்டுவிருப்புர்வளாய்ச சுவாயியைப்பார்த ௮ 
'பிராணரசாயகனே! இச்தப்பாரிஜா த தருவைத துவா. ரகைககுக கொண்டு 
போகவேண்டும்” என்றமைச் சண்ணன் இருசசெவிசார்ததி உடனே அக்க 
Somos வேரோடுபெயாததுப் பெரியதிரு௨டி.யின் இருகதோளின் 
மேல் வைததருளி, தர்.இராண/! தூண்டிவிட்டதனால் வந்து மறிகதுப் 
போர்செய்த இகதிரகனைச சகலதேவசைர்யலகளுடன் சககசாதததினாலே 
பஙகப்படுததிட் பின்பு வணஙகின அ௮வனபிரார்தனைப்படியே இருததுலவா 
மசைக்குச் கொண்டுவந்து புறறஙகடைசத்சோட்டததில் சாட்டியருளினா 
சென்பசாம், 

இத - சான்கு எட்டாஞ்சீர்கள் மாசசாகளும், மறை அறுக காய்ச£ர் 
களு மாகிய எண்சீராசிரியவீரத்தபம். (௧௮) 

௧௯. கடதாரைகுன்முதவிபராசன்முன்றாவுககராசனுகதாயு 
கோடியூடே;வடமேருவுஞ்சோனை மழைமேகமுமபோ லவருமாலலல் 
காரர்பதிகேளீர், சடமீகாபரதம்பாடலென வேபசுந்தேறல்தவழ்சா



அழகர்கலம்பகம். ௩.௫ 

ரல்சங்னுமணியாலே, இடராகடீஞ்€சஈதியோலிடுக் அயதிருமா 
லிருஞ்சோலைமலைதானே . 

(இ-௭்.) கடம் சாரை குன்றாத - மசரீர்பபெருக்குச் குதையாத) 
இபராசன் முன் - கஜேச் இராழ்வான் முன்னே, தாவு சசராசணறும தாமும் - 
தாவிப்பாய்கின் ற பெரியதிருவடியு தாமுமாக, சொடியடே -கைச்நொடிப் 
பொழுதிற்குள்ளே, வடமேருவும் சோனை முழை மேகமும் போல - வடக 
வள்ள மகாமேருகிரியும் அதகனமேற் பொருக்திய விடாப் பெருமழையொழி 
ய காளமேசமுமபோவ. வரும்-எழுச்சருளி௨ருஇன்ற, மால் அலககாரர் - 
பேரழகரது, பதி- (திருவள்ளமுவச் த எழுக தருளியிருக்குக்) இருப்பத, 
சேளீ£ - (இன்னசென்று) கேட்பீராக; (௮.௮௫), சடகோபர்தம் பாடல் என 
வே - ஈம்மாழ்லாருடைய பாசுரம்போலவே (மிசவுசீ இனிமையாக), பசர் 
தேறல் தவம் - பசிய தேன்பெருசகுப் பாய்்ன்ற, சாரல்-மலைசசா ரலிலே, 
௪ல்கு ஈனும் மணியாலே - சங்குகள் பெறுகின்ற மு. ஐககளின் திரளால், 
இடர் ஆக - (இிடையிடையே) மேடுபமெபடி, மஞ்சீரஈதி - சிலம்பாறு, ஒலி 
மெ - பேராரவாரஞ் செய்துவருனெற. மாய - பரிசுத;தியையுடைய, இரு 
மாலிருஞ்சோலைமலை தானே--; (௪ - று.) 

இச்செய்யுள் - ஊர்என்னுஈ அறை யமைரச்தது. இப சாஜன் - பானை 
க்கு ௮ரசன், சிறக்சதை gre னென்றல மாபு. டொன்மயமான மேரு 
மலை - சுவர்ணவாணரான கருடாழ்வானுக்கும், விடாமழை மூ௫ல் - 
எம்பெருமானுக்கும் உவமை; “கருமுகில் தாமரைசக்காடு பூத்து 8, ௫ 
சுட ரிருபுறத தேச்தி யேடவிழ, திருவொம் பொலிய ஷவோர்செம்பொற் 
குன்றின்மேல, வருவபோற் கலுழனமேல் வரது தேதோன் றின்”, 
“பொன்வரை யிழிவதோர் புயலின் பொற்புற, என்னையா ஞூடையவன் 
கோள்கின் ஜறெமபிரான்?? என்னூர் கம்பரும சோனைமழைமேசமஎன் ற- 
கைம்மாறு கருதாமல பெருமகருணை மழையை இடைவிடாமற Quin Pua" 
Dyer poG. 6.0 - aera wrlm ésorong Ger Quwi; அதிவிருச் த 
வழிஇற மதநீர்ச்கு அகுபெயசரியித.ற. 

இது - முதல் மூன்று ஐஜுது ஏழாஞ்சோகள புளிமாககாய்சசீர்களும், 
மறறைமூனறுர் சேமாககாய்சசாகளு மாகிய எழசீராசிரியச்ஈந்தவிநத்தம். 

[வண்டூவடூதூ து.]| 

௨௦ மலையழகா வண்டினமே வண்டுவரை யார்கா 
ணிலைகொள் பொறியளியை நீங்கார்.-தலைவரவ 

‘ ராழியுடை யா௫ுமக்குண் டாறுகால் Cure tom Bit 
வாழிசெல லாஞ்சொலலா மால், 

(இ-ள்.) வண்டு இனமே - ௨ண்டுச்உட்டங்களே! மலை அழகர்-திரு 
மாலிருஞ்சோலைமலை யழகர், வண்டு வரையார் சாண் - வண்டுகளை நீங்காக் 
[ள் துவரையார் சாண் - பலவளமுமுள்ள துவாரகையில் எழுக்தருளியிருப் 
பவர்சாண்% நிலை கொள் பொறி அளியை நீககார் - நிலைபொருந்திய புள் 
ளிகளையுடைய பண்டை நீங்கார் [ (மார்பை) கிலைததிருக்கும் இடமாகக் 
கொண்ட இலக்குமியிடத்து ௮ன்பை நீஙகார்]; தலைவர் அவர்£- அக்சாயகர், 
அழி! உடையார் - சச்சரமுடையலவர்; உமக்கு - உங்களுக்கும், ஆறு கால் 
உண்டு“ அறு ௮ரஙகளையுடைய சக்கரமூண்டு | ஆறுகால்கள் உண்டு]; பேர் 
சுமந்திர் - (அரிஎன்கற அவ்வெம்பெருமானு) Cursors தீரித்தீர்சள்) (அத 
லால், ௮அவ்வெம்பெருமானோடு ஓ.ற்றுமைப்பட்ட£ங்கள்),வாழி-வரழ்விர ரச; 
செலல் ஆம்.(கீமசள் தடையில்லாமல் அ௮வரிடத்துத்) அ துபோசலாம்; மரல் 
சொலல் ஆம் - (எனத) சாமமயச்சஞ்கைச் செரீல்ல.க்கூடும்; (௪ - ௮.)



௬௬ அழகிர்கலம்பகம். 

இத, தலைவி சன்னைத்சணந்த தலைவனிடம் வண்கெளைச் தாதுவிடுத் 
தீது. சிலேடைபற்றிவந்த உவமையணி. துவரை - த்வாரசாஎன்ற வட 
மோதியின் தைவ. அ௮அழகர்விஷயமாகப் பொருள்கொள்ளும்பொழுஅம், 
வண்டு வரையார் எனவே பிரித்து - சககத்தை நீல்சா ரென்றுமாம். இளி, 
ஆழியுடையார் - அவர் கடலை (இருப்பிடமாக) உடையவர்; ஆறு கால் 
உண்டு - (உமக்கு அச்சகடலிற்போய்சசேருகின் 0)ஈதிகளும் வாய்ச்கால்களும் 
உண்டு என்றும் பொருள்கொள்ளலாம். 

இ௫, €ழ்ச்கூறியத போன்ற இருவிகந்பநேரிசைவேண்மா, (2.0) 
௨௧. மாலாகுமவேளையினீலாசலமொக்துமாபபறவை 

மேலாகவகதருள்வாயெக்கள்கோசலைமெய்வயிறெ 
னாலான திலி௪்ஞ்சேயாயுறங்கியசோதைகண்போற் | 
சேலாயெழுமழகாகுலபூதரச்£தரனே 
(இ-ள்.) எங்கள் - எ வசளுடைய, கோசலை - கெளசல்யைப்பிராட்டி 

யின௮௫; மெய் - திருமேனியிலுள்ள, வயிறு என் - இருவயிராகய, அல்ஆன 
Ba - ஆலிலையிலே, இளஞ் சேய் ஆய்-9றிய குழக்தையாய், உறங்்கி-(ஸ்ரீரா 
மாவசாரத்திற்ி) பள்ளிகொண்டிருந்து யசோதை கண்போல் - (இருஷ்ணாவ 
தாரத.இல்) யசோசைப்பிராட்டியினது சண்போலேயிருர். ௪, சேல் ஆய் 
எழும் - (முன்னே) மீனமாய்த இருவவதரிகத, அழகா-அழகனே! குல பூக 
ro - Apis இருமாலிருஞ்சோலைமலையி லெழுசர்தருளிய, கரனே - AG 
மகளைத் (இருமார்பில்) தரிதகவனே!--மால் ஆகும் வேளையில் - (wm ear gy 
Bu gags ue) திகைப்படையுங்காலததில், நீல அசலம் ஒக்து - இர் இரநீல 
மலைபோல, மா பறவை மேல ஆச - இறந்த கருடப்புள்ளின்மே வேறி, 
வசத அருள்வாய் - வந்து தரிசனந்தச். 5, பரமபதவ கொத தருள்வாயாக, 

“சரணமாகுர் தனதா எடைந்தார்க்செல்லாம், மரணமானால் வைகுக் 
தீ கொடுக்கும் பிரான்? ஆசலால், இஉ்வாறு கூறிஞர்; “அப்பொழமுகசைக் 
இப்பொழுதே சொவ்லிவைததேன்?? என்ருர் பெரியாழ்வாரும். கோசலை - 
வடசொத்றிரிபு;(உத2ார)சோசலதேசத்தரசன் மகளென்று பொருள்: இவள், 
சரதசச்கரயர்ததியின் பட்டமகி௨நிகளுள் மூக தவள். மகளிர்க்கு வயிறு 
ஆவிலைபோலிருத5தல, உசதமலக்ணம; இனி, ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவுக்கு 
வாழிடமாயிருச்சலால். உடபததிரசமமான வயிறு என்றுமாம்: “6 SOM & Ir 
தலன், வைகு மாவிலையன்ன வயிற்றினை”? என்றார் சம்பரும்;இம்வாறு வட 
மொழியுள சாமுச்திரிக நாலாறும் போஜராஜனுக கூறுவர். யசோதை-ஈந்த 
கோபனமனைவி; கிருஷ்ணனை வளர்த்தவள். வயிறுபோன்ற அவிலை யென் 
றும், கண்போன்ற சேலா யென்றும பொருள்படுதல் காண்க. சீதரன் - 
ஸ்ரீதரன். வேளை - வேலாஎன வடமொழியின் லக. ரக தக்கு ளஎசரம் போவி, 

இ௮௫, நேரசை மூகலதாகய கட்டளைக்கலித்துறை. (௨௪) 
[அம்மா Zen. | 

௨௨. சீதாராஞ் சோலைமலைச் செல்வரைமுன் சந்ததியா 
மாத ரசோதை வளர்த்தனள்கா ணம்மானை 
மாத ரசோதை வளர்ததனளே யாமாகி 
லாதர வில்லார்போ லடிக்சதே னமமானை 

யடித்ததொரு வன்மத்தா லல்லவோ வம்மானை, 
(இ-ள்.) சசரர் ஆம் - ஸ்ரீகரரொன்னுர் தருமாமமுடைய,சோலைமலை 

செல்வரை-இிருமாலிருஞ்சோலைமலையிலுள்ள எல்லாசசெல்வல்களுமுடைய 
அழசரை, முன் - முன்னே [இருஷ்ணாவதாரச௪தில்)), மாசர் அசோதை - அன்புள்ள யசோசைப்பிராட்டி, ௪ர்.௪.இ ஆ-இருமகனாச வைததுச்சொண்டு,



அழகர்கலம்பகம். ௬௭௪ 

வளர்த்தனள் காண் - வளர்ததாள்; அிம்மானை--; மாதா அசோதை ளர்க 
தனளே ஆம் ஆடல்”- ௮வள் அவ்வாறு வளர் சதாளானால், ஆதரவு இல்லார் 
போல் - அன்.பில்லா தவர்கள் (அடிட்பது)போல, அடித்தது - (அக்குழீக் 

தையை) ௮டி.௧௮2௫, ஏன் - எதனால்? ௮ம்மானை--; அடித்தது - (அவ்வாறு 
அவள்) அடித்தது, ஒரு வன்மத,தால் அல்லவோ - ஒரு கோபங்காரணமாக 
வன்றோ? அம்மானை--; (௪ - gr.) 

மூன்றுமகசையர் ௮ம்மானையாடும்பெஈழுது பிரபக்தததலைவன.த சன் 
மையைப்பற்றி வார்த்தையாவெது, அம்மானையென்னும் உறுப்பின் இலச் 
கணமாம். 

வல் மத்தால் எனப் பிரிசது - வவியசொரு மத் இன லன்றோ என்றும் 
பொருள் சொள்க. 

இத - மாசசீருக காய்ச£ரும் விரவிய சான்சடிகளால் தனித் தவச் த. 
ஈற்றடி எண்சிராய் மிக்கு, ஏனையடிகள் காற்ரோய சின்ற கலித்தாழிசை. 

௨௬ மானமாலழகர்பதிகணூற்றெட்டே மற்றவையாவு நா ற்றெ 
ட்டே வளரகநந்தனஈதமாமனையே வதைத்ததுமக்தமாமனையே,யே 
னமாயெடுத்ததெட்மொதரையே யிணக்கெதெட்டுமாதரையே யே 
நறதுகயவர்க்குடையுமைவரையே யேசதியகுடையுமைவரையே, 
யானை கூப்பிடுமுன்புகுமிடங்கரையே யன்றுகொனள்றஅமிடங்கரை 
யேயன் னையுககனகன்கைபொருஈ தூணே யண்டகோடிகள்் பொருக 
தூணே, பானஞுங்கரும்பேய்வன முலைப்பாலே பயிற்கசியும்வன முதலை 
ப்பாலே பாயலுமரவுக்கரசனாலிலையே பரஞ்சுடரவன லாலிலையே. 

(இ-ள்.) மானம் - பெருமையையுடைய, மால் அழகர் - மாலலங்கார 
ம) பஇகள் - திருப்பதிகள், தாற்று எட்டே - (திருவரகுகம் தல் பரம 
பதம் ஈராக) நூற்றெட்டேயாம்; மற்றலை யாவும் - மம்றைததேவர்சளின். 
தலலகளெல்லாம், நூல் செட்டே - ௮.26 5௪௪சமய நால்களிற் கூறிய வஞ் 
சனையேயாம்; ௨ளா ௮௪ம் - (அழகர் கண்ணனாய்) வளர்சர்த இடம், சர் சன்- 
ஈர்தகோபனத, ௮ச௪ம - அழகிய, மா - பெரிய, மனையே - இருமாவிகை 
யேயாம்; வைகததும் - கொன்றதும, அர்த மாமனையே - SON wr Gow) ws 
அர்தச்கம்சனையே; ஏனம் ஆய் - ௨உராகாவதாரமாய். எடுத்தது - (கோட் 
டாற் குத்தி) எடுத்தது, எட்டும் மா தரையே - அகப்பட்ட பெரிய பூமியை 
யேயாம்; இணுஇூயது - (கிருஷ்ணாவசா.ரத தி.ழ்)கூடிச்கலச்த 2, எட்டு மாத 
மையே - (ருக்மிணி முூசலிய) அஷ்டம௫ூஷிகளையே ; ஏற்றது - ( அவ்வவ 
தாரததிற்) காப்பாற்றினத, கயவர்க்கு உடையும் - அற்பர்களாஓய தரி 
யோதனாதியர்க்கு இடைந் தவருஈ்தின. ஐவரையே - பஞ்சபாண்டவர்சளை 
யே; ஏர்திய குடையும் - எத் பிடிகச குடையும, மை வரையே - கறு 
தீ. 5 கோவர்ச்தன மலையேயாம) ஆனை கூப்பிடும் முன் - கஜேக்திரன் அழை 
தசற்குமுன்னமே, புகும் இடம்.விரைஈது சென்ற இடம், கரையே- மடு 
சரையேயாம; அன்று கொன்றதம் - அப்பொழுது (சக்ச.ரததால்) தணித்த 
அம், இடககரையே - மூதலையையே; அன்னையும் - தாயும் [Snes Ou 
மூம்,சகனகசன் கை பொரும் தாணே - இரணியனத, கையினால் தட்டப்பட் 
ட ஸ்தம்பமே; அண்டகோடிகள் - எல்லா ௮ண்டசோளககளின் இரரளும், 
பொருந்து ஊணே - தகுர்ச உணவேயாம்; பானமும் - குடித்ததும், கரும் 

பய் ௨னம் மூலை பாலே - சரிய [பெரிய] பூகனையென்னும் பேய்மசள.து 
அழூயெ முலையின் பாலையே; பயிற்சியும் - பயின்றுவிளையாடின தம், ௨னம் 
மூலை பால் ஏ - சாடும் காசொர்ச்த இடமுமாஓய மூல்லைகிலத்திளிட ததே 
யாம; பாயலும - பமிககையும, அரவுச்கு ௮. ரசன் ர ரசராஜனாகிய ஆதிசே 
ஷனும், ஆல் இலையே - வடபத்திரமூமேயாம்; பரஞ்சுடர் டி மேம்பட்ட



௬௮ அழகர்கலம்பகம். 

ஒளி௮டிவமான கடவுள், ௮வன் அவால் - அவ்வழக௭ையேயல்லாமல், இலை 
யே - வேறு இல்லையே; (எ - ,)--ஈற்றேகாசம் - தேற்றம். 

்.. நர்தன்அ௮ச்.2எனப்பிரித்த-சட் டாக்கியும்,மக்ச மாமனை எனச்கொண்டு.. 
மர்தபுத்தியையுடைய மாம னென்றுமாம். சம்சன் - தேவூக்கு உடன்பிறக் 
தவளுதலால், சண்ணனுகச்கு மாமனாயினான், முல்லை - மூலை என இடைக் 
குறைவிகா ரமாயிற்று; “முலையணிச தமுறுலாள் மூற்பாணி தருவாளோ”? 
எனச் கலித்தொகைக் கடவுளீவாழ்ததிற்போல, முல்லைகிலம் - ஆயர்பாடி. 

ஏனமாள வரலாறு.--இரணியன அஉடன்பிறந்தவனான இரணியாக்க 
னென்னும் சொடியஅசுரராசன் தன்வலிமையாற் பூமியைப் பாயாகச 
சுருட்டியெடுக துச்கொண்டு கடலிலமூழ்செ சென்றடோ ௪, தேவர் முனி 
வர்முதலியோரது வேணடுகோளினால தஇிருமால் மசாவராகருூபமாகத திரு 
வவதரித துக் சடலினுட்புக்கு ௮வவசுரன காடிக கண்டு பொருது கொ 
ன்று பாசாளலோகததைசசராக்திருக் 2 பூமியை அககுகின்று சோட்டாற 
குச்தியெடுத தக்கொண்டெர்து பழையபடி, விரிசதருளின னென்பதாம். 

'ஏந்தியதடையும் மைவரையே” என்றதன் விவரம்:--சருஷ்ணாவதா 
ரத்தில் தஇிருவாய்ப்பாடியில் ஆயர்களெல்லாருக்கூடி. மழையின் பொருட் 
டாக இக்இரனை ஆராதிசதற்சென்று சமைத்த சோறை அவனுச்சிடொத 
படி விலச்டிக் கோவர்ச்தன மலைக்கு இடசசொல்லித தானே ஒருதேவதா 
ரூபமாய் அமு செய்கருள, அல்லிக்கான பசிக்கோபசசாலே புஷ்சலா 
வஃ்ச்சகமசலிய மேகங்களை ஏவித சான விரும்பிமேய்ச் அக்சகொண்டுபோ 
கின்ற,௪ ன்றுகளுச்கும பசுக்களுககும கனக்கு இஷ்டரான ஆயர்க்கும் ஆய் 
ச௫மாரக்குர் திககு,கரும்படி. உலமழையை எழுகாள விடா துபெய்வித்சபொ 
ழுது. கண்ணன் கோவர்சத்சனடூரியைக் குடையாகப்பிடிச௮ச் காச்கனன் 
எண்பதாம, 

இஃ, அடிசோறுக் தனிததனியே வக இறுதீழற்றுமடக்கு. 
இ - முதில் மூன்று ஐர்.த; ஆரறாஞ்சோகள் விளசசர்களும், இரண்டு 

சான்கு ஏழாஞசீர்கள் மாசசீர்களுமாய் 06 5H) ௮பையடியாகவும், ௮௯ 
ரட்டிகொண்டது ஜாடியாகவும் வத பதினுன்சகுசீராசிரியவிநத்தம். (௨௩) 

௨௪. இலையும்பசும்புலலுஞ்செஞ்சூட்டாவுமிடைச்சிமடித 
தலையுஞ்சயனங்கொண்டீரடியேன்மன ததாமரையி 
லலையுஞ்செயலொழிததிங்கொதாலென்ன ௮ஞ்சனமா 
மலையுகடலுமபொருக தமிழ்க்சோலைமலையரசே 
(இ-ள்.) அஞ்சனம் மா மலையும்-பெரிய மைம்மயமான மலையையும், 

கடலும் - கருககடலையும், பொரும் - ஓததிருக்கின்ற, தமிழ் சோலைமலை 
அ.சே - செக்தமிழ்வழககும காட்டிலுள்ள இருமாவிருஞ்சோலைமலைக்குத் 
தலைவரான அழகசே!--இலையும் - ஆவிலையையும், பசும் புல்லும் - பசிய 
புல்லையும, செம் சூட்டு அரவும - சவ௫்த உசசயையுடைய CTE SED FU LD, 
இடைசூ மடித்தலையும் - யசோதையின் மடியிடச்தையும், சயனம் சொண் 
டீர் - பள்ளிகொள்ளுமிடமாசக் கொண்டீர்; (இவ்வாறு சொண்ட Ga), 
அடியேன் மனம் தாமரையில் - அடியேனது உள்ளச்சமலத.ிலும்,அலையும் 
செயல் ஒழித்து - அலைெசொழிலைப் போக்க, இருச்கால்-வீற்றிருக்கால், 
என்ன - (உமக்கு) என்ன குறை உண்டாம்? (௪ - று, இங்கு - இசை. ' 

பசும்புல்லை_ சயனமாகக் கொண்டீ ரென்றது, ஸ்ரீமாமாவசாரச்இல் 
லக்சைக்குச் ENG TOSS Svs கடக்கும்பொருட்டு வருணனை வழி 
'வண்டியபொழுது சமுக இரச்சரையில் தர்ப்பசயனத்இிற்படுத ப்ராயோ 

பவேசம்பன்ணினதை புட்கொண்டு, இலையும் புல்லும் முூதலியவத்தில்



அழகர்கலம்பகம். ௩௯ 

சயனித்த ரீர் ௮ன்புள்ள எனத; மனம)இய மலரில் வந்து ல். ஐறுருககலாகா 
தோ? என்று இரஙூனெ படி. 

இத - நிரையசை மம சலதா௫ூய கட்டளைக்கலித்துறை. (உச) 
(ம ௫ to, | 

௨௫ ௮ரசாதூதகவிஞாதூ தரயனொகெ௮ திக்கவே யைவர்தூத 
ராபளிததவழகாகாட்டின்மறவர்யாம; பரசிகாலதூதரும்பறபபரெவ் 
சுளபேர்சொலிற பயமிலா துசெலலமென் ௮ுபயமிலோலைவைத்தனை 
சரசமவாசியென்றுசொலவைசரணிதேகொவலர் தளமிணக்கமென் 
கிழுய்சரசதொடுககவேணுமோ, சிரமிருக்கவேண்டிலுல்கடிருமுகங் 
கிழிததெறி சேராபெண்ணையி வர்போசிராரினிப்பொராகளே. 

(இ-ள்.) .ஜாசா தாத - (எஙகள் பெண்ணை மண்மபேசவக்த) BOF 
7௮ தூதனே!--யாம் - கரங்கள், கவிஞர் தாதா - சுர உரமூர்ததிசகாயனா து 
அாதராகிய பாமச௨னும், அயனொடும பிரமதேவனும, ததிசகவே- இடை 
விடாமல் அதிக்கும்படி. ஐவர் தாதா ஆய் - பஞ்சபாண்டவர்களுக்குத தூத 
ராகி(த தரியோகனணிடஞ சென்றுவக த), ௮ளிதத - (அவ்வைவசையுக) 
காச்தருளின. அழகா - அழக. சாட்டில - சாட்டிலுளள, மறவர் - மற 
உர்களாமேம; எங்கள் போ சொலில - எக்கள்பேஸாச செொன்னமாததிரத 
தில். கால தாதரும - யமதூ தர்களும், (பயச்,த),பரசி - க .இத அவிட்ட பறப் 
யா - விரைசோடிப்போய்விவோர்கள், (அககனமிருக்க 8),பயம இலாது- 
சிறிதம் ௮அசசமிலலாமல, செல்லும என்று - காரியசிததியாமெனறு, பலம் 
இல ஓலை - பயணிலலாக ஒலைச€ட்டை. யைன - கொண்டுவஈ ஆவைத 
தாய், சரசம் வான என்று - இனிமையாக ஸாசிப்பா பென்று, சொல்வை - 
சொல்லகிருய், சாணி தே-ஈல்வழியைத தேடுகிற, கரவ லர் -௮ர*ரகள து, 
தளம் - ஓலை, இணககம எனஇருய - பொருந்தியுளதென்று (8) சொலலு 
Spi; சரம தொடுக வேணுமோ - அமபைப பிரயோகிகசவேண்டுமோ? 
சிரம் இருகக பேண்டில - உனதலை அறபடாதிருக்க விரும்புவாயானால், 
உங்கள் திருமுகம இழிகது எறி - (£” கொண்டுகச்5)உஙகள் அரசனது திரு 
முகத்தை (தலையை) இழி௦௯ எறிஈதுவிடு; சேரா - சேரராட்டாரசர்கள், 
பெண்ணை ஈவா - பெண்ணைக கொடெடராகள் [பனை யோலையைக கொடுப் 
பா];(ஆஅஃலால), போ - (௮அககே) செலவாய) இனி-இனிமேல்(இககு இருப் 
பாயானால), சிரு - (எமத) சிறுவர்கள், பொரூரகள் - பொறுக்கமாட்டார் 
சள் | உன்னைஅழ்ச்மேவிவொகள்], (எ - று.) 

தமதுமகளை மணமபேசுமபடி தாரரசனால் அனுப்பப்பட்ட தூதனை 
கோக்க மறவாகள் மணம்மறுதது ௮அ௮வ௨ரசனை இகழ்ர் தபேசியதாகச செய் 
யுளசெயவது, மகம் என்னும உறுப்புககு இவச்கணமாம்; மறவர் - வேடர், 

சந தஇன்பம் சோக, பாசிககால என வலி மிகவிலலை, *$பரசுகால.தா 
சர்? எனப் பாடயகொண்டு - யாவமாலுக கொண்டாடப்படுகின்ற யமதாத 
சென்றுமாம். கா ௮லா தளம - சோலையிற்டொருச்தியதலையும்ஆம். மறவர் 
என்பதில் - படைகீர சென்றும். வாரி என்பதில் - அம்பென்றும், த்ளம் 
என்பதில் - சேனையென்றும். சரமிருச்சவேண்டில் என்பதில் - இன்னும்பவ 
காள்வாழஷேண்டுமானா லென்றும பொருள்படுதல் காண்க., தலையைத் இரு 
மூகம் எனப௮-மஙகலவழக்கு. சேரர் பெண்ணை யீவர் என்ற, சேரராட் 
டீல் பன் அ.இசமாதலால், 

தமதுஆசமாலவைத சதேவாதிதேவனாகிய இிருமாலுச்கே ௮அடிமையாகச் 
ச மர்ப்பிச்கவிருந்த பாகவதர்களை ரோக்இ மலாச்தரஸ்தர் 'தேவதாச்தரஙக 

ட்கு அடிமையாச வைப்பீர்” என்று தருபசேசஞ்செய்ய,அப்பாசதர் அவர் 
களைஇகழ்சதுகூறியத,இச செய்யுளிண்டி உள்ளுறைபொருள்[ஸ்ஷூ uG sun |.



சி அழகர்கலம்பகம். 

சிவனை :கவிஞர்தூதர்? என்றது சு்சரமமாதஇிராயனார் திருவொத்றி 
யூரிலே சககலியானை விவாகஞ் செய்துகொண்ட சங்க தியைக் கேள்வி 
யுற்று அதிசங்கோபககொண்டிருந்த அவரது மூதல்மனைவியாகய பர 
யையார், சாயனார் தம்மிடம் ௮ருதற்கு உடன்படாமல், -வக்தால் பிராணத 
தியாகம் பண்ணுவேன்” என்றுசொல்ல,௮ தனை யறிந்த சுர்தரமார்சதி பரம 
Rater dé தியாளித்து, "பாவையாருடையஊடலைக் Stréss gt gQeor 
றளவேண்டும்” என்று பிரார்த்இக்க, சிவபெருமான் சவொர்சசனைசெய்க 
ன்ற ஒரு ஆதிசைவரது வடிவககொண்டும் தாமாக்தன்மையை அறிதற்கு 
ஏற்ற இருக்கோலத்கோடும் அர்ததராத்இிரியில் இருமுறை gM PtH 
சென்று சமாதானஞ்சொல்லி அஉள்கொண்டகோபசசைக் தணிவித்து சாய 
னாரை அவளிடததப் போம்படி அருள்செய்க வரலாற்றை உட்சொண்டு; 
சாதனேகவிஞனேய்சள்ளிருட்போதித்சென்த,சாதனே?! என் ருர்பிறரும் 

இத - ஏழாஞரும் ஈற்றுச€ரும் விளசூர்களும், மற்றவையெல்லாம் 
மாசசீர்களுமாய் வந்த பதினுன்குசீராசிரியவிந த்தம். (உட) 

[இதுவும் அது.] 
௨௬. பொறுபொறுதூதப௫சிடொருய்முக திபபுனைசுருட்டோலை 

யைத்தின்னு புரவலர்காதிற்சொருகுசநதிரிகைபுயனிறத்தழகர்சோப 
தியின், மறவரென்றறிக்துங்காரிகைகேட்டாய் மதமலோ வதுபுலவ 
ரைக்கேள் வயலிலேயரிவை சிலையிலேகாரி மரததினுமண்ணிலும்பரூ 
வை, குறிதிகழ்தையல்பாணாபால் வஞ்சி தடககினிற்கோதையுமாங் 
கே குச றின்மேற்குன்முவிள மபிடி ஈல்லகுமரியுண் டடவியிலுடனே,; 
நறுமணக்கூடுஞ்சோறுமுண்டே டு நஙகையைப்பார்வினை முகத்தின் 
ஞாலமேனீங்கள்வாலையேபடைததானரியொகெதிரிவத தரமே. 

(@ - or.) arg - தூதனே! பொறு பொறு - விரையாமலிரு விரை 
யாமலிரு; பசி பொருய் - பசியைப் பொறுச்ச மாட்டாயாடில், முச்.இி-மூன் 
னே,புனை சுருட்டு ஓலையை - புதிசாககதோன் றிய சுருட்டப்படுஇற GGs 
கோலையை [புனைசுருட்டு ஓலையை - பொருச்சாதயோசனையைச செயது 
கொண்டுவகத சீட்டை], தின்னு - பு; (அன்றியும), ௪ர் திரிகை - (நீகொ 
emGats) ஓலையை, புரவலா காதில் - (உனத!) அரசர்கள௮ காதிலே, 
சொருகு - கொண்டுபோய் அணியாய்; (கரங்கள்), புயல் நிறதத அழகர் - 
காளமேகம்போன்ற நீலகிறமுடைய அழகரது, சீர் பதியில - இறந்த இரு 
மாலிருஞ்சோலைத்திருப்பதியிலேயுள்ள, மறவர் - மறவர்கள், என்றுஅறிக் 
அம் - என்று தெரிந்திருந்தும, (சிறிதும் அஞ்சாமல்), காரிகை கேட்டாய் - 
(எங்களைப்) பெண்கேட்டாய்; மதம் அலோ - (அவ்வாதுகேட்டது) செருக் 
கல்லவா? ௮.து - ௮க்காரிகையை, புலஉரை கேள் - தமிழ்ப்பண்டிதர்களை க 
சேட்பாயாக; [அவர்சளைக் கேட்டால் இடைக்கு மென்றபடி]; அரி வை - 
அரியப்பட்ட செல் முதலிய பயிர்க்க திர்கள்,வயலிலே-கழனிக ளிலே(உண்டு;; 
சாரி-சாணி, சிலையி2ல - வில்விலே(உண்டு); பாவை - 5. இரப்பதுமை, மரத 
தினும் மண்ணினும்-மா ததினாலும் மண்ணினாலுஞ் செய்யப்பட்டது இடைக் 
கும்; குறி இகழ் தையல் - மூறைப்படி பொருந்திய ைத்தலதொழில், 
பாணர்பால் - தையற்காரரிடததில் (ஆகும்);வஞ்சி - கருவூர், குடக்னெல்- 
மேற்கே (பொருச்தியது); கோதையும - சேரராஜனும், ஆங்கே - மேற்ில் 
அக்சருவூரிலேயே(உளன்); குன்றா இளம் பிடி-குறைவில்லாச இளைய பெண் 
யானை, குன்றின்மேல் - மலையிலே (அகப்படும்); ஈல்ல குமரி - நல்ல பனை 
மாம், ௮டவியில் - காட்டில், உண்டு-.-; உடனே - ௮ப்பனைமரச் துடனே, 
ஈ௮ு மணம் கூடும் - சல்லவாசனைபெ.ருந்திய, சோறும்---, உண்டு--; தடு - 

(



அழகர்கலம்பகம். ௪௧ 
(அககே)விரைர் தசெல்லாய்; நம் ans Bn wo go கையின் இறமையை, வினை முகததில் - போர்ச்தொழிலிடசதே, பார் - காண்பாய்; ஞாலமேல்- உலகத் இல். நீலசள்-*, வாலையே படை சீசால் - இளம்பெண்ணையே பெற்விரும்பி னால [வால் பொருர்தப்பெற்ருல்], ஈரியொடும - ஈரிகளுடனே, இரிவ து - (s1@a Oa S09 mCuTw 5) Shag, இரமே - உ௮தியானகாரறியமாகும். பொறுபொறு-வெகுளியால் ஆடுக்இறறு, புனைசுருட்டு.-தியாலோசனை, “தலை” என்று காதணிக்கும, திருமுகச£ட்டுச்கும் பெயராதலால், “புரவலர் சாதிற் சொருகு சக் இரிகை? எனப்பட்டது சாரிகை, அரிவை, கரரி,பாவை, சையல், வஞ்சி, கோழை, பிடி, குமரி, ஈகை, வாலை என்பன மகளிரது பெயராதலால், சிலேடைப றி, இல்லாறு சமசசாரர்தோன்றக் கூறினர். 'காரிசையைப் புலவரைச் கேள என் ச கடயாப்பருககலஏகாரிகையென்னஞ் செய்யுளிலக்கணநாலைக கருதி, நாரி - பெண்ணை குறிச்குமபோ.த ar. சொல் பாவை, கோதை, பிடி இவை- பெண்ணை உணாததும்போஅ உவம மாகுபெயா வஞ்சி - சேன த ராஜகானி. சோறு என்றது, வைரமற்ற தான பனைமரசதி லுள்ள சோதறியை, உடனே ஈறுமணங்கூடுஞ் சோறு மூண்டு என்றதில - காரிசைமூசலியன உள்ள புலர் முதலிய இடலகளிற சென்றால் உடனே ஈல்லகவியாண கைகூடும அசலால், சோற்றைப் புசி தீத! ஓூ என்றும பொருள்படும் மாலை. பன்னி. ண்பெயஅப்பெண்:பாலா என்னும் ௨டசொல்வின் திரிபு, உண்டு என்னும் வினை முர்ளை அரிவைமூத வியவற்றுச்கும பயனிலையாக ங்காங்குக கூட்டிககெொள்க. அலோ - அல்லவோ. 

6 இசு - இருபத தஅமன்றாஙககவிபோன்று பதினன்குசீராசிரியவிநதீதம்.() ௨௨௭ திரவிருபபணிதாமத்இதிரியே செங்கைமேலணிஜாமத்தி கிரியே;வரதாமொய்ம்புகுலவரவிஈகமே வாய்கண்காலகைகுலவரவிக தமே, யுரமிசைககருமபன்ன சமலையே யுறையுளுங்கரும்பன்னகம லையே; யரசருக்கிடமுததமாசங்கமேய மகர்சேரிடமுசகமாசங்கமே 
(were. SW இுருபபு - ஈலயாக இருக்குமடமாவது, ஆம் அத்தி கிரியே - அழதொலயெ ஹஸ் இகிரியென்னும பெருமாள்சகோயி லாம்; செம் கைமேல் அணி Flas 4 (20 g/) SImémade வைத அக்கொண்டிருப்பது, தாமம் திஜிரியே — ஒளியையுடைய “க்கரததையே; வாகர் மொய்ம்பு - வரககளைக சொசெதருளுறெ எமபெருமானத தோள் கள், குலம் வரம் விர்தமே - குலபருவதசகளுட் சறந்தோல்யெ Se Bus மலையைப் போலும்; (அப்பெருமானது), வாய் சண் சரல் கை - இருவாய் திருச்சண்கள் திருவடிகள் திருக்கைகள் என்கி இரு௨வய ஐகள், குலவு அரவிர்சமே- விளஙகுஇன் ற செர்சாமரைமலர்ககாயே போலும்: உரமிசை.. (௮௨௯) திருமார்பில் (வீற்றிருப்பவள்), கரும்பு அன்ன கமலையே-சருப்பம் சாறு போன்ற (இன்சொறகளையுடைய) இரு மகளேயாகவள்; உதையுளும் (அவர் திருவுள்ளமுவக்த)எழுக்தருளியிருக்குசிடமும், கரும் பன்னகம் மலை யே - பெரிய ஸமேஷகரியென்னப்படுெ திருவேஙகடமலையேயாம்; HIF UH க்கு - அதத£லவர்ச்கு, இடம் - இட ததிருச்கையிற் பொருச் வ, ழேத்து அமர் சகம் - மூ சதுப்பொருர்து கிடமாயே சஙகமேயாம்; அழகர் சேர் இடம் -அவ்வீழகர் எழுர்்தருளியிருச் குமிடம், உக்தமர் சல்சமே - Ane g புலவர்சளது தமிழ்சசஙகமேயாம்; (௪ - ௮.) 

விக்கம் - வ௨சொழஜ்றிரிபு, பன்னசமலை - சேஷூரி;பாமபசசாசன2 கட்டளையின்படி அவனுக்குப் பலவகைசகைக்சரியககளைச செய்யம் ஆதி Ceaser அப்பெருமான் இனிஅஎழுர்சருளியிரு 5 தற்கு WARIS BILLA SUT



௪௨ அழகர்கலம்பகம். 

னாலும், மேருமலையினிடமிருந்து ஆதிசேஷனுடனே வாயுவினுர்கொண 
ரப்பட்ட மலை யாதலாலும், இருவேகட த இற்கு (சேஷகிரி” என்று பெயா 
alt sg). சமலை - தாமரையில் வீற்றிருப்பவள். ் 

இஃது, ௮டிசோறுச் தனித்தனியே வசத இறுதிழற்றுமடக்கு. 
இ கட்டளைக்கலிப்பா; இலக்கணம் ஏழாஙகவியித் கூறப்பட்டது, 

௨.௮. மேகங்கடன்மணிகாஸிர் தபூவைமென்காவிகண்மை 
மாகஈதொபெச்சைநின்லுருக்காட்டமனங்குளிர்ஈதேன் 
சோகந்தவிர்ந்தனென்மாலிருஞ்சோலைச்சுருமபுசெய்த 
யோகந்திகழழகாவவைவாழியொளிசறநதே. 
(இ-ள்.) மாலீருஞ்சோலை சுரும்பு - திருமாலிருஞ்சோலைமலை. செ 

ய். 2--, யோகம - தவத்தால், இகழ் - (அதில்) எழுச்தருளி Sor ne Ser p, 
அழகா - அழகனே! மேகம்--, கடல்--, மணி - நீலரததினம், காளிக் இ - 
யமுனைஈதி, பூவை - காயாமலர். மெல் காவி - மெல்லிய ரீலோற்பலமலர், 
கண் மை - கண்ணிலிடப்படுகிற அஞ்சனம், மா கம தொடு பசசை - பெரிய 
வானுலகதசையளாவிய(தமாலமெனப்படுகிற) பசசலைமாம், (என்ற இவை 
யெல்லாம்), நின் உரு காட்ட - உனது திருமேனிகிஈததைச் காண்பிக்க 
(க கண்டு), மனம குளிரர்தேன் - மனசதில் சாபமரீகஇச் குளிர்சசியடை 
ஈது, சோசம் தவிரக்தனென் - துன்பம் நீஙகப்பெற்றேன்; அவை-(உன து 
உருவைச்சாட்டி என் அன்பக்சண் தத) அம்மேக ம்மு சவியவை.ஒளி இறக் த- 
விள்ச்கம் மிகும் த, வாழி - (நீடுழி) an pacrans, (et - gy.) 

களிர் தி-சளிர்தமென்னும் மலையினின்றுஈ சோன்றியத; அதன்கிறம் 
கருமை. கள் மை எனப் பிரித்து, கள்- கருவண்டாகவுமாம், வாழி-வாழிய 
வென்னும் வியயகோளமுழ்றின் ஈற்றுஉயிாமெய் கெட்ட 2. 

இது, €ழக்கூறியதுபோன்ற கட்டளைக்கலித்துறை. (௨௮) 
௨௯. சிறக துன் பதந்தொழுவார் சேவடி தொழாம 

லிறந்தும் Sang மிரைக்கே--பறநது 
மிகவேசற் ஜறேனிடப வெற்பா வசோதை 
மகவேசற் றேகடைக்கண் வை. 
(இ-ள்.) இடப ஜடெர்பா - திருமாலிருஞ்சோலைமலையுடையவனே! 

௮சோசை மசவே - யசோதையிளககுமாரனே!--இறக்ச (எல்லாச தேவ 
ரினும்) மேற்பட்ட, உன் - உன, பதம் - திருவடிகளை, தொழுவார் - வண 
ஐகுகின்ற பாசவதர்களத, சே அடி - வெந்த இருவடிகளை, தொழாமல் - 
வணங்க ஈற்கதிபெரழுமல், இதக்தம்--, பிறக்.தும் - பலபிறப்புப் பிறர் தும், 
இசைக்கே பறக்தும்- உணவுககாகவே அலைந்தும், மிக ஏசற்றேன் - மிக 
வு் தன்பப்பட்டேன்: (இனி என்பக்கல்), சற்மே கடைக்கண் வை-சறித 
கடாக்ஷம் வைத்தருள்வாயாக; (௪ - று.) 

ஏசற்றேன், ஏசறு - பகுதி; இத - “அழுக்கறு” என்பதுபோல ஒரு 
சொல் இறர்துன் - விகாரம், 

இத, சாள்என்னும் வாய்பாட்டான் முடிந்த ௫ரவிகற்ப நேரிகை 
வேண்பா. (௨௯) 

௩௦. வைக்குமிடத்தன் புவையாமாக்தர்காளம்மறலிகதையதி 
யிரோவருமேகாளை, தக்ககசைபுகுமே௮ுங்குணமும்போமேசரமும் 
போமேயெடுகத்ததனலுவும்போமே, திக்லைவேறிக்கணமேசோலைவெற் 
பிழ்சித.ரசஞ்சிவிதனை த்தேடிக்கொள்ளுக, துக்கமறுகமனோடத அரப் 
பீர்யார்க்குந்தோற்றிடீடுராருகாஓந்தோற்நிடீரே.
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(இ-ள.) வைக்கும் இடதது இன்பு வைச்சவேண்டுமிடமாயெ எம் 
பெருமானிடத்தில், அன்பு வையா - ௮ன்பை வைக்காத, மார்தர்சாள்-மனி 
தீர்களே!--௮ மறவி சதை - ௮க்தயமனஅ வரலாற்றை, ௮றியீரோ - அறி 
யாதவர்களோ (நீங்கள்? (என்னவென்ளறால்),--சாளை வருமே - (அவன்) 
சாளைச்கே வருவான்; தக்க கதை புகுமே - பொருர்திய அவனது (கால) 
தண்டாயுதம் வக்து இட்டுமே; நும் குணமும் போமே - உங்கள் Gor ns 
ஞூம் போய்விடுமே; சரமும் போமே - சுகரசசடையும் போய்விடுமே: எடு 
கீத சனுவும் போமே-எித தப்பிறந்த உடம்பும் போய்விடுமே; வேறு திக்கு 
இலை - (அவனையல்லாமல்) வேதே சதிபெறும உபாய மில்லை; இ கணமே. 
இப்பொழுசே, சோலை வெற்பில் - சோலைமலையிலுள்ள, ததர சஞ்சீவிதனை.- 
திருமகளை (த திருமார்பில்) தாயே இருமாலாகிய ஸஞ்சீவிமருசதை, தே 
டிச்கொள்ளும் - சேடிவைத்துக்கொள்ளுவுகள் ; (வைத துச்சொண்டால்), 
அச்கம் அறும் - (பிறவித) துன்பம் நீங்கும; ஈமன் ஓட - யமன் (உங்களைச் 
கண்டு அஞ்சி) தடும்படி, அரப்பீர் - துரக .இவிடுவீர்சள்; யார்க்கும் தோற்றி 
௨ர்-எவர்க்கு் தோல்வியடைச் அ பின்னிடமாட்டீர்கள்; ஒருகாலும் தோற் 
றிடீர் - இனி ஒருபொழுதும் பிறச்கமாட்டீர்கள்; (௪ - து.) 

இரண்டாமடியில் - காலன.து கதை வருமே, அதுக்கு மூன்கிற்சமாட் 
டாமல், உஙகளது குணமும் [வில்லின்சாணும] போமே, சரசும் [அம்பும்] 
போமே,எடு2,௪ தனுவும் [வில்லமி]போமே என்னும் பொருளுர் தொனிக்க 
வைத்தது - கவிசாதரியம. சஞ்சீவி - மாணததைப் போக்குப் பிழைப்பைச் 
கொடுப்பசொரு மருர்து எம்பெருமான து௮டியார்களைக் கண்டனக் 
இரத்தில் யமனும் அவன் தாதர்களும் யச். த வணகூப் போய்விடுவ ஜாதலா 
லும், அல்உடியவர் பிறப்பற்று மூததிபெறுவ சாதலாலும், இல்கனங் கூறி 
யது? தோற்றிடீர் என்னுஞ் சொல் இரண்டனுள்--முன்ன தில? கோல் - 
பகுதி; பின்னதில், தோன்று - பகுதி. :(சென்றநர ளெல்லாஞ் சிறுவிரல் 
வை, சசெண்ணலாம், கின்றகாள் யார்ககு முணர்வரி,த?” ஆதலால், வரு 
மே காளை? என்றுர். காளை என்றது - எதிர்காலச்தை யுணர்ததவர்த 
தோர் குறிப்புசசொல். 

இ, பதினான்௧க௩ சவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிநத்தம். (௩௦) 
௬௧ தோற்றும்பொய்கைவிடாதாரருவியுகதுலங்கவிட்டவர் 

சோலைவெற்பார்சநதச், சேற்றுமொய்ம்ப ரிவர்க்கரிதோ BLO BE 
குளக்குறைதீர்ப்பதுமாவலி, யூந்றுநீரினிதென்றே குடல்கைகொண் 
டுற்றறாள ங்கொருகால விண்ணுச்சிசண், டாற்றுநீாதர ததிங்கொரு 
காலுலகளநது போகமனை ததுங்கொடுத்ததே 

(இ-ள்.) தோற்றும் - பொருகச்திய, பொய் - பொய்யை [மாயையை], 
சைவிடாதார் - நீங்காகவரும், அருவியும் - சிலம்பாற்றருவியை, தலஙக -, 
தெளிவாக, விட்டவர்-பாய்ந்தொழுக விட்டஉரும், சோலைவெற்பார்-சோலை 
மலையில எழுந் தருளியிருப்பவரும், சந்தம் சேறு மொய்ம்பர் - சர்தனக் 
குழம்பை யணிர்த திருசதோள்களையுடையவருமாயய, இவர்க்கு . இவ் 
வழகர்க்கு, ஈம - ஈம்முடைய, திருக்கு உளம் குறை தர்ப்புது*- மாறுபாட் 
டையுடைய மனததின் குதையை நீக்யெருள்௨.௪, அ௮ரிகோ - அருமையான 
தோ? [அன்றென்றபடி); (௮வர்,*மாவலி-மகாபலிசச் ரவர்த் தியே! இனித- 
இனிமையாக, நீர் ஊற்று - (கையில்) ரீர்த்தாரையை வார்த் து(மூவடி மண்) 
தீ.ச்தஞ்செய்”, என்றே - என்று சொல்வி, குடம் கை - அகங்கையில், சொ 
ண்டு - (அவன்வார் சத நீரை) ஏற்றுக்கொண்டு, உற்ற நாள் - பொருச் இப 
சாலத்தில், ௮ஙகு - அவல்விடச்தில், ஒரு கால் - இருதிருவடி,, விண் உட
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கண்டு - ஆகாயத்தின் மேல்முகட்ஷீட யடைந்௪, ஆறு நீர் - கஙகாஈதியின் 
திர்தசச்சை, தந்தது - சொதத.த; இங்கு - இவ்விடத்தில், “ஒரு சால் - 
ம்ம்றொரு திரு௨டி, LOG Hob gs - நிலவலகசகை அளவிட்டு, போகம் 
அனைததும் - சசல பாக்யெற்களையும், கொடுத்தது; (௪ - று.) 

மாவவி - உடசொற்றிரிபு. திருமால் உலகமளர்தகாலசதுச சத்திய 
லோககசசை அளாவிசசென்ற அவரது வலத திருவடியைச் கண்டு பிரமதே 
வன சன்கைச்சமண்டல$ீர்தததசைச்சொணடு தஇிருவடிவிளக்னெ ர், ௧௩ 
காஈதியாய்ப் பெருெதாதலால், -அஙகொருகால் விண்ணுசசெண் டாற்று 
நீர் தந்தத”என்றார். இச்கவியில், தோன்றிய பொய்கையை | சடாகததை] 
விடாசவரும, அருவியைக அலஙகவிட்டவரும், சோலையையுடைய வெர்பி 
அள்ள வரும், அழிய சேர்றின்டவியையுடையவரு மாகிய இவர்ச்கு ஈம்மு 
டைய திருக்குளகதின் குரையைத தீரப்பது அரிதாமோ? ante Dear Bir 
இனியசென்ற குடகதைககையிறகொண்டு சென்ற பொழுதில் அவருடைய 
இருவாய்ககால்களுள் ஒருகால் வெகு. தாரமபரவி ஆற்றுநீரைப் LIT Ly LOLI LD. 
கொணர்ச்சத; மற்றொருகால உலசமுழுஅமபரவிப் பலவிளை வகளையும் 
பூர்ணமாகக்கொடுகத என்னும் பொருளு தோன்ற வைசதத,கவிசாத 
ரியம். நம என்பதில், அ.-௪ர ரியையென் ராயினும், ஆறனருபென்ருயி 
eye கொள்க. 

இ, கட்டளைக்கலிப்பா; இலக்கணம் ஏழாஙசவியிழ் காண்க. (௩௧) 

௬௩ கொடுககன் /செங்கையழகனென் Say ௮ங்குழகன்வெய்யோ 
.வெடுக்கின் றசககர ததேரோடிலங்குமிடபவெறபி 
லகககன் றவாயிரமபேரோசரணமஞஞான விரு 
டபிக்கின் றவருமுண்டோபனிகாண்புன் சமய ஙகளே. 
(இ-ள்.) கொடுக்செொ௱ - (வாஙகளை) அருள்செயகன் த, செம் சை - 

சிவா ததிருக்கையையுடைய, அழகன் என்று த்தும் - அழகரென்றுசொலல 
ப்படுகிற, குழகன் வெயயோன் - இஎஞகசூரியன, இடப வெற்பில்-விருஷப 
திரியிலே, எசச்கின்ற சசகாம் தேரோடு - (தன்னைத)தாஙகுகன் ஐ ஒறறைச 
சக்கரதமையுடைய சேருடனே[ எடுக்இன்ற சச்கராதது ஏரோடு - கையிலே 
நீதிய சச்கராயு தத இன் அழகுடனே ],இலஙகும்-விளககுவான்; அடுக்இன் ற- 
பொருந்திய, ஆயிரம் பேரோ - (இ ௨ன து)ஸஹஸ்.ரகாமங்களோ, இரணம- 
ஆயிரகு சொணககளாம்; அஞ்ஞானம் இருள் திடுக்கின்றவரும உண்டோ- 
அஜ்ஞாசமாகிய 6 SETI IOS V9 PSB mar gaa ழகனையேயன் றி)யேே 
யாராவது உண்டோ இல்]; புல் சமயககள் - மசறை அறபமதககளெல் 
லாம், பணி சாண் - (சூரியயகரணததின்முன்) பனிபோல (அவன் திருசாமத 
தின் மூமைக்கு முன்னே இருர்சஇடச் தெரியாமல்) அழியும்; (௪ - ௮.) 

முற்றுநவகவணி; சச்சாச்சேரோடுஎன்இத பிரிமோழிச்சிலேடையணி 
யை அ௮ங்கமாகப் பெறறுவர்சது. அழகர் கையிலுள்ள இயற்சைசசெப்பை 
அடியார்க்கு எடுத௮௪டு5௫௫ தானஞ்செய்வதனால் வந்ததாகக் குறிப்பார் 
போல, *கொகெ௫ன்றசெங்கை "என்றார். வெய்யோன்-வெப்பமுடையவன். 

இது, ரையசை மூதலசாகிய கட்டளைக்கலித்துறை, (௩௨) 
௬௩. சமையமெனமுதுகடவுகடவியுயிர்கறுவிவரு சமனுழொ 

ருதிரணமிவனே; யமையுமெனவுழலும் யமபடருமொ ருமசகமெழு 
தயனுமவரள வுஈமர்காள், கமையுரககிரியிறைவர் கரிகிரியில்வரதர் 
வளர்கமலைதன௫ூரியையகலா, ரிமையகரி ரசதஇரி கனக£ரி LUT oy LD 
தஇிடப௫ூரிய மகர் துணை டய, 

கூ



அழகர்கலம்பகம். ௪ட 

ள் 

(இ-ள்.) ஈமர்காள் - ஈம்மவர்களே! கமை - (கிலததைப்) பொழுக்குக் 
தன்மையையுடைய, உரச கரி - சேஷாரசலமென்இற திருவேக்கடமலைக்கு, 
இயைவர்-தலை௨ரும்,-- கரிகிரியில் - ஹஸ்.திரியென்இற கசத இருப்பஇயி 
லெழுர்தருளிய, வரதர் - வரதரென்னுச் திருசாமமுடையவரும்,-- வளர் - 
மேனமேற பூரிசதவளாூற.கமலை தனம இரியை - திருமகளது ஸ்சனங௪ 
ளாகிய மலைகளை, அ௮சலார் - விட்டுநீஙசா தயரும்.-- இமையஇரி - பனிமலை 
யான ஹிமவதபர்வதமும், ரசதஇரி-வெள்ளிமலையான கைலாசபாவத ம், 
சுன ககிரி.பொன்் மலையான மேருபர்வகமும, பாவம்-புகமும்படியான,இடப 
இரி - விருஷபசரியென்கிற சோலைமலையி லெழுசர்தருளியிருச்சிற, ஈமது 
அழகர் - ஈமமூடைய அழகப்பிரானே,துணை-ஈலல துணையாவர்; (அவரைக் 
துணையாகப்பற்றினவகட்டு) சமையம் என-(இதுதான்)தச்ககாலம் [௮ 
தஇிமகாலம[] எனறு, முது சடவு கடவி - பழமையாக௨ளள (தன்வாசனமா 
இய) எருமைச்கடாமை எறிசசெலததஇிச்கொண்டு, உயிர் கறுவி வரும் - உயி 
ரின்மேல் கறுவைவைத து வருகிற, சமனும் யமனும, ஒரு இரணம் - ஒரு 
அரும்புக்கு ஒப்பாவன; இவனே அமையம என - இவன்தான் கொண்டு 
போதற்குஎறறவன் என்று, உழலும - (அறகாஙகுத) திரி௫௫, யம படரும் - 
யம சர்களும, ஒரு மாகம - ஒரு கொசுப்போலவர்; எழு அயனும் - விதி 
தீ.து எழுதற பிரமனும், ௮௨7 அளவு - அமஃயமனும் யமா தரும் போல 
அலகஷ்யமாக எண்ணசதச்சவனே, (௪ - று) 

ஸமயம் - சமையமென விகாரம. கடா என்னுங் குறியதன்€ழ் அக் 
குறு உசாமே்று, கடவுஎன கின்ற, மலையரையனாகலால் இமயகரியை 

யும் உருததிரமர்சதிககுஇருப்பிடமா சலாலாஜதூரியையும்,மறறைக்தேவர் 
களெல்லாம பொருகதுமிடமாசதலால் கன கஇிரியையும as Em Deo. 

“இதில் ஓஃ்வொருஅடியிலும் ஈறறுரெட்டெழுத௫ ஒன் றுஒழிய மதறை 
உயிர்மெய்யெழுததுக்களெல்லாம குரரெழுக தாகவே வர்தது,சொல்லணி;5 
இடயிடையேவஈத ஐகாரலகள் நெட்டெ மூக சாயினும மாததிரைகுறைக்் து 
நின்றஜகா ரககுறுச்கமாதலால$ குற்றெழுசசோடொபபவே எண்ணப்படும, 

இ.த - பெரும்பாலும முதலைக் தம கருவிளகசாயச சாகளும், மற்றிர 
ண்மெ புளிமாச£ர்களுமாகிய எழுசீராசிரியவண்ணவி நத்தம். (௩௩) 

௬௩௪ துணையென்றுவசதேமெம்மைததொடாகதுமாலாக்கக்கொண் 
யணையென்றுகாகமீஈதாயாங்கருடனைவிடேமா [டா 
லிணையொன் அமிலலாய்ஈகல்லாயிசசாவேசபுலலஓஞ் 
சுணையென் றவழகாவெண்ணெய்்ஃகளவனே துளவினானே, 

(இ-ள்.) இணை ஒன்றும் இலலாய் - ஓப்புமை சிறி தமஇல்லாச௨னே! 
ஈல்லாய - ஈறகுணமுூடையமனே! ௪௪ - கடவுளே! சர்வ ௬௪ - எல்லாவற் 
MEGS தலைவனே! புல்லும் சணை என்ற- பொருந்திய ஊறு என்னும்படி. 
மேன்மேத சுாரகடன்ற, அழகா - அழகனே! வெண்ணெய களவனே - (இர 
ஷ்ணாவசாரச்தில்) வெண்ணெயைச் களவுசெய்து உண்டவனே! SET GE) 
னே - திருத்தஅழாய்மாலையையுடையவனே!-.. துணை என்று - (நீயே ௪௫ 
கட்குத) துணையென்று, வர்தேம - (சரஙகள்)வ5 த(உன்னை)அடைச்தோம்; 
எமமை - எங்களை, (8), சொடார்து - பின்சொடர்ச்து, மால் ஆச்இச்சொ 
ண்டாய்- (உன்னைப்போலவே) திருமாலாகும்படி. செய்து ஸாருப்ய மளித் 
தாய்[உன்னிட.ச தில் பேரன்பு வைக்கும்படி செய்தாய்]; அணை என்று நா 
கம் ஈாஈதாய் - சேரென்று சொல்லி மேலுலகதசைச் கொடுச்தருளினாய் 
[சயனமென்று சொல்லி ஆதிசேஷனைக் கொடுத்தாய்]; ஆங்கு ௮ருள்சை 
விடேம் - அம்முததியுலச ததுக்குச் சரரணமான (உனத) திருவருளை சாங்



௫௪௬ அழகர்கலம்பகம். 

கள் சைவிடோம் [யாம் கருடனை விடம் - சாங்கள் (உனக்குவாசனமான) 
கருடனை விடமாட்டோம்]; (௪ - று.) 

சுனை - சணையென எதுகைகோச்டூ விகா rund og. 

இ. சான்காக கவி போன்ற அறு£ராசிரியவிநத்தம். (௩௪) 
[கார்.] 

௬௫. தளவழகர்கலச்கவரவஞ்சலிக்குங்காலந்தொனித் இடிகள் 
கலக்கவரவஞ்சலிக்குங்காலம், வளமலிவெற்பருகுகருமஞ்சாருங்கா 
லம்வாடையுயிர்பருகுகருமஞ்சாருங்காலங், களிறுருளச்சிலையருவி 
யம்புதைச்குங்காலங் காயமுறுஞ் சிலையருவியம்புதைக்குங்காலக், 
தளவமளிடாடீரப்பூச்செறியுஙகாலக தளவமளிபாடீரப்பூச்செறியு 
ங்காலம. ‘ 

(இ-ள்.) துளவு - இருத்துழாய்மாலயையுடைய, அழகர்--, கலக்க 
வர - (என்னைக்) தழு௨வரும்படி, அஞ்சலிக்கும் - (யான் அவரைக்)கைகூப் 
பித் தொழுகன்ற, காலம்--; இடிகள், தொனிதது - பேரொலிசெய்து, 
கலக்க - சலகச்செய்வசனால், அரவம் - சர்ப்பஙகள், சலிக்கும் - 465A 
நடுங்குகின் ற, காலம்--; வளம் மலி - பலவளப்பமகளும் நிரம்பிய, வெற்பு 
அருகு - மலைப்பகச்கத்திலே, ௪௫ மஞ்சு - கரிய நீர்சொண்ட மேகககள், 
ஆரும் - வந்துபொருக்துகிற, காலம்--; வாடை - வடகாற்று, உயிர் பருகு- 
(எனத) உயிரை உண்ணுகிற [மரணவேசதனைப்படுத் த], கருமம் - தொ: 
av, சாரும் - பொருக்துகிற, காலம் --; கஸிறு உருள - யானைகள்உருளும் 
படி, லை அருவி-மலையினின் நும்பெருகுகிற அருவி,அம்பு உதைக்கும்-சலத் 
சை(மிகுதியாகவும் வேகமாகவும்)பெருக்குஇன் ற, காலம்---)உறும்-பொருச் 
இய,சலை-(மன்மகன த) கருப்புவில்லினால், அருவி-எய்.௮ விடப்பட்டு, அம்பு- 
புஷவ்பபாணஙகள், காயம் - (என்) உடம்பு முழுவதிலும், சைக்கும் - தைக் 
இற, சாலம்--; தளவம்-முல்லைசசெடி. அளி பாடு ஈரம் பூ-வண்டுகள்பாடப் 
பெத்த குளிரச் ம மலர்கள், செறியும் - தத்கிரம்பப்பெறுகன் ஐ, காலம்--; 
(யான்),தளம் அமளி - பூவிதழ்களாலாகிய படுக்கையையும், பாடாம் பூச்சு- 
சஈகனம் பூசுதலையும். எறியும் - விலக்கவிடுற, காலம்--; (௪ - று.) 

இது - கார்காலததில் ௨ருவதாகச் சாலஙகுறித ஐப் பிரிர்துசென்ற 
தலைமகன் அக்காலம் வர். சவளவிலும் வாரானாக, ௮துவரையிலும் ஆறியிரு 
கச தலைவி ஆர்றாமைமேற்பட்டு அக்காலத்தின் நிலைமையையும் னது 
நிலைமையையுக கூறி இரககஇியது. இதில் அடிகள்தோறும் அரையடியால் 
சாலததின்நிலையும், அரையடியால் தன துகிலையுக கூறப்பட்டுள்ளன, 

அருவி என்னுஞ்சொல் இரண்டனுள்--பின்ன இல், ௮ருவு-பகுதி. கார் 
காலசதில் முல்லை பூத,சலும், இடியோசைக்கு காகககள் அஞ்சுதலும் இயல்பு. 

இ௫ - அடிதோறுச் சணிததனிவக்த இறுதிழற்றுமடக்து. எத்றடி-மு் 
றும் மடக்கு. 

இத - பதினெட்டாககவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிரத்தம். (௩௫) 
௬௬. காலமுககதானுமோலமுகக்தானுங் காமனைவாய்த்தானு 

மாமனை மாய்த்சானு;ஞாலமடுத்தானுஞ்சூலமெடுத்தானு களினவிரு 
ப்பாலும்புளின விருப்பானு; நீலமதித்தானுஞ்லைம்விஇத்தானு நீதி 
பொழிர்தானுஞ்சோதிவழிர்தானுஞ், சாலகிறைந்தாலுமாலமுறைர் 
சானுஞ் சலமலைவென்ருலுங்குலமலைநின் ருனே. 

(இ-ள்.) கரலம் - காலக்சை, முசந்தானும்-தன்வடி௨மாகச்சொண்ட 
வனும், ஓலம் - கடலை, ட உசச்தானும் - (சான் பள்ளிகொள்ளுமிடமாகத்)



அழகர்கலம்பகம். eer 

Dopactror (pss sagyw—aniwter - "மன்மதனை, வாய்ததானும் - மகனா 
சப் பெற்றவனும், -மாமனை - (கஇருஷ்ணா௨சாரததில் தனக்கு) மாமனாள 
சம்சனை, மாய்ததானும் - கொன்றவனும்,--ஞாலம் - உலகலகளையெல்லாம், 
மடுத்சானும்-(யுகார் தசாலததில்) உண்டருளியவனும்,--சூலம் சிடுத்தானும்- 
சூலாயுதத்தைச் கையிலேர்திய உருததிரன3 ஃடிவமானவனும்,--ஈளி 
னம் இருப்பானும் - தாமரைமவரில் தலகுதலையுடைய பிரமனத சவரூபி 
யானவ௨னும,--புளினம் விருப்பானும் - (இருஷ்ணாவதாரத்தில் யநுனாஈஇச் 
கரையில் உள்ள) மணற்குன் றுகளில் விருப்பமூடை யவனும்,--நீலம் மதிததா 
னும் - கரியகடலைச் சலக்கியவனும்,--€லம விதிததானும் - ஈல்லொழுச்சல் 
களை(சசுருதி ஸ்மிருதிமுதலிய தால்களைச்கொண்டுகட்டளையிட்டவனும்,-- 
நீதி பொழிச்சானும்-முறைமையான நியாயங்களை மிருதியாக( நூல்களால்) 
தீர் தவனும்;- சோதி வழிர் சானும- பேரொளி வெளிப்பட்டு மிக்குவிளங்கப் 
பெத்றவனும்,--சாலம் நிறைர்தானும்-மாயை நிரம்பியவனும்,--அலம் உறை 
ச். சானும் - அலிலையில் வாசஞ்செய்பவனும்,--௪லம் மலை வென்றானும் - 
அசைகின்ற மலைபோன்ற (குவலயாபீடமென்னும்) யானையைச் சொன்று 
வென்றவனும்,--குலம் மலை கின்றானே - சறர்தசோலைமலையில் நின்ற அழ 
சனேயாவன் ; (௪ - து.) 

காமனைவாயததான் என்றது - கண்ணபிரானுக்கு ருகமிணிப்பிராட்டி 
யின் இருவு2ரததில் மன்மதாமசமாய்ப் பிரதயும்சனென்னுக் குமாரன் 
கோன்றினசை யட்கொண்டு, மீலம்-8லரஈ றமுடைய கடலுக்குப் பண்பா 
பெயர். நீலம் மதித்தல் - ஸ்ரீராமாவதாரத்தில் இலஙகைககு௪ செல்ல 
வருணனைவழிவேண் டியபொழுது சுசொமெய்து கடலைச் சலக்ய தென் 

ரூயினும், கூர்மாவதாரதஇல் சக்ஷ்ராப்தியை மதனஞ்செய்த O g er gp Sagres 
ெ ரள்க. இரண்டா மவகையில் இருப்பாற்கடல் வெளுததகிஈ3க தாயினும், 
தஇிருமாலின த திருமேனியின து நிழலீட்டாலே கறதத நிறத்த தாதலால், 
“நீலம்”? என்றா ரென்க; ::நீலக்சடல்கடைக்தாய்?? என்றார் ஈம்மாழ்வாரும், 
சாலம்-ஜாலம். சால நிறைந்கானீஎனப் பிரித் த,(உலகமெககும்) மிகுதியாக 
கிரம்பியிருப்பல னென்றுமாம். ஆலம், ௮ம-சாரியை, ௮௪சலமாகஇய மலையை 
விலக்குகற்கு, 'சலமலை? என்றா. 

இது - ஒன்று மூன்று ஜாது எழு மாச£ீர்சளும, இரண்டு சானகு ஆறு 
எட்டு புளிமாககாய்சசர்களுமாகய எண்சீராசிரியவிநத்தம். (௩௬) 

[கைக்கிளை.] 
௩௭ மலைதாங்குமாயர்வனகிரிக்கேமழைதாங்கச்சந்த்ர 

கலைதாங்கியிரந்தரசிலை தாங்கிக்கஞ்சமுக தாங்கெங்கே 
கொலைதாங்குரீலங்குமிழாமபமுங்கககொடியொன் நின்மே 
னிலைசாங்குகோங்கமுகதாங்கியொர்பூங்கொமபுநிற்க் றதே. 
(இ-ள்.) மலை தாகும் - கோவர்ததனஇரியைர் குடையாக எடுத் 

அப்பிடித,த, மாயர் - மாயையுடைய அழகர.த, வன இரிச்சே - சோலைமலை 
யிலே, மழை தாவ்கி - காளமேகசதைத தாக, சர்சர சகலை தாங . ௪ம் 
திரன்பங்கை [பிறைச்சர்திரனே]த தாக, இச்தர லை சாக) - இந்திர 
னது வில்லை; தாயி, கஞ்சமும தாகி - காமரைமலரையுக் தாங்க, அவ் 
கே - அசதசாமகரமலரினிடச்தே, கொலை தாங்கும் - சொல்லுதற்றொழி 
லைப் பயின்ற, நீலம் - நீலோற்பலமலரையும், குமிழ் - குமிழம்பூவையும், 
ஆம்பல் - செவ்வாம்பல்மலமையும், தால்9--, சொடி ஒன் நின்மேல் - ஒரு 
கொடியின் மேலே, நிலை Brae கோங்கமும் - சாயாமல் நிற்றல்பொரக். இர 
கோல்கரும்புகளையும், தாக-- ஓர் காம்பு - ப்ச்களையடைய மரக 
இன் சொம்ப. நித்தின் தே - சடல (என்ன வியப்போ) (எ தடு °



௪.௮ அழகர்கலம்பகம், 

இ௫ - பொழில்விளை யாட்டுவிருப்பால் கோழிமார்கூட்டம் & a s, 
அப்பொழிலினிடச்துச் சனிகதுகின்ற தலைமகளை. வேட்டைவிருப்பால் 
தோழர்நீங்கக் தனியனாய் ௨௫2 தலைமகன் கணணுற்று இஃது ஒருவியப்பு 
என்?” என் ஈத; காட்கி என்னும் அசப்பொருட்டுறை: :இருவளர் தாமரை 
சீர்வளர் காவிக ளீசர்தில்லைச், குருவளர் பூங்குமிழ் கோலகுபைய காந்தள் 
கொண் டோககுகெய்வ, மருவளர் மாலை யோ ல்லியி னொலக யன 
ஈடைவாயச், துருவளர் காமன்றன் வெளறிச் சொடிபோன் Dap otf t Bear 
தே?” என்றார் இருக்கோவையாரிலும். மலையினிடததே, கருஙகுழலைத 
காங, வளைச்ச கெற்றியைத தாங்கி,வளைந்த புரு.ககளைத $768), 9 ipBus 
மூகத்மைச் கா௰௫, அம்முக 2 தினிட ச்தே கொலலுதச்றொழில்பயின்ற சண் 
களையும் மூச்கையும்(அதரதகையுர் தாங்கி, நுண்ணியஇடை யின்மேற் பரு 
தீக படாமுலைசளையுக் தாவிப் பூககொமபுபோல ஒல்இ AB) cor cp ளொ 
ருத்தி கிறின்றன ளென்பது தோன்ற நின் மையின், “மழை” முதலியன- 
உவமையாகுபெயர்கள். இவ்வாறுவருவகனை அலஙகாரதாலா£ உநவகவுய 
ர்வுநவிற்சியணி யென்பா. 

ஆயர் எனப்பிரிதது - ஆய்ப்பாடியில் வளார்தவ ரென்றுமாம், இரிஃகு- 
உருபுமயகச்கம், கொலைதாகுநீலம என்௦௮ - கண்கள் சாமசோயை உண் 
டாக்கி மிக வருத்துதலால் 

இ.து - நிரையசை முதலதாகய கட்டளைக்கலவித் துறை, (௩௪) 
௬௮ தேனைபபழித்தவிசைக்குயிலகாள் செமமாந தழைக்கபபுறப் 

பட்டீர,சோனைப்புயலபோலன ங்கன மபுதொடுததானினிமேற்௫ொட 
பபோமோ, வானை ககரசனிடுக்கணிருட்கருணோேதயமபோலிமைத்த 
செம்பொற், முனை ததிருமாலலககாராதநதாரிஈதாதஈதாரே. | 

(இ-ள்.) கேனை பழித்த - மதனேயும (இனியதனறென்று) Ga 96 Gu 
up Kea Basileniown cr, Qeng - mayGm palenuujanr_w, குயில்காள்- 
குயில்களே! செமமாஈதஅு - களிதது, அழைகக - கூவுதற்கு, புறப்பட்மர் ~ 
வெளிப்பட்டு வந்தீர்கள்! [செம் மா தழைககு அப்புறப்பட்டீர - சிவந்த மா 
மரத.இின் தளிருக்கு அப்பாலானீர்கள]; அனகன் - மன்மதன், சோணை 
புயல் போல் - விடாமழைபெய்இன்௦ மேகம்போல, அம்பு - (மாமலா மூதி 
லிய) தன் அமபுகளை,தொடுதசான்-(மூன்பு) எய்தான்;இனிமேல்-- தொட 
போமோ-...? அனைக்கு அரசன் - கஜேக்திரன து, இடுக்கண் - (முதலையால் 
aes) துன்பமாகிய, இருட்கு - இருளேத தீர்ப்பகறகு. அருண உசயம் 
போல் - (சூரியன்டாசனாகய) அருணனது உதயம்போல. இமைதத-விளககு 
இன்ற, செம் பொன் தானை -இயெர்ச பொன்மயமான பி. சாம்பா தசையு 
டைய, திருமால் அலலகாரர் - ஸ்ரியபதியான அழகர், தம சார்-சமது மா 
லையை, இர்தா-இத தரப் பெறறுக்கொள் (என்று), தந்தார்-கொதெதார். 

இத, தலைவனதுதார்பெற்ற தலைவி மடழ்ச் கூறிய ௮. 
அருணோதயம்உட மொழிப்புணர்ச9; குணசக் தி, இர சா-மரூ௨மொழி, 
இது-மூன்றாஞ் சீரும் ஆறாஞூரங காய்சசோகளும், மற்றை நான்கும் 

மாச£ர்சளுமாகய அறுசீராசிரியவிரத்தம். (௩௮) 

| இரங்கல் - மடக்த..] 
௩௯. தாரமருங்காமனப்புளளே தைக்குமருங்காமனப்புள்ளே 

சாரக்கோடங்கங்குலைபடவேதகுமோவங்கங்குலைபடவே, வேரோடி 
ன்பவள வனமேவிடமோகவின்பவள வனமே மேகம்பாவிவருந்திடரே 
விதிகாண்பாவிவருந் இடரே, மாரனுடை வாட்கேதகையேபயல்கொ



௮ழகர்கலம்பகம். ஐ 

a 

ண்டிடைவாட்கேசகை3ய மணநதவிராவம 2பாருசமமேவரதவிராலம் 
2பாருக3மே, .பாரஙகடுஃ் கமென்னுரைபே யாருக்கடுக்குமென்னுண 
யை யலைகவராவெண்ண £தினமேயழகாவராே வண்ண தினமே, 

(இ-ள்.) மாம மந௰கு அம - பெடையன்ன கின் அருகிலே பொ 
ருர்கிய ௮னம் புள்ளே - அன்னப்பறவை ய! ௮௬ -(பிபொறுப க்கு) அரிய, 
காமன் அம்பு - மன்மகன௫ பாணம். உள்ளே - மனத்திலே, தைச்சூம் - 
தைததுவருதமாநின் ௪௮; சரககோடு-பலலகைப்பண்டங்களுடனே. அறுகு 
அங்கு உலை - அவப வ்விடங்களில இரி௫ன்ஈ, படவே - படசே! அஙகம் - 
என அஉடமபு,குலைபட-(காமகோயால। வருதகப்பட. ககுமோ - ச்சோ? 
லோ ஓடு - வேளூன்றிபபரவி.பிருஈன ற. இண் - இணிய. பகளம ௨உனமே- 
பவழககாடே.! இன்பம - தனிமையாக FTL OE) md OTD BIGOT Lo = aw am 
பசசையுடைய சோறு. விடமமா - விஷஈமானோ? மேகம் பாவி LD = 
மேகதசை யளாவி உயாஈ 5, இடம்ப - oom meer ot பாவி - திவினையை 
யுடைய யான். வர௬௪-௨௬ 5 2ப்படகிற. இடா - துன்பம.விதிசாண் - ஊழ் 
வினையின் பயனேகாண்; மாரன் உடை வாள - மன்மகனது உடைமாளா 
கிய, கேதகையே - தாழையே! மபல கொண்டு 5 டையாட்கு - காமமயக்கக 
கொண்டு வருச எனக்கு. ௮கை - (துனப ழை சாககும்) பரிசா ம, 
ஏது - எனன இருககஈ22 மணம் ,விரா-வாசணைநீஙகா ந |புதிமாகமலா் 
ஈச), அமயபோருகமே - ரமையே' 2ஈ, இரா. ௦௧2 இராழ2இரி, வம்பு 
ஒா உசமே - சொடியதொரு யக...௫ககு ஒபபான?ே,யா 2; ஆம கடுக்னாம்.- 
முசதுககளகெருயவகிய, மெல நுபை2ய - மெலலிய கடலதநுரையே என் 
உரை எனது வார்சமை, ஆருக்கு அடுக்கும் - யாருக்குப் பொருக்அூம? 
அலை” குவரா - தஅலைசகளால டரரபபடா$ [அலைகஈூற்ன் புறத்மி wy a att | 
வெள் ஈஈது இனமே - Dwar tu ings Mer கூட்டமே! இனம காள் 
OGM QD. DIPS பார எண்ணம - அழகர் மீண்டுபரா , நினைப் 2ப உள்ள ௮.) 

இது-பிரிச அஉறைகன்  நேயமல்நீலதக த ரலைமகள் ௮ங௨குள்ள பெ 
gaat Corea s சானபடுமஃக௦௪ங கூறி இரவஇய து 

“தாரமருஙசாம அனப்புளளே”? என விரி5தது. நீ உன துணையை விட் 
ச சற்றும் பிரியாத கூடியாழ்வது!(சிபால.பானும என சணை மீ ரரடு கூர 
வரழவேண்டாமோ? என்ற குறிப்பு ௮னப்புள எனபஇல. னம - வமண 
மென்னும் வடமொழியின திரிபு. அமபு-அபபு er oer Oot 2. 06F (6) cap 
ட 1ரயிறறு! பனம்” என்பதில. ௮னம - ௮௧௩ஈ மென்னும வடமொம் 
யின் திபு. உடையாட்கு-தன்னைப் படாககையாக Mugs HE கூறிய இட 
வழுவமைஇ. ௮அகை - மாறறு, உடையாட்மீக ழகையே எனபபிரித த-வருச் 
அகி எனச்கு (இது) குகியோ? எனரூபினும், வருர்துகற எனசகு (அய் 
வருசதததைத) சகைவா யென்ராபினும பொருள்கொள்ளலாம். அம்போ 
ருவாம - நீரில் முளைப்பது. அணைவ பைப் பிரி தவர்ககு ஒருகணப்பொழும் 
பெரிய யுககாலம்மீபால நீடி2தசாகக் காணப்படு மாதலாலும், இராத இரி 
பில் ௨ருததம விசு லாலும். வ௩விரா வம்போ ரகமே? என்றது; து 

குஉபோது குவாலுகமே” என்றார் முன்னேரும். ஆரககடுச்கும - முததைப் 
போல வெண்மையான என்றுமாம், “ஆருக்கு ௮டுக்கும என் உரையே? என் 
2௫ - யான் வஞூததத்தோடு புலம்புகிற வாச்தையைக சேட்டு மனமிரங்இ 
எனத யரதகதைதக் தீர்ப்பயா ஆரென்றபடி. 

இ. €ழ்ககவிபோன்ற அடிகள் இரட்டித்து 163 பன்னிரசீராசிரிய 
05 53 sth or (௩௯) 
௪௦. தஇனகரனு மபபாலவெண் டி.ங்களுங்கா ரன்ன 

அனகிரிவாம் காயாம்பூ வண்ணா--வன கரீ
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வறவேத விதழேதறின னமப்யததாள காணா 
தறவேத வித்தே னருள், 

(இ-லஎ்.) தினகரனும் - (சன் ஒளியால்) பகலைசசெய்பவனாடிய சூரி 
யனும், ௮ பால் வெள் இிறகளும் - பால்போல் வெளளிய HE SE Fb Ey 
னும், கார் எனன - கருநிறமுடை யயரென்னுமபடி, வனூரி வாழ்- சோலை 
மலையில் வாழ்கிற, காயா பூ வண்ணா - காயாமலர்போன்ற இருகிஈமூடை 
யவனே! அனகா -குற்றமறகஉனே! ௮றம வேசம வித்தே - Sh WS HSS lo 
வேசுததுக்கும் முூதற்காரணமானவனே !.நின் அம்புயம் தாள் - உனது 
தாமரைமலாபோலுச் திருவடிகளை, காணாது - தீரிசிச்கப்பெராமல, அறவே 
தவிததேன்-மிகவும் ஐருர்தினே ன; அருள்-(அத திருவடியின் தரிசன த்தைத) 
கிர்தருள்வாயாக; (௪ - று, 

மூதல் இரண்டடிச்குக் கருதது - ஆயிர கரணஙகளையுடைய செ 
கிறமமைந்ச சூரியனும், ப.தினாறுகலைகள் நிரம்பிய வெண்ணிறம பொருக 
இய சக்த ரனும் எம்பெருமான ௮ திருமேனியின் இவவியதேஜசுககு முன் 
னே கரியஇருளோடு ஒப்ப எணணப்படு௨ ரென்ப. இனி,சாரென்ன என் 
னுபிடததில எண்ணும்மை கொக்குற்னறதாச் கொண்டு, சூரிய சச். இரர்க 
ளும் காளமேசமும்போலத (திருவா திரு சசஙகுகளுச்) சானுமாய San aS) 
வாழ்கின்ற என்று உரைப்பினும் அமை.ும. ௮2 வேசி விததே - தருமகெறி 
யை ஓதுகின்ற வேதததை அறிசதவனே என்றுமாம 

இ. மலரென்னும வாய்பாடடால் மூடிஈத ஒருவ கற்பநேரிசை 
ளேண்பா. (#0) 

(களி.] 
PF அருணன்பரிபோறபரியிலகவமரிலவிசயனதோகடவு (2 Up 

கரிணை யில்குழகரெமையாளுமபெழுமாள் வாளரக்கர், செருவென் றி 
அ௮ததார்மதுவாககுஞ்செயலைமுடி ததார்பின்னுமன்பர் தேனுக்கலை 
யாமற்கருணை செய்தா ரவர்தஈதிருவடிகள், கருதுங்களியேங்கனம 
டத்தைக்கழுவுமினியவினையடையுங் கஞ்சாக்கருக்குவகைநிறையுங் 
கற்பத்தயன்வீழ்சதகனனன்று, குருவிசாரமச்சமறுங்குலவாரணங் 
கண்முன்படியுககுறும்பாட்டையு 2மா திமெவாருககுடியுமபடையும 
வேண்டியவே. 

(இ-ள்.) (காஙகள்), அருணன் பரி மீபால - அருணனலோட்டப்படு 
இற சூரியனது குதிரைகள்போல, பரி - குதிரைகள். இலக - விரைந்சோடி 
விளங்கும்படி. அமரில்-பாரதயுசதததில், விசயன் தேர் கடவும் - அருசசுன 
னது கேரைச் செலுத்திய, ௮ழகா - அழகரும், இணை இல குழகர்-ஒப்பில் 
லாத இளமையையு/டையவரும், எமை ஆளும் பெருமாள் - எககளை அழி, 
மையாசக்கொண்ட பெருமையையுடையவரும, வாள் அ௮ரச்சா - வரன் 
போற் சொடிய ராக்ஸர்களது, செரு -யுததததில், வென்று - (அவர்களை) 
வெற்றிகொண்டு, இறுததார் - அழித தவரும், மது அர்ச்கும் செயலை - மது 
வென்னும் அசுரன் ஆரவாரிததுப் போர்செய் அவரு தொழிலை, முழு. 
தா: ஒழித்து அவனைச் கொன்றவரும் [மது வார்க்கும் செயலை படித கார்- 
கள்ளை வார்ச்சின் தொழி சாம முடிசதவரும], பின்னும - மேலும், 
அன்பர் தேனு கலையாமல் கருணைசெய்சார்-(கமக்கு)௮ன்பின ராய ஆயா 
காது பசுக்கள் சலைர்துபோகாதபடி (குழலூதிக் குவிசத)அருஸ்செயதவ 
ரும்[அன்பர் சேனுக்கு இ லையாமல் கருணை செய்தார்-௮ன்பர்கள் மதவுக்கு 
அலையா தபந. கொடுத்தீருளினவரும் |. (ஆய), அவர்தம் - அல்வெம்பெரு
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மானது, திரு அடிகள் - சீர்பாதங்களை | திரு வடி கள் - மேன்மையான 
வடித்தெடுதச கள்ளை ], கருதும் - தியானிக்கன்ற [விரும்புகிற], களியேழ்- 
ம௫ழ்சசியுடையவர்களாவோம் [களிப்புடைய கட்குடியாாவோம்; சனம் 
மடததை கழுவும் - (நீஙகள்) நிறைக்க அஜ்ஞான,கதைப் போககுங்கள் 
[சனம் அடததை கழுவும- (குடிச்சச்கூடாதென்ற) பெரும்பி.டவா தத்தை 
விடகள ]; இனிய வீனை அடை யம்-ஈற்காரியததைச செய்யுங்கள் [சதாசார 
ததை ஒழியுஙகள் |; கஞ்ச அக்கருக்கு உவகை கிறையம - தரமரைமலர்போ 
அச் திருககண்களையுடைய எம்பெருமானுக்கு (உஙகள் கிறததில்) கிரம்பத் 
இருவுள்ளவுகப்பு உண்டாம்படி செய்யுககள் [கஞ்சா சருக்கு வசை நிறை 
யும் - கஞ்சா முதலிய மயக்கக்தரும் பலவகைப்பொருள்களைக் கொண்டு 
வந்து நிரப்புககள்]; கற்பத் அ அயன் வீழ்ர்தனன் ௮ணறு - பிரமன் (உக 
ளைச்) கருமப்பத இற்பிறப்பிச்ச விருமபினவனாகான் | சல்பமென்னும் ஆயுள் 
சாளையுடைய பிரமனும் முன்னே (கள்ளை )விரும்பி£ன்]; குரு வீசாரம ௮௪ 
சம் அறும் - மிக்ச கவலையையும அசசத்தையும நீக்குககள (குருவி சாரம் 
மாசம் அறும் - குருவிகளையும சாரமான மீன்களையும் அறங்கள்]; குலவு 
ஆபணஙகள் மூன படியும் - விளககுகத வேதங்களை மூன்னே படியுஙகள் 
[குலம் வாரணங்கள் முன்பு அடியும - கூட்டமான கோழிகளை மூன்னே 
அடியுஙகள் |; குறும்பாட்டையும் மோஇடும் - பொல்லாகசைகயும் நீச்குல் 
கள் [குறும்பாடு என்ற ஆடுகளையும அழியுவகள் |; வாரும் - கூடவாருக 
கள் [(சகள்ளை)வாருககள்]; குடியும் படையும் வேண்டியவே-(எம்பெருமானை 
அடை.௮கற்கு) உயர்குடிப்பிறப்பும் மமறை உபகரணஙககளும் வேண்டுமீன 
வோ? (வேண்வெனவல்ல) ।குடியும்-குடியுககள்; வேண்டிய படையும் வேண் 
டவனவற்றை யெல்லாங கொண்டுவக் து உண்சலத இலிடுவகள்]; (௪ - று.) 

'சட்குடியா அக்கள்ளைச Hols oom Na gree செய்யுள்செய்வது, 
களியென்னும் உறுப்புக்கு இலக்கண்மாம். 

பாகவதர்ச்குக கட்குடியர்க்குஞ் சிலேடையாக-ஈ சொல்லப்பட்ட த, 
இச்செய்யுள். 3 

மதுவார்க்குஞ் செயலை முடிச்தார் - திருப்பாறகடல்சடைந்து எடுதத 
அமிருகததைத தேவர்க்கு வார்ககிற செய்கையை முடி. த்தவ ரென்றும், கே 
னைப்பெருக்குகன் உ மாலையை அ௮ணிஈதா ரென்றுமாம. கஞ்சாச்கர் - கஞ் 
gre ரென்னும ௨டமொழியின் விசாரம; கஞ்ச அ௮௯்ஷ எனப்பிரிக்க: திர்ச்ச 
௪௩ இ, கஞ்சா - கள்ளுமாம். கறபம் - முறையே சல்பம், கர்ப்பம் என்ப 
வற்றின் விகாரம். குறும்பாட்டையும ஓதிடும் என்றபிரிதத - Orn Daman 
வயெபாடல்களையும் ஒதக ளென்றுமாம்; இதற்குப் பிறலாறு பொருள் கூறு 
வாரு முளர்; ௮ை பொருர் தமாயிற கொள்க. 

இ௫. முப்பசசொன்பகாஎ கவிபோன்ற பன்னிரசீராசிரியவிநத்தம். 
[பறவைவ டதா து.] 

௪௨ பவேண்டலர்சசைக்கவொருபாங்கியுமவெறுக்கவனை வேல் 
கையின தட்டமதன்வில்லாலே, அண்டில்பமெச்சமெனரான்பதை 
பதைக்கும்விதிதூங்கியிரைகுச்இநிமிர்புள்ளீபே, பாண்டவர்துதிக்க 
மயில்கூர்தல்சொருகத்தவள பாஞ்சசனியத்தொனிசெய்செவ்வாய, 
ரரண்டுதுருவற்குகிழலீர்கவனவெற்பிலெனையாண்டவழசர்க்னிது 
சொல்லீரே. 

(இ-ள்) தாகக-(தனதஇரைக்குததக்கமீன் வர் தூடைக்குமளவும் 
உயிரில்லாகதுபோலச்)தூகஇியிருக்து, இரை சூத்தி- இரை அகப்படீடபொ 
மூ2 (தப்பிப்போவதற்குமுன்னே விரைந்த) குதி, நிமிர் - தலையெடுத்து 
விளங்கு புள்ளீரே-பறவைகளே!--வேண்ட லர் சிசைச்ச-விருப்பமில்லாத
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அயலார் சிரிததப் பழிதா ற்றவும், HG பாஙகியும் ஷெறுச்சு - (உயிருக்கொப் 
பரன ஒப்பற்ற கோழியும் வெறுததவிடவும, ௮னை - பெற்றுவளர் த தாய். 
வேங்சையின் அதட்ட - புலிபோல அதட்டிப்பேசவும். சான்.மதன் வில் 
லாலே - மன்மதனத விலலினால் (எய்யப்பட்டு). காண்டில் படும் மசசம் 
என-ாண் டிலி லசப்பட்டு வருக தப்படுகின் ॥ மீனபோல, படைபகலைககும- 
நிகவும்வருச் சகு. வி௫-ஊழ்வினைப்பயண பாண்டவர் அ.இக்ச - பாண்ட 
வர்கள் தோதகஇரஞ்செய்ய. (௮அசுகு இரக), மயில கூர்தல் சொருக - 
மயில்போன்ற திரெசாபதி விரிததகூர்தலை எடு2.௪ முடிக்கும்படி, தவள 
பாஞ்சஈளியம் தொனி செய் - வெண்மையான பாஞ்சஜச்யமென்னுஞ் ௪ஐ 
கசின் ஒவியைச செய்த.செம வாயா-௫ிலஈத வாயை யுடையவரும,அண டை 
அப்பொழுது [முன்சாலகஇில்]. கு - அருவனுக்கு, நீழல் எந்த - 
ஈல்ல இருப்பிடததை க கர்தருளியவரு மாகிய. வன மெவெொபில் - சோலைமலை 
யில் எழுர் சருளியிருச௫௱, எண ஆணட - என்னை அடிமையாக அ௮யூகரி 
தீதருளின, அழகாக்கு - அழகருககு, இனிது - இனிமையாக. சொல்லீர்- 
சொல்லககள், (எ - று, 

இச. கலைலி தன்னைப்பிரிர்த தலை௨னிடச இ பறவைகளை த தாது 

M05 a5. 
அனை - அன்னை; விசாரம. அாண்டில - மீன்பிடிக்குக கருவி, மசசம்- 

மச்ஸ்யம, பாண்டலா - பாண்டுமச்சள்; ததசிதாக்தசாமம் 
ட பஞ்சபாண்டஃ ரகளின மனைவியாகிய திரெளபதியைக அரியோசனன் 

அசசாசனனைச்கொண்டு கூஈசலைப்பிடிச் து இழுக௧௪ ௪பையிர் கொணர 
கன இீஇலை உரிர் அம.தன்மடிமேல் உட்காரொெனறு சொல்லியும் பஙகப்படுச 
இன பொழுது, :அரியோசனாதியர் நூாறறுவரையுக சொன்று அவர்களிரத 
நிீம்தில் ஈணேகவாவலன்றி விரிர்த கூரதூல எடுதது மூடிசகு அலலகரிப்ப 
இல்லை*என்றுசொல்லிச செயக அவளுடையஃ பதத்தை ரிறைவே௱றுச்குக 
கண்ணபிரான் பாரஃயு)௧ததில பாண்டவர்பகசல அணையாய்நின்று அரி 
யோகதனாதியரைக கொலவிசக ஜயசஙசம்கா இன தனால், இஃ௮ மாறுகூறினார் 
பஞ்சஜுனைய சமபஈ சததினால,கருஷ்ணனுடைய ஈக தக்குப் பாஞ்ச 
ஜர்ய மென்று பெயா சுதஇசாக்தம, இருஷ்ணபல[ ஈமாகள அ ஆசாரியார 
சிய சார்திபிரி யெனமைமபிபாமணோததமாது புதிதரனைச் கொணடுபோன 
சககனுருவர்கரிகனச சமு2இரஜலத தில வாஞ்செய௫ூற பஞ்சுஜனென் 
இறு அசாரனைக கணணன் சொன்று அவன் எலும்பினா லுண்டான உததம 
சஙகசசை எடுச்ஐககொண்டாமென்பது பாத்சசனியத்தின் வாலாறு, 

துரவனுக்குநீ்ழுலீநத வரலாறு --உசசாஈபாதன எனனும அரசனது 

மூதி கமனைவியாகிய சு*சியினத குமாரனாகிய தருவன், rer wm hope gn 
யான சுருசியின் புச்கினான உ௪,மன் சன்சசப்பன மடியில் உட்கார 
திருப்பைப் பார்தது௪ காணும் அப்படி உட்சாரவேண்டுமென்று இட்டப 
மபானயொழுது, சிறியதாயினாலும் ௮வள்வார்ததைசகு இண௱சனெ கப்ப 
னாலும் ௮வமதிதத.த சள்ளப்பட்டமனாய். பிகவும் மனம 3 55 &) எல்லா 
௨ற்றினும மேற்பட்ட ஸ்சானச்தைப் பெரமேண்டுமென்று எண்ணித தா 
யாருடையாஅனுமதிபெற்று ॥ஊனதக.க்குச சென்று ஸப்5மிஷிகளி... ௪இல் 
அவாதசாகூரமகாமர்திர உபதேசம் பெறது ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுைம தயா 
னித தச்கொண்டு கடுக ச௨ஞ்செய்ய, அல்வெம்பெருமான் அர்த ஐஈ. பிரா 
யத துச௪ சிறுவனது பெருந்தவகதுக்குக் திருவுள்ளமூலகது பிரதியக்ூமா௫. 
அவன்பிரார்த்தனையின்படி, மூன் நஉலகஙகளுககும் மேற்பட்ட சாய், ௪சல 
தாரா சரககக்ஷ்ச இரங்களுக்கும் ஆதா ரபூதமாய்,சூரியசஈதிராதியாது ஸ்தா 
னஙகளுக்கும் அதியுன்ன தமாய் விளலகுகிற திட்வியஸ்தானதசைச் தச் 
கருளிக் சசிபசாலபரியர்தம்சுசமாசவாமும்படி அனுச்சொடுச்தா ரென்பதாம்,
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இத -பெரும்பாலும ஈறறுசசீர் ஒன்று தேமாலகாய்ச்சிரும், மற்றைய 
ஆறு கூவிளவகாய்சசீர்களும ஆ௫ய எழ$ராகிரியச்சக்தவிரத்தம். (௪௨ 

[த ழ.। ° 

௪௩ Freire aint வாடைடிறசகுடாககொ அங்கு 

மலலி.ராஇகுழலாய்நின। 'டாமுலயானைகண்டான் 
மலலிடறுகதிணபயகதாரசனகவளைகிரைபபா 1 
புலலிடவுஞ்செய்வரீஈ தராபிடியென் நிபபூரதழையே 
(இ-ள.) சொல (யாயபாலுஈ த.இ5அ௪)சொலலப்படுற£.இடபாசலம்- 

ரிஷ்பகிரியி லெழுக தருளியிருகக௰, மாயா - மாயையையுடைய இருமாவி 
னத. ஈல காட்டில - ஈலலகாட்டிில பொருச சிய. காக்கு ஒது குமஅ௮ல் 
இடா தீா-குழலாய் - (சூரியன சஈஇரன அசகி என்ற) மூன்று ஒவிகளு 
ககுமுன் கிறஈமாட்டாமல அஞ்சிப் பதஙகவருஇற இருளினஅவ அன்பத 
தைத் தாக் |(இருட்செகுக 0K டமான] கருககூகதலை யுடைய 
௨ளே ! கின் - உனத, படா மூலை யானை - சாயாத தன௰களாயெ யானை 
யை. கண்டால - பார்தால், மல இடறும இண புயததா£ - (Swe eHow 
wit joversten #35 ww Caner a teruen_w gb COU Ui, OWT BLD ws Ven 
நிரைப்பார் - பொன்னினாலாகய கைவளைகளை (உனக்கு கிரம்ப) ௮ணீர் இடு 
௨ார் (கனம சவளை கிரைப்டார் - பருசத கவள ததை ஒன்றன்பின் ஒன்றாச 
முறையே தருமார்]; புல்லிடவும செயயா - ஆவிஈகனஞ் செய்யுமபடியாக 
வம அருளசெய்யா(௮ணைததக கட்டவஞ் செயலா]; இ பூ கழை - இழ்தப் 
பொலிவுள்ள கழையை.பிடி எனறுஈஈதா£-பிடிஎன று சொலலிசகொழேதார், 

, இத தரை .ஈலைமகளைக குறைையபமபி5 தச சேட்படைகூறத அண்ர்து 
ட்ன்ச கோழியிடகதஇல கலைமகன் உழைகொண்டுசென்று:இச்சழைஉஙகச 
கொண்டு என்குறை மடி ௨ரு்விராம” என்று? வண்ட , ௮தனை அருமை” 
யாச எற்றககொண்ட மீதாமி, கலைமகளிடஞ் ரென்று அமளகுறிட்பறிக த 
“இதசமை ஈமககு எளிய தசொனசகனறு, இகனை எறறுசசொளலமாயாக? 
எனத சலைமகளைக கழை எ௱பித ௯ 

படாம் எனப் பிரி2௫. படமெனனும் உடசொலலின் விசாரமாசச் 
கொண்டு,சச௫னாஐ சட்டபபடடெள மூலையென்றுமாம். கொங்கைகளுக்கு 
யானையின் பிகாகெளையும LUA BI BUA UL MADNESS FM go we wir 
தலால், “முலையா? எனமா. மல இடறும ௮வலிமையொருக்திய என்று 
மாம சவளம் - கமளைஎன விகாரம புல்லீடவுஞ்செய்பா என்பஇல - புல்லை 
இடசசெய்்வரெனறும, பிடி என எனபதில - பெண்யானையென்று என் 
றம பொருள்படும் 

இது. சேோரசை முகலகாதகிய கடடனைக்கவித் துறை. (௪௩) 
[பாண் | 

௫௪ தழைவிருஈதவனததர்பூமிசைகுழைவிரு தவன ததனை த 
தீறதசுதரராசா?கசவர் தம்பதங்களினினை வினா, ரிழைமருங்குடை 
வாணியுகதொழவிங்கொபாணருளாரவ ரிசைபு.தஈதிகொதின்மற்ற 
வரிசைபுகாதுதகா து, மமைதொடுஙகொடிமாடவீதியில்வந்ததே 
பிமையிறையிவண் UT GOOG BLO HCH TO nah HILT Sons FG) 
னாவிணையும, பமையபேச்சுரையுநதொடுத்தனை புதியபேச்சுரைகா 
ண்து பாடினிக ivan OS (Lp im Bhan பாடினிககுமணுளனே., 

(இ -ள்) பாடினிக்கு மணாளனே - £தமபாடுஇன் ற மகளுக்குக் தனை 
னான பாணனே !--தழை விருக்தஉண்ததர் - செழிப்பான பீருந்தாவனத
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தில் (கருஷ்ணாவதார.த்தில்) எழுர்தருளினவரும், பூமிசை-(சமத)காபீச மல 
மலரில், குழைவுஇருர்ச அன கதனை-மென்மைபொருச் தியஅன்னப்பறவை 
யை வாசனமாகவுடைய பிரமனை. தர5-பெர்ற, சுர்சர ராசரீ- அழசப்பிரா 
னும், சேச௨ர்கம்-கேசவனென்னுச் திருசாமமடையவருமாகய எம்பெருமா 
னத,பகஙகளில் - திருவடிகளிலேயே, நினைவினஞா - கினைப்பையுடையவா 
இிய,ஒர்பாணா்-ஒருபாடல்பாடுப௰ ர்,இழைமருகு உடை வாணியும் தகொழ- 
தூலிழைபோன் உ இடையையு/டைய (இசைமகளாஇ.ப) ஸரஸ்வதஇியும் (பரட் 
டுக்கு தோற்று) வணங்கு ௦படி., இஙகு - இவ்விடதகதில, உளார் - Dae 
இன்ளுர்; ௮வர் இரை புகுர் தடு காஇல - அப்பாணருடைய இசைப்பாடல் 
துழைஈ க காதிலே, மற்றஉர் இசை புகா - மற்றைப் பாணர்சளுடைய 
பாடல் நுழையாத; ,ரீ--, மழை தொடும் கொடி மாடம் வீதியில் - மேக 
மண்டலததை அளாவத கவசககளையுடைய மாளிகைகளையுடைய இவ 
வீதியில, வரததே - வர்ததுவே, பிழை - திவரறாம்: தகாது - தக்கதன்று; 
இளை - நாயகர், இ௨ண் வரத்தை விட்டனா - இந்சே வரு தலை விட்டுவிட் 
டார் [இம்மையிற் பெறுகிற வாஙகளை விட்டார்); ஞானம் வக்.த பரததை 
ஈச்சினர் - ௮றிவுகெட்டு விலைமகளை விரும்பினார் [கததவஞானமுண்டா 
இப் பரகதியை விரும்மினார்)) வீணையும் பழைய பேச்சு உரையும் தொடுகத் 
தினை - வீண்வார்ததைகளையும் முன்னே பே௫ப்பேகயுள்ள பழம்பேசசுக் 
களையுமே சொததுசொன்னாய்[வீணையையும் அதிசசட்டியயழமையான 
பேய்சசுரைக்காயையும் பிழக தவ தாய]; ௮. - இப்பொழுத நீ சொல்லு 
இ-௨ார்சதை, புதிய பேச்சு உரை காண் - புதுமையான வெறும்பேசசு 
வார்த்தைதான்; இணிக்குமலட்கு - இனிப்பாகக் கேட்குமவளிடத த.,பாடு- 
(உன் €கததைப்) பார [(என்னிடததிம் பாடவேண்டா மெண்றபடி]; எழுக் 
தீருள் - (இஙகே இராதே) அங்கே புறப்பட்டுப்போ; (௪ - று.) 

தலைமகளை வரைச் ச எய்திய தலைமசன், காள்தோறும் பாலையே உண் 
ணுப௨ன் இடையிலே புளிஙகாடியையும உண்டு அப்பாலின் இனிமையை 
அதிச்சார்போலத தலைமகளின் இனிமையை அறியும்பொருட்டு வேசையரி 
ட.கதுசசென்று இன்பநுசரச்து மீண்டுவு௫ பாயிலில்நின்ஐஉள்ளேபோகப் 
பெருளுய்,தலைமகளத அனியைச் தீர்ச௯ வாயிலவேண்டுமபடி பா ண்ஜெொரு 
வனை அனுப்ப, அப்பாணனும இனிய பாடல்களைப் பாடிக்சொண்டு தலைமக 
ளிடஞ்சென்று தலைவா உன்னிடதத நரீசசாத பேருளுடையா? என்று 
இல்வாறு புனை அரைகத ௮௨ள தணடலைத சணிவிச்சமாயல.௮ப்பாணனணை 
கோக்கி5 தலைமகள் வெகுண்டுகூறிய ௮. இச்செய்யுள்; :6பாணஜேடூ வேத 
ரூதல” என்னுர் துறை, 

விருர்தவனம - வடசொ்றிரிபு. *ஒருபொரு ஸிருசொழ்பிரிவில வரை 
யார்?” என்னுர் தொல்சாப்பியசசூகதிரச்த வரையார்? என் தனால், பேச 
சுரை! என்பத: வேறும் ஒர் பொருள் தர் நிற்றலால் :பேய்சசுரை” எனவும் 
நின்றது; இதற்கு ய்காவோ றது விசா£ருதால் தொக்கதாம்: '(அருககழிகாத 
மகலுமென் நதாழென்றலர் அுகண்ணீர் வருஙகழி காதல் வனச௫கள்?” என் ச 
தருக்கோலயவையாரில், *அலர்ச்து”என்ப௫ அலர் ௪ என்று விகாசப்பட்டு ரின் 
ரூற்போல;இதனை, பாடுஅம் பாவைபொற்பே பத்றிமற தெமக்குஈல்்இன்?? 
ren 0 ர்தாமணிசசெய்யுளில் 'பொறபே”என்ப து-பொன்னாயிதப்பகொரு 
பேய் என்று பொருளபட்டதற்கு ஈசசினாக்கனியர் உரைத்த உரையை 
சோக்கி அறிக. பாடினி - பாரெ னென்பசன் பெண்பெயர் 

& இதி - முதல் மூன்று ஐர்காஞ்சர்கள் மாச்சீர்களும், இரண்டு சான்கு 
ஆறு எழாஞ்சர்கள் கூவிமம்சர்களும் ஆக யர அரையடியாசவும்,அஃதி 
ரட்டிசகொண்டது ஓரடிமாகவும் வந்த பதினுன்குசீராசிரியவிநத்கம், (ex)
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Ql F ல.) 
௪௫. மணங்கமழபூலவையுமயிலுஈதமாலக்காடும வண்கிளியுடீவ 

வெற்புமடமான் சன்று, மிணஙகுகடலுந்துஇருங்காருமின்னும்யமு 
னையெனுகதிருக தியுமெகன பபேடுக், கணங்குமை.பகேர்சலைதேவகி 
யசோதைசண்மணியும்பாலையுமபோற்கமலவீட்டி,லணங்கரசிலுட 
னகுலவியாடிரூச லலங்காரமாயவரேயர்டிரூ சல். 5 

(Q- or.) மணம கமழ் பூலையும - வாசகோ வீசு ற சாயாமரமும், 
மயிலும் - (அதில் ஏறி உட்கார்ந் திருக்கிற) மயிலும, உமாலம சாடும- பகலை 
மரசசோலைபயும, வள் இளியும்-(அதிஈபொருச்திய) அழகிய இளியும; கீலம்வெ 
2பும்-ீலரசசமயமான ம*லயும. மடம் மான் கனறுட௩(௮இல் வாழ்கின் ற) 
இளையபேடைமான்கன் றும்; இணங்கு சடலம் - பொருதி: சமூ தரமும், 
ஆகிரும் - (அதிறபடர்*2) பவழக்சொடியும்; சாரும - கா௱மேகமும், மின் 
னும் - (அதில்விளுகுகிற] Mer or கொடியும்; யமுனை எனும் திரு ஈதியம்- 
யமுனையென்கிற சிற்? ஆறும, எ௫னம் பேடும் - (அதில ௨சிககன ற)௮ன் 
னப்பேடையும்; சணம் குழைய-பலவாய்சதிரண்ட குழையென்னுக காத 
ணிகளையுடைய, கோசலை - சகெளசல்யை, தே.க--, யசோதை, (என்த 
இவாகளது), கண்மணியும் - சண்ணின் கருமணியும, பாயையும் - ( 216 & ever 
ணின்ஈடுவிலுள்ள)விழிப்பாலையும.போல்-போல.சமலம் வீட்டில் ௮ணங்கு 
அ. ரசினுடன் - செக்காமராமல ரசிய இருப்பிட ௮ இல் வாழ்கிற ழெய்வமக 
ளிரக்குத கலைவியான திருமகளுடனே, குலவி - பொருக்தி, வாசல் ஆடிர்- 
ஊசலாடுலீராச, அலலகா 7 மாயயமோர - அழசரென௫ற இருஈரமமுடைய 
மாயையையுடைய எமபெருமானே! ஊசல் ஆடிர்--, எ று. 

ஊசலாவது-ஆசிரியவிரு௨2 2. மாலாதல்,கலிததாழிசையாலாதல் “ஆடி 
சல்,” -ஆடாமோவூசல?*, - ஆ௫ெவூுல?? எனஒனருல் முடிவுறக் கூறுவது, 

ஆவை ஈமாலககாடு evolu my உடல் கரா யமுனை கணமணி - மாலுக் 
கும், மயில் இளி, மான் தா நின எனெம பாயை - இருவுக்கும உவமை. 

இது. ஆரறாம்சவிபோன்௱ எண்சீராசிரியவிநத்தம். (௪௫) 
|தவம்.] 

ள் ஊசுிமுனைநின் றுமென தாழகுககைதுழைநதுமென ay Loki 
லிருஈதுமென வளைபோ லை,காசினிச மன் மென வானிடைபறந்து 
மென காயமிதெழமுஈ துவிமுமவினபோமேர, நீசரையுமண்டர்செய 
சோலைடிலையின் கண் முழுரிலமலையுண்டுதொழுமியலாதேற், கேசவ 
முகுநதமதுசூதனவனஈதகககேதனவெனுகதளரினினை வீரே. 

(இ-ள்.) தளா இல் கினைவீே - சோர் தலில்லா த எண்ணததையடைய 
வர்களே!-ஊ9 முனை கின்றும-(சவஞசெய்தற்பொருட்டுஊசியின த. நுனியில் 
(ஒருகாலை ஊன் றிக்சொண்டுநகின்றாலும், என - என்னபயன் உண்டு? [ஒன் 
றுமில்லை யெனறபடி); தாழ் குகை - உள்ளேநீண்டுசெல்லுற மலைக்குகை 
யிலே, நுழைந்தும் - பிரவேசித்து வசிததாலும, என - என்ன பயன்? லாம 
ரில் - ஊமைகள் போல. இருர்தம் - பேசாதபடி மெளனவிச2த்தைக 
கைச்கொண்டிருந்தாலும, என - என்னபயன் ? வளைபோலே - சச்சகரம் 
போல, காசினி சுழன்றும - பூமிப்பிரக-ஷிணஞ் செய்சாலும், என - என்ன 
பயன்? வானிடை - ஆகாயமாரசககத்தில், பறந்தும் - (யோசகவலிமையா த) 
பறர்து சென்றாலும், என-என்னபயன? காயம் இது - இவ்வுடம்பு; எழுர் ஐ 
வ்ழும் - பிறந்து இறததர்குக சாரணமான, வினை; - மூன்னைய் ஊழ்வினை, 
போமோ - (இததவவிரகங்களாம்) போய்விடுமோ ? [(போசாசன்றோ?



( ௫௪௬ அழகாகலம்பகம் 

இ(யின் எதனாற் கருமஈ தீருமென்றால்),--ரீசரையும-மி.கவவ கழ்மக்களையும், 
மா கன்னை அடையா ராயின்). ௮ண்டா செய- ற சேலர்சளாகச௪ செய்வ 
எ சர்கு, சோலைமலையின்கண் - சோலைமலையிலே. மூழூ 8ீவமலை-உயாகத 8ல 

ஆ.
 

௪.72 தனமயமான பரு..தம் போன்ற கரியதிருமால,. உண்டு-எமுஈ தருளியிரு 
க்கின்ரார்; தொழும் - (அவரைச் சென்று சோகது) ௮௨ணககு௱ாள்; இயலா 
சேல்-(அலகனம் ௮௧கு௪ ரென்ற௱டைவத உங்கட்குக)கூடாதாயின், ~ Ce 
சல * சேசவனே! முகுக்த - மூகுர்கனே! ம௫சூசன மதுகுசசனே! அன 
்த-அஈர்தனே! சக கேசன - கருடசகொடியுடையவகே ! எமை - என்று 
(அவன் இருசாமலகளை மாயிஹஊ.ற) சொல்லுககள: (அலலத மன சமாலநினை 
யுகசள்) |(இமமாத. தரமே உம௫பேறிரகுப போது மென்றபடி;] (௪- று) 

திவததை விலக்கிப் பகவத்கதியானச்தை வற்புறசதுதல, ௧௨ மென்னும் 
உறுப்பின் இலகசணமாம், 

காசினி - சான்யமீ என்னும் ய_மொழியின திரிபு; (பரசு மாமனாற)கஜ் 
யபமுணிவர்ககுச தானஞ்செயயபபட்டதென்பது பொருள் சரதவின்பம் 
கோககி, “செயச௪ சோலைமலை? என பலி மிசுவிலலை கேரவன் என்பதற்கு- 
பிரமனையும் உருசதினையுஈ தன்௮ஐ2 ௧ ரண்டஉனெனறும,அழகிய 
மயிர்களை யுடைய௨ னென்றும, ேசசயெனமை அசுரனைக் சொன்றவ னெ 

ன்றும்; மதுஸு9ககன் என்பகறகு -ம௫ என்னும அசுரனை அழிசதவனென 
றும்; ௮சஈ ஏன் எனபஅறகு-திருசசலியாணகுணஙகளுச்கு ஒருஎலலையில்லா 
தீவனைனறும். அழிவிலலாதம னென்றும பொருள ‘crane தளரி னிணைவி 
மே? என்னுமிட நதில்- என்றுசொல்லி இயுகள. (அகவய கூடாஃபடி) 
தளர்சசிசோஈதால கினை2௧2 இயானியுமகள் என்றும் பொருள் கூறலாம் 

இத - பெருமபாலும் எறறு£உ2£ ஓன்று புளிமாங்காம்கர்௬ம, மற்மை 
ஆறு கூவிளச£ர்களு மாகிய எழசீராசிரியர்சந்தவிரத்கம் (௪௯) 

௪௭ நினையாதவாதமையா uv oman ger Ow rin 516 15 5 GBI 
றனையாதவாஈண்பவென் நிடபாசல௪சசா ரலிற்போய் 
முனையாத IMT FDS FT Bove sw யறின்முடையுடலை 
நனையா திவாசன் மஞ்சன in ot பாவிரதகானிலததே 

(இ-ள்) இடபாசலமசா ரலில-ர௬ஷபூரியின் பசச2திலே,போய....., 

னை யாதவர்சமை ஆள அலலகாஎனை - (கன்னை) ர்ணைசத இடையா 
களை அடிமையாசகசொண்டருளிய அம்கப்பிபானை, சோஈ௫ - சமீபித்து. 
'நந்சன் தனையா - ஈஈதகோப குமாரனே! தம ஈண்ப - மூனிஷர்கட்கு 
சண்பனே!” என்று - என்றுசொலலி. மூரனயாது - (பிறப்பது ¢ 506) Copa 
தசிசெய்யாமலும்,--அவர் - அல்வெமபெருமானுடைய, சகை தர் - பிறஐவித 
தடிமாற்றததைச தாக்குமபடியான, சிலம்பாற்றில் - நூபாகங்கையியே, 
மூடை உடலை - முடைகாற்றமுடைய தமசகுஉடமபை, நணையாதவா - நனை 
SH) நீராடாமலும இருப்பவாகளுடைய, சண் மமூம - பிறப்பும், இஈக சானி 
லததே - இச்ததிலவலச கிலே, சன்மமோ - ஒரு பிறப்பாமோ? [ஆகாது], 

பலபிறவிசளுள்ளுஞ் இறச்தசாய்ப் பெறுதற்கரிய மானுடஜன்மத 
தைப் பெற்றவர் அப்பிறப்பில் திமபிறவித தன்பததைத தீர்க அககொள்ளும் 
படி. எம்பெருமானை சசரணமடைக்து உபாஸனைசெம்யாராயின், அலா பிறர். 
பயனைப் பெறாமையால் பிரவாத௨ராகமே. எண்ணபபடுவ ரென்பதாம். 

யாதவர் என்னுஞ் சொல்லுக்கு - யசமென்னுஞ் சஈகிரவமிசத தரஃ 
னதா குலததில் தோன் நிய ரென்பது பொருள்; wus GOS Bev ஈஇரு வல 
தரித்த சண்ணன் இடை பர்வீட்டில வளாகத சம்பஈககமால. இடையாகள் 
யாதவரெனப்பவெர், நீஷோயா தவர்தமையாளலஙிகாரனென் தத - RH wn ar



௮ழகர்கலம்பகம். ௫௭ 

யமுனையில் திர்சதமாடுகற சமயததில் தர் ௮சுரனால் வருணலோகஹததிய் 
கொண்டுபோய் ஒளிக்கப்பட்... ஈக்தகோபரை ஸ்ரீகிருஷ்ணன் அங்கெமுர் 
தருளி மீட்டுவர்கபொழுத, கண்ணனைப் பூசித்து உதசமக தியை அடையவிரு 
ம்பிய சசலகோபாலர்களுக்கும் ஞானக்கண்ணைக் கொடுத 4 கமத இவ் 
வியதேஜோமயமானஸ்வரூபதசையும் பாமபதம முதலிய சசலஉத*மலோ 
கவகளையுஙசாணுமபடியருளினரென்இற ர்பாசவசகதையைஉட்சகொண்ட 
சென்னலாம் சானிலம்-சான்சாகிய கிலககையுடையத: பண்பசகொகைப் 
புத துப்பிறர்த௮அன் மொழிததொகை:;கான்குநிலஙசளாவன - குறிஞ்சி முல் 
லை பாலை மருதம் கெய்தல் என்பலை களில் பாலை நீஙக ஈன்மர்கள்குடியிரு த 
த.ற்குஉரிய மற்றைகானகுமாம் பாலைக்கு நிலமல்லை யாதலால், நீக்கப்பட 
டத; நடுவ ணைக இணை ஈநவெண தொரழியப், படுகரூர வையம் பாதிய 
பண்டே”” என்றார் மொல்காப்பியனார் : நானிலம்வாய்ச்கொண்டு ஈன்னீ 
சரமென்றுகோதுகொண்ட, வேனிலஞ செலஃன் சுவைத் துரிழ் பாலை?” 
என்பதுவும் இச்கருததேபற்றியது. 

இத; நிரையசை முதலதரகிய கட்டளைக்கலித்துறை. (Per) 
௪.௮ நிலங்குலவுகாபர்பணிலங்(குலவுமுத்த நிரைக்குமருவிக்குல 

வரைக்குமருவியகா,ரிலங்கையில்வெவ்வாளிகொடிலங்கையிலிருக்கு 
மிராவணவிராவணனிராவணமறுத்தோ, ரலங்கலையளித்கனரலங்க 
லைகடற்கு மகதமதனுக்கு மனை சஈகமத.னுககுங், கலங்கவெனெனக் 
சணிகலங்கலவைதம்மின் கையிலமனை தாருமூலைசையிலமனையா ரே 

(இ-ள்.) மூலை சையிலம அ௮அனையாரே - தனங்கள் மலைகளையொழழ 
கோதிமார்களே!--ரிலம் குலவும காபா - எல்லாவுலகங்களும் உண்டாகப் 
பெத்த இருகாமீகமலகசமையுடையவரும், பண்லம - சகுகள், குலவும் 
முத்தம் - விளககுகிற முகஅக்களை,நிபைககும - Deri) s ae குவிசச நட 
மான, அருவி - நீரருவிகளையுடைய, குல வரைக்கு - சிறகு தசோலைமலையில், 
மருவிய - எழுந்தருளிய, சா - Fron os WOU EH Mu (HL. இலங்கு ஆயில் 

௨ம் வாளி கொடு - விளஙகுஇன் ஈ கூர்மையான கொடிய Yu ene, Bev 
Basie DmRsQw - லககாபட்டணத இல (பலசாளாக)வாசஞமெயதுகொ 
ண்டிருக்க, இரா ௨ணம் இராஉணன் - இருள்போன்ற SRO SOS 
யுடைய ராவணன்,இரா ௨ணம - உயிரோடு மாழ்ச்திராசபடி, அறுசோர்- 
(அவனத பத்துததலைகளையும) அறுததகவருமாகிய அழகர், ௮அலஙகலை-பூமா 
லையை, அளித்சனா - (எனக்குத) சர்தருளிவிட்டரா; (இனி யான்), அலை 
அலகு கடற்கும்- அலைகள் அசையப்பெற்ற கடலின் ஒலிக்கும்... மதனு 
க்கும் - ௮த மன்மதனுச்கும், அனை சந்தம் அதனுக்கும் - தாயினு (கொ 
டிய) குணததுக்கும, சலங்கலென் - மனங்கலககமாட்டேன்; எனக்கு, 
அணிகலம்- ௮ணிதற்குஉரியஆபரணஙகளையும், சலமை-(பலவகசைவாச$ஷப் - 
பண்டமகள்) கலர்த சச்சனததையும், தம்மின் - கொண்லவெர்து கொடுக 
கள்; கையில் - கையிலே, அமனை - அம்மாணனையை, தாரும் - (விளையாகேெழ் 
குச் கொண்டுவர்.த) கொடுங்கள்; (௪ - று.)---அயில் - ஐயில் எனப் போலி, 

இ - தார்பெற்ற தலைவி பாஙகிமார்ச்கு ம௫ழ்ந்து கூறியது 
வணம்-உர்ணம். மன்மதன து கொடுச்சன்மை உலகமுழு௨தம்பிரசத்த 

மாயிருப்பசனால்,௮ச்தமசன்”என்றாள். இனி, அர்கம் மதன் எனப்பிரித த- 
இறுதியைஈ செய்யுமபடியான மன்மச னென்றும், அழகிய மன்மதனெ 
ன்றுமாம். தருமின் என்னும் முன்னிலையேவறபன்்மைமாமறு, கம்மின்என 
விகா.ரப்பட்டத. ௮மனை - விகாரம. 

இது, பதினெட்டாக சவிபோன்ா எண்ச் ராசிரியவிநத்தம், (௪௮) 

4 ௮



௫.௮ அழகர்கலம்பகம். 

௪௯. ஆராமவெற்பிலழகர்சு ௬ திக்குமெடடா 
வரார்பதர் தீண்டவெத்தவங்கள் செய்தனவோ 

சூரானவன் லையுந்துர் அபியென்பஞ்சகடுல் 

காராயகட்டையுமவெங்காளியப்பேர்காகமுமே 
(இ-ள்.) சூர் ஆன வல் சிலையும் - தெய்வப்பெண்ணாயெ ௨லிய கல 

லும் [(அகலிகையும்]. துர்துபி என்பும் - துர் துபியென்னும் ௮சுரன து 
எலும்பும், சகடும் - வண்டிவடிலமாய்வச்த அசுரனும், கார் ஆய சட்டையும- 
சரிய சட்டையும், வெம் காளியன் பேர் காகமும் . கொடிய சாளியனெ 
ன் ெ பெயரையுடைய மகாசர்ப்பமும்,--ஆராமம் வெற்பில் - சோலைமலை 
யில் எழுந்தருளிய, ௮)ழகர் - அழகு, சுருக்கும் எட்டா - வேதங்களுக் 
கும் எட்டாத, ஏர் ஆர் பதம் - அழகுபொருச்திய திருவடிகள், £ண்ட-(தம் 
மேற்) பரிசிக்கப்பெறுவதற்கு, ௭ தவககள் செய்தனவோ - என்னென்ன 
பெருர்தவங்களைச செய்திருந்கனவோ? (௪ - று.) 

யானும் முற்பிறப்பில் நல்லதவஞ்செய் இருக் தால் அவர்இருஃ டி தீண்டப் 
Quin, ஈற்பேறு பெறுவேனே யென்றுஇரக௫யபடி.ஆராமம-பூஞ்சோலை, 

சிலயை மிதித்த வரலாறு :-- கெளதமமுனிவனத மனைவியாயெ 
அகலிகையினிடச்திற் பலகாளாய்க் காதல்கொண்டிருஈத தேவேர்திரன் 
ஒருகாள் ஈடுராத்திரியில் ௮ம்முனிஉனாசசரமச் அக்கு அருகே வந்து பொ 
முதுவிடியுககாலததக்கோழிகூவுவது போலக கூல, அதுகேட்ட செளத 
மன் _சர்தியாகாலம் சமீபித்அுவிட்ட தெனறு «Gf யெழுந்து காலைக 
கடன்கழிததற்பொருட்டு நீர்கிலைகோகூப் புறப்பட்செ செல்ல, அப்பொ 
முது இட்திரன் இதுவேசமயமென்று அம்மூனிவனுருச்கொண்டு ஆசிரம 
தீதட்சென்று ௮வளோடுசேர்கையில், அவளும் தன கணவனல்லன், இத் 
இ.ரன்” என்றுஉணர்ர்தும் விலக்காமல் உடன்பட்டிருக்க, அதனை ஞானக் 
கண்ணினால் ௮.றிஈ.து உடனே மீண்வெர்ச அம்முனிவன் அவளை ச் கருகல் 
வடிவமாம்பமி சபிகது, உடனே அவள் அ௮ஞ்செடுகஇப் பலவாறுவேண்டிய 
தற்கு இரங்கி, (்ரீராமன து திருவடிப்பொடி படலகாலதத இச்கல்வடி௮ம் 
நீங்கு நிசஉடிவம பெறுக” என்று அறுக்கெர௫க்க, அவ்வாறே கல்லுருவமாய்க் 
இடந்த அகலிகை ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர் விசுவா மித இரனோடு மிதிலைக்குசசெல் 
லும்போது இராமமூாததியின் திருவடிக௮கள் பட்டமாததிரததில் சல்வடி 
வம்நீங்கு இயர்கைஈல் வடிவம் அடைச்சன ளென்பதாம். 

துந்துபியேன்பை எற்றிய வரலாறு:--முன்னொருகாலததில் ௪௬.௮ 
௨டிவவகசொண்ட துர்துபியென்லும ௮சுரன் வாலியை எதிர்க்ச,௮வன் உக 
இரமாசப் போர்செய்து துர்துபியைச் குகதிக குமைத்துச் சொன்று அவ 
னஇுடம்பை அகாயத்தில் உயரவிட்டெறிர்சான். ௮,௪இரள், மச௩காசூரமத் 

"per அருசே வீழ்ர்துகடச்்2௮. அநுமான்மூலமாச இராமலக்ஷமணர் சுக 
ரீவனிடம் சிரேகங்சகொண்டபிறகு (வாவியைக்கொன்ற உன் மனை வியையும 
அரசையும் நான் தருகிறேன்? என்று இராமபிரான் சுக்ரீவனுக்கு வாக்கு 
தீத தஞ்செய்த ௮ங்கருச் த நடக் தபோசையில் தந். துபியின் உலர்ச் தள்ள 
உடற்குவையின் வரலாற்றைச சுக்ரீவன் மூலமாகச் தெரிர் தசொண்டு,இரா 
மபிரான்,சுக்ரொவன் மன த.தில் ஐயம்நீலகு தற்பொருட்டு,இலக்குமணனை கோ 
க்இ (உன்சாலால் இவ்வென்புக்குவையை யெறறிவிடுக? என்று சொல்லி 
யருள; உடனே இளை யபெருமாள் கனதுஇடப்பாதத் தின் கட்டைவிரலால் 
தள்ளுதலும் Ie dasa igre gp Sips 5s 9 என்பதாம், 

காராய கட்டை யென்றது - ௮சுவத்தாமனாற் பிரயோடூக்சப்பட்ட 
அபாண்டவாஸ்இரத்திஞல் ச௫ச்சப்பட்டுப்போன அபிமச்யுமனைவியாகிய



அழகர்கலம்பகம். ் ௫௯. 

உத்தரையின் வயிற்றுக்கருவை; அக்கரு. கண்ணனது திருவடிபட்டமாத் 
இரத தில் மீள உருப்பெற்றுப் பரீகஷித்துஎன்னும் அ௮ரசகுமாரனாகிய தென் 
பன வரலாறு: *பசுர்சளவின். மட்டவிழ்தொகக லரங்கர்பொற்றாள்பட 
வாளிவெச்திச, சுட்டகருககட்டையும் பெற்ற சாருயிர் சொல்டி சென்னே?? 
எரர் மூன்னோரும். 

இத;மாசசீர்களுங் சாய் ச£ர்களுமாய் விரவிலக்த கோச்சகக்கலிப்பா, 

[மதங்க] 
௫௦. காளமேகமும்வெளிறமின்னிய கண்ணனா வனகிரியினிற் 

காமதஙகமதங்கமாமெழின்மாமதங்கமடஈதைகேள், Sion Bloor ape 
யிடைகுறுகதுடி தவள சங்க தர்கள முக தக்சசஈ திரவலய நாபுரசர 
ணமென்பதுமத்தளம், நீளும்யாழினமுன்கைகார்குழனெயனம்வே 
டனதமபுரு நிறுத்தினன்றொருசற்றுடுக்கைகெடுழ்க்கவேண்டுநின்௪ 
ஈதையே, காளுஈச்செனராடகத்தினிஈட்வொவெனின திசயம நாட்ட 
வாளிணைசுழலுமுன்பலகூட்டவாள் சுழல்கன் றவே. 

(இ-ள்.) காளமேகமும் - சூலஸகொண்ட கருமுகலும், வெளிற - வெ 
ண்ணிறமுடையதென்னும்படி, மின்னிய - கருகிரமுடையவாசய் விள௫கு 
இன்ற, சண்ணஞார் - கரு்ணபசவானது, வனரியினில் - சோலைமலையி 
லே, காம தஙகமது அகம் ஆம் - விரும்பப்படுிற மாற்றுயர்ந்த பொன் 
போன்ற மேனியையுடைய, எழில் - அழகிய,மா மதங்க மடச்தை - Fe & 
மதங்கியே! கார் குழல் - கரிய கூர்தலையடையவளே! கேள்-(யாளன் சொல் 
வதைக்) கேட்பாயாக; நின் முலை - உனது சனங்கள், தாளம-சாளமாகும்; 
இடை - சறுதத இடுப்பு, குறுச் தடி - ஈடுசசிறுதத துடியென்னும் உாசகய 
மாம்; களம் - கண்டம், அதிர் தவளம் ௪ஙகு - ஓலிக்இன்ற வெள்ளிய ௪௨௪ 
மாம; முகம்---, தகக சச்இர வலயம் - Cure Bw சர் திரமண்டலமாம்[சர் 
இரவலயமென்னும் வாததியமாம்] நூபுரம சாணம் என்பது - சிலம்பை 
யணிர்ச சணைககாலென்பது,மசதளம் - மததளமாம; மூன்கை - மூன்னக 
கை, நீளும் யாழ் இனம - நீண்ட வீணையின் இனமாம்: ரெயனம் - கண், 
வேள்சனது அமபு உரு - மன்மதன து அம்பின் வடி௮மாம் [வேள் சன தம் 
புரு - மன்மகனஅ தம்புருவென்னும் வாசசியமாம்]; ஒரு ச.ற்ழு-இறி தபெர 
முது, உடுக்கை - (அட்டததில் அழி.ச்கப்படுகிற) உடுக்கையென்னும் ஒரு 
வசையவாசசயசசை, நகிறுததின் - முழஙகாமல் கிறுத்திவைக்தால், ஈன்று ~ 
நல்லத [உனது உடையை நகேரகிறுததிவைததால் ஈல்ல த]; கின் சிர்சை 
கெ௫ிழ்ச்ச வேண்டும் - உன பாட்டை கிறுத்சவேண்டும் [உன் மனம் இர 
ங்க வேண்டும்); (சாளும் ஈசனெ - இத்தனைநாளாய் விரும்பிவந் த, நாடக 
தீது - ஆட்டத்தில், இனி-இனிமேலும், ஈட்டு வா - விரும்பிவா,” எனின் - 
என்றால், அதிசயம் - (அவ்வாறு வருதல்) அரியசாம்; காட்டம் வாள் இணை 
சுழலும் மூன் - (உனத) ஈண்களாகிய இரட்டைவாள்சள சுழலுசற்குமுன் 
னமே,பல கூட்டம் ஆள்-பல ஆடவர்களின் கூட்டம[பலவாளாயுசஙசளின் 
கூட்டம்), சழல்கன் -(வேட்கையால்)மனஞ்சுழல்கின் றன [சுழலுகன் றன]. 

 இரண்கெகைகளிலும் வாளையெடுத்து௪ சுழற்றிக்கொண்டு தானுஞ் சுழ 
ன்றுதவொளொரு இளமங்கையினிடச்தச் தனச்கு உண்டான வேட்கை 
யை ஒருகாமுகன் வெளிப்படுத்துகூறுவசாசச செய்யுள்செய்வ,த, மதக் இ 
யாரென்னும்உறுப்பிற்கு இலச்சணமாம், மதங்கமடர்சை - ஆடல் “பாடஜ் 
வல்ல பதினாறுவய தப்பெண்,



௬0 அழகர்கலம்பகம் 

சயன மென்னும் ௨ டமொழி மோனைசோக்கி நெயனமென கின்றது. 
ஈடிடலா என்பதில், ஈடனமாட்டுன். ற ஈட்டுகனை அழைச்ததாகவும் பொ 
ருள் தோன்றும், ் 

இத, சகாற்பததுசான்கால் கவிபோன்ற பதிஞன்குசீராசிரியவிநத்தம், 

௫௧. சுழல்காற்றை மாய்த் அஞ் சுடர்கெருப்பை யுண்டு 
| நிழல்பார்த் திடபகிரி றின்ஜோன்--குழலூஇக் 

கற்றாக் குவித்த கடவுளவ னேயனைத௫ம் 
பெற்றாக் குவிதத பிரான். 

(இ-ள்.) சுழல காறறை - சுற்றிசசுறறியடிக்கெற க௫ெசாற்றை, மாய் 
தீம் - அழிததும், சுடர் நெருப்பை - எரி௫ற அக்னியை. உண்டும் - புத் 
அம், நிழல் பார்தது - குளிர்க்கரிழலுளள இடர் சேடி, இடபறி - ரிஷப 
இரியில், நின்றோன் - வர்.துஎழுந்தருளி நின்றயனும், குழல் ஊதி - ஷேய்ங 
குழலை ஊ.இி,கன்று ஆ- கன்றையுடைய பசுக்சளை, குவிததக-(தன்னைசசுற்றி 
அம் ரது) திரளச்செய்க, கடவள் - கடவுளும் ஆயெ, அவனே - அச்சண் 
ணனே,--அனை ததும் - எல்லாவுலகஙகளையும், பெத்து - UN. FH, YES 
வித்த - காததருின, பிரான் - பெருமையையுடையனாவன்; (௪ - து.) 

சுழல்காற்றை மாய்த்த கதை.--சம்சனாலேடப்பட்ட காவியனென் 
னும் அசுரன் பெருககுடுஞ் சுழல்சாற்றின் வடிவங் சொண்டு வந்து மிகவும் 
வேகமாய யுசகாகககாலததுக் சாற்றுப்போல வீசியடித தப் புழூதிகளை மே 
லே பொழிந்து குழந்தைப்பருவமுடைய கண்ணனை ஆசாயமார்ச்சததில் 
எடுத்துசசெல்ல, சண்ணபிரான் ன து இருமேனியில் மிக்கபாரசதை ay ever 
டாக்கி அல்வசாரனைச் €ழே சள்ளிக் கழுசகைவளைதது நெரித்துக் தொன் 
றன ரென்பதாம். 

சுடரீநேநப்பை யுண்ட கதை.--பிருந்தாவன த்தில் மூஞ்சாரணியச் 
இற் பிரவேசிதகபோத। செய்விகமாகத தோன்றி, தஙகளைசசூழ்ந்த பெ 
ருங்காட்டுத் தீயில் அகப்பட்சசசொண்டு கோபாலாகளும் கோச்களும் முறை 
யிட்டுப் பலவாறு ததிக்கக் கேட்டு, ஸ்ரீகிருஷ்ணன் :நீங்கள் யாவரும் பயப் 
படாமல் உஙகள் நேத சிரகங்களை மூடிககொள்ளுஈுகள்? என்று நியமித ௪௬ 
ளிச் ,ம௯ விராட்ஸ்வரூபததை இத்து அம்வகஇனியைச சுவாலையோடும் 
பானஞ்செய்து ஆயாகளையும் ஆரியையையும சாததன ரென்பதாம். 

சோலைமலையாசலால், அவ்விளைப்புததிர *நிழல்பார்த்து நின் ருன்? 
எனச் கவி குறிததார். 
இத, மலசென்னும் லாய்பாட்டால் முடிச்த இர விகந்பநேரிசைவேண்பா, 

௫௨. விததகர் கருத்துட் பத்தி பய 
நீலம் பழுத்த கோல மேனி 
கார்க்கடல் மூகநத சூற்புய லென்று 
கதிரிளக் கொங்கைச் சதிரிள மங்கைய 

இ ரியலுறு கலாப மயினட மாடக் 
காயா மலர்விரி காயா வனமென 
வரையர வல்லி வரையர மகளிர் 
குழலிசை வண்டு குழலிசை பாட 
வங்கையிற் முங்குஞ் சங்கமுந் இ௫ரியும் 

௧0. புதையிருள் சீக்கு மதிகதி ரென்னக் 
(ுுவண்கலா*லிசைசெய் செவஈதவாய் மழலைக்
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கொடிச்சியர் கண்போ' லடிக்கடி சுனைதொறும் 
ப.அமச் செங்கா டிதழ்குவிந் தலர 
விருவகைக் காந்தமும பெருமுனி வர்க்குப் 

௧௫. புனலும புகையாக் கனலும் கொடுப்ப 
aor Bf மேதி யினஞ்சொரி தீமபால் 
சுங்கையிற் பரககப் பொங்குதேன் வெள்ளஞ் 
சாமபுன தமபோன் மேம்படு சாரற் 
சோலை மாமலை மேலினி தமர்சதோ 

௨0. யதார்துவெண் பரிக ளெதிர்ஈதவெள் றஞ்சிப் 
உ பசுமபரி யேழும் விசுமபிடை மறுக 

விரிதிரை கொழிக்கும பரிபுர ஈதியோய் 
மழுபபடைக் கடவுள் விழிககுடை யாத 
சிததசா கோடி யொததகட் டழக 

௨௫. சடை கொடு வேட்ட விடையுடை யவற்காப் 
புரஞ்செற் றருளிய பபஞ்சுடர் மூர்த்தி 
குருகூர் விளங்க வருச௪ட கோபர் 
வழுததவிர் கான்மறை விழுபபொருள் பழுத்த 
வாக்கெனு மமுதந தேகடிய வொருநீ 

௩௦. புவிமேற் சிற்சிலர் கவியுங் கொண்டனை 

யாங்கவை தமக்குப பாஙகெனும வளைகாய்ப 
புளியென மகிழ்நதனை போலு 
மெளியேன் புன்கவி யேற்பதெத இறமே. 

(இ-ள்,) வித்சகர் - ஞானிகளுடைய, கருதஓுள் - மனத்திலே, பத்தி 
பாய - பகதி மிசப்பெருகும்படி, நீலம் பழுதத - நீலநிறம் Jey Dies, 
கோலம் மேணி - அழகூய திருமேனியை, கார் சடல் முகந்த - கரிய சடல் 
நீரை (நிரம்ப)மொண்டுஉட்கொண்ட, சூல் புயல் என்று-கருழமு£திர்ந்த காள 
மேகமென்றுஎண்ணி,க திர் இளஐ கொஙகை-ஒளிபொருச் தயஇளைய தனம் 
களையுடைய, ஈ.திர் இள மங்கையர் - அழ$ூய இளமபருவமுடைய மகளி 
மது, இயல் உறு - சாயல்பொருர்திய, சலாபம் மயில் - சோசகையையுடைய 
மயில்கள், ஈடம் ஆட-(ம௫ழ்ர் த) ஈர்ததனஞ்செய்யவும,--சாயா மலர் விரி- 
சாயாத | அன்றுமலாகத] மலாகள் பரவிய, காயா வனம் என - சாயாமரச் 
காடென்று எண்ணி,௮ர உல்லி ௮ரை-பாம்பையுஐ கொடியையும் போன்ற 
இடையையுடைய, உரை அரமகளிர் - மலையில்வாழ்கன்ற தெய்வப்பெண்சி 
எ, குழல் - கூந்தலில், இசை - பொருஈ திமொய்க்கன் ற, வண்டு - வண்டு 
கள், குழல் இசை பாட - வேய்ககுழலின் இசைபோன்த இசைப்பாட்டைப் 
பாடவும், --௮ம் கையில் தாங்கும் - அழகிய இருக்கைகளில் ரித்த, சங்க 
மேம் திகிரியும் - சலக ததையுஞ் சச்சரத்தையும், புதை இருள் சீக்கும் - செ 
ருககிய இருளைப் போகச்குன்ற, மதி கதிர் என்ன - சர். இரனுஞ் சூரியனும் 
ன்று எண்ணி, சவண் கலால் - கயிற்றில்வைச் துவீசி விட்டெறிற கற்க 
ளால், இசை செய்-ஆரவாரத்தைச செய்கின்ற, சவக்2 வாய்-சவந்த வாயை 
யும், மழலை - மழலைப்பேச்சையுமுடைய, சொடி.சூயர் - குறிஞ்சிகிலத் அப் 
பெண்சீளத, கண்போல் - சண்போல, அடிக்கடி, சுனைசொறும் - சுனை 
சுளிலெல்லாம், செம் பதுமம் கார - செர்காமரைக்காடு, இதழ் குவிந்து
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அலர - இதழ்சள் கூம்பியும் மலர்ந்தும் இருக்கவும்,-- இருவகை சாந்த 
‘ apy - (சச்திரகாக்தம் சூரியகாச்தம் என்றெ) இரண்டுவகைச் ETE SEE DS 

ளும், பெரு முனிவர்க்கு - பெரிய இருடிசட்கு, புனலும் - தண்ணீரையும், 
புசையா கனலும் - புகையாத நெருப்பையும், கொடுப்ப - (முறையே) கொ 
டச்கவும்,--வனம் திரி மேதி இனம்-சாட்டில் திரிகன் ஐ எருமைகளின் கூட் 
டம், சொரி -- (தானாகவே) சொரிகின்ற, இம் பால்-இனிய பாலானது, கங் 
கையின் பரக்க - கஙகாரஈதிபோல வெண்மையாசப் பரவாநிற்க, பொங்கு 
தேன் வெள்ளம்-பொக்குகிற தேன்பெருக்கு, சாம்புனதம்போல் - (உருக்க 
வார்தீச) செம்பொன் ஓழுச்குப்போல,மேம்படு - றந்து காணப்படுகின் ற, 
சா.ரல்-பக்கங்களையுடைய, சோலைமாமலைமேல் - இருமாலிருஞ்சோலைமலை 
யின் மேல், இனிது ௮ம*ந்தோய்-இணிமையாக எழுர் சருளியவனே!--(0௨ள் 
பரிகள் - வெள்ளைக்குதிரைகள்பல. அதிர்ச் 2-ஆரவாரிசதச்சொண்டு, எதிர் 
த - எதிரிட்டன”, என்று-என்.ற௪ ண்ணி, அஞ்ச-பயர்த, பசும் பரி ஏழும்- 
(சூரியன த) பச்சைக்கு திரைகள் எழும், விசும்பிடை - ஆசாயத திலே, ம.றுக- 
கலங்கும்படி, விரி இரை கொழிக்கும்-பரவிய(வெள்ளிய)அலைகளையெறிகற, 

பரிபு. ஈதியோய்-சிலம்பாற்கையடையஉனே !--மழு படை கடவுள் விழிக்கு- 
மழுவாயசத்தையுடைய உருத் திரமூர்த்தியின அ நெற்றிக்சகண்ணுக்கு, உடை. 
யாத - தோற்று ௮ங்கமழியாத, சத்சசர் கோடி, - ஒருகோடி மன்மதர்களை, 
ஒத்த - ஒத்திருக்ன் ற, கட்டழக-நிலைகுலையா 2 அழகுடையவனே!--௪டை 
கொடு - (தவவேஷத்திந்கு உறுப்பாசச) சடையைத் தரித்துக்கொண்டு, 
வேட்ட - விரும்பிப்பிரார்ததித5, விடை உடையஉற்கு அ - விருஷபவாகன 
மூடைய சிவனுக்காக, புரம் - திரிபுசதசை. செற்றருளிய - அழிதசருளின, 
பரஞ்சுடர், மூர்.ச்தி-மேமபட்ட ஒளியையுடைய இருவடிவமூடையஷனே !-- 
குருகூர் - இருக்குருகூர். விளக - விளககசமடையும்படி.வரு - (அவ்வூரில்) 
'திருவவதரித்த, சடகோபர் - ஈம்மாழ்வாரது, வழு தவிர் - கு.ற்றமில்லாச, 
சால் மமை விழு பொருள் பழுதச - கான்குவேதஙகளின் சிறக்தபொருள் 
மிசஅமைச்த, வாக்கு எனும் - திருவாச்சாசய, அமுதம் - ௮மிருதகதை, 
தேச்யெ - தெவிட்டும்படி பானஞ்செய்2, ஒரு நீ - ஒப்பற்ற நீ, புவிமேல் - 

(தியில், சிற்சிலர் - வேறுசில பெரியோர்கள2, சவியும் - பாடல்களையும், 
சாண்டனை - ஏற்றுக்கொண்டாய்; ஆங்கு அவைதமக்கு - (அப்பெரியோ 

72) பாசு.ரங்களாயெ அமுதர் தெவிட்டாமைக்கு, பாங்கு எனும - உரியது 
என்ற, உளைகாய் புளி என - புளிகசாய்க் காடியாக, எளியேன் - எளிய 
வனாயெ எனது, புல் கவி- அற்பமான பாடல்களை, மகஏழ்க்கனை போலும்- 
இருவுள்ளமுவர்து ஏற்றுச்கொண்டாய்போலும்; (அவ்வாறு ஏற்றுக்கொள் 
ளாவிடின்), எற்பஅ - (வேறுவகையாக) ஏரற்றுச்கொள்வத, எத் திறமே - 
எவ்வாறோ? (௪ - று.) 

ட மயில் ஆட, வண்டு பாட, பதமக்காடு குவிந்து அலர,காச்தம் புனலுல் 
சனலஓு௩ கொடுப்ப, மலைமேல் அமர்க்தோய்! என்க, எம்பெருமானது நீல 
மேளியைச் சாளமேகமென்று மயங்கி மயில்கள் ஆடியதாகவும், இருக்கை 
மேூதலிய அவயவல்கள் விளங்குஇன் உ திருவுருவக்சை மலர்கள்விரிர்த கா 
யாங்காடென்றுமயல்கி வண்டு பாடியதாசவும், சங்கச்தைச் சச் ானென்று 
மயககித் சாமரை குவிர்ததாகவும் சர்இரசாக்தம் நீர்சொடுத்த தாகவும், 
சகசரத்தைச குரியனென்றுமயங்கச் தாமரை மலர்ர்ததாசவும் குரியகார் 
தீம் அனல்கொடுத்தகாகவும், லெம்பாற்றில் வெண்மையாக எழுந்த அலை 
களை வெள்ளேச்குதிரைகள் எழுச்சன வென்று மயக௫ச் சூரியன து குதிரை ட ் 00, கள் அஞ்சியமாகவுங் கூறியதனால், மயக்கவணி, அர - குறியதன்€ழ் ஆ, 
கு.ற௫த்ற, இசைசெய் கொடிச்செொன இயையும், சண்கள் அடிச்சடி



பாவக ட ௬௩ 

இமைத விழிப்பதுபோலத தாம௯ர் இதழ்குவிக்ு அல. வென்க. சந்திர 
கார்தம்- சர்திரன்முன்னே £ர்சாலு௨சாதலாலும், சூரியசார்தம் - சூரியூன் 
முன்னே தீயை உமிழ்வதாதலாலும் இங்கன wm கூறியது. ஜாம்பூசதம் - 
தீததிதாக்சசாமம்: ஜமபூரதியில் உண்டானதென்று பொருள்; மேருமலை 
யின்சாரலிலுள்ளகொரு சாவல்மாதஇனின்று கீழ்விமுற பெரும்பழங்க 
ளின் சாற்றினால் தடுகற ஜம்பூஎன்னும் ஈதியின் இரசத தில் ஈனைர்த அவ் 
வாற்றஙகரையின் மண் உலர்ச்து இறத சுவர்ணமா௫றதனால்,'சாம்பூச,கம்” 
என்று பெயர்; [ஜம்பூ - ஈரவல்.] “சரவலொடு பெயரிய பொலம்புனை யவி 
flor” என்றார் திருமுருகாற்றுப்படையிலும், பரிபுரம்- காற்சிலம்பு, இத்த 
ஜன்”- மனததில் நினைதகமாததிரததில் உண்டாகற௨ன், மழுப்படைக் 
கடவுள் விழிச்குடையாத சிச்சசாகோடியொத்த கட், மசவென்றத - இல் 
போநளுவமையணி. உருததிரன் திரிபுரசககாரஞ் செய்ததற்குத் Bore 
கணையாகஇருக்து அணையான னாவ. *சடைகெ ரடுவேட்டவிடையுடையவற் 
காட்,புரஞ்செ.ற்றருளிய பமஞ்சுடர்மார்தஇ'என்றார்; -குழல்கிற வண்ணகின் 
கூறு கொண்ட, தழல்கிற வண்ணன் ஈண்ணா ஈகரம், விழ ஈனி மலைசிலை 
வளைவுசெய்தக., கழனி௰ வம்பத வானவனே?? என்முாா பெரியாரும். ௪ட 
கோபர்வாக்கு-திருவிருததம, இருவாசிரியம், இருவக்தா தி, இருவாய்மொழி, 

இஅ - ஈரசைச$ர்கள் பெற்று, ஈத்தயலடி முசச டியும் மற்றையடிக 
ளெல்லாம் ராற்€ீரடிகளுமாக வர்த நேரிசையாசிரியப்பா. (௫௨) 

[த [17] to. | சீ 

௫௬ எறறபூஙகோதைகேளிடபமாலவரையில்வா மிளங்குறப் 
பாவையான்விள ஙகுறபபாவையுஞ், சாற்றுவேன்கண்ணக்முன்வெ 
ண்ணெயாககுவியவே தானகெகுறிசொனேன்சயிலமாதினைமுதற்,, 
போற்றினேனாழியினெல்லையுஞ்ச ஐககையும பூரியெட்டக்கரஞ்€ரினி 
ட்டெம்பிரான்; தோற்றுனாவாசகுகன்கூழ்பெலங்கஞ்சியச்சு தர்வி 
டாரமபரத்துணிவையாயினியமே 

(இ-ள்.) ஏற்ற பூ கோதை - பொருச்திய மலர்களை௪ சூடிய கூடச் சலை 
யுடையவனே! கேள் - (நான்சொல்வதைக) கேட்பாயாக யான்... இடபம் 
மால் உரையில் வாழ் - பெரியருஷ.பகிரியில் வாழ்கிற, இளக் குறப் பாவை - 
இளைய குறமகளாவேன்; விளங்குற - விளக்கமாக, பாவையும் - (குறி 
சொல்லுகிற) பாடல்களையும், சாற்றுவேன் - சொல்வேன், கண்ணர் - இரு 
ஷ்ணனுக்கு, மூன் - முன்னே, வெண்ணெய் ஆ குவிய - லெண்ணெய்க்குக் 
காரணமான பசுக்கூட்டச் இரளும்படி, ஈடு குறி சொனேன் - சியாயமான 
குறியைச சொன்னேன் |(வெண்ணெயா குவிய - வெண்ணெயாகச் Boer, 
அடுச்கு உறி சொனேன்-(ஒன்.றன்மேலொன்ரறுசச் கலசங்களை) அடுசலை 
தீ தள்ள உறியை இடமாசசசொன்னேன்]; சயிலம் மா.தினை -இமயமலையின் 
மகளாகய பார்வதியை, முசல் போற்றினேன் - (இவவாறுபிறப்பளென் ற) 
முன்னமே அறிச்து குறிசொன்னேன் [சயிலம் - மலையிட சதுஉண்டாற, 
தினை - தினையரிசியினது, மா முதவ-(இடித்த)மா முதவியவ. ற்றை, போற்றி 
னேன் - விரும்பினேன் ]; எம்பிரான் - தலைவர், ஆழியின் எவலையும்-௪ச்கரத் 
நின துஷளியையும், சங்கையும் - சங்கசதையும், பூரி எட்டு ௮ கரம் - பெ 
மையபொருக்திய அப்படிப்பட்ட [8றர்2] திருச்சைகளிலே, இரின் - அழல 
தாக, இட்டு - தரித்துக்கொண்டு, தோற்றுவார் - (சாளைச்கே)வர் துசேருவர்; 
ஈல் கூழ் - ஈல்ல கூழையும், Quan SEA - பெல்லக்கஞ்சியையும், வாகி. 
(எனக்கு) வாரு; ௮௪௬ர் இனி விடாட்- அச்சு 0 ரன்னுச்சிருராமமுடைய



௬௪ அழ்கர்கலம்பகம். 

அ௮ர்சாயகர் (உன்னை)இனிவிட்டுப்பிரிஈ தரார்; ௮மே - அம்மையே! அம்பரம் 
அணி மையாய் - ஒருவஸ்இரத.தின் அண்டு கொடுப்பாயாச; (எ-று.) 

. இத,தலைவி தலைமகனைப்பிரிர் அவருக் தி மயகஇகிற்றகிலையில்,கு.றிக ண் 
டறிர்து கூறபல்ல குறத்தி அவளிடம்௨ர்த குறிதேர்ர் ஐ ஈல்வரவுகூறிய ௮. 

இனி. சான்சாமடியில், வாக்கு ஈன்கு - சகுனவாசகை ஈன்ருயிருக் 
இற.த; ஊழ் பெலம் - கல்லூழ்வினை வலிமையுடையது; கஞ்சி அசசுதர்-௪௪ 
சிப்பதியில்வாழ்ெற ௮ச்யுகா, விடார் என்றும பொருள்படும். ௮மே - அம் 
மையென்பதன் விளியாகய அம்மே எனபன விகாசம். 

இ௫,பெரும்பாலும் எல்வாசசீரும் விளசசீரா௫யஎண்சீராசிரியவிநத்தம். 
[கக கிளை.] 

Be. இனியஞ்ச \ol ear Gh OF யினியவிசை யேழுங் 

கனியாறு காலுமிரு கால-- முனிவர் 
தொழுதா எளழகர் சுருமபி 
லழமுபூ வாய்நத திவளணங் கலளே 

(இ-ள்.) செஞ்சே - மனமே! இனி - இனிமேல, அஞ்சல் - (ஐயப்ப 
ட்டி) அஞ்சா; இனி௰-கேட்பதற்கு இனிமையான, இசை ஏழும்- ஏழிசை 
களையும, கணி - உருக்சமாகப்பாடுஇன் ற, ஆறுகாலும்-அறுகால்களையுடைய 
எல்லாலண்டும்.எழு பூ-(சூட்டப்பட்டு இவளிடச்.சிர)பொருர்திய மலர்களை, 
ஆயர்தத-ஆராயர் தமொய்தசத; (அதலால்), இரு காலும் - (கரலை மாலை 
என்னும்) இரண்கொலலசளிலும,நூணிவர் - முனி௰ர்சள், தொழு - வணங்கு 
இன்ற, தாள் - திரு௨டிகளையுடைய, அழகர் - அழகா து, சுரும்பில் - சோலை 
மலையிடத்திலுள்ள, இவள் - இமமகள், அணுகு அலள் - தெய்வமகளல்லள், 
(மானுடமகளே); (௪ -று.)--ஏ - தேற்தம 

் இததுறை-தலைமகளைக்கண்டு 'தெய்ஃபமமகளோ, மானுடமாதோஎன்று 
ஐயு.த்றுகின் உ தலைமகன். மாலையில வண்டுமொய்சதலா௫ய குறியைச்கண்டு 
“தெய்வமல்லள், மசகளுள்ளாள்?என்று தெஎரிக்தத: எனவே, செய்வமல்ல 
ளாதற்குக் காரணம் இக்குறி ஒன்றே, வேறறுமை யில்லை யென்று Shs 
இத, சாயசசாயகிகளுள் ஒருவருள்ளக்கருதகை ஒருவர்அறியாத ஒருதலைக் 
காமமாதலால், கைச்கிளையாயிறறு, சேேலர்கள்மாலையில வண்டுமொய்ததல் 
இல்லை யாதலால், இங்கனககூ.றிய௫. இ, “வண்டே யிழையே வள்ளி 

பூவே”? என்னுஞ் சூத.திரவிதி; “கடியேறு கொன்றையர் கோகீச சுரவெற் 
பிற் சண்டதொரு, கொடியே யிசனடிச் சொண்டது பூமழூகக கொண்டதா 
வேர்,ழடியே றியவண் டூருகோக்ச யையறன் முன்னுமிந்தப், படியே யித 
னிலை யென்று செஞ்சே யிவைபன்னிடம?” எளன்ப௫ சாண்ச 

இது - முதலிரண்டடிகளும் டெ. பபா௮டிகளாய், மற்றையஇரண்டும் 
ஆட௫ிரியஅடிகளாய, ௮௨ றறுள்ளும் ஈற்றயலடி மூசசரதாய் மக்.து, அணி 
லைசசொன்ன ஒருதலைக்காம மூணர் ததியதனால், கைக்கிளைமரநட்பா. (௫௪) 

[சித்து.] 
௫௫. அலகைமாமுலையுண்டகொண்டல்புள்ள லகையன்றுபகுக 

த்மா லழகரதாடரிசித்தசித்தரனுக்ரசம்பெறுசித்தர்யானு, சலனமே 
னொருகடககற்கரிதனையழைபபிமுன்னாகமாதங்கமாக்குவெ மெய் 
தீ ராவிடுசர்தமிக்குய்பணம்வரு, மிலகிரும்புதனைப்பொன்வெள்ளி 
யொடேற்றுவேமுரைகுறைபடா தெடுத்ததாம்பிரமாழைமச்சநஈம் 
Ot sar sib gem Buyin, பலமருஈதறிவேஞ்சொல்வோமஇபடியவர்க் 
குபசரியைமாபடியள ப்பைஈமக்கூுமாவடைபழவனம்பிரியமப்பனே.



௮ழகர்கலம்பகம் ௬௫ 

(இ-ள்.) அப்பமீன - தலைவனே யாம் - ரங௫கள்,௮லகை - பேய்மக 
ளத, மா மூலை - பெரிய தன௩களை, உண்ட - பருனெ, சொண்டல்-மேதம் 
போன்றவரும், புள் - கொககுவடிவமாய் உச்த பகாசுரனது, அலகை. 
வாயை. அன்று - அர்காளில் [இருஷ்ணாவதாரததில்], பகுர்சு - பிளந்த, 
மால் - திருமாலும் ஆகிய. அழகா - அழகரது. காள் - இருவடிகளை, தரி 
இதத - தரிசனஞ்செய்த வணங்கெ, சிததர - உரிசதர்களது. அனுகரகம் - 
அருளை, பெறு - பெர. இத்ழர் - சச சர்களாவோம; சலனம் என் -சரிதேச 
மென்ன? ஒரு சடகம் ஈல் கரிசனை அழைப்பி - ஒருஉடை Ben ous waver 
சரிவஷபச் கசொணரசசெய | சேனையிலுள்ளதொரு யாணையை வூ, 0] மன் 
ஆக மா கங்கம ஆச்குமெம - எதிரிமீலயே மாற்றுயாக்உ துகமாகச செய் 
வோம் [முன்னே சாகமென்௦ம மாதங்சமென்றக பெயருடையதாகச 
செயவோமம்]; மெய் சரா இடு - உண்மையாகத் ஜீராஎன்ிற லோஹததைக் 
கொடு; சந்தம மிக்கு உயர் பணம வரும - நிறம் நிக்குச சிறந்த பணமாசு 
மாறிவிடும் [எய்து அரா விடு - பொருக்திய பாமபை வெளியிலவிடு;: சச்தம் 
மிக்கு உயா பணம் வரும் - வடிவம் மிக்கு உயாஈத படம பொருச்தும்]; 
இலகு இரும்புதனை பொன் வெள்ளியொடு எந்றுவேம் - விளங்குக இரு 
ம்பைப் பொன் வெள்ளிகளுடனே ச௪மானமாகச செய்மோம | இரும்பு 
கருமபொன் எனறும,பொன மிசமபொன் அல்ல. பசுமபொன என்றும். 
வெள்ளி பெண்பொன் என்றும ௨ழஙகப்படுசலால இரும்பைப் பொன் 
Goer «fla ene Cer எசறுவோம], உரை குறைபடாது - மாற்றுச் குறைவு 
படாது [எஙகள்போசுச் குறையையடையாது]; எட௫த aruda - Osa 
கள்) கையிலெடுத2 செம்பு. மாமை மாசம - பொன் தண்டாகும் Por) ss 
ஆம்பிரம் - உயர்ச்ச மாமரம், மாழை மசசம் - மாழையென்னும பெயரு 
டையதாம்]; ஈம் இரதவாமம் இது அன்றிபில் - ஈமது ிிஸமாதம் இது, 
வளவுமாததிரமேயல்லாமல, பல மருது அறியேம - அநேகம் ஓளஷதநூ 
களை த தெரிவோம, சொல்லோம - (அவறறையெல்லாளு) கொல்லுவோம்; 
அதி ப௫ியவர்க்கு - மிச்ச பசியையுடைய எங்களுக்கு, உபசரி - (உணவுமு£த 
விய) சசதருள்வாயாக, யா--! படி அளப்பை - படிசொடுபபாயாச; ஈம 
க்கு - எங்களுக்கு, மா அடை - மாவினாலாகிய அடையும, பழ ௮னம- பழஞ் 
சோறும், பிரியம - விருப்பமாகும்; (er - p ) 

இரசவாதஇிகள் தமதுதிரமையை ஒருசலைவனுககு எடும்துககூறுவதா 
௧௪ செய்யுள்செய்தல, ௪௧ எனனும உறுப்பின் இலசகணமாம்; இரசவா 
தீம் - பொன்செய்தல். 

தீரிசித தல் - கண்டுகொழுதல. சி3தா - விசதிபெத்றவா, சாமபிரம் - 
தாம். ரம்; அம்பிரம் - ஆமரம, ௨உடசொறகள இரசவாதமாவது - B pu 
பட்ட லோஹஙகளை மேறபட்ட லோகமாகசசெய்தல. பூயலவர்ச்கு - தம 
ஸமப் படர்க்கைபோற் கூறிய இடவழுவமைஇி; -பசயெமககு" என்றும் 
பாடககொள்ளலாம், ஜயா, அப்பனே இவை - சித காகள் வழலகுஞ சொல் 
விழுக்சாகெள், படியளப்பை என்பதில - மியளக்கும் சன்மையுடையவ 
னே யென்னும் பொருளுச் தோன்றும். 

புள்அலகைப் பிளந்த கதை--பகன் என்னும ௮சுரன்ஈ கொச்குவடி 
வங்கொண்டு சண்ணபிரானைகச் கொல்லுவசாக கெருககவர,,அப்பொழுது 
ஈண்சணன் அப்பறலையின் வாயலகுகளை இருகையாலும் பிடித்துக் இழித்து 
அசனை அழிச்சனன் என்பதாம. 

இது, சாறபததுசான்கால் சவிபோன்ற பதின் கச் ராசிரியலிநத்தம். 
௫௬. அப்போதகத்துறைசெரதிருமா பத்தழகர்பனைக் * 

கைப்போதகஞ்சொன்னமாய்ரெக்காலல்கருணைசெய்வார் 
% bo



௬௬ அழகர்கலம்பகம். 

மெய்ப்போ தகஈமக்கெகநாள் வரும்வினை யென்றொழியு 
மெப்போதகமும்மமதையும்போம்புகலேழைகெஞ்சே, 
(இ-ள். ஏழை கெஞ்சே - ௮றியாமையையடைய மனமே! போது 

அகத்து உழை - சாமரைமலரிடததில் தலகுகின்ற, செம் இரு - Avis 
இலக்குமியைததாககிய, மார்பச.த - இருமார்பையுடையவரும், பனை கை 
போகம் சொன்ன-பனைமரம்போலுர் துதிககையையுடைய யானையினாற் 
கூப்பிடப்பட்ட, மாயர் - மாயையையுடையவருமஆ௫ய, ௮ அழகர் - அந்த 
அழகர், எக்சாலம் - எப்பொழுத,கருணை செயவாரா - அருள்செய்வர்?மெய் 
போதகம் - உண்மையான ஞானம். ஈமக்கு--, எக்காள் வரும்- எப்பொழுது 
உண்டாகும்? வினை-சரமம், என்று ஒஓழியும-எப்பொழுத நீலகும? அகமும்- 
(கானல்லாத உடம்பை யானென) அசங்காரமும, மமதையம் - (தன 
தீல்லாதபொருளை எனதஎன௰) மமகாரமும, எப்போது - எப்பொழுது, 
போம் - ஒழியும்? புகல - சொல்ல; (எ - று.)--அவ்வழகா என இயையும். 

அகம் - யானென்னும் அகப்பற்று; மமதை-எனதென்னும் புறப்பற்று, 

இத. சகேரசைமுதலதாகிய கட்டளைக்கலித்துறை (௫௪) 
[ஈம்பிரதம்.] 

௫௭. எழுலோகமுமிககமண்டலதை தடடைததிடுவோங்குணககு 
வெய்யோ ரெமதிசைபுகச்செயவோ முததரததூபென்னிருதிங்க 
ளெொண்ணிவிடுவோம; வாழ்குகையுளண்டரையரம்பையரைகாரதனை 
வரவழைபயபோம படர்கொடி மருபபங்கயங்கள பலகுதிரைகுடை 
சனையிலெழமாதேரையடையகினைவோக, தாழ்வறும்புல்லையடுபுலி 
செய்வோக திரணததையுக திருத் தாணாக்குவோர் தருமெறும்பிதனை 
மதகரிசெய்வோகதுவரையைசசண்பகாடவியாக்குவோ, Lor NG 
முன்பொருப்பாக்குவோ மெய்பகலுமாகிகள் வரபபண் ணுவோ மதி 
ரகசியங்கேளூமழகா தாட்காளலாவதிதெய்வமுன் விவவமே 

(இ-ள்.) ஏழு லோசமும சப்தலோகங்களையும், இ சமண்டலத 
ாடு-இச கிறு காக கதுக்குள்ளே, ௮டைச்திடயோம - அடைததயைப் 
போம் [பிச்ச மண்டலதழாடு- பெரிய அண்ட கோளத திறகுள், எழமூலோகங 
களை ௮டையசசெய்வோம]; குணககு - இழககே உத்க்இன் ௨. வெய்யோ- 
சூரியர்கள் பன்ளிருவரும, எம இசை - காங்கள்செல்லுக் திச்சிலே, புக - 
செல்லும்படி,செய்வோம்-- [குணக்கு வெய்யோர் - மாறுபாட்டையுைய 
அஷ்டர்கள், எம திசை பு - யமலோகததுக்குச செல்லமபடி,செய்வோம்]; 
உத்த.ரததாடு - வ௨டக௫லே, பன்னிரு இஙசள் - பன்னிரண்டு சர்இிரர்களை, 
அண்ணி விடுவோம் - கணக்ூட்டு அனுப்புவோம [உ௪தரத.ஜாடு- மறுக்ண 
த் திலே, பன்னிரு இலகள்-பன்னிரண்டு மாசககளையும், எண்ணிவிடுவோம்- 
பெயரெண்ணிச சொல்லிவிடுவோம்]; கையுள் - (எஙகள்) கைச்குள்ளே, 
வாழ் கு - வாழ்கின்ற பூமியையும, அண்டரை - தேவாகளையும், அரம்பை 
யரை - தெப்வப்பெண்களையும, காரதனை - சாரதரையும, வர அழைப் 
போம் - வரும்படி செய்வோம் [வாழ் குகையுள் - பொருந்திய மலைக்குகை 
யுள்ளே, ௮ண்டரை - பகைவர்களையும், அரம்பை ௮ரை - வாழைமாததஇன் 
அரையிலே, சார்௮அதனை - காரையும்,வர அழைப்போம் - வர தபொருர்தச 
செய்வோம்); படர் கொடி - பரவிய துவசககளும், மருப்பு ௮ம் சய 
களி - தநீதங்கள் அழகிய யானைகளும், பல் குதிரை - பல குதிரைகளும், 
குடை. - குடைகளும, சுன் ஐயில் - வெள்வேல்களும், எழ - (இவகே) வரும் 
படியாகவும், மா சேரை : குதிரைகள்பூட்டிய இரதங்களையும, அஃடைய-இல



அழகர்கலம்பகம். ௬௭ 
க 

சே வரும்படியாகவும், நினைவோம் - ரீனைப்போம் [படர் மரு பங்சயம்் கொ 
டிகள் - பரவிய வாசனையையுடைய தாமரைக்கொடிகள், பல்கு இரை 
குடை சுனையில் - மிச்கவலைகள் புரளுஇன் ற நீர்சசுனேயிலே,எழ-உண்டாம் 
படியாகவும், மாகேரை அடைய -(அதிலே) பெரியதவளைகள் பொருந்தும் 
படியாகவும், நினைவோம்--]; தாழ் வறும் புல்லை - கிலததிலே இடற 
வெறுமையான புல்லை.௮டு புவி செயவோம் - கொல்லுகின்ற புலியாகச செ 
ய்வோம் [தாழ்வு அறும புல்லை ஆடு புலி செய்வோம் - கொல்லு சற்றொழி 
௮டையபுலியைச் குறைவில்லாத புல்என்னுமஒருபெயருடையதாகச் செய் 
வேம]; தரணததையும் ௫௫ தாண் அசகுவோம் - இறு அதரும்பையுஞ் சிற 
த கம்பமாகச செய்வோம [பசும்புல்லை. இரு5.த ஊளா ஆக்குவோம் - இரு 
தீசமானவிலஙககுணவுகளாகச செய்வோம]; தரும் nay) ster weal 
செய்வோம் - வர௬ுற எறுமபை மகயானையாகச செய்வோம் [மதசரிதனை 
திரும் எறும்பி செயவோம் - மசயாளையைப் பொருக்திய எறுமபியென்னும் 
பெயருடையதாகச செய்கோம்]; அறையை சண்பக அடவி அக்குவோம்- 
துவ ரஞ்செடிககொல்லையை௪ சண்பசச்சாடாகச செயலோம் | சண்பகஅட 
வியை துவரை ஆச்குவோம- சண்பகமலாசசொகுதியைச சிவக்தகிசமுடை 
யதாகச செய்வோம்]; ஆழி நீர் மூன் பொருப்பு ஆக்குவோம் - ஆழமுள்ள 
கீரைக் கண்முன்னே மலைகளாகச செயவோம்[ஈடலரீரிலே முன்னே மலை 
களைப் பொருக்கஈசெய்வோம்;மெய் அகலும் Mal ser air பண்ணுவோம்- 
உடம்பைவிட்டீககென உயிர்களை (மீண்டும அவ்வுடம்.ில்)௨ர் தசேரச்செய் 
வோம்[சரீரத தினின்றும் பெரிய மூசசுகள் வராசசெய்வோம்], அதி ரகதியம் 
கேளும-மிகவும ௮க்2ரகசமானதொரு ஜுாலஞ சொல்லுமோம சேசூங்கள்) 
அழகா தாட்கு ஆள அலா - அழகர் இருவடிகளுககு அடிமை யல்லாத, அத 
தெய்வம் - கடவுளை, மூன் விடுவம் - முன்னே கொண்டுவரச் தவிடுவோம்; 
(௪-௮.)--என்௦த-அழகர்க்கு அடிமையல்லாத தேவதாகஈதமம் anaes 5 & 
ம் இல்லையாதலால் அதனையும் இனித் தேடி முன்னே சொணர்ச் தவிடு 
வோமென அருமை அறிவித$படி; இணி, அழகர்பாதததுச்கு அளாகாத 
செய்வதசை முன்னே விட்டுவிடுவோம் என்னும் பொருளுர் தோன்றும், 

இச் தி ரஜாலமமுதலிய மாயைவிதை வல்லவர் தமத ிறப்பைத தாமே 
யெடுதஅககூறுவமாசச செய்யுள்செய்வ*, சம்பிரதம என்னும உறுப்பின் 
இலக்சணமாம் 

குணக்குவெய்யோ ரெமதிசைபுகசசெய்லோம் என்பதற்கு - இழக்கல் 
உதிக்கின்ற தவாசசாஇதயர்களை எமனுடையதிச்காயெ தெற்ற் போசப் 
பண்ணுவோமென்றும் பொருள்கொள்ளலாம தவஸாயைச சண்பகாடவி 
யாககுவோம் என்பதறகு - சம்பக௨வனமாகய ராஜமன்னார்கோயிலென் 
னுச் திருப்பகியைத அவாரகையாகச செய்யவோ மென்று பொருள்கூறி,௮௧் 
இருப்பதிக்கு :தகஷிணத் தவாரகை” என்று ஒருபெயர் உண்டென்பர். © 

இத - பெரும்பாலும் முதலைக் தல காய்ச£ர்களும், மற்றை இரண்டும் 
மாச£€ர்களுமாய் VES E அரையடியாகவும், ௮ஃஇரட்டிசொண்டது இடி 
யாசவும் நின்ச பதினுன்தசீராசிரியவிரத்தம். (டு 

[இரங்கல.] 

௫.௮. விடலருமறையினும்விடவராவினு 
ஈடமிடமழகசெரகாளிரங்குவார் 
தடமுலைமயிலொருசரம்விடாமுன 
மடன்மதன்விடுசரமனீர் தகோடியே.



  

னி | அழகர்கலம்பகம். 

த (இ ள்.) விடல் அரு - விட்டுரீக்கு 2. த்சரிய, மறையினும் வேதங்களி 
Bnd, « டம் ௮ராவினும் - விஷக்தையுடைய (சாளியனென்னும்) பாம்பின் 
இடியிலும், ஈடம் இடும் - ம௫ழ்ச்து இருஈடனஞ்செய்கன்ற, அழகர்--, எக் 
சாள் - எப்டெரமு௮, இரய்குவார் - மனமிரஙக வரது கூடியருள்வாரோ? 
சட முலை டீயில் ~ ப்ருகதசனஙகளையுடைய மயில்போன்ற என்மகள், ஒரு 
சரம் விடாமூனம் - ஒருசுவாசம விடுதர்குமுன்னே, அடல் மதன்-வலிமை 
யையடைய மன்மசன், விடு - பியோகிச்செ, ஈரம் - அம்புகள், ௮னச்த 
கோடியே - அளவில்லசத கோடியென்னுச் தொகையுடையனவேயாம். 

இத, தலைமகனைப்பிரிக் து வருர் தூற தலைமகள் பொருட்டாக நற்றாய் 
இரங்கிய த. 

விடலருமறையில் ஈட(மிடு மழச ரென்றது - ae ren Ca sms ota 
எங்குங் கொண்டாடப்படும ரென்றபடி. . 

இத), மூன்றாஞார் மாச£ரும், மற்றவை விளச£ருமாகய கலிவிருத்தம். 

௫௯. கோடி.தவமுயன் முனிவோர்க் கருள்பதததாமரையார் 
குறியவராகமபெரிய நெடியவராகமுமா, யாடிரணூங்கமுமாமெம் 
மான்பல்கலையோ டம்புலிதாழ்கோட்டிடபத்தணிவரையைக் கண் 
டான்,மூடிருளைப்பொருதறுகண்மறலிகடாவிடிலே முடுகொருகடா 
மடங்குழுன் ௮ுகடாமடங்கா, தோடிவரக்குளிறிவெளி அியகளிறுவக் 
தே யுறப்பிடரினிணைத் அலவும் பிறப்பிடர்மற் நிலையே, 

(இ-ள்.) கோடி த௨ம முயல் முனிவோர்க்கு - அநேகர் த௨ஙகளை 
மூயன்றுசெய்த முனிவர்கட்கு, அருள் - இருபைசெய்ெ, பதம் தாமரை 
யார் - திருவடி க சாமரையையுடையவர௬ு:2, குறியவர் - உடல்குறுயெ வாம 
ஞ்வதாரமும், ஆசம் பெரிய - உடம்பு பரு௧த, நெடிய-ரீண்ட. பன்றியும் - 
வராகாவதாரமும், ஆய் - ஆகி. ஆடு இரணம் சககமும் அம் - போர்ததொ 
ழில்வல்ல ஈரசிஙகமுமாய்த இருவவதரிதத, எமமான் - எம்பெருமானது, 
பல் க£லயோடு அம்புவி தாழ் கோடு-பலகலைகளோடுகூடிய பூரணசச்்இரன் 
தவழப்பெற்ற [ரிகஉயர்க்த] சர ததையுடைய, இடப ௮ணி வரையை. 
அழயெ ௬௨ஷபகிரியை,ஈண்டால் - (ஒருதரம்) தரிசிச்சால் (பின்பு ௮ச்இம 
காலத்தில்), மூடு இருளை பொரு - உலகங்களை தூடிக்கவிஇற HE SETS 
தைப் போன்ற [கருகிறமுடைய]. தறகண் அஞ்சாமையுடைய, மறலி - 
யமன், கடாவிடில் - (சன்காசனதகதை அவர்களமீது)செலுத தினால், முடுகு 
ஒரு கடா - விரைந்துவருகின்௦ (அவ்யமன்வாகனமாகய) எருமைக்கடா, 
மடங்கும் - மேறசெல்லாமத் பின்னிடும்; வெளிறிய களிறு - வெண்ணிற 
மஹேடைய யாளை |இச்தானது ஐராவசம), ory sto gt men gy ஓடி 
வ.ர - மூ௨ஃகை மதஜலமும அடககாமல் மேன்மேற சுரக்து ஒழுகும்படி, 
குளிறி - ஆரவாரஞ் செய்துகொண்டு, ௨க்த.--, பிடரின் - சன் பிடரியிலே, 
உ2 - பொருந்தம்படி, இணைதது (அவர்களை)வைத தச்சொண்டு, உலவும்- 
உலாவரும்; மற்று - பின்னும், பிநப்பு இடர் இலையே - அவர்சம்குப்) பிற 
வித் இன்பமும் இல்லையாம்; (௪ - ௮.) 

அழகரது சோலைமலையை ஒருகால் தரி9ஏச்சவர்கள் யமபயம்ஓஒழிசர் து 
பலசாள் இர்திரபோகம் முதலிய இன்பலகளை அனுபவித்த இறுதியிற் 
பிறப்பார்று முூத்திபெறுவ ரென்பதாம். ் 

பல்கலையோடு அம்புலிதாழ் சோடு என்பதற்கு . (அவ்விடச்.தப் பகை 
மைக்குண மில்லாமையால்) பல மான்களும் அழ௫ூய புலிகளுங் கூழிவாழ் 
இன்ற சொ மென்றும் உளரக்கலாம், கடாவிடில் - எ.இர்சாலவினையெச்சம்; 
சடாவு - பகுநி, இடு. தணைவினை, ௮௮, Samer a சடாவாமை குறித்து



அழகர்கலம்பகம். ௬௯ 

நின்றது : “திறம்பேன்மின் கண்டீர் திருவடிசன் ளாம, மறர்தும் புறர்தொ 
ழா மாச்த - ரிறைஞ்சியுஞ். சாதுவராய்ப் போதமின்ச ளென்றான் wget 
தன், தாதுவரைக் SS Fle alse?’ எனப் பெரியார் கூறியது காண்ச, 
பிடர் - புறக்கழுத்த. ° 

இத, பதினெட்டாங சவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிரத்தம். (Gam) 
௬௦. இடர்களென்றதிரைகளாலிடிதஅ இரம்வீழவே யெழுக்த 

பாவசாகாத்தினிடைமிகஈததிரணகான்) மடமைகெஞ்சநாளிலேமகி 
ழ்ச்கொரஈ ததெம்பிரான் மநத்ரமூலசொருபகாகதி யிஈ த்ரகீலமல்ல 
வோவுடன்மறகதமறவிரா கனு? விரா த கறுகணா ஹொடுங்கவந்தனாவி 
போயொடுங்கவகதநிருதரு, இடமலைஈஅவிடமஜலக்து தென்னிலங் 
கைவென் தவன் றிங்களகுன்ற முகதிலங்குசங்கள குன்றமாயனே. 

(இ-ள்.) இடர்கள் என்ற - துன்பககளாகிய, இிரைகளால் - eve 
ளால் இடிர்து-இடிபட்டு. தீரம்-மனவுறுதியாகெஇருசரைசளும், வீழ-விமு 
ர்துபோமபடி, எழுத - பொங் ளெர்ர்த.பாவ சாகர சஇனிடை.பாலவமா 
இய சடலின் நடுவிலே, மிதச்த - விழுக் மிதர்க இடந்ச, இரணம்- அரும்பு 
போன் தலனாவேன், கான்--:; மடமை நெஞ்சம் - (எனத) அறியாமையை 

யுடைய மனம், நாளிலே - இஃதனைசாளாக.மகிழ்ச௫ிகூர்ர்தது - (அவளைத் 
அதிமாமல் வீணே விஷயார்தரககளிற்சென் ற) களிப்பு VIS, ob 
பிரான் - எமது அழகப்பிரானுடைய, மச்கரம் மூலம் - எல்லாமக்திரககட் 
கும் முதலதாகிய இருமாதிரததாற் சொல்வப்படுஇன் ற, சொருபம் - திரு 
மேனியின த. சாகதி - ஒளியான. இந்தரரீலம் அலலவோ-இந்இிரநீலரத் 
இனகை ஒசதகன்றோ? உடல் மறந்த மறம - தன் உடலையுச் தான்மறர்த 
வவிமையையுடைய, விராதன் - விராதனும், உறவு இராத ச.றுகணானொ 
டும் - ஒப்புமையில்லாத வலிமையையுடைய சானும், சவர்கன்-கபச் தனும், 
ஆவி போய் ஒடுங்க - உயிர் ஓடுகபபெபோசவம் | இறச்சழியவும்], வச்ச 
நிருதரும் - எதிர்த்துவந்த மரிறைராகூஸாகளும், திடம அலைர்துவிட - 
கெஞ்சுறுதி ஓழிர் து அழியவும், மலைஈ ௮ - போர்செய்து, தென் இலக்கை- 
தெற்கிலுள்ள லஙகையை, வென்றவன் - சயிததஉன் --இறகள் குன்ற - 
சந்திரனும் ஒளி குறையும்படி, மூதது இலங்கும் - முத துக்சள் விளங்கு 
இன்ற, குன்றம் - சோலைமலையில் எழுஈ கருளிய, ஈஙசள் மாயனே ஈமது 
மாயவனேயாவன; (௪ று.) 

சாகரம் - சகரபுததிரர்களால் தோண்டப்பட்ட த. முதலடி, உநவக 
வணி. தனக்கும். அளவெரியா தமிக்கஉவிமையென்பார். 'உடலமறந்தமதம்” 
என்றார். ் 

விராதனை வதைத்தது:--விராதன் - தர் அரக்கன்; இவன், முன்னே 
அம்புருவென்னும் பெயருள்ள சர்தருவளுயிருக் து குபேரன துசாபத்தாற், 
பின்பு சாக்ஷஸனாகி வன ச்இல் திரிக்த௨ருபவன; விராத னென்னும் ௨ட 
சொல்லுக்கு - மிகுதியாய் அபரா சஞ்செய்பவல னென்று பொருள். இராம 
லக்மணர் சசையடனே அயோததியைநீங்கித் சண்டகவனம் பகுர்சவு 
டனே விராதனென்னும்பெயர்பெற்ற அ.ரக்கனொருவன் ஜாககியைத் சாக் 
சிச்கொள்ளச் சுண்டு ஸ்ரீராமலஷ்மணர்கள் எதிர்க்க, அவன் அவளைவிட்டு 
இவர்சளிருவரையும் தூச்சச்கொண்டு செல்ல, இவர்கள் அவன ததோள்க 
ளைச் துணிததத தள்ளியவடனே தேற்பிறப்புணர்ச்செவர் தகூடிய ௮௮னத 
வேண்டுசோளின்படி. அவளைப் பள்ளம்டெட்டிப் புதைத தக் சொன்றுவிட் 
டன ரென்பதாம். 
SIO or sor SNL ராக்ஸண் எதறதுமஞ்சாத கிசாடமையுஓடயவ COS 

லின், அவனை “உறவிராததறுசணான்? என்ரூர். கரன் - இராவணனது ஏறிய



௭௦ அழகர்கலம்பகம். 

தாயாகயெ கும்மீஈசியின் குமாரன்: இராவணனுக்குச் தம்பிமுறையில் கித் 
புவன்; சண்டகாரணியததிலே ஜனஸ்சானதஇல் சூர்ப்பணகைவிழ்தத் 
கென்றுஏற்படுத்திய இராசூியத்தில் அவளுக்குப் பா தகாவலாசவும், அவ 
ஸிட்டசட்டரீளை ப்படி சடப்பதம்சாசவம் இராவணனால கியமித தவைக்கப் 
பட்ட பெரியஅரச்சர்சேனைக்கு முகல்சலைவன், இலக்குமணஸனுல் மூக்கு 
முதவியஉறுப்புக்கள் அறுப்புண்ட. சூர்ப்பணகை இராமலச்குமணரிடத் தச் 
கறுக்கொண்டுசென்று கரன்சகாவில் விழுந்து புலம்பிமுறையிட,௮ ௪கேட்டு 
அ௨ன் னெ ஐ மிகப்பெர்யசேனையோடும் அறுபதலகம்படைவீரர்களேோ 
டம் சேனை ததலைவர் பஇினால்வரோடும தாஷணன் இரிரிராமுசலிய மூச்யெ 
சேனாதிபதிசளோடும் புறப்பட்டு செனறு போர்தொடஙகுகையில், இரா 
மன் போர்க்கோலககொண்ட லக்ஷ்மணனை விலச்செ சீகைச்குச்காவலாக 
டைச்துவிட்டு, தான் தனியே எதிர்தஅசசென்று பெரும்போர்செய்து பல 
மையும்அழிக த, மூடிவில் காணையும சொன்றன னென்பதாம். 

கவர்தன் - ததுவென்னும் யக்ஷ க மசன்; இவன், ஸ். தாலசரஸ்என் 
னும் முனிவரது சாபசதால்௮ரக்கனாஇப் பிரமனருளால் தரகசாயுசுபெற்றுத் 
CsCat 910 @0 a Bi aa அவன துவசசிராயுததகாறந் புடைபட்டுத தனது 
தலை வயிற்றில் அழுஈஇடமைபற்றிக் சவக்சம்போலத கோத தமுடையனா 

யிருக் தனால், இப்பெயர்பெற்றான். கபர்தம் என்ற உட்சொல்லுக்கு-தலை 
யதறதம் கொழிலுடன்கூடியது மான உடலென்பது பொருள், இவன், 
சண்டகாரணியத தில் ஒருபக்கததிலே இருக் ௪, கன தரீண்டகைகளிரண் 
டையும் எட்டினமட்டிற பசப்பித துழாவி ௮,தற்குள் அகப்பட்ட வராக 
ளையெல்லாம் வாரிவாய்பபெய்து விழுங்கிக்சொண்டிருக்க, அககுசசென்று 
இவன் கோள்களினிடையே அஃப்பட்டுக்கொண்ட இராமலக்ஷமணர் அத 
தோள.களை வாளால வெட்டிச் தள்ளின. ளவில, முூன்னையசாபமும் மற் 
பிறப்பின் தீவினையும் Sree இராட்சசசரீ£ சதைவிட்டுத இிவ்வியசொருபம் 
பெற்றுப் பெருமானைப் பலலாறுதஇத2 ஈற்கதிசகு௪ சென்றனன் என் 
பது, கபந்தனைர் கொன்ற வாலாறு, * 

இத - இருபததைச்தாககவிபோன்ற பதினுன்துசராசிரியவிரத்தம். 
[இரங்கல.] 

௬௧. மாய்கன்றதேவர்ககெலாமணவாளாவடிவழகர் 
வேய்கின்றகுல்லையென் ரோதரூவாரெங்கண்மின் கருமபு 
சாய்கின்றபூவணையாலைபொன்னோலையிற்னாவுங்கண்ணீா 
பாய்கின்றசாறுகுறுவோபிதுக்கியபான்ழுத்தமே. 
(இ-ள்.) மாயகின்ற தேஃர்க்கு எலாம-அழி௫ன் ற கிலைமையையுடைய 

எல்லாச்தேயர்சமட்கும், மணவாளர் - தலைவரரடிய, படிவு அழகர்--, வேய் 
இன்ற குல்லை - (தாம்) சாத இியருள்றெ இரு சதுழாய்மாலையை, என்னே 
'தருவாச்- எப்பொழுது ௪ருவாரோ? எவகள் மின்-எங்கள த மின்னர்கொடி. 
போலும் மகள், கரும்பு - கரும்பாவள்; சாட்கன்ற பூ அணை - (அவள்) படு 
க்சகொள்கிறெ மலர்ப்படிக்கை, அலை - (அச்சரும்பை ஆட்டும்) ஆலையாம்; 
பொன் தலையின் தாவும் - பொன்னினாலாகிய காதணியை அளாவூற, 
சண் - கண்களினின்.று பெருகு, நீ£ - 8ீரானத, பாயகின்ற-(அக்கரும்பி 
னின்றும்) பெருகுற,சா ற - சாறாகும், குறு வேர்-(௮அவளுடம்பினின்று ௮௫ 
ம்புகிற)சிறிய வேர்வைநீர்த் தனி,பித:; ய பால முத தமே-(அ௮அசகரும்பினின் 
௮ம்) வெளிப்பட்ட வெள்ளிய முத்துச்சளாம்; (எ-று ) 

ட. *மாய்கின்றதேவர்க்கு” என் றதனால், இ௮ர் மாய்வு இல்லாதவர் என்ற 
Sr Pp. மணவாளர் -காயகர். உரவகவணி. 

இது, சோசை மு2லசாயெ கட்டனைக்கலித்துறை, (wa)



அழகர்கலம்பகம். ws 

| [தூது.] 
௬௨. பாலிருந தரீரபிரிபபிரொருகீருக *ள்பங்கயத்தோன்றன்னா 

வைப்பாரானென்கண், போலிருகதாரையுபெனையும்பிரித்தானிந்தப் 
புண்ணியமுங்களையடையுமபோமோசொல்லீா, சேலிரந்தகொடி. 
யோனைப பெறுமால்சோலைச் சிலம்பாற்றினிரைதெவிட்டித திரை 
முதீதாஞ்சன்) மேலிருஈதுவிளையாடிககீமலவீட்டின் மென்பேட்டி 
னுடன் செலசெயகாலவெண்புளளீசே. 

ஜ். எ்.) சேல இருர்த - மீன்வடி௨ம பொருசர்திய, கொடியோனை - 
அலசததையுடைய மன்மகனை, பெறும - மகனாகப் பெத்ற, மால் - திரு 
மாலின த, சோலை - சோலைமலைபிலுள்ள, லெமபா றறின் சிலம்பா ந்றிலே, 
இரை - (மீன்சளாகிய) இரைகளை, செவிட்டி - வயிறுகிரமப உண்டு, இரை - 
(அவ்வாற்றின் வெண்மையான) அலைசளாகிய, மூக.த ஊஞ்சல்மேல் - மூக 
தசகளாலாகய ஊசவில். இருக்த-தலகியிருஈ த. விளையாடி--,கமலம் வீட் 
டில் - சாமரையாகிய தஙகுமிடத தில, மெல் பேட்டினுடன் - மென்மை 
யான பேடைகளுடனே, செல் - சென்றுவாழ்௫, செம் கால் - Hass 
கால்களையுடைய,யெள்-வெண்மையான புள்ளீரோ-அன்னப்பறவைக ளே! 
ஒரு நீர் - ஒப்பறற நீககள், பால இருக்,5 ரீர் - பாலுடனே கூடியிருந்த 
நீரை, மிரிப்மீர் - பிரிககுகதன்மையுடையிர்; உஙகள பஙகயதசோன் - உற 
கள்சலைவனாகயெ பிரமன., தன் காலை பாரான் - தனது சாககின்தன்மை 
யை ஆலோ௫ியாமலே, என் கண்போல் இருஈ தாரையும - எனக்குக், கீண் 
போலிருக்க கணவரையும, எனையும் - என்னையும, பிரிசதான் - (தனி களி 
யே) அிரித்துவிட்டான், இகத புண்ணியம் - (இவ்வாறு பிறிர்து வரர்துஇற 
என்னைச் கணவனோடு கூடசசெய்கி௫)இஈஈலவினை. உ௰களை--. அடையும்- 
௨ஈ து சேரும; போமோ - வீணாகப்போயவிடுமோ? [போகாத]; (அதலால்), ‘ 
சொல்லீர்-(என்கிலைமையை என்காயகர்ககுத தூதுபோய்ச)சொல்லுஙகள். 

“உஙகள்பஙசயததோன்” என்ற - பிரமன் ஹமஸவாரசன ஞாதலின், 
பகங்சயததோன் - தாமரையில வாழ்பவன் பீரமன் தன்மனைவியாகயெ சரசு 
வதியை அரைககணமும விட்டுப்பிரியாமல எப்பொழு௫ம் தன்சாவிலேயே 
பொருகதியிருக்கவைதது வாழ்வமனால, ger சாவைப் பாரான்? என்றாள். 
சேவிருச்சு கொடியோனைப் பெறும-மீனக்கொடியையுடைய பாண்டியனை 
அடிமையாகப்பெறற என்றுமாம. இனி, பாலும் நீருமபோல வேறுபாடின் 
றிச் கூடியிருந்த எலகளைக தனியேபிரிதத இப்புண்ணியம் உககளை ௮டை 
யும், அடையாமற்போய்விடமோ?சொல்லுஙகள் என்றுக கருகதுச்சொள்ள 
லாம்; இககே பாயதசைப் புண்ணிய மென்ற, குறிப்பினால். 

இது, பதினான் காஙகவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிநத்தம். (௬௨) 

(இரங்கல.] 
௬௬ புள்ளின்வாய்கிழிததா£ மருதிடஈதழிததார் பூதனையா 

ருயிர்கழிகதார் புறஞ்சுழலகா றறுண்டுதிரமொண்டிறைததார் புரவி 
யோடிரவியைமறைததார,துள்ளியகுயிலைபபூத்தசேமரஒவச தூ ற்று 
மன்னையைச்சிறுகாறறைச் சுமெதிகோரமதியினைவிடுத்தார் தோன் 
நியமதியையென்சொல்வேன்; விள்ளருமபிலததுட்பணிகளோவெ 
ன்றுவிகககபூபதியெழக்கனகன் வெலகுடர்பிடுங்கியெறிர் அரங்கிழி 
தீதுவிடாய்க்குவெங்குருதிரீருறிஞ்சிப்,பிள்ளையைபபுரக்கவெள்ளெ 
யிற்றகல்வாய்ப பெருககுரற்சிங்க மெங்கணுஈதேன் பெருக்கெறி 
சோலைபபொருப்பலங்காரர் பிறொக்கூபகாரமொன் நிலரே



௪௨ அழகர்கலம்பகம் 

(இ-ள்.) புள்ளின் - கொக்குவடிவமாய்வர்த பகாசுரனது, வாய் - 
வாயை, இழித்தார் - இழித்.த! அழித்தவரும்,--மரு ௮ - இரட்டை மருதமரக 
களை, இடந்து - முறிசத.தகள்ளி, அழித்தசா - அழிசதவரும்,--பூதனை-பூத னையினத, அரு உயிர் - அரிய உயிரை,கழிததார் - போச்கினவரும்,--புறம் 
சுழல் காற்று - வெளியிலே சுழல்சன்ற பெருஈகாந்றின் வடிவமாய் வந்த 
சாலியாசுரனை, உண்டு, உதிரம்-(௮வன ஐ) ரச்சசதை, மொண்டு இறைத் 
தார் வாரி இறைத்தவரும்,--புரவியோ3௮ - (கேரிற்கட்டிய) குதிரைகளுட 
னே, இரவியை - சூரியனை, மறைசகார் - மறைததவருமாகிய அழகா... 
அள்ளிய குயிலை - களிச அச்கூவுன் உ குயிலையும், பூத்து தேமாஷஜை - பூப் 
பூத்துள்ள சேன்மாமரத்தையும், தூற்றும் அனனையை - (சண்டஇடமெக 
கும் என்னைப்)பழிதூற்றுசன்ற தாயைய/ா, இது சாற்றை-மர்தமாரு2 ததை 
யம்,சடும் அதி கோர மதியினை-சுடுகின்ற மிகவுமபயஙக ரமான சரிதா யம, 
(அழியாமல்), விதார்-(என்னைவருத கு. மபடி) விட்டிட்டா£; சோன்றிய மதி 
யை-(அவருச்கு) உண்டானஅறிவை.என் சொலவேன்-என்னவென்றுசொல் 
வேன்; விள௮௬-உட்புகுஈ் அசெல்லுதற்கு அருமையான, பிலக துள்-பாகாள 
லோகச்தில்வசிக்கிற, பணிகளோ - பாம்புசகுளோ, என்று - என்று சந்தே 
தீ; விசகச௪ பூபதி - பறவைகட்குஅுரசனான கருடன், எழ - எழும்பும்படி, 
சனகள் வெம் குடா-இரணியன த கொடிய குடல்களை,பிடுிங்ச எ றிர் த--. 
உரம் கிழிச த - மார்பைக் ண்டு, விடாய்க்கு - அல்விளைபபு த தீர்தற்பொரு 
ட்ட. மெம குரு நீர் உறிஞ்சி - கொடிய ரச்தரீஸரச் குடிதத. பிள்ளையை 
புர 2-பிரகலாசாழ்வானைக் சாதச,வெள எயிது-வெள்ளிய கோரப்பறகளை 
யும், அகல் மாய்-அகன்ற வாயையும. பெருங குல-பெரியகுரலையுமுடைய. 
சிங்கம - ஈசரசிவகமானயராதிய --எக்கணும் தேன் பெருககு எறி - எல்லா 
விடத் தேனொழுககைப் பெருககுன்ற, சோலை பொருப்பு - சோலை 
மலையிலுள்ள, அலஙகாரா - அழகர், -பிதாககு - அயலார்க்கு, உபசாரம் 
ஒன்று இலரே - இறி௯ம் உதவிசெய்க வில்லா தவரே யார்; (எ-று) 

தன்னைக்கொலலுதற்குக் ௩ம்ஸனால் எ.ஃப்பட்டுவக்த பறவையின் வா 
யைக் இழிததவரும், சன்வழியை550௧2 மருதமரஙகளை முறிததழித்த 
வரும், தன்னைக்கொலலவர்த பூசனையினத உயிரை ஓழிததவரும், தன்னை 
எடுத் துக்சொண்டுபோக வர்த பெருஞ்சுழல்காற்றை உண்டு ஒழித தவரும், 
தன்௮ன்பராகிய பாண்டவாபொருட்டு௪ சூரியனை மண்டவசதோடு மறைத 
தவரும் ஆகிய நாயகாக்கு, அவரைப்பிரிர்சசகாலசது என்னை ௨ருதத௫ற 
குயிலை வாய்கழ் தது, கேமாவை இடர்தழிதது, அன்னையை ஒழித்த, சிறு 
காற்றை உண்டு,மதியை மறைப்பது ஒரு அரியபெரியசாரியமன்று; ஆயினும் 
அவ்வாறு செய்யாததனால், தன்காரியம் பார்த துக்கொள்பவரே யன்றிப் 
பிறருக்கு உசவிசெய்பவ ரன்று என்று தலைமகள் இரஙூனொள், ழறைநீர 
னிறைப் போநன்கோள. 

விசலகம் - ஆகரயததிற செல்வது. பூபதி - பூமிககுத்தலைவன்: Dag 
௮ரசனென்றமாச்திரையாய் நின்று. இரணியனது உடம்பினுள் உள்ள 
குடல்களைட் பிலகதிலுள்ள பாம்புஃ ளென்று சருடன் மயஙதஇியதாசத கூறி 
தனால், மயக்கவணி. 

இரவியை பறைத்தகதை.--பாரதயுததத.திலே பதின்மூன் ருசாளில் 
தீன் மகனான அ௮பிமர்யுவைசக் கொன்ற ஐயததிரதனை மறுகாள் சூரியாஸ்த 
மயத்திற்குமுன்னே கொல்லதாகவும், கொல்லமுடியா மற்போனால் அடிப் 
பிப/வேசஞ்செய்து இறப்பதாகவும் பிரஇிஜ்ஜைசெய்ச DBE OO OO 
சபதத்தை நிறைவேந்றியருளு?ற்பொருட்டிக் கண்ணன் பதினனைசாசாட் 
போரில் பகலிலே சூரியனைச் சச்சரத்தால் மறைத்துவைக்க, ௮. ஏவரையில்



அழகர்கலம்பகம். ௭௬ 

e 

QD@gisSAOehur sug ghs Ages g1F608 & gues ௮ப்பொழுது ௮ஸ்.2 
மிதத.து என்று எண்ணி வெளியில் வர, அதபொழுது கண்ணன் இருவாதி. 
யை வாகூயெருள,அருச்சுனன் அச்சயசஇிர்தனைக் கொன்று னென்பதாம். 

இ, இருப தாறாஙகவி போன்ற பதினுன் தசீராசிரியவிரத்தம். (௬௩) 
௬௪. ஒன்ராகிமூன்றுவடிவாயடியவருள்ளத்துள்ளே 

நின்முய்புறத்அமபுளளே றிவஈதாவெங்குரீரிநைஈதாய் 
நன் ருமூன்டைல்பொன்னாடர்சைகூபபியஈங்கள் குன் நிற் 
னமுமரகதக்குன்றேகுன்றேகதுகுணக்குன்றமே 

aS - எ்.பொன் காடா-பொன்னுலஈமாகய சுவர்ககசதிலுள்ள தேவர் 
களெல்லாம, கைகூப்பிய - அஞசலிசெய் த வனாயகுதின்்ற, நறகள் குன் 
நில - ௩ம௯ சோலைமலையில் எமுஈ,£ருளிய, குன்றா - ஒருவா ற்ரானும் குறை 
வில்லாத, மரகதம் குன்றே - மாதகமலைபோன்றவனே! குன்று ஏர்து - 
கோவர்தசனத்தை(க் குடையாகத) தாகிய, குணம் குன்றமே - இருக்சலி 
யாணகுணங்களுக்கு மலைபோன்றலனே!-. நீ... ஒன்று ஆடு - ஒப்பற்ற 
தொருபொருளாய், மூன்று வடிவு ஆய் இரிஷாததி சுவருபமாய், அடிய 
வர் உள்ளததள்ளே - பகசர்களது மனததினுள், கின்௫ய் - எப்பொழுதும 
பொருர்திரின்றாய்; புறததம் - வெளியிலும், புள் ஏறி வந்தாய் கருடனை 
opus 9 காட்டுகொடுத்தாய்; எஙகும் நிறைர்தாய்-எல்லாவிடகதம்கிரம்பி 
நின்றாய்; உன் ஆடல்-உன௮ தஇருவிளையாட்டு ஈன்று ஆம்-ஈன்றாயிருர்5.து, 

ஒருகாலசசே ஒன்றாகியும் மூன்றாகயும் இருச்சலும், உள்ளேவும் 
புறச்தேயும் நிற்றலும, ௪ ங்கும் கிரமபுதலு;ம வியக்சததகச்சனவாதகால், 
'உன் ஆடல் நன்றாம்” என்றது ஒன்று - 20S wr, 

“இது, நேரசை மூதலதாகிய கட்டளைக்கலித்துறை. (௬௪) 
[தாது.] 

௬௫. குணசலதியாமழகாகுலவரையின்மாகிலகாண் 
மணமலரின்வண்டுநிகர்வன் சணர்பிரிக தார் 
கணவரவர்கெஞ்சதுகருக்கலலவோவென் 
புணா்முலையில்வக துவிளைபொன்னையுரையீரே. 

(இ-ள்) குலம் ௨ரையின் முடல்காள் - இறந்த சோவைமலையில் வாழ் 
இின்௪ மேகங்களே!---மணம் மலரின் வண்டு நிகர்-வாசனையையுடைய புஷ் 
பத்தில் (வர் தமொய்கதத தேனையெடுத் உண்டு போயவிடுஇன் ற) வண்டு 
போல (என்பக்கல்வர்து இன்பறுசார்தபோன), வன்சணர்-இரச்சமில்லா 
மையையுடை.யவராகிய, குண சலஇ ஆம் - திருக்கலியாணகுணங்களுக்குக் 
கடலாகிய, அழகர்--, பிரிஈதார் (என்னைவிட்டு) 8ீஙகினார்; EON A duit = gh 
நாயகாரது, கெஞ்சது-மனம், கருகல் அலவோ- வலிய கருகல் அன்றோ? 
என் - எனது, புணர் முலையில் - நெருல்யெ தனஙகளில், லச்து-உண்டாகு a 
விளை - பரவுகின்ற, பொன்னை - (விரசவேசனையாலுண்டாக)பொன்கி- 
மான பசலையை, உரைமீர் - (அவருக்குச) சொலலுககள்; (௪ - லு.) 

“கருவ்சகவலவோ, பொன்னையுரையீ£? என்றவ றில்-சரியஉரைசல்லன் 
ரோ? ஆதலால்,௮தில் பொன்னைஉரைச்திடுஙகள் என ஒருபெரீருள்சொனி 
கீகவைத்தது காண்க, ஜலதி : நீர்தஙகுமிடம். பொன் - அதுபோன்றகிக 
முடைய தேமலுக்கு உவமையாகுபெயர். 
இத, ஈற்றுச்சீர் மாச£ரும், மற்றவை விளங்காய்ச்€ர௫ு மாகிய கலிவிநத்தம், 

[இரங்கல் - மடக்த.] 
௬௬, ஈரமதிச்சோலைவரையிறைவர்மதிச்ழீசாலைவரை 

சாரகவிமானமமுர்தாரக€&மானமழு 
% ௧௦



௭௪ அழகர்கலம்பகம். 

சா. ரணகதாமோதரனாரயனாகதாமோ தரனார் 
சீரரங்கமொழியாரேதியரங்கமொழியாரே. 

(இ- ஆ.) மதிச்சு - பெருமைப்படுத் இ, ஒலை - €ட்டுகளில், ௨மை - 
எழுதப்படுகின்ற, சார சுவி- றந்த பாடல்களின த, மானம் - சிறப்பை, 
மறார் - மறுக்காதவரும்,--தாரக விமானம் - சாரசமென்றெ விமானததகை, 
அரார் - நீங்காதவரும்,--ஆரண்ம்தாம ஒ௮-வேதஙகளிரக்கூறப்படுற, ௮.॥ 
னார் - உருச் திரனது வடிவமும், அயன் - பிரமனது வடிவமும், அம்-ஆஇய, 
காமோதானார் - தாமோதரனென்னுக் இருசாமமுடை யவருமாகிய, ஈரம் 
மதி - குளிர்ச்து சஈர்திரமண்டல த்தை அளாவுகின்ற, சோலைவரை - சோலை 
மலையிலுள்ள ,இறையா - அழகராகிய காயகா,--£ர் அரஙகம் - இறந்த இரு 
வரறங்க த்தை, ஒழியாரே - விட்டுமீயகாா காண்; இயர் - கொடிய, என்தோழி 
மார்,--௮௫௧ மொழியாரே - ௮ஙகு௪ (சென்று என்நிலைமையைச) சொல் 
லார்காண்; (௪ -ு.)--இவர்கள் சென்று சொல்வாராயின், அவர் உடனே 
வந்து ௮ருள்வ ரென்று இரங்கயெபடி 

தாமோதரன்என்பதற்கு - (பசோதையினால்) கயிற்றைக்கொண்டு(கட் 
ட்ப்பட்ட) வயிற்றையுடையவ ரென்றும, மயிறறில் இருத் தழாய்மாலையை 
யுடையவ சென்றும் பொருள். ௮௫ - அஙகவென ஈறுதிரிர்தது 
இ௮, பெரும்பாலுமஎல்லாச£ர்களுமகாயசசர்களாகய கோச்சகக்கலிப்பா, 

|இரங்கல.] 
௬௭ மொழியுமினியீர்குழைவாக தாமுததமிழசசெய்யுட்பயி 

ன்தீர், வழியுமாசாரமுஞ்சறநதீர்மதுரக்கழைகாளினிக்கேளீர£, பொ 
Pua கொடையார ழகர்வெற்பிற் புசாரிககெதாபோய்ததழல்கவிழி 
யர, லழியுல்காமன்பழிகாரன க்கேயிணக்கமாகாதே 

(இ-ள்.) பொழியும கொடை ஆர (௨ரையறதையில்லாமற்) சொரி 
இ௰ சகைததன் மையையுடையவராயயெ, அழகர் - அழசா௮, வெற்பில் - 
சோலைமலையிலேயுள்ள, மதுரம் கழைகாள்-இனிமையான கரும்புகளே!....- 
(நீங்கள்), மொழியும் இனி௰ீர் - இனிமையான சொ ற்களையுடையீர் | இனிய 
ஒலியையுடையீர் 1) குழைவு ஆரக்தீர் - உள்ளன்பு கிரமப மிகுர்தீர் [குழை 
வார்ந்தீர் - தழைகள் கிரம்பப்பெற்றீர்]) மூ. சமிழ் செய்யுள் பயின்நீர் - 
மூவகைப்பட்ட தமிழின் பாடல்களைப் பயிற்சசெயதீர் [மூத.த அமிழ செய 
wer uler St - மூததுச்கள் நிரம்பும்படி வயல்சளிலே பொருக்தினீர்]: 
வழியும் ஆசாரமும் இறந்தீர் - நல்கெறியும் ஈல்லொழுக்சமும் மிகுர் தள்ளீர் 
வழியும் மா சாரமும் இறந்திர் - வழிகின்ற மிக்கசாறும் சிறர் திருச்சன் 

தீர்) (இப்படிப்பட்ட ஈற்குணமுடைய நீங்கள்), இணி கேளீர் - இப்பொ 
மூ (யான்சொல்வதைச்) கேட்பீராக: புராரிக்கு எதிர் போய் - திரிபுரசம் 
ஹாரஞ்செய்த சிவபெருமானுக்கு எதிரிலே போய்,தழல் விழியால் அழியும். 
(அவ்வுருத்திரன 9) கெற்றிச்கண்ணின௮ நெருப்பால் அழிந்துபோன, கா 
மன் - மன்மதன், பழிகாரன்-யாவரும் பழிக்கத்தக்க திசசெய்சையையுடை 
யவன்; அச இணக்கம் - அச்காமனிடததிலே சேர்க்கை, ஆகாத - (ஈற் 
குணமுடைய உங்சட்குக்) தககதாகாது; (எ -று.) 

புராரிவிழியாற் காம னழிந்த கதை.--முன்னொருகாலதஇற் கைலாச 
இரியிலே பரமசிவன், ஸசகர்முதலிய சால்வர்ச்கு யோசநிலையை உணர்த்து 
தலினிமித்தம் சான் யோசஞ்செய் துசொண்டிருக்கையில், பிரமனேவலால் 
மல.ரம்புகளையெய்து தனதுதவத்தைச்கெடுச்ச லுற்ற மனமதனைச் இனத்து 
கெத்திக்கண்ணை விழிதஜ அதன்கெருப்புக்குதரையாய் உடலெரிச்துசாம் 
பலாய்ப்போம்படி. செய்தன னென்பதாம்.



அழகர்கலம்பகம். எட 

குழை வார்கதீர் - வணக்கம் பொரூர்தினீ ரென்றுமாம். கரும்பு - முத் 
அப்பிறக்கும்டகளிருபதி லொன்று, தமிழசசெய்யுள், ௮ - வேற்றுமைப் 
புணர்ச்சியில் :௨ரத சாரியை. ௮௧கே இணக்கம் என்றது - காமனுகீகூ 
விலலாயிருக்குந்தன்மையைச் ஈரி. 

இ௮, முப்பசசெட்டாஙகவிபோன்ற அறுசீராசிரியவிநத்தம், (wer) 
௬௮. அங்காப் பொழிய வருணனுககுத தேனருவி 

Yaar பொழியேற் றசலமே---பங்கயமேற் 
அங்கத் திருபபிரியான் சுத்தத தமிழ்ப்புலவா 
சங்கத் இருப்பிரியான் சார்பு 

(இ-ள்.) அருணனுககு - சூரியனது சாரதிக்கு, அங்காப்பு - வெயில் 
லெப்பகத்சாலுண்டான தாசவிடாய், ஒழிய நீங்கும்படி தேன் அருவி-தேன் 
பெருக்கை? ௮ம் கா- அழகிய சோலைகள், பொழி - சொரிஇன்ற, ஏறு 
அசலமே - விருஷவபஇரியான ௮,--பககயமேல் - செர்சாமரைமலரில் api 
தருளிய, துஙகம் இரு - சறர்த இலக்குமியை, பிரியான்-பிரியா தவலும்,-- 
௪௫௪௧ம் பரிசுசசகுணமுடைய. தமிழ்ப் புலவர் -, திமிழ்ப்புலவர்கள, ௪ல் 
௧2௮ - சங்கத்திலே, இருப்பு : இருததலை, இரியான் - நீஙகாதவனுமாகய 
அழசனது, சார்பு - சார்ந்திருக்கும் இடமாம்; (௪ - று.) 

இத; இடமேன்னுர் துறை, 
அஙகாப்பு - வாய்கிறத்தல: என்றது, இககுத தாகத்தை, அருணன் - 

செக்கிறமானவன்; விகசையின்மசன் சருடனது தமையன்: இடைகச்சுச் 
முறுப்பில்லாத இலன் சூரியனுககு௪ சாரதியானான், சூரியமண்ட ஓம்ட் 
டம் உயர்ர்துள்ளஅ சோலைமலை யென்பது, தொனி, சங்கம் - கூட்டம். 
இதஆடிகாசு என்னும் வாயபாட்டால் முடிச்ச ஐரவிகந்பநேரிசைவேண்பா. 

௬௯. சாரலங்காரமால், சாரலங்காரமால 

நீரலங்காரமால், நீரலங்காரமால 
(இ-ள்.) ௮ம் - அழகய.ஸாா - மேகஙகளையுடைய, மால் - பெரிய, 

சாரல் அங்கு - சாரல்களினிடகதே, ஆர் - பொருக்திய, ௮ம் - குளிச்ச்த, 
ஆல் - ஆரவாரிக்கின் £, நீர் - அருவிநீரிலே. அலஙகு-அலைகற, ஆரம் - முத் 
அக்களையுடைய,மால் - (சோலை)மலையில் (எழுக்கருளிய), அலஙகார மால்- 
அழகப்பிரானை. நீர் - நீஙகள். சாரல் - (௪ரணமாகச௪) சார்வீராக; (எ-று) 

சாரல்-உடன்பாட்டுவியயகோள்; 'மச்சட்பசடியேனல்?? என்னுமிட ச் 
அப்போல. கார - குறிப்புப்பெயரெொசசம். மால்-உரிசசொல். சாரல் - மலைப் 
பக்கம். ௮ஙகு - ஏழனுருபு: புறனடையாம் கொள்க: அசையுமாம், :நீர 
அலங்சகாரமால் சாரல்”எனச செய்யுளின் ஈற்றிலும் முதலிலும் நிற்கும்மொ 
ழிகள் ஒன்றோடொன்று அனுவயித சகனால், பூட்டுவ் போரநள்கோள். 

இ௮௫,இரண்டிரண்டடி. ஒருவகையாச முழுவதும் மடங்கவர் சதனால், 
பாதமடக்கு என்னுஞ் சொல்லணி. ‘ 
இ, இரு£ருக கூவிளஈ€ராகய கதவ சசான்கால் வத வஜ்சித்துறை,. 

(தூது. 
௭௦. ௮லங்காரன் யமனும்புறஞ்சாய விகழ்மென்றதுங்காது 

பொருகும்பகனன்வீழா, விலங்சேசன்மகுடர்தகர்ந்தோட முனையம் 
பெயுங்கார்முகமன் முன்பென்மயல்கூதீர், கலங்காமலான்முன்செ 
அங்காமதுவசங்களைந்தேவின்முதறின்றுமகழ்வாயே இலம்பாறு 
தீனில்வந்திள ம்பேடைகுமுறுஞ்லெம்போசைநறவு ண்டகுருகாரே. 

(இ“-ள்.) கலக்காமல் - (மனம்) அஞ்சாமல், _ ௮ரன்முன்- Gla ents 
முன்னேயும், செலும் - சென்ற, சாமன் - மன்மதன த, தவசல்கொடியா



எசு அழகர்கலம்பகம், 

யெ மீனை, களைந்து - குத்தியெடுத்துஉண்டு, எவின் .. (௮வனத) ௮ம்பாகயே 
மலர்களை, முதல் இன்று - அடியோடு yAss, மகிழ்வு ஆய் - மஇழ்ச9 பெத்று, லெம்பாறுதனில் வரது. இளம் பேடை குமுறும் - இளமையான 
(தேம்)பேசெள் ஆரவாரிக்சன்ற, இலம்பு ஓசை - மகளிர்காற்லெம்புபோன்் ற 
ஒசையாகய, ஈறவு - மதுவை, உண்ட - குடித்துக் களித்த, குருகாரே - 
சாரைகளே[-- யமனும்--, புறம் சாய - மூஅகுசாட்டி ஒடும்படி, இதம் 
மென்று - உதட்டைச் கடித்து ச்கொண்டு, ௮தஙகாது - பின்னிடாமல், 
பொரு - போர்செய்செ,கும்பகனன் - கும்பகர்ணனும், வீழா-சளராத, இல 
ங்சேசன் - லகசைக்கு அதிபதியான இராவணனும், மகுடம் தகர்க் து ஓட- 

மூடிசள்பிளக் த ஒடிப்போம்படி, முனை-மூான்னே OT wT agers He}, Mwy 
எயும் - பாணங்களைப் பிரயோகித்த, கார்முகம்-( 2 கா சண்டமென்இற) வில் 
லையுடைய, மன் - தலைவனாகிய, அலஙகாசன் முன்பு-அழகனுக்குமுன்னே 
சென்று, என் மயல் கூரிர் - எனது சாமமயக்கத்சைச் சொல்லுங்கள். 

கும்பகாணன்-ராவணன் சம்பி:பானை போன் றகாதையுடையவனென்று 
பொருள். தம்பேடை கள்கூ.வுறஓலியைச்கேட்டுக் குருகுகள் சளிப்படை 
தீலால்,“இளம்பேடைகுமு.றுஞ்சலம்போசைஈ ரவுண்டகுருகாரே” என்றாள், 

இ, பச்சொன்பகாககவிபோன்ற எழசீராசிரியச்சந்தவிநத்தம். () 
| சந்திரோபாலம்பனம்.] 

௭௧ காமனார் வெள்ளைக் கருப்புவில்லே இற்றுமதி 
தாமவுடுச் இநது சரங்களே--யாமாம் 
வளைத்தெய் வ௫கா மலைகிகரில் லாவெள் 

,  வளைத்தெய் வகா மணி. 
(இ-ள்.) ௪ சா மலை - தருசசோலைமலையி லெழுச் ௪ருளிய, Ban இல் 

லா - ஓப்பில்லாச, வெள் வளை-வெண்மையான சஙகததையுடைய, தெயவ 
சிசாமணி - தேவர்சட்குத தலைமேலணியும் இரத்சினம் போன் றவனே... 
கீற்று மதி - இற்றுவடிவமாகய பிறைசசக்்இரன், சாமனார் வெள்ளை கருப்பு 
வில்லே ஆம்-மன்மதன த மெண்ணிறமமைக்த கரும்புவில்லேயாம்; தாமம் 
உடு-ஓளியையுடைய ஈக்ஷ்ச£.இரஙகள், வளை எய்ல -(அவ்வில்லை) வளை தது 
எய்யப்படெவெனவாகிய, இரத சரங்களே ஆம - இர்தியுள்ள ௮ம்புகளேயாம், 

௪-ஸ்ரீஎன்னும் உ டமொழியின் தைவு. பின்னிரண்டடி 2 தலில் யமகம், 
இத, மலரென்னும் வாய்பாட்டால் மாடிஈ்த இரவிகற்பநேரிசை 

வேண்டா, (எக) 
(இரங்கல்.] 

௭௨. மணியுஈதியானஈதிபாய்வனவெற்பன் மண்ணும்விண் ஹுர் 
தணியுர்தியானலங்காரனெங்கோவெனளுந்தாமமென்னும் 
பணியுக்தியானஈ தவேளென் லுநீலம்பசுங்குரும்பைக் 
கணியுந்தியானமிரெ திசைபார்க்குமென்னாரணங்கே. 
(இ-ள்.) என் ஆர் ௮ணங்கு - எனது அரிய இலச்குமிபோன்ற மகள், 

“மணி உர்தி ஆன : முத்துக்கள் நீர்ச்சுழிசளிற பொருச்தப்பெற்ற, ஈ தி.ஏல 
ம்பாறு, பாய்-பாய்கனெ ற, வனம் வெர்பன் - சோலைமலையிலுள்ளவன்; மண் 
ணும் விண்ணும் - €முலகஙகளும் மேலுலகல்களும், தணி”- பொருச் இய, 
உக்தியான் - காபியையுடையவன்; அலககாரன் - அழசன்; எம் சோ - எம 

சாயசன்?, எலும் - என்பாள்; காமம் என்னும் - மாலையென்பாள்; பணி 
யம்-ச மஸ்கரிப்பாள்; :௮ர்.த வேள்-அச்.த மன்மதன், தியான் - கொடியவன்”, 
என்னும்-என் பாள்; நீலம் -(கலையிச்சூடுதற்குஉரிய) நீலோற்பலமிலரை, பச 

&



அழகர்கலம்பகம். ௭௭ 

குரும்பைச்கு-பசிய தென்னம்பிஞ்சுயோன் உ தனக்களிலே, ௮ணியும-தரிப 
பாள்; தியானம் இடும் - மன த்தில் தியானஞ்செய்வாள்; இசை பார்க்கும் - 
Bigs ator (அவன்வருகருனாவென்று)௪ திர்பார்ப்பாள்; (௪-று--என்து 
தலைமகள் தலைமகனைப்பிரிச் து படும் பாட்டைச சொல்லித் தா.ய்இரல்கெயத, 

:(இிர்.இக்குர் இசைகச்குக் தேறுங் சைகூப்புர் இருவரஙசத்துள்ளா 
யென்னும், வர்திக்கு மாஙகே மழைககண் ணீர்மல்க வந்திடாயென் 
ென்றே மயககும்”” என்னார் ஈம்மாம்வாரும். ச 

தியான்-தியானெனச் குறுச்கல்விகாரம்: திருககார் ஈன்றென்டரேன் 
தியேள்”” என்னுமிடததுப்போல *7லமலரைக் கொரு சைமேல் அணிதல், 
தலை௨ன ௫ உடிமொப்புமைபரற்றி யென்க. 

Qs, நிரையசைமுகலதான கட்டளே $கலிந் துறை. (௪௨) 

( நாரைவ்டூதூது.] 

௭௩. ஆரமாமலையிற்றோன் நியங்கககோடி சசெய் தங்கா 
லீரமேவியதென் காற்றுமிந துவஞ்சபனேகண்டா 
வீரமாலலங்காரர்க்குவிடவராவிடவராதோ 
தஇரமேராரைகாணீர்செல்லுவீர்சொல்லுவீரே 

(@ - or.) தீரம் மே காரைகாள் - நீர்ததுறைகளில் மேய்ன்ற காரை 
சளே!--ஆரம் மா மலையில் தோன்றி சஈசனமரமகளையுடைய பெரியமலய 
பருவதச்தினின்றும் உண்டாகி [ஆரம் ஆம் அலையில் தோன்றி - Os me 
கள்பொருஈ திய கடலினினறும் உதித து], அங்கு ௮ ஙகு ஐடி-பலவிட்ககளி 
லுக் Sides |[அகசம் கோடி - உடமபு வளைந்து], செய் திலகால் - தீமை 
செய்வஎனாலே, ஈ.எம் மேவிய - குளிர்சசி பொருகதிய, தென் சாற்றும் - 
கசென்றதலும், இர்துவும - 4றைசசாஈஇரனும, ஈமனே - ஒன்றுக்கொன்று 
ஒப்பானசேச; கண்டா - அறியுகள்); வீரம மால அலஙகாராக்கு - வீரத 
தன்மையையுடைய அழசப்பிராணுககு, விடம் அரா விட வராதோ - (இச் 
காற்ரையுஞ் சச்திரனையும் உட்கொண்டு உண்ணும்.படி) விஷசதையடைய 
பாம்பை ஏவுகர்குத தெரியாதோ? நீர் செவ்லுவீர் சொல்லுவீர் - நீஙகள் 
சென்று சொல்லுங்கள்; (௪ - று.) 

முன் இரண்டடி-சிலேடையுவமையணி. ஈர மேவிய என்பதை இச்து 
வுக்கு கூட்டுக. அ௮ஙகம் கோடி எனறதற்கு ஏறப, இந்த - பிறைசசச் 
கிர னெனப்பட்ட௮. சமன் - ஸமம் என்னும் வட மொழியின் தஇிரிபு;இசை 
யமனென்னும் வடமொழிததிரிபாக் சொண்டு, தென்றலும் பிறையும் என 
க்கு யமன்போலத தீஙகுசெயயும என்னும் பொருளுர் தோன்றுதல்சாண்க, 
பாம்பு-கரக்றை உணவாகக் கொள்ளுதலாலும, இராகுகேதகச்சளென்னும் 
பாம்புகள் - சந்திரனை விழுஙகுதலாலும். இரண்டுச்கும பரிசாரமாச விடு 
வசாவிடவராதோ? என்றாள். தரமே - உறுதியாகச சென்று சொல்லுங்க 
Glen er gion tb. 

இச, சான்காஙகவிபோன்ற அறுசீராசிரியவிநத்தம். (௪௩) 
௭௪. சொல்லாரணப்பொருண்மாலலங்காரர்தண்சோ&ைவெற்பில் 

வல்லாரிள ங்கொங்கைமங்கையெங்கேமனுால்வழியிற் 
செல்லாச்செலுத்தொருகோல்போன்முடல்யெ தீங்கருப்பு 
வில்லானை ங்கோல்வென் றுமுக்கோல்விழைர் திட்டவேதியசே, 
(இ-ள்.) மனு gre வழியில் - மனுவிஞற்சொல்லப்பட்ட தி தாளின் வழிப்படியே, செல்லா - செல்லாமல்தசெலுத்து * (தியவழியிழ்) செலுக்சப்



ஏ௮ அழகாகலம்பகம். 

படுற, ஒருகோல்போல் - ஒருகெர்டுககோல்போல, மூடகஇய - ௨ளைர் 
திருச்கின்ற, தீம் கரும்பு வில்லான் - இணிய கரும்பாகிய வில்லையுடையவ 
னான மன்மதனத, ஐங் கோல் - பஞ்சபாணஙகளை, வென்று - சயித்த, 
மச் கோல் -, கிரிசண்டதகசை, விழைக்கிட்ட - விரும்பிக் சையிற்சொண்ட, 
வேதியரே - பிராமணர்களே!--சொல் ஆரணம் பொருள் - ரெப்பித்து௪ 
சொல்லப்படுசற வேசமகளின் பொருளாகிய, மால் அலங்காரர் - அழகப் 
பிரான௮, தண் - குளிர்ஈ்த, சோலை வெற்பில் - சோலைமலையிலே, வல் ஆர் 
இளங்கொகஙகை மலகை - சூதாசெருவியையொததஇளையகனஙகளையுடைய 
மகள், எங்கே - எவ்விடததிற் சென்றாள்? (௪ - து.) 

என்,று தன்னைப்பிரிந்தபோன தலைமகசனதுபின்னே உடன்சென்ற 
தலைவியைச் காணாமல் தேடிவந்த செவிலித்தாய. இடையிலே இரிதண்ட 
சக்நியாடுசளைக் கண்டு :எஙகள்மகள் எங்கே சென்றாள்? சொல்லுங்கள்” 
என்று வினாவிய,ஐ; இ, (வேதியரைவினுவல்” CTO COE துறை, 

வல் ஆர் - வலிமையொருச்திய என்றுமாம். Qsr@aGsra Caranh 
யிரு ததகல்போலக் கோணி வளைந்த வில் oors, “gy கரக மூக்கோல் 
மணையே, ஆயு; சாலை யர்.தணர்க்குரிய?” என்றதனால், முக்கோல்கூறினார். 
மூப்பகையை வென்றதற்கும், மூன்றாசைகளை யொழிதததற்கும் அறிகுறி 
யாகத் துறவிகள் முக்கோலதரிசதல் இயல்பு. 

இது, கேோரசை முசலகசான கட்டனளைக்கலித்துறை. (era) 

| போதாவிடதூது.] 

௭௫ வேதாவெனச்சொலசுதாபூமேவவரத தளிரின் மீதாம்வி௫ுத் 
ரர்மறை(வேரானா், வாதாசனச்சயன ராராமவெற்பிறைவர்வாராம 
.லெய்தததுயர்€ீராமா, சாதாரணதததலவேள் பூசலிப்பொழுதுதா 
ராமடைக்குருகுதூதாமோ, போதாவவைக்கறிவுபோதாவெனிற்பரி 
வாபோதாமலர்த்துளவுபோதாவே ‘ 

(@ - or.) வேசா என சொல் - பிரமனென்று சொல்லப்படுஇன் ற, 
சுதர் - குமாரர், பூமேல் - உர்இப்பூவிளின்றும், வர - பிறக்கும்படி, தளி 
ரின்மீது ஆம் - ஆலிலைமேற் பொருகதிய, விததெரர் - பேழகுடையவரும், 
மறை வேர் அனார் - வேதவகளுககு முதற்காரணமானவரும், வாசாசனம் 
சயனர் - ஆதிசேஷனைப் பகெசையாகஉடையவரும ஆயெ, ஆராமவெற்பு 
இறைவர் - சோலைமலைத்தலைவா, வாராமல - மீண்வெரா SECON, எய்தத - 
(யான்)வருக்தி ௮னுபவிச்ெ, துயர் - துன்பம், 2ர் ஆமா - தகுஇயாகுமா? 
வேள் பூசல் - மன்மதன் செய்யும் போர், சாதாரணத்தது ௮ல- சாதாரண 
மானசன்று; இப்பொழு௮--, சாரா - தாராவும், மடை - ரீர்மடையிலே 
வாழ்ற, குருகு - குருகும், தூது ஆமோ - தூதாக (அவரிடகத)௪ செல் 
ஓமா?போசா - செல்லமாட்டா; (எனெனில்), அலைக்கு - அததாராவுகச் 
கு௨ குருகுக்கும், ௮றிவு போதா - (தூதசென்றுசொல்லிக் காரியத்தை 
மூடிச்துவருதற்கு ஏற்ற) அறிவ போதமாட்டா." எனில் - என்றால், -போ 
தாவே - பெருசாரையே! பரிவர்-(அவர்) அன்போடு இரங்இச்கொடுத்தருள் 
வர்; மலர் துளவு - மலர்களையுடைய இருததழாய்மாலையை, போ தா - 
(8) போய் வாகூச்கொண்டுவர்த கொடு; (எ -று.)--என்று அவற்றைத் 
அதசெல்ல வேண்டின ளென்ச. 

இனி, முதலிலள்ள :போதா? என்பதையே விளியாகச் கொண்டு, 
அீசாமோ? (og come a): போதாலே! Curg gab wat துளவு போ தா 
என்று உரைம்பினுமாம், QT ST Up OT LS DG-ET HOM CCM ANTS AOL, tes



அழகர்கலம்பகம். ௭௯ 

சென்ற பொருள். ஆமா, ௮ - எ.திர்மரை. தாரா, குருகு, போதா இவை - . 
கீரில்வாமும் நாரைப்ப௱வைகளின் சாஇபேசதங்கள். தூதாமோ, இ - 

இது, காற்பததிரண்டாககவிபோன்ற எழசீராசிரியச்சந்தவிரத்தம். 

௭௬ காவுமன்புள்ளவர்மேவுமன்புள்ளவர் தக்கதாமலையினார் * 
மிக்கசேமலையின்மே, லாவியுங்கூடுமா வோவியந்தேடுமேயலகலாவஞ் 
சன்முன்னுலகெலாங்கஞ்சமுக, காவியீமமகரமுஈநாவியுஞ்சகெதமூங் 
காநதளுஞ்சஙகமுமபாக தளுஞ்சிக்கமுக், கோவையும்மாரமும்பூ 
வையூங்கரமுக கொஞ்சுமின் சொல்லுரீண்மஞ்சுமவிண்வில்லுமே. 

(இ-எ்.) தாவும - பாய்க தவருஇன்௪, மன் புள்ளவர் - பெரிய ௧௬ 
ட.ப்பறவையை யடையவரும், மேவும் - (அடி யார்கீளிடத தப்) பொருச் 
திய, அன்பு உள்ளவர் - அனபையுடையலரும். சககது ஆம - (பள்ளிகொள் 
ளுக்கு) ஏற்று இடமான, அலையினா - கடலையடையவருமாகிய அழசரது. 
மிக்க சே மலையின்மேல்-சறக் ச விருஷபடரியென்் ற சோலைமலையில்,அவி 
யும் கூடும் ஆ ஒவியம் - உயிரும் உடமபுமாகப் பொருந்திய தொரு சதெதிரப் 
பாலையை,தேடும் - தேடுஙகள்) அலகு இலா வஞ்சன் முன் - அளவில்லாத 
திவினையையுடைய எனது எதிரில்,--உலகு எலாம் - உலகம் முமுவதும்,-- 
கஞ்சமும் - தாமரைமலரும், காவியும - லோறபலமலரும, மசாமும் - 
மக.ரலீணையும், சாவியும் - கஸ்தூரிப்புமுகும், Psu ape - மலையுச௫யும், காக் 
களும் - செஙகாக்கள்மலரும, சஙகமும - சஙகும், பாச தளும் - பாம்பும், 
சிங்கமும--, கோவையும் - கொவ்வைப்பழமும், அரமும - மூத்தும், ஆவை 
யும் - குயிலும, கரமும - இளியும, கொஞசும் இன் சொல்லும் - மழலை 
மாகப்பேசுனெற இனிய மெ'சொலலும், நீள மஞ்சும் - நீண்ட மேகஸூம்,விண் 
வில்லுமே - ஆகாயததில உணடாகிற இக்கிரசனுசும ஆஇய இவையே,(௪௦. 
குங சாணப்படுகினறன?); (௪ - று.) 

இ.த, தலைமகளஅ உருவெளிப்பாடு கண்ட தலைமசனது கூற்று, 

தாமரைமலா-முகம் கை கால்களுக்கும், நீலோறபலமலர் - கண்களுக் 
கும், மகாயாழ் - முன்கைக்கும. சாவி-மயிரொழுச்குககும், சகம் - தனஙக 
ளுக்கும், காக்கள் - அகஙகைககும், சககம- கழுததுக்கும், பாம்பின்படம் - 
அல்குலுக்கும், சிமகத்தின்இடை - சற்றிடைககும் கோவைச்சனி - அதரத 
அக்கும், மு.திது-பல்லுக்கும, குயில் கண்ட ததின்தொனிக்கும், இளிஷூக்கு- 
கைக த்துக்கும், மஞ்சு-கருஙகுழலுக்கும், வானவில் - நெறறிதல்ல து புரு 
வத்துச்கும் உவமை, பூவையு €ரமூக கொஞ-* மின்சொல் என்பதற்கு - 
குயிலு சளியும கேட்டு மெசசும்படியான இனிய சொல் என்றுமாம். 
நாவி-சஸ்தாரிமானெனக கொண்டு, பாவைககு உவமையாகவுமாம். சே - 
௪௬௮. ஆவியுககூமோவோவிய மென்றஅ-உயிர்பெற்று இயஙகுசன் றந த 
திரப்பிரதிமைபோன்ற கட்டழகுடைய மக ளென்றபடி, இச்செய்யுள் 5 
மூ£தவில் மடக்கும், பிறகு பிராசமும் பெற்றுவர்தத 

இத),பெரும்பாலும் எல்லாச£ரும் விளசசீராசய எண்சீராசிரியவிந த்தம். 
[மேகவீடூ தூது.] 

௭௭. மஞ்சுகா ஞங்களைப்போன மாரன்பூ மாரிபெய்ய 
விஞ்சியது பேராசை வெள்ளங்காண்--டஞ்சம 
வழுத்தீர் மதிச்செங்கண் மாலலமக் சாராக்கு 
வழுத்தீர் மதிச்செங்கண் மால. உட் 
(இ-௭எ்.) மஞ்சுகாள் - மேகங்களே!--உஙக$ள போல் - நீககள் விடா 

மழைபொழிவதுபோல,மாரன் - மன்கீதன்,பூ மாரி பெய்ய -9ஷ்பபாணங்



௮0 அழகர்கலம்பகம். 

களாகிய மழையைப் பொழிய, பேர் ஆசை வெள்ளம் - மிக்க அசையா 
Gu வெள்ளம், விஞ்சியத - மேன்மேல் மிகுந்தது; தஞ்சம் - (உங்களையே) 
பத்றதுச்கோடாகப் பற்றுசின்றேன். வழு தீர் மதி - குற்றமில்லாத அறிவை 
யும், செம் சண் - வெர்ச கண்களையுமுடைய, மால் அலங்காரர்க்கு - அழ 
கப்பிரானுச்கு,எலகள் மால் - எங்களது மயச்ககநோயை, மதிசசு - நினை 5.2. 
வழுத்தீர் - (தாதுபோய்ச்) சொல்லுங்கள்; (௪ - று.) 

காண் - அசை, மூன்ருமடிக்கு - குறைவில்லாத பூர்ணசர் இரனை௪ 
Fats இடதுசண்ணாக வுடைய அழக ரென்றமாம். மதிதத - மதிசசு 
என்ப் போலி, எக்கள் - சனிததன்மைப்பன்மை. ¢ 
இத, சாளென்னும் வரய்பாட்டால் முடிர்த இரவிகற்பநேரிசைவெண்பா, 

[இயலிடங்கூ.றல. ௫ 

௭.௮. செங்கண்மாயவாபேதி, மங்கையாரிடம்வண்புன ங் 
கொங்கையுகசணுங்குதலையு, மஙகரும்பிணையாகுமால. 
(இ-ள்.) F uf - திருமகளுக்குக் சணவராகய, செம் கண் மாயவர் _ 

சவத கண்களையுடைய மாயையுடைய ௮ழகரஅ. மஙகையார் - மகளுடை 
ய, இடம்--,வள் புனம - வளப்பம்பொருகதிய சோலையாம்; (அவளுடைய), 
கொலகையும் - சனஙகளும, கணும் கண்களும், குதலையும - குதலைப்பேச 
சும், அககரும்பிணையாகும்--; (௭ - று) -சொங்கை. அஙகு அரும்பு இணை 
ஆகும் - இரண்டு தாமரையருமபுகளாகும்; ௮ஙகு - அசை கண், அம ௧௫ 
பிணை ஆகும் - அழடூய கரிய பெண்மானின் பார்லையாம்; குதலை, அம் 5G 
ம்பு இணை ஆகும் - கருப்பஞ்சாற்றுககு ஓப்பானதாம; அம - அசை மன்று 
வகையாகப் பொருள்பட்டுவர்த சிலேடைபற்றிய உவமையணி ஆல் - 
SF LD DDE. 

தெய்வப்புணர்ச்சியின் இறுதியில் தலேமகள ௮ அடைகதற்கரிய தன்மை 
யை கினைர்து anigGer தலைமகனை எ'ிர்ப்பட்டு உதற துரைச்சச் தே 
ட்ட பாகன் :மின்னாற் காணப்பட்ட ௨டிவுக்கு இடமும் இயலும் யாது? 
கூறுவாயாக" எனச் கேட்க. தலைவன் தான்சண்ட மகளின் இடத்தையும் 
இயலையுக கூறியது. இத. 

இது - முதற்சீர் தேமாச£ழும், மற்றிரண்டுந கூவிளச£சர்களுமாயெ 
சக்தடி சான்கு சொண்டு வந்த வஜ்சிவீரத்தம். (௪௮) 

[கார்காலம்.] 

௭௯. மாலுகானமுகனுமரனுமாமழகர்மால்விடைச்சயிலமயில 
oft, நீலராமிறைவரின்னம்வந்திலர்கன்னெஞ்சர்போலுமினியென் 
செய்வே, னாலகாலம்வடகாலதாகவெதிரம்புகாலவில்வளைத்ததால், 
காலகாலர்கள மெனவிருண்டுபலகா றிறக்தமழைகாலமே, 

(இ-ள்.) மாலும் - திருமாலும், சான்முகனும் - பிரமனும், அரனும் - 
உருத்திரனும், ஆம்-ஆகிய, அழகர் - அழகரத, மால் - பெரிய, விடை சயி 
லம் - விருஷீபடுரியிலேயுள்ள, மயில் அனீர்-மயில்போலுஞ் சாயலையுடைய 
பரங்கமொார்சகளே!--வடகால்௮௮ - வாடைச்சாற்று, ஆலகாலம் ஆச -ஹா 
லாஹலவிஷம்போல மாணவேதனை செய்யாகிற்க, சாலகாலர் சசாம் என் 
இருண்டு - யமனுச்கும் யமனாகிய உருச்திரமூர்த்தியினத ஈஞ்சுண்டசண் 
டம்போல (மேகங்கள்) கறுத்த, பல சால் இறந்த - பலகால்கள் இதய, 
மஸ்ழகாலம்--, எதிர் அம்பு கால - எஇராக ௮ம்புகளைச சொரிய [எதிரே 
மழைரீரைப்பொழிய], ரில் வளைச்சு - வில்லை வளைதத.து | இர் தரவில்லை 

॥ t



அழகர்கலம்பகம். அக 

வளைத்தது]; இன்னம - (மீண்டுவர் துஅசைவதாகக குறித்தப்போன) கார் 
காலம் வந்தபின்னும், நீலர் ஆம் இறையவர் - ரீலகிறமூடையவராயெ அதில 
வர், வர் இலர் - மீண்டுவக சாரில்லை; (அதலசல் அவர்), கல்கெஞ்சர் போலும்- 
கல்போல (என்றுமஇளகாமல்) வலிய மனமூடையவாபோலும்: இனி என் 
செய்வேன் - இனி (யான்) யாதுசெயவேன்! (௪ - று.)--ஆல் - அசை. 

இ.த, தலைவி இரஙகயத. ° த 
இது - பெருமபாலும முதல மூன்று Los GHEE aT மாசசாகளும், 

Qrom@ snare Aree i sor கூவிளஙகாயசசாகளும், ஏழாஞ்சா More 
சருமாகிய எழசீராரிரியவிரத்தம் (௭௯) 

௮0. மழையுறஙகுதடஞ்சோலைமாமலைவாகர்வாணன்கரங்களை 
ட்பூதங்கள், விமையுமபாரவெழுககளென்றேபறறி வீசுமாலுமபர் 
Cain FTW HSCS, பமையரான்மரை௫ககா சனமலாப்படுக்கைவீடு 
ஈசெகடலவெண்ணெயபோஜ்,குமையுமன்பாகருததேயுபரிகைகுளிர் 
நிலாமுற்றங்கோகுலககாணுமே 

(இ -ள்.) மழை உ௱௱கு-மேகங்கள் வத தஙகுடின் ற, சட - பெரிய, 
சோலைமா மலை-மா லிருஞ்சீசாலைமலையில,வாணா - வாழ்ர் திருட்பவரும்,-- 
வாணன் - பாணாசுரனது, கரங்களை - (ஆயி) கைகளை, பூத்மகள் விழை 
யும்- பூகசணலகள (உண்ணுதறகு) விருமபுமபடியான, பாரம் எழுச்சள் 
என்றே -பெரியஇறைசசிசதாண்களென்றே, பரறி வீசம் - பிடி. த௮.த% து 
எறிர்த, மால் - திருமாலும், உமபா Cas gy ஆம் - தேவாகாயகனு மாய, 
அவருகீகே-௮வ்வழகாககு--பழைய கால் மறை-அராதியான நான்குவேசு 
கன், சிமகாசனம் - (ஏறி வ் தறிருககின் ஐ) சிம்மாசனமாம; நடு கடல் - 
இிருப்பாற்சடலின ஈடுவிடம, மலா படுக்கை வீடு-(பளளிகொளளுகற)புஷ் £ 
பப் படுசககையறையாம, மெண்ணெய் போல் குழையும் - வெண்ணெய் 
போல கெஒிழ்ச்து இளகுகின் நி, அனபர் கருச்தே-அடியார்களது மனமே, 
உபரிகை - (வாழ்கிற) மேல்மாளிகையாம; கோகுலம் - திருவாய்ப்பாடி, 
குளிர் நீலா மற்றம - (விளையாிற) குளிரச்ச கிலாமுற்றமாம்; (௪ - று.) 

நிலாமுற்றம் - கிலாச்காலததில உலாவுதற்டிடமான வீட்டின் வெளி 
யிடம். காணும் - முன்னிலையசை 

வாண்ன்கரங்களை வீசிய கத பலிசக்ரவர்ததியின் பு, திரனாயெ 
பாணாசானது மகளான உஷை£யென்பவள், ஒருகாள் ஒருபுருஷனோடு 
தான் சம்போகஞ்செய்ததாகச் கனாக்கண்டு, ௮வனிடததில் மிகவும் ஆசை 
பத்றினவளாய்த தன் உயிர்த்தோழியான ௪5 திரலேசைக்கு இச்செய்தி 
யைத் தெரிவித்து, அவள்மூலமாய் அக் சப்புருஷன் கருஷ்ணனது பேர 
னும் பிரதயும்சன து குமாரனு மாகிய அ௮கிருததனென்று அறிர் தசொண்டு ௩ 
௮வனைப் பெறுதற்கு உபாயஞ் செய்யவேண்டு மென்று ௮௪ 2தாழியையே 
வேண்ட, அவள் சன் யோசவிதசைமகுமையால் அவாரகைககு௪ சென்று 
அடிருசதனைத தூக்கிக்கொண்டுவச்து அ௮ச்.2ஃபுரததிலே விட, உஷை ௮வு 
னோடு போகங்களை அனுபவித்தவர, இச்செய்தியைக் காவலாரோரர லறிச்த 
அப்பாணன் தன்சேனையுடன் அ௮மிருததனை எதிர்தது மாயையினாலே பொ 
Gs நாகாஸ்இிரததினாம் கட்டிப்போட்டிருசக, தவாரகையிலே HAG Sg 
tré sr@mue ur sarEaQaanrd 6aHGIR6 sCurgy, 610 Soe rape 
வரால் ஈடச்தவாலாற்மை ௮றிர் தகொண்ட ஸ்ரீகருஷ்ணபசவான் பெரிய 
திருவடியை கினைதசருளி உடனேவக்துகின்ற Fete snare wa எறிக 
கொண்டு டாணபுரமாகய சோணிதபுரத்துககு எழுச்தருளிப் யோர்செய்து 
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அ அழகர்கலம்பகம், 

சக்கரத்தை எடுத்துப் பிரயோ௫த்து அ௮ப்பாணனது ஆயிரந்தோள்களையுக் 
தரரைதாசையாய் உதிரம் ஒழுக ௮றுத் விட்டன சென்பதாம், 

இத); கட்டளைக்கலிப்பா; இலக்கணம் £ழ்ச் கூறப்பட்டது. (௮௦) 

௮௧. குலமலைமாயாவாழி கொடியவென்றன் ந்தா குலமலைமா 
யாவாழிகொடியமதிளிலக்கை, நிலமலையமாதவரினாணெ றிக்தாய்மக 
தாரிலமலையமாதவர்கைநின்னாவங்கண்டாய், பலவருணவாரீசஈயன 
முழுநீலோற்பலவருணவாரீசன்பயபபடவெற்பெடுத்து,ஈலவரிசைக் 
கவிகைபுனை காரேதென்குருகூர் ஈநலவரிசைக்கவிகைவிடாகளின மின் 
ஞாயகனே. 

(இ-ள்.) Gow மலை - சறர்த சோலைமலையில எழுர் தருளிய, மாயா- 
மாயவனே! கொடிய மதிள் - கொடிகளையுடைய மதில்களையடைய, இலக 
கை நிலம் - இலககாபட்டணம், அலைய - அழியும்படி, மா தவரின் சாண் 
எறிச்தாய் - பெரிய (கோசண்டமென்னும்) வில்லின் காணியை(ச் சைவிர 
ore) oO Pig டங்காரத்தொனி செய்தவனே!--மந்தாகிலம் - இளக்தென் 
றற்காற்றுக்கு உற்பத திஸ்தானமான, மலையம் - பொ தியமலையிலெழுந்தரு 

ய,மா தவர்-மிச்சதவததையுடைய அகஸ்தியர த, கை-கையில்,நின் அவம்- 
உன அம்பரறுததாணியை, கண்டாய்-கண்டவனே!--பல ௮ருணம் வாரீசம 
சயன - பலவாகிய சவர்2 காமரைமலர்சகள்போன்ற இருக்கண்களையுடைய 
வனே!--முழு நீலோற்பல வருண - கெறிப்புள்ள [அன்றுமலர்ச் த] ௧௬௫ 
குவளை மலரின் கிறமுள்ளவனே!--வாரீசன் பயப்பட-மேசவாகனனாயயே இக் 
தரனும் அஞ்சும்டடி, வெறபு எடுதது - கோவாததனூரியைச தூகி, ஈல 
வரிசை கவிகை புனை - ஈல்ல ஒழுககாகவுள்ள குடையாகப் பிடிதத, காரே- 
காளமேகம் போன்றவனே!--தென் குருகூா ஈலவர் - தெற்லுள்ள திருக் 
குருகூரிலெழுச் தருளிய கற்குணஙகளையுடைய ஈம்மாழ்வாரது, இசை கவி- 
தனத புகழைப் பாடிய பாடல்களை, கைலிடச - நீங்காச [எப்பொழுத.ச் 
இருவுள்ளமுவர் து கேட்டருளுகிற],சளினம மின் சாயகனே - சாமரைமல 
ரிற் பொருந்திய மின்னற்கொடிபோன்ற திருமகளத தலைவனே !--வாழி- 
வாழ்வாயாக) கொடிய - கொடுக்தன்மையையுடைய, என்தன் - எனு, 

சிர் தாகுலம் - மனக்கவலை, அலை மாயா ஆழி - அலைகள் ஒழியாத [மேன் 
மேல் வரு] கடல்போல ஒரு எல்ஷையில்லாததாம்; (௪ - ழு.)--அதனைப் 
போக்கியருளவேண்டு மென்றபடி. 

“£மலயமாதவர்கை நீன்ஆவங் கண்டாம்? என்ற, ஸ்ரீராமபிரான் சர 
பங்கருக்குப் பரமபதமளித்தபின்னர் அகததியமுனிவரது ஆச்சரமததிற் 
சென்று, முன் வருணனிட,ததிம் கொடுத்திருச்த தூணீரமும் வில்லும் வா 
ஞர் தண்டம் ௮ம்முனிவர்.த.ரப் பெற்றுக்செண்ட வரலாற்றை உட்கொண்டு, 
“பல அருண வாரீச ஈயன” என்றது, ஆயிரக கண்க ஞடையவனாகலால், 
வாரிஜம் - வாரீசமென விசாரம்; நீரிற் பிறப்பது. 

இஃத, அடிகள் தோறும் தனித்தனி வச்.5 ழதல்ழற்றுமடக்து. 
இ௮௫, பதினெட்டாககவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிநத்தம். (௮௧) 

[@rhan. | 

௮௨. களினவிலோசனரழகர்புலோமசைகாதன்ற 
னிளவலுமாயவர்மாயவர்வெற்பினிலிலையோகாண் 
டளையவிழ்மல்லிகைபுல்லியவண்டீர்தமியேன்போல் 
வளைகலைகாண்மதிதோந்திடரின்றேமருண்மாலை,



அழகர்கலம்பகம். ர 

(இ-ள்.) தளை அவிழ் - முறுக்குவிரிர்.து மலர்ந்த, மல்லிகை - மல்லி 
சைமலரை, புல்விய-மொய்ததிருக்இன் ற, வண்டீர் - வண்டுகளே!-.-சளிஎம் 
விலோசனர்-தாமரைமலர்போலுர் இருக்சகண்களுடையவரும், புலோமசை 
சாதன்தன் இளவலும் ஆயவர் - புலோமசையினது கணவனாூய தேவேச் 
இரனுச்குத தம்பியானவரும், மாயவர் - மாயையையுடையவரும் ஆய, 
அழகர் - அழகா, வெற்பினில் - சோலைமலையில்,--தமியேன்போல் - (௮வ 
ரைப் பிரி த) சனியனாகிய என்னைப்போல. -வளை கலை சாண் மதிகோற் 
திட நின்று - கைவளைசளும் அரையுடையும் சாணமும் அறிவும் இழச்ச 
நின்ஷ்[வளை கலை நாள் மதி சோற்றிட கின்று-வளைக்க வடிவமாக குழை 
5 சசலையையு/டைய ௮ப்பொழுதுண்டான இளஎம்பிறைசசந்திரன் விளவகும் 
படி நின்று], மருள் - மயககுஇத [மயஙகுதற்குக் அ ரணமான], மாலை - 
மாலைப்பொழுது, இலையோ - இல்லையோ? (௭ - று.)--சாண் - ௮சை. 

பிரிர் தவர் வருக் ததறகுக் சாரணமான இட்வர திப்பொழுது தலைவர் 
பிரிர் சென்றுள்ள ௮ம்மலையிட.த.தி லிருசகுமாயின், ௮வர௬ம என்னைப் 
போலவே வருர்தி உடனே வர்்திருப்ப ரென்று தலைவி மாலைப்பொழுதிற்கு 
இரங்கிச்கூறிய துறை இது 

புலோமஜை - இந்திராணியின் பெயர்களி லொன்று; புலோமனிடச் 
இணின்றும் பிறர் தவ ளென்று பொருள். இச்.இிரனைக் காசதற்பொருட்டு 
அவன் வேண்டுகோளின்படி. தம்பியாகச் திருவவதரித் து விரோ திரிரஸாஞ் 
செய்து உபேச்திரனாக அவனருகில் எழுச்தருளியிருகதலால், £புலோமசை 
சாதன்றன் இளவலுமாயவர்” என்றார்; ₹முறைமையினாற், புருகூசனுழீகுச் 
இரு.த்தம்பியாடுப் புரக்கும?*என்றா முன்னோரும். ஈற்றடி-சிலேடையணி, 

_இ௫ - பெரும்பாலும் ஈற்றுசசர் ஒன்று காய்ச்சரும், மற்ரைதான்கும் 
விளச்€ர்களு மாகிய கலிநீலைத் துறை. (௮௨) 

(இதுவும் அ து.] 
௮௬. மருதொடித்துவிளவெறிஈதகுருஈதிலேறி வடத்துறவ் 

கிச்சோலைமலைவருமால்வெற்பி; லிருதலைப்புள்ளென்ன விரு திமைப் 
புநிச்காவெனைப்பிரிரக்தபா தகர்நாட்டில்லைபோலு, மருவிமதமிக்களை 
மாதளைகடள்ளியடையலர்மாககோட்டையிடஈதாவிதேக்குத்,தெரு 
வுதொறுமால்யானை க்கன்றுபோலத் தென்றலிளங்கன்் மோடி த்இரி 
யும்வேனில். 

(இ-ள்.) மருது-இரட்டைமருதமரககளை, ஒடித்து-முறிக் தத சள்ளி, 
விள எறிர்து-விளாமரத்தைச சாய்த்த,--குருர்தில் ஏறி - குருர் சமரத்தின் 
மேல் ஏறி,--வடதசது 2 poe - அலிலையிக் பள்ளிகொண்டு,--சோலைமலை 
வரும் - இருமாவிருஞ்சோலைமலையி லெழுஈ தருளியிருச்இன் ற, மால்-௮ழக 
ரது; வெற்பில் - மலையிலே,---இருதலைப்புள் என்ன - இரண்செலைகளைய/ 
டையபறவையபோல.இருர்து-கூடியிருக் த,இமைப்பும் நீங்கா-கணணிமைப் 
பொழுதளவும் விட்டுநீங்கப்பொரறா,த,எனை-என்னை, பிரிச் த - விட்டுநீங்னெ, 
பாதகர் - திததொழிலுடையவர் (சென்ற), ரரட-தேசததில்---௮ருவி மதம் 
மிக்கு - மதநீர்ப்பெருச்கு மிகுந்து [அருவி மத மிக்கு - நீரருவிசளிலே 
மிசப் பயின்று], அளை மா தளைகள் தள்ளி - பொருச்திய பெரிய சட்டச் 
FH Bed én WMS wssoroh | ger orgterser sere - குழைகன்ற மா 
தளஞ்செடிகளைச சாய்த்து], அடையலர் மா சோட்டை இடசர்.து - பசை 
வர்களஅ பெரிய கோட்டைமதிலை யழிச்.து, ஆவி தேச்சி -(அப்பசைவ7 ஐ) 
உயிரைச் இரளாச ஒழித்து [அடை ௮லர் மா சேநட்டையிடம் தாவி சே 
8G - இலைகளையும் பூக்களையுமுடைய மாமரத்திஷத சொம்பினிடச்சைச்
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தாவி நெருங்க], தெருவுசொறும்-தெருக்களிலெல்லாம்.மால் யாணைகன்று 
மோ.ல - பெரிய இளயானைபோல, தென்றல் இள சன்று-தெற்கஇிவிருக் து 
AGG r மச்தமாருதம், ஐடி. திரியும் - பரவி உலாவப்பெழற்.த, வேனில் - ௮௪ம். 
காலம், இல்லை போலும்--; (எ - று.) 

இருக்குமாயின், தலைவர் என்னை வஈது கூடினவராசல்வேண்டு மெ 
ன்று தலைவி வேணிலுக்கு இரஈகிக்கூறியது இத. 

' விளவேறிந்த கதை:--கமசனாலேவப்பட்ட சகபிசசாசரன் விளாவின் 
வடிவமாய்க சணணன் தன்€ழ் வரும்பொழுஅ மேல்விழுர் தகொல்வசாக 
எண்ணிக் துநிற்ச.௮ஃசறிஈக ததருஷ்ணபசவான்,அவ்வாதேதன்னைக கால 
லும்பொருட்டுச் சன்றின்வடியகசொண்டுவக்ச ௨தஸாகரனைப் பின்னிர 
ண்டு கால்களையம பிடிது ௭௫௪ ஈுழஈறி விளாமரச்சின்மேல எறிய, 
இருவரும் இறர் த சமதுஅசாவடி௰ச தடனே விமுக்கன ென்பதாம். 

கண்ணன் தரந்தில் ஏறியது --சுளததிலிதஙகிரீராடிசசொண்டிருக்த 
இடைட்பெணகளஅ அஇல்சகளை விளையாட்டாசச் கவர்ர் தகொண்டுபோய் 
ஒளிததபொழுகி லென அறிச; ₹ரரினிஐ குடைஈ ௮ பாரில் நிகரிலாச்சலன் 
கள் பூண்ட, காரியர் அலை wih ஈலனுறங 6668 Cah”? என்னார் பிற 

ரும்: குருக்திடைச்கூறை பணியாய்”'எனப் பெரியோகூறியதக சாண்க. 
சத்றும்பிரியாமைச்கு இரு தலேப்புள்ளே உவமைகூறிஞர்; இரு தலைப் 

புள் - சண்டபேோண்ட மென்பர், சோலைமலையென்றதற்கேற்ப, மருதம்முத 
வியும.ர வகள்வரிசையாகக் கூறினார் போலும் இரக்கஞ்சிறி துமின் றிப்பிரிர் த 
 பேசனசேயுமன் நிக குறியிட்டகாலததே மீண்டும ௨ரஈராமைபற்றி, பாத 
கர்” என்னா; இணி. வருததமூறுக தபவா எனறும் பொருள்கொள்ளலாம். 
அடையயர் - சேராதலா. ஏறு ஏற்றையென்பதுபோல,சோடு-கோப்டை 

. யென ஜஐமீற்றுடைக குற்றியலகாம்;) இணி, உருபுமயக்கமாகவுமாம். சிலே 
டை யுவமையணி, 

இ, பதினான்காகசவிபோன்௱ எண்டீரா சிரியவி நத்தம். (௮௩) 

௮௪. திரியுங்கிரிக்கெதாசென்றோர ழகாதிருமலைமேற் 
பரியுங்கொடி ததடஈதோவலவாபரிம்பாற்றிரைகள் 
@ யுமபுன ற்கடலுண்டமையா அகமமின்கொடிகண் 

சொரியுமபுன றகடற்கோதெல்பாா அண்டுளிப்புயவே, 
(இ-ள். திரியும் கரிககு - சஞ்சரிச்செனெற மலைபோன்ற கஜேகர்திராழ் 

வானுக்கு, எதா - மூன்னே, செனளோர் - போய்த தயா தீர்தகருளினவ 
மாகிய, அழசர் - அலலகாரரது, இரு மலைமேல் - 8றஈத சோலைமலையிட த் 
தே, பரியும் - அன்புகொண்ட, கொடி சட தேர் வலவா - தவச ததையு 
டைய பெரியதேரைச செலுத௯௫௫ சாரதியே!--நுண் தளி புயல - சிறிய 
மீர்ததுளிகளைப் பொழ்கனெ.ற மேக௰கள், பரிபோல்-கு.திரைப்பச்திகள்போ 
ல, திரைகள் விரியும் - அலைக (ஒன் ஐன்பின ஒன் ரக ஒழுமகாகப்) பரவப் 
பெத்த, கடல் - கடலின2, புனல் - நீரை, உண்டு-குடி.௪.த. அமையாது. 
இருப்திப்படாமல். ஈம் மின் கொடி-௩ம௫ மின் னுகொடிபோன்ற கதவி, 
சண் சொரியும்-சண்களினின்று பெருச்குன்௨. புனல் சடற்கு - சுண்ணீ 
மாகிய கடலுக்கு, ஓடுதல் - விரைச் செல்லு தலை. பார்; (௪ று.) 

இத-பகையாரசனுக்குப்பின்னிடைக் து தன்னைவச் ஓஅடைச்தசானொரு 
வேர் சனுச்கு உதவிசெய்தற்பொருட்டுச் சலைமகளைப் பிரிர்தசென்ற தலை 
மகன் தான்சென் றவினை முடி தபின் புமீண்டுவருறவன்,வழியிடையில் தலை 
மகளது கிலைமையை கினைத்துக் தேர்ப்பாகனுக்குக் கூறிய : நிலைமை 
Start ian Way என்னும் துறை, இஙறனம் கூறுதற்குப் பயன் - இதனைக்
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கேட்டுத் தேர்ப்பாகன் விரைவில் தேரூர்பவனாதல். புயல் ஓதல் பார் என் 
தனால். தலைமசன் கார்காலத்தில் வருவதாகக் சாலலகுறிசதுப்போனல 
னென அதிக. ஈம் இன் கொடி எனப் பிரிசதல் மோனைச்குச றவாமை 
காண்க 

இத, ரிரையசை முசலகான கட்டளைக்கலித்துறை. (௮௪) 
௮௫ புயலபாககுஞ் சாதக Sumo mor Glues ஞ்ட்டி | 

னியல்பாரககுஞ் சசமலை3ம லெதாய்--தயையி 

னிலையா திருகக௮ ணேயா மிடிஜாத 
தலையா திரூகக ௮ள 

(இ-ள்) பொன சாட்டின் இயல பார்க்கும் பெொொன்னுலகமாயெ தேவ 
லோகத தின அதன்மையை எட்டிப்பார்ககிற [மிசஉயர்ஈத], சே மலைமேல் - 
விருஷபகிரியில் எழுஈ தருளியிருககிு. எச்தாய - எமது ஸ்வாமியே!--தயை 
யின்கிலையா-அருளுசகு இருப்பிடமானவனே 1. இரு கவர்-இருமகளால்முழு 
௨அஙசுவரப்பட்டுள்ள.உள கேயா - உள்ளனபுடையவனே!- (அடியேன்), 
புயல் பார்ககும சாதசமே போன்மேன்-மேக$தின தவருகையையே எதிர் 
பார்க்கற சாசச 2மனனுமபரமை போல(உன க கருணை மழையையே) எதிர் 
பார்ததிருச்செறேன்; ஆதலால். ! 1டி-எனசபிஈவிப த BO LI BOOB. Sit gs 
GPSS), Wut HOGHEs - ae ZroIHREGauy, அருள் - அருள்செய் 
வாயாக; (எ-று. 

மேக ததினின்றும் பெய மழைரீரக களியை தரையில் Sigh oe 
மூன்னமேலாயதிரகதுஎறறுக் குடிகல், சாககபட்டியின 2 இயல்பு ௮த 
மற்றைநீறைக குடியா தபோல யான் மாரைசதெய்௨ங்களினரூளை எதிர் 
பாரே னென்றாுர். நிலயம் - வடசொல; ிலையமெனப் போலி 
இ; மலரென்னும்வாயபாட்டாலமுடிஈச இரவிகபநேரிசைவேண்பா.' 

ஹ்லைச்சியார்.] 

௮௬ அ௮லைகடலினடுத அயி லுமழகர்சகாட்டி லஞ்சொலெலாக்கு 
ளமாகவஞசனககண்; வலையெறிவீரபொ ய்சைவிட்டென்னாவிதாள் 
கும வரலாறுகேளூமசசமருககுகிலலுக. கலைமதியோடாரலலாவெ 
னிசசைமீறுஙவ் கவலைமுன்னீரிரையேறகுங்கன கருபபஞ), சிலையருவ 
சால்மலங்குபதெலபாருக திடுக்கைவையுமழைச்சுதவைததேடுவீரே. 

(இ-ள.) அவை கடலின் - அலைகின்ற பார்கடலின ௫, ஈடு - ஈடுவிடத் 
இலே. தயிலும்- யோககிசதிரைசெய௫ன் ற, அழகர் - அழக, சாட்டில் - 
சாட்டிலே.-.-அம் சொல் எல ஆம் குளம் ௮௧ - அழூய செச்செற்பயிர்கள் 
தினமுமவளாகிற குளததிலே பொருக்க [அம் சொல எலாம்-அழகய செசல் 

wpa giv, குளம் ஆக - வெல்லப்பாசாக], அஞ்சனம் கண் வலை - கறுத்த 
கண்களையுடைய வலையை[மையிட்ட சண்களாகய உலையை], எறிவீர் - மே 
லேவீசுகற ஒலைசசியார்களே!-- பொய்கை விட்டு-குளககளை விட்டு[பொய் 
கைவிட்டு - வஞ்சனையை முழுவதம்விட்டு), என் அவி தாகும் - எனது 
வாவியை வக்தடையுமகள்[என த உயிரைத திரிச்சசசெய்யுமகள்]; வரல்ஆறு 
கேளும் - ஆறுவருசையைக கேளுூஎகள [என ௫ விருச்தாச் சத்தைச் கேளு 
ser); சசம் மருவகு கில்லும் - மீன்சஉளின் அருகிலே நில்லுககள் [ore 
Y OoGaG Jago - (cor g) Sgoh ses ates கில்லுஙுகள்]; கலை - 
கலையென்னும் மீனும, ஆரல் - ஆரலென்னும் மீனும, மதியோடு - அிறிவூட 
னே, அலர் வெளிசசை - பெரிய தூண்டிலை, மீறும் - கடச்து அப்பால் தள் 
னிப்போய்விடும் [சலை மதியோடு - க8&களையுடைய சர் தரனுஉனே, ஆரல்



அ அழகர்கலம்பகம், 

அலர் - இணங்குதல் பொருச்திய, வெள் - மன்மதனால், இச்சை - சகாமமய 
க்சம், மீறும் - விஞ்சும்]; ௧ அலை - நீரலைகளையுடைய, முன்னீர் - சடலில், 
இனை ஏற்கும் - உணவுக்கு ஏற்ற,கன கருப்பம் - பெரிய வயிற்றையுடைய, 

- ஆரவாரகசையுடைய, ௮௬ - கடைச்தர்கரிய, வரால் - வராலென் 
னும் மீனும், மலஙகு - மலங்கு என்னும் மீனும், படுதல் - பொருந்து தலை, 
பாரும் - பாருஙகள் (கவலை மூன்னீர - என்வருதததகசைக் கருதுவீராக; 
இரை - ஒவியையுடைய, ஏற்கும் - சையில எடு௪த, சனம் கருப்பஞ் சிலை - 
பெரிய கரும்புவிலலையுடைய, ௮௬ல் - உருவமில்லாத மன் மகளுல்,மல 
ஙகுபடுதல் - (யான்)சகலகச மடை தலை, பாரும-கோக்குஙகள்]; இரு ஷக வை 
யும் மழை சுறவை தேடவீர் - தசைகளை வைச் த மேசம்போற் கரிய 
சுருமீனைத தேவீரஈக [ திருக்கை யையும் - (என்மீது உஙகள்) கண்ணோசக் 
மை யையுகள்; ௮அழைசு உறை தேடுலீர - அழைததுச் கூடசல்பொ 
ருதுவீராக], (௪ - று.)--வெள் - வேள்என்பதன் விகார. 

மீன் விற்கும் வலையாமகளொருச்தியைச் கண்டு காமுற்ற ஒருவன் ௮ம் 
மகளை முன்னிலைப்படு,இ௪ சிருங்காரமான வார்ததை பேசின தாகச செய் 
யுள்செய்வது, வலைச்சியார் என்னும் உறுப்புக்கு இலக்கணமாம். 

இனி, கலை மகியோடு ஆர் ௮ல் அலர் வெள் இசசை மீறும் எனப்பிரி 
தீது,கலைநிரம்பிய சர் திரனோடு பொருஈதிய இராததிரியில்மிகுன்ற வெண் 
மை [வெறுமை]யான விருப்பம் விஞ்சுிறுது என்றும பொருள்கொள்ள 
லாம். கம்லை-கவ் அலை எனப்பிரித ௪, மடங்குகன்ற அலைகசோயுடைய மூன் 
னீமென்றுமாம். அருவா - அரூபா; மன்மச னென்று பொருள். இருக்கு - 
தீருக் என்னும் ௨டமொழியின் திரிபு, இனி, திருக்கை வையும- மாறுபாட் 
டை ஒழியுங்கள். வலைசசியா£ - வலைவீ? மீன்பிடிதத விற்தி கெய்தனில 
ததுப்பெண்கள, 

இத, பதினான் சாங்கவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிநத்தம், (௮௪) 

[இடைச்சியார்.] 
௮௭ தேதெமிழ்வடி.வழகர்கெடி பவிடைமலைமேற் சிறியவிடை 

ப்பெரியவிடைத்திருககுலதஇினமுதே, கூடுிகன்றவெண்ணெயொ 
டும்வேனிலானெய்யுங் குறைவிலைவிறபோர திகங்கொண்டதெழுபடி 
கா, டைறிகசததிமோகமுறையிணக்கம்வையு கவமணிசேர்பொன் 
னாஹிஈல்குவேன்மெல்ல, வாடைதனை யொ௫க்கிடுமென்பால்வாருமி 
ச்சமாமுழக்குமோர்போதுமகலேன நதமிலே. 

(இ-ள்.) தமிழ் - தநிழினால், தேடு-ஆராய்க்துசொல்லப்படு£, வடிவு 
அழகர் - இருமேனியழகரத, நெடிய - பெரிய, விடைமலைமேல் - விரு 
வே படரியின்மேலுள்ள, சிறிய இடை - சிறுதத இடுப்பையடைய, பெரிய 
இடை திரு குலததின் அமுதே - இறந்த இடையர்களத மேன்மையான 
குலத்தில்தோன்றிய அமிருதம் போன் ௦ஹயனளே!--கூடுகன் உ வெண்ணெயொ 
ம்-தரஞுற வெண்ணெயையும், வேனில் ஆன் செய்யும் - வெதம்பச்சாய் 
சசப்பட்டுள்ள பசுவின் நெய்யையும், குறைவிலை விறபோர்-குறைர் தவிலைக்கு 
விற்பவர்கள், அதிகம் - மிகுதி; எழு படி - எழுபடி, கொண்டது - கொள்ளப் பட்டது: சாண்-நீ௮றிவாயாக;அறிர் த ஆடு 5இ- அறிந்த ஆட்டுச் தயிரையும், 
மோகம்-மோர்நீரையும், உறை - உங்கள்வீட்டில், இணக்கம் வையும் -கொ 
ண்டுபோய் வையும்; ஈலம் சேர் மணி - புதுமையான ஒருசேர் கெல்மணி 
யையும்,பொன் நாழி - எருசாழி பொன்னையும், ஈல்குவேன்-கொடுப்பேன்; 
மெல்ல - உண்ணுசற்கு, ஆடை தன் - ஏட்டை, ஒ.தஐக்இடும் - ஒ.துக்இ எடுத்
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அக் கொடும்; மெல் பால் வாரும் - இனிமையான பா$ல வாரும்) அகல் 
ஏனம் தமில் - வாயகன்ற பாச்தரச்இல், மிசசம் அம் - மிகுதியாக வுஷ்ள, 
உழச்கு மோர் - ஒருஉழககுமோர், போதும் - (எனக்குப்) போதும்;--[கூடு 
கன்ம எண் - பொருஈதிய வலிமையையுடைய, எடும் - (புஷ்ப) பாண 
களால், வேனிலான் - ௨சச்சகாலத.திறகு உரிய மன்மதன், எய்யும் - எய்9 
ன்ற,வில் போர் - விலலின் போககு, குறைவு இலை-குறைவில்லை; எழுபடி. 
அதிகம் கொணடது - (முனணினும) ஏழுமடஙகு மகுகுயைககொண்உத; 
காடு அறிக் தது அதிமமாசம-(எனது. அதிகமான காமமயச்சசதை மாடெல் 
லாடி ௮திச். 5௮; மூரை இணககம மையும-முஜைமையாச (என்னிடததில்) 
ஈண்பு வையும்; ௩௨ மணி சோ பொன் ஆழி ஈலகுமீவன-ஈவரதசஇனங்களும் 
பதிச தசசெயத பொன்மயமான மோதிரததைக சொடுப்பேன்; மெல்ல - 
மெதுவாக அடைதனை - வஸ்திரததை, ஒத கடம்; என்பால் வாரும - 
என்னிடம வாரும்; இசசம ஆம - இசசைகொள்ளும, உழக்கும் - கூடும்; 
நந தமில் - ஈம்மினினறும், தாபோதுமஅகலேல் - ஒருபொழுதும் நீங்க றக]. 

தெருவில் தமிசொண்டுவிறஈகும் இடைசரியை சோச்ச் காதல்கொ 
ண்டா னொரு விடன் கனதுவேட்கையை வெளிப்படுததி அவளைமுன்னி 
லைப்படுததிச சொன்னமாகக கூறுவது, இடைச்சியார் என்னும் உறுப்பின் 
இலகசகணமாம். 

“அமுதே!'என ஒருமையாக விளிததததகுஏறப, காண்”, -௮சலேல்”என 
ஒருமைவினைகொடுததுக கூறினா; இடையிலவச்த பனமைவினைகள் - உயர் 
வுபறறியன. எயொடும - எயொடும என விசாரம அடை - பால் முகீலிய 
வற்றின் எடு இனி, உழககும - பெயரெசசமாய, யான மேட்கையால்வருக் 
அஜ ஒரு சிறுபொழு௪ மெனறுமாம இடைசூயா - பால் ரெய் தயிர் 
மேதலியவற்றைக சொணடுவிதகிற ஆயாமகளிர. காண - முன்னிலை, 
யசையுமாம். 

இ௮௫; பதினெட்டாக கனிபோன்ற எணகீராசிரியவீருத்தம். (௮௪) 
௮௮ ககதனக்தனவென்றுகாதனைஈஙகைசெங்கைமுகழ்க்கு 

மின் னளினமாதெனவிகலுமாரனைக*மஅசாபமவிடாதெனுஞ்,சக்தர 
சூரிய த௫களைசசெயசங்குசகாமென ததொழுஞு சலதியாடுதல்ய 
முனை மூழ்குதறவமெனுக சலைகாளிலே, மைஈதலைபபணியுஈ தருப்பை 
யுமாகலேனெலுமவேணுவா யமுதமுண்டுயர்வமசமானத திட்டமே 
யெனுமாசை கோய், மாதிரததிலருது தாககுநின்வாசமவிசய அளவு 
காண் வாசவன்பதிபரவுசீபதிவாசசுநதரராசனே 

(இ-ள்.) வாசவன் பதி பரவு - இந்திரனது உலகத்திலுள்ள சேவர் 
களெல்லாஈ துதிக்கெற,2 பதி-ரிறந்த (மாலிருஞ்சோலை) திருப்ப தியில்? 
are - வாசஞ்செயபவனே!--௬௩ தரராசனே - அழகப்பிரானே!--ஈ௨௪ை - 
எமதமகள்,--கார்தனை - (உன துதிருமேனிகிறமமைச்த) மேசசதை சோ 
க, (நீயென்றே கினை52),ஈர்தன்ஈக்தன என்று - ஈர்தகோபகுமாரனே !3 
என்,று கூப்பிட்டு, செம கை முடழ்க்கும - சிவக்2 கைகளைக்”கூப்பித்தொ 
மூவாள்; மின் - (௮ம்மேகத்தினிடததிற பொருந்திய) மின்னலை Cere®, 
ரீஸினம்-மாது என - (உனது இருமார்பில வீறறிருக்கற) தாமரையிலுள்ள 
திருமகளென்று எண்ணி, இகலும் - (தனக்கு அவ்வாறு உன்னுடன் கூடி 
வாழ்சல் சடைக்கவில்லையே என்று) பொருமைப்படுவள்; மா.ரனை-(சன் 
௨௬,5௫௮) மன்மதனைக்குறித்து, ஈமத சாபம் விடாது எனும்”. *நாம்சபிக் 
கற சாபசசொல் உன்னை௪ சும்மாவிடநீத” என்று தி கட்வொளி; சர்ச். சூரி



அவ அழகர்கலம்பகம், 

யர்தஙுகளை - சக் திரனையும் சூரியனையும் கோச்சி, செய FHG FSIW என - 
(உது திருக்கைகளித் பொருக்திய) வெற்றியையுடைய சகமூஞ் சக்கர 
மூம் என்று எண்ணி, தொழும் - வணஙகுவாள்; “சலதி அடுதல் - (கீ வாழ் 
இற) ச௨லிலே நீராதெலும், யமுனை மூழ்குதல் - (நீ கருஷ்ணாவசாரத.இல் 
மூழ்கின) யமுனாஈதியில் ஸ்சானஞசெயதலுமே. தவம் - CHOU SUFTH Ww,” 
எனும் - என்பாள்; -தலைசரளிலே - மூன்காலததிலே,ஜந்தலை பணயும் தரு 
ப்பையும் - நீ படககும இடமான ஐ அதலைகளையுடைய அ திசேஷனும் 5G 
ப்பைப்புல்லுமாக, ஆடுவேன் - ஆகாமாபோனேனே!7 எனும் - என்று இர 
ங்குவாள்; (வேணு - லேய்ஙகுழல, வாய ௮மதம உண்டு - (உனத) அதரத 
இன் அமிருசச்தைச் குடிகத, உயர் ௨ம்சம ஆன-உயாச்த குலம[ கூகில்] 
ஆூயெது, அதிட்டமே * (௮தன) ஈலவினைப்பயனே.? எனும-என் பாள்; ஆசை 
சோய - (அவளுடைய) காமபபிண், மக திரத தில அராத-(சேவசாச்சரபரா 
உசசரிக்கிற)மக திரஙகளினால நீகசாஅ; ரின-உன௧., வாசம வீயெ-வாசனை 
வீசுற,துளவு - இரு தழாயமாலை யொனறுசான, தாசகும்-(அர்சோயை) 
நீக்கவகலலது, (௪ - று --காண - தேற்றம், மூனனிலையசையாகவமாம், 

இது,தலைமகனிடஞ்செனற தலைமகளத காதல்சோயைக கூறி அள் 
சகோயைத தணிவிக்குமாறு மாலையைததச்தருளும்படிகேட்டுற தோழிமார் 
களதகூறறு. ஈஈதனன-மசகன்; களிப்பையுண்டாககுபபனென்று பொருள். 

இ௮௫. ஒன்று மூன்று ஐஈதாறாஞ சாகள் மாசசாகளும, இரண்டு நான்கு 
ஆறு, எழாஞ சீர்கள விளசசாகளுமாகி வத அசையடியாகவும், Boog 
இரட்டிசொண்டது eI QUT Soyo VES hoo) oF nF usar நத்தம்.(௮௮) 
௮௯ சுநதரத்2தாள ரழூகாஈன்னாடடன்னததூவியஈதாண் 

மநதரத்தீஞ்சொற்கிளிசெலலுமோசகரவாள ஞசு றி 
யஈதரபபானுவுமோடசசெகதயுநெடடாழிவிழக 
கநதரத்தன்குள ககண3போறகொ இககுங்கடுஞ்சுரமே. 
(இ-ள்.) சுர்தரம் தோளர் அழகா - gy Qu திருசதோள்சளையுடைய 

அழகரது, ஈல் காடு - ஈவல காட்டிலே யுள்ள. ௮னனம அவி அம தாள் - 
அன்னப்பறலையின சிறகுபோல மெல்லிய அழகிய பாதவகளையும,மந்தரம 
திம் சொல - மடமையையுடைய இனிய சொ றகளையு மூடைய. இளி - இளி 
போன்ற காதலி,--அஈதரம் பானுவும் - அகாயதஅ௪ செலலுஇன் ஐ சூரிய 
மை, சகரவாளம் சுறறி ஓட - (கடலுக்கு அப்புறச்தள்ள) சசரவாளூரி 
யைசசுற்றி தடிப்போமபடியாசகவும,--செம் தீயும-சிவர்த அ௮க்னியம்,கெடு 
ஆழி விழ - பெருககடலிழபுக்கு விழும்படியாகவம,- சர் ௮அததன் குளம் 
சண்போல் - சுப்பிரமணியச்கடவுளது தந்தையாகிய உருததிானத நெற்றி 
யிலுள்ள (கெருப்புகி, கண்போல, கொதிக்கும - மிசசசுடுகன் ற.கடுஞ் சரம்- 
கொடிய பாலைகிலததில், செல்லுமோ - செலலுவாளேச? (எ. று.) 

இது - தலைமகளை உடன் அழை அக்கொண்டு போகுமபடி தோழியி 
ஞுற்கூறப்பட்ட தலைமகன், தலைமகளது அடிகளின மென்மையையுச் தான் 
செல்லும் வெஞ்சாச.தின் உன்மையையும் கினைசது மனம் வாடியது; *அடி 
யோடூவழிநீனைந்தவனுளம் வாடல்” என்னுர் துரை, 

செந்தீயென்றத - சமுதகிரத இன்நடுவிலிருககும படபாமுகாக்கினி 
யை. சுடுர்சன்மையையுடைய சூரியனும் அக்கினியும் சர த.தின்வெம்மைதர் 
க்குவதைப் பொறுக்கமாட்டாமல் முறையே ஓடிச் சடலில்விழுவ ரென, 
சுஏத்தின் வெம்மைமிகுதி கூறியபடி; ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி: சூரியன், 
தேரு மோடாது மாமாகமீ?? என்னா கம்பரும். 

இத, கேரசை முகலசாயெ கட்டளைக்கலித்துறை. (௮௯)



அழகர்கலம்பசம் ௮௬ 

(பீச்சி ய உர்.) 
Bnd. மேதினிபோறறழகாமலைத்திருப்பிசயொமே வெளிப்பட, 

முனிவா்மலைத் திருபபிசசியாரே,கோ அபடுகுழலபோகவிள ங்குதலைச் 
சுகமே கொளளைகொண்டீரிங்குவரவிள ங்குதலைச்சுகமே, காதிலிட் 
ட.செமபணியுககெகாவியுடையுக கபாலமுஞ்சூலமுங்கண்டேநடுக 
கரவியுடையு) மாதரியுழமுங்கள வக 2டஈ தரமே யறிவிழரேவன் 
றெதிாதகமதவேடஈதிரமே 

(த -ள்) மேதினி மீபா௱று - உ லகமெலலாக அஇக்கின்ற அழகர் - 
அழகரது, மலை - சோலைமலையிவள்ள. கிரு பிசசியாஜி - அழல பிசஏயா 
மே!--மெ விப்பட்டா-(ரகள் ) புறபபடடு at Bev om Sr a airs ( இணி), முனி 
or - மூணிவர்கள், மலைக் தா இருப்பு - வருர் இ 2 தவஞ் செய்திரு ச்தலை, இச் 
சியா விருமபார் [தமக தயத்தைவிட் v உமமைவிரும் பு Gls oir mise]: 
(8ீஙகள்), இஙகு ௨4 - இகமீக (இமாறு?வஷாதரிக க) வ ருமபொருட்டு, 
கோத படு குழல் போசு விளஙகுதலை கோதகள படும்படி பான கூர்சல 
இல்லையாச விளஙகு௨தனை,சுகமே - 4கமாக. கொள்ளைகொண்டா - மிகுதி 
யாகஉடைததாயிருகஇறீர்; இளக கு-லை (௨மக)இளமையானகுலைசசொ 
ல், சுகமே - கிளிமொழியே போலும; காதில இட்ட - (*ா) காதில தரிதத, 
செமப் அளர்யும - செம்பினாலாகய ஆபாஈணததையும.ஈடு- அரை யில்(௨ தத, 
சாவி உடையும - செ% காவிசஈலவலில CutusQu@Fs காஷாயவஸ இரத 
தையும, கபாலமும் - கையிலுளள ௪%. யோட்டையும, சூலமும் - சூ_ ரயுச 
சசையும், கண்டே - பா£த3. ஆவி ஈடுக்கு உடையம - (காண்பவா த) 
உயிரீ ஈடுக்சமுடையமாய அழியும; உஙகள் சவமத மேடம் - உள்சைவ 
மதத த க்குஉரிய வேஷசதை, தரமே - உறுதியாக,அதரியம - காப்பாற்று 
கள்; அன்று எதாதத-மான்னே(9௦ ளேடு)௪ திரிட் டு௮மிஈ௪.மத வேள் - மன் 
மகன, தர். ரம - உ௨ஞ்சனைமின்பயனை, அறிவீரே - 8 அறிவீரன்னோ? 

சிவசின்னம் ண்டு கெருவிர பிசசைச்கூ௨ர௬ுஇற மகளொரு, சதியை 
மோக ஒருகாமுகன் தன்வேட்சையைபபுவப்படுத்தி முன்னிலைப்படு 
அக் கூறுவதாகச செய்யுள் செய்வத, பிச்சியார்என்னும உறுப்பாம் 

இனி, இரண்டாமடிக்கு - குற்ரமிலலாத கூச கல்போன சனால் விளங் 
குகின்ற முடியழகனொா லுண்டான இன்ப மொண்றையே இழர்தி ரென்று 
கொள்ள்லாம. பிசசயார். சை௰ CQL m STS BL) Sek Gone & OQ. (Mh LD மகளிர். 

இத, பதினெட்டாஙகவிபோன்ற ot con aa சிரியவிரத்தம். (௬0) 

௯௧ மதுளுத னாமுகுஈதா வாமனா மாயா 

வதிரூபா ராமா வழகா--ய அவீரா 

aaa அளவா விமலா கமலாட்சா 
தண்ணஈ௩ துளலா சரண் 

(இ-ள்.) மதசூதனா....! முகுச்சா--.! வரமனா--! மாயா-_-! ௮திரூபா - 
மிகுச்த செளக்தரியமுடையவனே! சாமா--! அழகா--! og வீரா - யது 
லத்தில் திருவவதரி5தவனே! வெள் நர்து உளவா- வெண்மையான FBS 
மள்ளவனே ! விமலா - குறறமற்றவனே ! சமல அட்சா - செர்தாமரை 
மலர்போலுர் இருச்சண்களுடையவனே | தண் ௮ம் துளவா - குளிர்ச்த 
அழூய, அழாய்மாலையடையவனே!--௪ரண் - (8ீயே எனக்குப்) பூசலிடஷம், 

உளவா - உள்ளவன் என்பதன் விளியாகய 8ள்ளவா என்பசன் தொ 
குத்தல். இவள் ஈந்து உள்வா - வெள்ளிய ௪மசை ஊதுபவனே் யென்று 

௧௨
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மாம்; உளவுதல் - பயிலுதல். ௮ன்றிச்கே, ஈர்தள் ௮ய எனப் பிரித து-௪௰ 
கத்தினிடத.தஇில் விருப்பமுள்ள வென்றுமாம். 
இ; மலரென்னும்வாய்பாட்டான் மூடிச்த இரவிரந்பநேரிசைவேண்பா. 

௯௨. சரணகோகனகங்கற்பககாறத் தண்டுழாய்முடிபரிமளிக் 
கச் சங்குகேமியும்வெண்ணிலாவெயிலெறிககத தமனியத்துகில்பள 
பளக்க, மரகதமேனியெழில்பமுத்தொழுசமகரகுண்டலம்புயத்தல 
ம்ப வனசலோசன ங்களருண்மழைபொ.தியவக தநின்காலகான்மற 
வேன்) திரண்முலைக்கராதறு ணுடைககரா த௫றுமிகண்முகமஇியெ 
னவாய் இறந்தவாம்பலையும் பறஈதவண்டையுஞ் செஈதீயெழுபுகை 
யெனப்பதறி, விரனெரித்தடங்கா விழிபுசைத்தோடி வெண்பளிக் 
கறைகுடிபுகுங்கா வெற்பலங்காராவுற்பலங்காராமெய்யனேதெய்வ 
சாயகனே. 

(இ-ள்.) திரள் முலைக்கு இராக-பரு5த தனஙசளைப் பொறுததிருக்ச 
மாட்டாத, நுணுகு - (அதனால வாவாச) சறுதஅப்போகிற, இடை - இடுப் 
பையுடைய, இராச சறுரிகள் - வேடப்பெண்களத. மூகம - குளிர்ச்கமுகத் 
தை. மதி என - பூர்ணசஈதானென்ற எண்ணி, வாய் இிறச்த - மலர்ந்த, 
ஆம்பலையும - செவ்வாம்பலமலரையும, பறந்த - (அதன்மேற்) பறக்கின்ற, 
வண்டையும் - வண்டுகளையும் (நோக்கி), செம் ச எழு புசை என இவந்த 
நெருப்பும் (அதினின்று) எழுகின்ற புமையும் என்று எண்ணி, பதறி- 965A 
௩௫௧௩௫, விரல் நெரித்த-((இதசர்கு யாதுசெய்போம?? என்று) சைவிரலகளை 
கொருக்கிச்கொண்டு வருர்தி. அடஙகா விழீ புகைத்து-(கைகளுச்கு) அடங 
காத [மிகப்பெரிய] (தமத) கண்களை(ச் கைகளால்) மூடிச்கொண்டு, ஒடி. - 
விரைச்துசென்று, வெள் பளிக்கு அறை - வெண்மையான ஸ்படி.சச்கற் 
களாலாதிய சறுவீடுகள்லே. குடிபுகும்-சேர்ச் து வ௫ிக்கப்பெற்ற,சா வெற்பு- 
சோலைமலையில் எழுச்தருளிய. அலலகாரா - அழசனே!--௨ற்பலம் கார் அம் 
மெய்யனே - நீலோச்பலமலரும் காளமேகமூம் போன்ற இருகிறமுடைய 
வனே !-.-தெய்வரசாயகனே - தேவர்களுக்குக சலைகனே!-- சரண கோகன 
கம் - தாமரைமலர்போலுர் திருவடிகளில், கறதபகம் நரக - (தேவர்கள் 
அ௮ருசசித்த) கலபகவிருக்ம்களின் மலர்கள் மணக்கவும்,--முடி - இருமுடி 
மில, சண் அழாய் - (௮ணர்க் துள்ள) குளிர்க்த திரு துழாய் மாலை, பரிமளி 
க்க - வாசனைவீசவும்,- சங்கும் சேமியும - சககமுஞ்சச்கரமுாம்,( முறையே), 
வெள் நிலா @aWea எறிச்க - வெண்மையான நிலாலையும் லெயிலையும 
வீசவும், தமனியம் துஇல் - பொன்மயமான டீசாம்பரம, பளபளக்க - பள 
பளவென்று விளகசவும்,--மரக சம் மேனி - மரகதரததினம் போன்ற இரு 
மேனியின், எழில் - அழகு, பழுது ஒழுக - முதிர்ச்து மேன்மேற் பெருச 

வும், -மக.ர குண்டலம் - மக ரமென்னுமமீனின்௨டிவமாசசசெய்த குண்டல 
மென்னு காதணிகள், புயத்து அலம்ப - கோள்களின் மீது அசையவும்,-- 
வனச லோசனஙகள் - காமரைமவர்போன்ற இருக்கண்கள், அருள் மழை 
பொழிய - கருணை மழையைப் பெய்யவும்,--வகத - எஇரிலவக்து தரிசனம் 
தச்.5, நின் கோலம் - உனது காட்சியை, கான்... மறவேன் - (எப்பொழு 
அம்) மறக்கமாட்டேன்; (a - gv.) a 

கோசனகம் - கோகசதம் என்பதன் விசாரம்; சச்கரலாஈங்கள் கூடிக் 
குலாவுதத்கு இடமாயிருப்ப தென்றும், கோகமென்னும் ஈதியில் மிகுதி 
யாகத் தோன்றுவதென்றும் பொருள். வகஜம் - நீரிர்பிறப்பத. மயக்கவணி. 

இத, இ௫பச்தாறாங்கவிபோன்ம பதினன்குசீராசிரியவிநத்தம். (௯௨)
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் [தூது.] 
௯௬. தெய்வசிகாமணியை யெங்கள்சாரசோரசிகாமணிகைக் 

கண்மணியிறசிறந்தோன்றன்னை, யைவாச்காயனைமுதலுகதும்பியன் 
ஹோவழைத்த தின்னஈ அம்பிகளேயழைத .துவாருக், கைவருபந்தாடு 
மணிழுற்றமெல்லாக் கமழ்பனிரீரிறைத்திறைதஅக்கழுரீர்போலும் 
மைவிழியார்குள மாக்கிவிட்டா ரென்னவன் பகையோபொருபுதலை 
வளர்க்கின்ர௬ுரே 

௫ ள்.) தெய்வசிகாமணியை - (தேவர்களுக்கெல்லாஈ) சலைமேலணி 
யும் இரச்தினம் போன்றவனும், எங்கள--, சார ஏசா. இகொமணியை - 
மகாவிடர்ஏளுச்கும கள்வர்களுக்கும் மூதல்௨உனானயனும். ஈண் மணியில் 
சிறந்தோன் சனனை - கண்ணின்கருமணியினும் இறர் தவனும், ஐவர் சகா 
யனை-பாண்டவர்க்குத துணைவனுமாகய அழகனை.--முசலும் - முன்சாலத் 
திலும், அம்பி ௮ன்றோ - துமபியென்னும பெயருடைய யானையல்லவோ, 
அழைசதது - கூப்பிட்டது?இன்னம்-மறுபடியும், அம்பிகளே - தமபியென் 
னும் பெயருடைய வண்டுகளே! அழைகதவாரும்-(8ீங்கள்)௮ழைச் த.வாருவ் 
கள்; கழுநீர்போலும் மை விழியார் - கருககுவளைமலர்போன்௦ மையணி 
52 கண்களையுடைய என்பாககிமார், சை வரு பக்த ஆடும் - கையில்வருஇஐ 
பந்தை ஆடுிற,அணி முற்றம எல்லாம் - அழகிய முனறிலினிட முழுவதும், 
கமழ் பனிநீர் இறைத து இமைக்க என் காபத்தைப்போக்கு சற்பொருட்டு 
வாசனைவீசுகிற பனிநீபை மிகுதியாக இறைதது, குளம ஆகூ விட்கீரர் - 
குளம்போலச௪ செய்துவிட்டார்; என்ன ௨ல் பகையோ - (என்மீது அவா் 

களுக்கு) என்ன கொடிய பகைமையோ? பொரு முதலை வளர்ச்சின்ரூரே - 
போர்செய்கின்ற முதலையை வளாக்ூருர்களே [பொருமுதலை வளர்க்கின்ட 
றாரே-(எனத)௨௬த த த்தை மேன்மேலும வள ரசசெய்கிருர்களே!](௪ - று.) 

ஜாரசோ ரசிகமணி என்றது இருஷ்ணாயதாரத்தில் பலவாயிரம் ஆய் 
சசிமாரோடு கலச்அம், அவர்சகள்மாளிகைபில் வெண்ணெய் முதலியன 
இருடியும் விளையாடியசை யுட்கொண்டு :முன்னே தம்பி கூப்பிட வரது 
பொரு மூசலையை அழிததுக் சாச்சவனா தலால்,இப்பொழு௫ம் தம்பிசகளே! 
base ROI Te gamer abs எனது பொருமுதலைப் போச்கியருள் 
வன்” எனத தலைவி கூறினாள். 

இ௮, பதினான் சாங்கவிபோன்ற எண்கசீராசிரியவீரத்தம். (௯௩) 

் [இரங்கல்.] 

௬௪ வளங்குலவுதண்டலைநெடுங்கிரிமுகுக் சர்சல்வரர் இன ம்வ 
ழங்கழகர்தா, மிளங்குதலைகொஞ்சியபசுங்கிளிகள்கெஞ்சியுமிரங்க 

யினம்வந்திலரையேோ,வுளங்கரையுமென் சொலமுனஞ்சமனடு 
வுதைகஈதவர்வெகுண்டசுடவே,கள ங்கமறவெகததுமதன்சடலமென் 
றனர்கரும்புகையொழிந்ததலவே 

(இ-ள் )வளம் குலவு - ௨ளங்கள் மிகுக்த,தண்டலை கெடிங்ிரி-பெரிய 
சோலைமலையி லெழுச்தருளிய, முகுர்தர் - முகுச்தரும், ஈல் வரம் - ஈல்ல 
வரவுகளை இனம் - காள்தோறும், வழங்கு - கொடுப்பவருமாகய, அழ 
கர்... இளக குதலை கொஞ்சிய பசுஞ்செளிசள் கெஞ்சியும் - இளமையான 
குதலைப்பேசசுக்களைப் பேசுற பூய (என்னால் சாதனுப்பப்பட்ட) இளிகள் 
மிகவுக&ழ்ப்படிரஈ் ௪ வேண்டிக்கொண்டும். இச7௩௫ - (என்மீ*)இரச்சங்சோ 
ண்டு, இனம் - இன்னமும், வச் இலர் -௪வச் தாரில்லை; ஐயோ--ஏ் உளம் ச்ரை 
யும் உ மனீம் வருந்துகன்றது; என் சொல - என்னவென்று சொல்வேனாச;



Sng. அழகர்கலம்பதம் 

‘(peri - முன்னே, சமன் நடுக்கெ உஜைர்தவர்-யமன் அஞ்ட நெகும்படி 
உதைத் தவராகெயசிவனா,வெகுண்டுகுட$ே-தோமபிததுஎரித ததனாலே,மதன் 
சடலம்-மன்மதன த: உடம்பு. களங்கம் அ2-அடையாளமு மீலலரமல்,வெக் 
திது-வெர்து சாம்பராய்ப்போய்விட்டது”, என்றனர் - என்று சொன் னார்ச 
ளே;கரும்பு சைஒழிர்த த அலவே - கையிலுள்ள கருப்புவில் ஒழிந்ததன்ே 

தன்னை மன் மதபாணஙகள் பருத துதலால், ௮ப்பாணஙகளை எய்இற 
தருய்புவில் ஓழிந்தசன்று என்றாள்; கரும் புகை என்றும் ஒரு பொருள் 
கோன்றும் 

இ௫ - பெரும்பாலும் மூதலைஈ தங காய்சசீர்சளும, ஆறாவது மேலாச 
சிரும், ஏழாவது புளிமா ₹2ருமாகய எழசீராசிரியச்சந்தவிநத்தம். (௯௪) 

“.. [இரங்கல் - மடத்த.] 
Sa} ௮லமேக தழகாபதஇசசுனையேயாடுமேமெய்பப திசசுனையே 

யணிலவாற்கதாபோமருக இனையே யகன்றேமேயமருஈதினையே, குல 
வஞ்சுகமேகோகிலமே கொமபிறபுனததிககோகிலமே கூடவளர் 
மாதவிபபோதே கொடியார்க்கென்மாதவிபபோதே, கலைமுன்பிரியக் 
கணக்கன்றே கரும்பைபயிரியககணக்கன்றே கணியாரகாட்டுமருவல 
மே கணியாரகாட்டுமருவலரே, சலதிமுகக்குமுகமஞ்சே தனித்தே 
ரிமிடமுகமஞ்சே தையகொதுங்குமவரவமையே தழையுண்டானால் 
வரவழையே 

(இ-ள்.) அலம்ஏச்து-(பலாமாவதாரத தில் கலப்பையைஎர் திய, அழ 
கர்-௮ழகா து, பதி-சோலைமலைச்திருப்பதியிலுள்ள, சுனையே-ஊ்றுநீர்சசுனே 
யே! (என் ஐமகள்), மெய் பதிசச - (விரசுதாபததகால்) உடம்புபசைச்து, 
உனைஆடும் - உனனில மூழ்குகிறாள்; அணீல் வால் கதிர் போம்-அணில்வால் 
போலக் கதிர்உாஈஇய, அருக் தினையே-அருமையான இனைப்பயிரே! மேய 
மருர் இினை-(இடள்சோய்க்குப்) பொருச்திய மருக்தை, அசன்தேம்-பெறாம 
விருக்கிரோ 2; குலவு ௮ம சுகமே - விள௩குகற அழகிய களியே! கோலெ 
மே-குயிலே! (கணவனை ப்பிரிர் த என்மகளுககு),கொம்பின் புனம் இக்கோ- 
பூவகொம்புகளையுடைய சோலையின் இசையெல்லாம, இலமே - பாழாகத் 
தோன்றுகிறது; கூட மளா - (என்மகளோடு) கூடவே Watts, wT seal 
போதே - குறுச்சச.திமலரே! சொடியார்ககு - சொடிய தலையாச்சு. என் 
மா ஐவிப்பு - எனத இலக்குமிபோன் றமகள் படுஇற ௨ருசசததை, ஓனு - 
சொல்லு; மூன் - எதிரேயுள்ள, பிரியழ - அன் புள்ள. சகலை சன்று கணமே - 
மான்கன்றின் இனமே! கரும்டை பிரிய - கரும்புபோன் ற என் மகளைப் பிரி 
நதுநீம்க. சணக்கு அன்றே - (கவையர்சகு) நீதியன்ரே: கணி ஆர் - வேக 
கைமரஙகள் நிறைந்த, காடு - வனததஇலுள்ள, மரு - ௨ சனையையுடைய, 
அலே - மலரே! மருவு - (என்மகளுச்கு) ௨௬௫ற, அலர் - ( அயலார்தாநத் 
௮ம்) பழிப்பேச்சை, சணியார் - றிதமெண்ணாத தலைவர்க்கு. காட்டு- வி 
௧௧ எடுத்துச சொல்லு; சலதி முகக்கும் - கடல்நீரை மொண்டு பருகுஇிற. 
மூகம் - முசகததையுடைய. மஞ்சே - மேகமே! தனித்தே கிமிடம் - (கணய 
ணெப்பிரிர்த என்மகளுக்குச)கனிதத சிமிஷமே, உசம் அஞ்சே - ஐர். தயுசம் 
பாலச் காணப்படுஇறது; தையல் ஓதஙகும் - (என்மகள் நிழலில்) ஒதர 

இற, வரம் வுழையே - றந்த சுரபுன்னைமரமே! தியை உண்டாஞல்--, வர 
அழை - (தலைவரை இக்குவரும்படி) அழைத் வருவாயாக; (௪ - று.) 

£ ௮லம்-ஹலம். பதிசச-பதி5௪. சையலொ தஙகும்-அழகுபொருக்இய 
என்றுமாம்.செய்தற்குஉரீயஇரங்கல் கு ஞிககண்மயஙதய க:வமுலமை தி, 

இ; முப்பத்கொள்பதாக சவிபோன்ற பன்னிநசீ ரர சிரியுவிநத்தம்.



௯௭ 

BQ. 

௧௫ 

ap). 

௬௦ 

ரூ. 

அழகர்கலம்பகழ். 

வரம்பெற் நிடுதலி னருஈதவசக இழெவருக் 
கண்டகரை யடாததலின் மண்டலத் தரசருத் 
கற்பக மண்டலிற கனக நாடு 
கான் முழசகலி ஊனைக்த திருவரு 

. மெழுகு மரைகள்கூ திடலால ஒஷியாதனும 
போதக மோதலிற புராணவே திய ஞ் 
சாநதமுற் றிடதலிற ரனிஞா னிகளு 
மான்மத மதசலின் வைணவக கூரவரு 

ஈவமணி விரிததலி னன்னா வலகு 

மன்னம வழங்கலி னஃவாழ்க கையருளஞு 
செமபொனீட்டலிற றிருபபாற கடலு 
மச்சங் களைதலி னமுதக௪ஞ சிவியும 
பூமிதக திதெலிற புண்ட ரீகனும 
பொங்க ர௬ுறைதலிற பூவை வண்ணனு 

மம்பிகை கலததலி னஈதி வண்ணனும 
பொருமலை யெறிதலிற புமலா மசை கொழுனு 
மகலங் காடடலி னலாகதா ஞாயிறு 
முததமிம் அதிததலின் முழுமபதிக கடவுளுஞ 
வணுவ( கடவுட சிலமபாற் நிறைவ 

. விருபது சசரக தெண்ணிலாச சிகரப் 
பொன்மலை வளைதத செமமலை மயசதும 

மெண்குன் செதெத கழுங்குன் மெருகாண் 
மூமைவாய் திறகது மழை3போ லிடிதது 
முடுகுசெங் களததுக் கொமமெரம் வாங்கி 

யசெம ராட ஈடு நடுககிக் 
கொடுமுடி கவிழ்தலிற குறு;கை பூத்து 
நாளைவா வின்றுன நீளபதிக Caos aor 

விடைகொதெ தருண்மால விடைமலை வாண 
வுஈதிக் கமலத துச்சிவிட டி.றககிக 

கருத்திற் றெளிஈக கரகநீ ராட்டிக் 
கண்டகண் போறகுளி தண்டுழாய் சாத்த 
யிசைமக ஞடன்றுதி, செண்ணில கோடி 
பிரமா போற்றிய பரம சாமீ 
யளவறு பிறைகளுவ் களனுறு கறைகளுகி 

கணகுலா மமுக்களுங் குணக்கிலாக கழுக்களு 
மூடையார் புலிக்தோ லுடையா ரிடையா 
ரலகலா வுமைகளு மிலகுபன் ன திகளும் 
UO sn ளத்தனார் குதிகொண் மத்தனார் 

வ நபதி இரன்முகற் கோரபுத திரரொடு



௬௪ அழகர்கலம்பகம். 
ட 

௪0. மனச்த முருத்திரா Beri Rex & தொழுதிடுர் 
திருவடி. யுடைய பிரம மூர்த்தி 
யொருவிண் ணப்பமுன் பெருமுனி பின்னர் 
ஈம்பிஈன் னிழலிற் றம்பிபின் ரொடரச் 
செஞ்சிலை யொடும்போய்க கருஞ்சிலை மிதித்து 

௪௫. மின்னிள மேகமும் வில்லும் பிறையு 
மரவிர் தமுமாங் கதிற்கல பூவுஞ் 
சங்கமுக் தி௫ரியும் பங்கய முகுளமுங் 
காந்தளுங் டொடியும் பாஈதளுங் கதலியு 
மாவிளஈ தளிரும வகுததனை மீண்டும 

௫௦. புன்மதி யுடைய வென்மனப பாறையை 
நற்பதப் படுத்தி யற்புதம விளைக்குங் 
கண்ணநீ யுண்ணக் கவர்ஈத 
வெண்ணெய் செய்து விவெதுன் கடனே 

(இ-ள்.) வரம் பெற்றிதெவின் - ௮ரங்களைப்பெறுதலால் [வரம்பு எச் 
நிதலின் - அணைகளை தள்ளிவிெலால்],அருச் சவம் இழவரும்-செய்சம் 
கரிய தவத்திற்குஉரிய மூனிவாகளையும்.--- சண்டசரை அடர் க.தலின்-முூள் 
Cul argu தஷ்டாகளை அழித்தலால்[சண்ட கரை அடர்ததலின்-பொ 
ருச்திய கரைகளை அழிகதலால்], மண்டலக.அ அரசரும்-காட்டை ஆளுகிற 
அரசர்களையும் -- கற்பகம் ௮ண்டவின் - கல்பகவிருகூவகளைச சாருதலால் 
[கல் பக மண்டலின்-க றகளும் பிளசகும்படி. பாய்சலால்],சனகம் சாடரும்- 
பொன்னாட்டவராகிய தேவாகளையும---கானம மூழச்கலின்-£தம்பாவேத 
னல் [(சானம் உழக்சவின-காட்டைக் கலககுவசனால்], ஆன கந்திருவரும்- 
பொருச்திய கந்தருவர்களையும்--எமு.து அரு மறைகள் கூறிடலால்-எழுு 
தற்கு௮ரிய ௨ேசககளைச சொல்லு தலால் [எழுதரும் அறைகள் கூறு இட 
லால்-பொருர்திய பாறைகளைப் பிளக் த அண்டாக்கு தலால்], வியா தனும்- 
வேதவியாசமுணிஉரையும்.-- போதகம் ஐ.தலின் - ஞானஙநகளை உபதேசதத 
லால் [போதகம் மோதவின் - யானைக்கன்றுகளைப் புரட்டிவரு கலால்], 
புராண வேதியரும - புராணஙகள்சொலலுஇத அர்தணர்க ளையும்,--சாந்தம் 
மூ.த்றிடுதலின் - பொறுமைச்குணம் மிச்கிருப்பதனால் [சார்தம் உற்றிடுத 
லின் - சந்தனமரங்கள் பொருக்தியிருததலால்!, தனி ஞானிகளும் - ஒப் 
பதற FH SOG OM முடையவர்களையும்,--மால் மசம் அடத சலின் - இருமா 
லை ச செய்வமாகச்கொண்ட மதததைப் பொருர் அதலால் | மான்மதம் மடுச 
அவின் - சஸ்தூரிகள நிரைதலால்". பைணவக் குரவரும் - வைஷ்ணவசமய 
ஆ௫ிரியர்களையும்,--௪வம ௮ணி விரிசதலின்-பு அமையாக அலஙகாரவிலக்க 
ணஙகளை விவரிசதசசொல்லுதலால[௩௨ மணி விரிச்தவின்-ஒன்பதுவசைப் 
பட்ட இரத் தினங்களைப் பரப்புதலால்], ஈல் ஈரவலரும்-ஈல்லவிச் அவான்ச 
ளையும், -௮ன்னம் வழககலின் -அர்ர சானஞ்செய்வதனால் [அன்னப்பறவை 
சள் பொருர்தப்பெறுதலால் |. ௮கம் வாழ்ச்கையரும் - ஜில்லில்வாழ் தலையு 
டைய கிருசஸ்சர்களையும் செம்பொன் நீட்டவின்-ூவம் ௧ இலக்குமியைந் 
தீருகலால் [செம்பொன் ஈட்டவின் - சவஈ்.தபொன்னைத் தொகுத் தக்கொ 
ணர்தலால்], திரு பால்கடலும் - இருப்பா ற்கடலையும்,--௮ச்சம்களை சலின்-- 
பயத்தை ஓழிசதலால் [அ ௪ஙகு ௮ளை சலின் - இறந்த சங்குகள் பொருக்து 
தலால்], ௮௪ சஞ்சீவியும் - (மரணத்தைப் போச்குன்ற) அமிருசசஞ் 
சீவி யென்னும் மருர்கைபயும்,--பூமி தர் இடுதலின் - உலகங்களைப்' படைத்த



அழகர்கலம்பகம், ௬௫ 

லினால் [பூ மிதஈஇிடுதலின் - மலர்கள் ரிதக்கப் பெறுதலால்], புண்ட 
ரீசனும் - தாமரையில தோன்றிய பிரமனையும்,-- பொலகர் உறைதவிஜ்- 
இலக்குமி வாழப்பெறு தலால் [சோலைகளிற் செல்லுதலால்], பூகை பண் 
ணனும் - காயாமலர்போன்ற திருரிரமூடைய இருமாலையும்,-- அம்பிகை 
கலச ,சலின் - உமாதேவியைச கூடுதலால் [அம்பி சை5லத்தலின் - தடங 
கள் பொருச்தப்பெறுகலால], 25) remem sy - மாலைப்பொழுதபோ 
ன்ற செர்சிறமுடைய சியனையும,-- பொரு “மலை எறிதவின் போர்செய் 
கிற மலைகளை௪ சிறகைபெட்டுதலால் | பொரும அலை எறிதவின் - மோதுஇ 
ன் க்ஷுலைகளே வீசுசலால], புலோ மசை கொழுரஈனும் - சசீதேவியின் சண 
வனான இந்இரனையும்,-- அூலம சாட்டளின் எவ்லாப்பொருள்களையும் 
விளங்சக காண்பிசதலால[ த௫ில் ௮ஙஐகு ஆட்டலின-அூரகட்டைகளை ௮௦ 
கே அலைத்து கசதளளுமலால], அலர் சதி ஞாயிறும் - பாச்ச இரணங்சளை 
யுடைய சூரியனையும், -மூது அரிழ்த உ௩௫இதலின் பழமையாண மிருத 
சோடு தோன்றுதலால்[மூ தமிழ் ததிகமலீன் - மூவகைததமிழாலுக் துதி 
க்சப்படுதலால்],முழு மதி கடவுளும் - பூரணசர் இதிரனையும,--ஏவெணும் - ஒதி 
இருச்சன்ற, கடவுள - மெய்௮ததன்மையையுடைய. இலம்பாறு - சிலம்பாற் 
றிர்கு, இறை. - தலைபனே! எண் இலா சசெரம - கணக்கிலலாத கரவ 
களையுடைய, பொன் மலை - மேருமை, ௨ளை 4 - வில்லாசவணக்ூவெ, செம் 
மலை - ௬ுசதிரஞமூரததியை, எஈ தும - தரிக்கன்ற, வெள் குன்று - கைலாச 
இரியை, இருபது சிகபச்.அ-மலையுசசபோன்ச (தன) இருப துகைகளாலும, 
எடுச்சு-பெயா்தகத தூக்கெ. கரும குன்று-கரியமலைபோன த இ.ராவணின், 
ஒருகசாள்-ஒருகாளில, முழை வாய் திற து-மலைககுகைபோன்று (தன தப்த 
அ)வாயகளையுர் இறச் த, மழைபோல இடிசஅ-மேசசதொனிபோல ஆரவா 
ரஞ்செய்த, மூடுகு - எதாததுவருகன்ு, ரொெம களதது - (உதிரகதாற்) 
சிவந்துள்ள போரக்களததிலே, கொடுமாமவாகஇ - வளைந்த (கோதண்ட 
மென்னும்) விலலை யெடுசத.௮0 சமர் ஆட - உசகிரமான போரைச செய் 
தீ.தனால், ஈடு ஈடு ஈடு௩இ - மிசவ்ம அஞ்சி. கொடுமுடி கவிழதவின் - மலைச 
சிசரம்போன்ற அலைகள் குனிஈத சாணுமலால் குறு ஈகை பூச் த-புன்சிரிப் 
புசசெய்து, சாளை வா - நாளைக்கு(த இருமபவும உனத சேனையோடு 
போருக்கு)வா, இன்று-இன்றைககு, உன நீள் பதிக்கு ஏகு-உன்னுடைய பெ 
ரிய இலவசைஈகாககுப் போ,” என - எனறு, விடைகொடுசதருள்-உததரவு 
கொ௫ுசெதனுப்பிய, மால விடைமலை வாண - பெரியருஷபஇரியில வாழ்பவ 
னே! -எண்இலகோடி பிரமா-அகேகசய்கோடி பிரமசேஃர்கள், உஈ இக்க மல 
த்து உச விட்டுறகக-(தமககுப் பிநப்பி..மான உனது)சாபடீகமல மலரின் 
மேலிட ச்தைவிட்டுக் கீழிறகக,கருததின் தெளிந்த கரகம் நீ£ அட்டி-தமது 
மனம்போல, தெளிச் தள்ள கைச்சமண்டலத்திலுள்ள தீர்ததசசால் BG 
மஞ்சனஞ்செய்து,சண்ட கண்போல் குளிர் தண் அழாய சா.இி-(எம்பெரு 
மானை௫) தரிசிதத (தமத) கண்கள்போல மிகவுக குளிஈ தள்ள இருத்த 
ழாய்களை ௮௬௪௫, இசைமகளுடன் அதி5த-(தமதுமனைவியான)ஸரஸ் 
வதியடனே கோத திரஞ்செயஅ, போற்றிய - ஆராதித்த, பரமசாமீ-ரறர்.த 
தலைவனே !1--அளவுஅறு பிறைகளும்-சணகடூல்லாச Slew mee இரர்களையும், 
களன்உறு கறைகளும்-சணடச்திறமபொருச்திய விஷச்சகறைகளையும், கணக் 
குலா மழுச்௬ளும் - எணணில்லா5 மழுவாயுதங்களையும், குணச்கு இலா 
கழுச்சளும்-கோணவில்லாத சூல௨களையும், உடையார்- உடையவரும், புவி 
தோல் உடை ர் - புலியின் தோலா௫ய உடுப்புப் பொருச்திய, இடையார்- 
இடையையுடையவரும், அலகு இலா உமைகளும் - அளவில்லாத wry 
விகளும், இலகு பல் ஈதிகளும் - விளவ்குசன் ற அசேகஙசங்தாக களும், பதி கொஸ்,- பொருந்தப்பெற்ற, ௮த்தனா்-கடவுளும், குதிகொள்-ஈடனஞ்
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செய்கின்.ற,மத்சஞூர் - பிச்சரும, (அய). அனர். தம உருததிரர் - அசேகம் 
௫,ர்திரர்கள், வீரபம்இரன் மூதல் - வீரபச்தின்முசலான். சோர பு.ச்திர 
சொடும் - பயககரமான மச்சளுடளே ab gy, இனம் இனம் O grip HOw - 
சாள்தோறும் ௮ணங்குடுன் ந,திரு அடி. உடை ய-திருவடிகளே யுடைதசான், 

பிரமர், 2இ-பரப்பிர மஸ்வளூமியே!--ஒரு SY enor ever crip ~ (அடிமேன்செய்வ 
தொரு) விஜ்ஞாபனம உள௪,| அத எனன வென்றால்) (ரீ மூன் -முன்னே 
[ஸ்ரீபரிமாவசாரச்தில்], பெரு முனி பினனா - விசவா.ரிச்திாமகாமுனிவர் 
பின்னே,ஈம்பி ஈல் நிழலின-ரூத்சவனாயெ உன அஈல்லரிழலைபபோல.ம்பி- 
லக்ஷ்மணன், பின் தொடர - விடாமச பின்னேசொடர்ச் அவர. செம் லே 
மொடும் - இவக்ச வில்லடனே, போய்--, கருஞ் சிலை மிதிக் ஐ - சரியசல் 
ஸைச் சாலால்மி;இிச2, ' (௮ச்சல்லில் மின் இள மேசமும் - மின்னலோடு 
கூடின் இளமையான மேகததையும், வில்லும வில்லையும், பிறையும் - 
குறைசசர்இரனையும். அரலிர்தமும் - சாமரைமலமையும். ஆஙகு அல் - 
அ.த்தரமரைமலரில். சல பூவும்-(கு௨*௭ குமிழ் முல்லை முசலிய)லபூச்சளை 
யம், சமகமும் - ௪ஙகத்தையும், இஇரியம - மூுகிலையும், பகசயம் மூகுள 
மும் - சாமரையரும்பையும. சாசகளும் - காந் கள் மலரையும். கொடியும் - 
கொடியையும. பார்தளும் - பாம்பையும். சதவியும் - ௨உரழையையம, மா 
இளச் தளிரம் - மாமரத்தின த இளஈஅளிரையும், மீண்மெ வகுத்தனை - 
இரும்பும் உண்டாக்கயருளினாய் ; அறபுதம விளைச்சும - அதிசயதசைச 
செய்யவல்ல, சுண்ண - இருஷ்ணனே!--பல் மதி உடைய - அறபபுத. இமை 
யை ய, என் - என. மனம - பலகெஞ்சாகிய, பாறையை - கருஙகல்லை, 
Ce பதம்படு௧.இ - கல்லபக்கு௨ப்படுதஇ.நரீ...௨ண்ண கலாச்த வெண்ணெய் 
செய்துவிடுல௨௮ - உண்ணும்பொருட்செ சளவாடின வெண்ணெய் போல 
இளகும்படி செய்துவியெ.௮. உன் கடனே உன அகடமையேயாம்; (௪-று.) 

் அறைகள் கூறுஇடலால் - வேடர் மசலியோரச சறுவீகெளைச சதை 
SH அழிச்சலால் என்றுமாம் வியாகன் - வ்யாணன்; (லே துகளை) வருச 
தொன்று பொருள். போத அகம் மோதளின் என ப்பிரித த, மலர்களைத் 
தம்மிடத,த ௮லைதசலா லென்றுமாம். மான மத மடுசதலின் என எடுத ௫, 
மான்கள் மிசகிரம்புதலா லென்றுங கொள்ளலாம் இவை,மலைசளினின் று 
அடி சதுச்சொண்டு உரப்பட்டன௨. பாறசடல்கடைச்சசாலச.து அதினின் 
லர் திருமகள் தோன்றினாளென ௮றிச. அமிழத உதிசுலின் என்ற ு-௪௧௩ 
திரன் பாறகடலிற் பிறர்கவனாசலாவம அ்ருதமயமான சரணமுடையவ 
னாதலாலும். சிலேடைபநிறிவ$த உவமையணி. இருபதகாத த முூசவிய 
மூன் றடிகளும் செஞ்சிலை யென்ற அடியும - முரண்தோடை. கருங்குன்று 
என்றதற்சேற்ப,முழைவாய் என்றும,கொடுமூடியென் நு கூறினா. இசை 
மகள் - சலவிச்குததலைவி. உருககிரா௮ரஈசமாகவே., அவர் சன்னகசளான் 
ிைமுதலியன வும் பலவாயின. விஜஞாபஈம் என்னும வடமொழி - பிரா 
இருசபாவையில விண்ணுணம் எனத இரிர் தநின்று, தமிழில் விண்ணப்ப 
மெண்ச எதைச் அவர்.2,௮. மின் - விள௫கு௫ற ௮கலிசையினது மேனிககும், 
மேசம் - அதிலுள்ள கருஙகுழலுக்கும், வில் - புருவதஅககும், பிறை -செற் 
நிக்கும், அவிர் சம் - முகத.தச்கும், அதிற் ல பூ - அம்முகதஇிற்பொருக் 
இய ௫ண் பல்: மூக்கு (su அவயவவகளுக்கும், சறசம் - கழுத துக்கும். 
மூங்கில் - தோனளுக்கும், சாமணாமுகை - கொலகைக்கும், காச்தள் - Het 
ணக்கம், கொடி - இடைச்கும். பாந்தள் - அல்குலுசகும, கொடி-இடை:௧ 
குர மார்தளிர் - பாதத்துச்கும உவலமயாசச் கஉூறப்பட்டனவெணனச் ௪ண்டு 
சொள்ச: செயதற்னுதுரிய சாரியல களை யுஞ் செய்சின் உ சிறமை[அசடி:த௪ட 
சாசாமர்தஇபம்] உடையவனா சலாம், முன் கல்லைப்பெண்ணாச்சன் தபோல் 
என) மனன. லெண்ணெயாச்க வேண்டு மென வேண்டியபடி,



அழகர்கலம்பகம். ௬௭ 

முூஃல்சரட்போரில் தன்சேனைமூழுவதும் படைச்கலமனைத்தும் அழி 
யச் தனியனாய் ௮சபபட்ட இராவணனது எளிமையை நோக்க இசீாம 
பிரான் இரகக மேல மபோர்செயயாதுநீறுத்து -இன்றுபோய் நாளை நின் 
படைமீயாடு வா” என்றுகூறி விட்டனன் என்பது வரலாறு; “*ஆளையா 
வனசகமைகசன மாருதமறைசர்த, பூளையாயின கண்டனை யின்றுபோய்ப் 
போர்க்கு, காளைவாவென ஈலகினன் காசன்ககமுகன், வாளைதாவுறூகோ 
சலகாடுடை வள்ளல்?” என்ற கம்பராமாயணசசெய்யுள் இக காணதத்க் 

க க் இஙஙவனம பகைவனிடத௫ அருள்கொண்டு அவளை விடுதல், கழிஞ்சி 
என்னும் புறப்பொருள் தறையாம்; அது. வலியிழஈ சவர்மே௱ போர்ககுச் 

செல்லாமல் அஃாககுஉகவிசெய்து தழுவுவது. இணால். இராமமிரானது 
காம்பீரியடி. கருணை, அறததின் வழிகிறறல் முதலிய தஇருககலியாணகுணங் 
கள் aS OF ini ie, 

மலையேறிந்த வரலாறு--முன்காலகதில் மலைகளெல்லாம் பறயைகள் 
போல இரகுடையனமாயிருகது அகாயமாாச்சததிற பறஈதுசென்று ஊர் 
களின்மேல் ௨ட்கார்சது உயாகளை காசஞ்செய்துவா, ழேவர்கள்வேண்டு 
கோளால் இந்இரன் அம்மலைகளின் சறகுகளை ச தனது வஈ௫ிராயு5த இனால் 
அறுக தகள்ளினு னெனபதாம் 

இராவணன் வேண்தன்று எடுத்த வரலாறு --இராவணன் அளகரபுரி 
க்குச சென்று குபேோரனோடு எதாத அப் பொருது அவனைவென்று புஷ்பக 
விமான ததைப் பறிசது அதன்மேலேறிககொண்டு கைலாசமலைகஈகுமேலாக 
ஆகாயமார்ச்கததிலே விரைந்து மீண்டு வருகையில் அம்மலையின் மகமை 
யால் விமானம தடைபபட்டுகிறக, அதறகுக்காரணம இன்னமெென்றுஅ௮றி 
யாது இகைக்கையில், நந்திதேவர் எதிரிவ௨நது “சிவபிரானுகரூச் தகு 
மிடமான திருசசைலாயமசதின் பெருமையிது” என்று சொல்லவும், கேளஈ 
மல், சசமுகன். எனதமிரயாணததுககுத தடையாகிய இம்மலையை இப் 
பொழுசே ஷேரோடுபறிச த ௨0த.து அப்பாலெறிக் துவிட்டுத் கடையின் றி 
மேற்செல்லேன்? என்றுகூறி விமானததினின்றும் இறஙதெ தனதுஇரு 
பதுசைகளையும் அம்மலையின்£ம்க கொடுதது அதனைப் பெயர்தது அசை 
௧௧, அதனையுணாஈக உருததிரமூர்சதி னக தன்கால்விரலாற சிறிது 
அழுததவே, அரக்கன் மலையின்க&ீழ் அகப்பட்டுக் கைச்கசுஙஇ மிசவருக்தி 
வெகுகாலம்புலம்பிப் பின்னர்ச சாமவேதகானத்தாற் இவனருளைப்பெற்று 
விபெட்டு,இராவணனென் ற பெயரையும், சிறந்ததொரு வாட்படையையும், 
நீண்டஅயுளையம அப்பெருமான் அளிததருள, பெற்று அப்பாற்சென் மன 
னென்பதாம். 

இது - ஈற்றயலடி முசோடியும், மற்றையடிகள் சகாற்சரடியுமாகவச்த 
சீனால், நேரிசையர்சிரியப்பா. (௬௬) 

[பாண்.] 
௯௭. வெண்ணெய்சூறைகொண்டகொண்டன்மேனிமாயர்வன 

கரி விறலியென்றகோகிலத்அுமென்பெடைக்கொர்சேவல் கேகள், 
பண்ணுமிங்கிதங்குடைக்து பாணர்தம்மைவென் ற்பின் பாதகற்கு 
மமருமையோவொர்பாணநின்னை வெல்வது, வண்ணமார்பெழுக் eden 
ஙநுகைகண்ணமென்பரதுமெயா வந்துபானிறைந்ததுண்மைமதலைபா 
லனென்பது; மெண்ணெயிதுபசுஈரம்பெலுங்கொடிக்குவிட்டந் 
சேற்குமோவவர்க்கும்யா ழின்விக்குகாயநிம்பூமே. 

(@ 5 ot.) வெண்ணெய் சூதைகொண்ட - வெண்ணெனிபச் கொள்ளை 
கெர்ண்டு உண்ட, கொண்டல் மேனி - கார்மேகம்போஜலுச் திருமேனிகய 

% ௧௩
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யுடைய, மாயர் - விசித்திரசக்தியையுடைய அழக ரது, வனூரி - சோலை 
மலையின்கண் டிக்கும், விறவி என்ற - பாண்மகளா இய, மெல் கோூலதக் 
௮ பெடைக்கு - மிருதுத்தன்மையுடையதாகய குயிற்பேடைக்கு, ஓர் சே 
வல் - ஓர் குயிற்சேவல்போலும் பாணனே! கேள்-கேட்பாயாக; பண்ணும்- 
பண்ணமைசக்கப்பட்ட, இதம் - இனிமையைத்தருலதாகய யாழினை, 
குடைந்து - (விரனுனியால்) வருடி வாத். த, பாணர்தம்மை - (இசையில் 
வல்ல) பாணர்களை, வென்ற பின்-(யாழ்வாரித தலில்) வென்றபின்னர், ஓர் 
பாண - தனியனான பாணனே! நின்னை வெல்வது - Hes are சயிப்பது, 
பாதசறகும் - பாதகராஇயகாயகர்கச்கும், அருமையோ - அருமையாருமோ? 
[அருமையன்று]; (யாழ்வாசிததலில் மிகவல்லவர் என்றபடி); (இத கிற்க) 
வண்ணம் மார்பு எழுந்த - (என் த)அழகய மார்பிடக்து ஒஇகூவளர்ச்த,கொ 
ஐ கை - ஸ்சனம், மெய் ௮ - உண்மையாக, சண்ணம் என்பர் - (முன்பு 
தலைவர்) பொரசண்ணமென்று புகழ்வர்; ௮.த - அக்கொககை, வர்.த பால் 
நிறைந்தது - பால் சுரந்து நிரம்பப் பெறறு உள்ளத, (என்பதும்) - என்று 
சொல்வதும். மதலை பாலன் என்பதும் - புதல்உன் பாலகனென்பதும், 
உண்மை - மெய்; எண்ணெய் ஈத - (என்னுடலிர்ரோ Wd) இவ்வெண் 
ணெய், பசு ஈரம்பு எனும் கொடிக்கு - பசிய ஈரம்பாகய கொடியை ஊளர்த 
தற்கு, விட்ட நீர் - பாய்ச்சிய நீர்; யாழின் - (கேட்டோர் செவிப்புலனை 
வகரிக்குமியாழினிசையபோல, வீக்கு - (என்கணவரதுகட்புலனை)௨சகரிக 
தீர்குஉரிய, சாயம் - (என) உடல்,நிம்பமே (இப்பொழுது Qa gs 
af’ Ca wu; (gseler), garde -(seraCswor DS) அல்விறையர்ச் 
கும், ஏச்குமோ - ஏசறுக்கொள்ளத்தக்கசாகுமோ? (௪ - ௮.) 

பரகதையரைப்புணர் தற்பொருட்டுக தலைமகளைப்பிரிர் அசெண்ற ,தலை 
மகனால் தலைமகளதகருததை யறிந்து அவளைச சமாதானப்படுச்தி அவளி 
டம் தான்வரும்படி பே௫உருமாறு அனுப்பப்பட்ட பாணனுக்குச் தலைவி 
வெகுண்கெடறியத; இச, பாணஜேடூ வேசளுதல் என்னும் துறை, 

உயிர்கடோறு மொளித்துகின்றுதவங் கள்வனென்பதையும், படைப்பு 
மூதலிய முகதொழிந்கட் சிறக் சதாகய கசாப்புககொழி லுடையா னென்ப 
தையுங குறிப்பிசத ற்கு, 4 வெண்ணெய்குறைகொண்ட கொண்டல்மேனிமா 

யர்”என் முர்.௨ன கரிஎன்பதற்கு இயைய,விறலியைக் குயிற்பேடையாசவும், 
பாணனைக் குயிர்சேவலாகவுல் கூறினர். இஙூதெம் என்பத-அதனைத்தருவ 
தாகிய யாழிற்கு ஆதலால், ஆகுபெயர். ப.ரத்தையால்வரும் இன்பம் அறத் 
தான் வரும் இன்பம் போல்வதன் றென்பதும், அவ்வின்பறுகரும் இழிபு 
கோக்க ஒருமை அன்விகுதஇபுணர்த்தியும் கூறினர், அறத்தான் வருவதே 
யின்பமற் றல்ல,புறத்த புகழு மில**என்பவாகலின். புதல்வனை ப்பெறுதற்கு 
முன்னர்த் தலைவனார் பொர்்ண்ணமெனப்புனைர் தரைச்சப்பட்ட கொக 
க பெற்றபின்னர் அகச்கிலை குலைக் ச தென்பது தோன்ற £வண்ணமார்பெ 
முர்.ச கொங்கை ண்ணமென்ப ரதமெயா, வந்து பால் நிறைந்தது” என் 
லும்,எஙகைமார் கலவியே அவர்க்கேற்குமென்பது சோன்ற *யாழின்வீக்கு 
காயம் நிம்பமே அ௮வர்சக்கேற்குமோ? என்றும் கூறப்பட்டன பாலன் என்ப 
தின் ஈற்றிஓள்ளஎன்பதும்? என்பது, பால் நிறைந்தது என்பதனீற்றிலும் 
கூட்டப்பட்டது, மற்றை உம்மைகள் இரண்டனுள் முன்னது - இழிவுசறப் 
பிலும், பின்னையது - இறகச்த,ததழீஇய எச்சச்தோடு உயர்வுசிறப்பிலும் வட 
தன, கொஙகை-பால்பகாவஃறிணைப்பெய ராகலின், :௮து?என்றும், பால் 
சிறைச் த.த”என் றும் ஒருமையாக் கூறினர். ஐ எ இல்விரண்டும் - எதிர்மறை 
யிலும், பிரிநிலையிலும் வச். சன, பாலனைப்பழிச5த லென்னும் பொருட்டெ 
மரய், உவமை உருவகம் முதலிய அணியுமுடைச்சாய் vege. 

ட... இது, பதினுன்குசீர்கி கழிநெடிலடி ஆசிரியவிநத்தம். உ. 6௧௪)



அழகர்கலம்பகம். ௬௯௯ 

[ இரங்கல்.] 
௯.9. காயரன்பிரமன்முதலோர்தொழுஞ்சன கர்நிமிர்காளமஞ 

சனவழகாமா; மாயரமபுவியுஈவரீதமுங்கமழ்பவளவாயர்கண்டிலர் 
கொலளிகாள், பாயுமவெம்புலிபொருதமாமனென்பவன் விடுமொர் 
பாறைகெஞ்சினள் சகெரகே, ராயகொர்கையிலொழுகுபால்பரந்தெ 
ன விரியகோரசந்தாரசரண மே ° 

™(D - of.) ௮ளிகாள் - வண்கெளே!--சாய் அரன் - (எல்லாவுலசஙகளை 
ய) காய்ச் த௮அழிசசகசடவுளாகிய இவனும்.பிரமன் - பிரமனும், மூதலோர்... 

மூ; சலிய தேவர்கள், தொழும் - ௨ணவகுகின் உ. என.ர் - (யாவர்க்குர்) தர் 
சையும், நிலிர் சாள மஞ்சு ௮ன அழகர் - விள௩கு௫ற கார்காலத்துக் சாள 
மேகம்போன்ற அழகரும. மா மாயர் - மிச்சமாயையுடையவரும், ௮ம் புவி 
யும் அழகிய லோகஙகளும், நவரீசமும் - வெண்ணெயும, சுமழ் - வாசணை 
Bea”, பவளம் வாயா - பவழமபோரடவந்த வாயையுடையவரமாகய 

அலககாரா,--பாயும் வெம்புலி பொரு - மேலே£றிப்பாய்கற கொடியபுலி 
போன்ற, மாமன் என்டவண் - மாமனாகய கம்சன், விடும் - ஏலியனுப்பின., 
ஓர் - ஒரு, பாறை கெஞ்சினள் - கருஙகல்போல வலிய மனததையுடைய 
பூதனையின த, சிகரம் நேர ஆய - மலைச் துக்கு ஒப்பான, கொங்கை 
யில் - (கஞ்சுதீறறிய) தனககளினின் றும், ஒழுகு - பெருகுகின்ற, பரல்... 
ப.ரஈது என - பரவினார்போல, விரி - பாவுற, ௮கோர சக்இர இரணம் - 
உக்கிரமான சச்திரன ௫ நிலாவின் சனமையை. கண்டிலர்சொல் - கண்டா 
ரில்லையோ? (௪ - று.)--சண்டன ராயின், பிரி துசென் ௪ தலைவர் Qo Bor wo 
arr Brn ரென்றபடி இத, சந்திரேர்பாலப்.பநம். , 

புவிகமழ்டாயரென்௱த - பிளயகாலதது உலகஙகளையெல்லாம் உஷ் 
டவராதலின். பொருத - உவழவருபு. 

இது. பெரும்பாலும் முதல் மூன்று ஐ௩௮ கூவிளா£ர்களும், இரண்டு 
நான்கு கருவிளஙகாய்சசீர்களும, ஆறு எழு புளிமாசசீர்களுமாய்வஈ்த எழக 
ராசிரியவிநததம். (௧௬௮) 

௯௯. சந்கனநிழற்குளிருவஈ ததகை இரச்சந தர முகயேகவியுமிக் 
SI SHOT Bly மைக்தலையராவிலவருமழகர்பழமறைதேடரியமுளை 
யார்முளரிதெரியமுனைபோல, வகதருணம்வைகையிதுபொய்கையி 
அமுத்தின்வண்டலி தகொண்டறவழ்மண்டபமிதல்லாற்,செர் திருக 
ன்னகரமிதுசகரமிதுசோலைச்சலம்பிடைசிலம்பியசலம் புஈ,தியி தவே, 

(இ-ள்.) சர்த்ரமுகியே-சர் தின்போனற முகமுடையவளே!--செம் 
திரு-செல்விய இலக்குமிபோன் றஐவளே!--வசத சசை தீர-வெயிலில் ஈட். ௪ 
வக்த இளைப்பு நீலகும்படி, சர்தனம் நிழற்குள் - சக்சனமாரத Her Opa, 
இரு - சத்றேதககியிருப்பாயாச; கவியும் - மேலேகவிர்துகொண்டிருகஇற, 
இச்தாதரு - இர்திரனத பஞ்ச கல்பசவிருக்ஷங்களை, மானும் - ஓத்த, ஐம் 
தலை - ஐந் துதலைகளையுடைய, ௮.ராவில் - ௮திசேஷனில், வரும் “OYE SH 
ளியிருக்கிற, அழகார்-அழகரும், பழ மறை தேடுஅரிய - அகாசயான வேதக் 
களினால்“ தேடுதத்கரிய,முனையார்-முன்னையவருமாகய எம்பெரு மான்,(இரு 
ஷ்ணாவதாரத்தில் தளைச் துவிளையாடிய), மூளரி தெரி யமுனைபோலஃசாம 
மைமலர்தள் விளங்கப்பெற்ற யமுனாரதிபோல, வந்தருள் - குளிர்ச்செயரச 
வச்தருள்சிற, ஈம் - ஈம்முடைய, வைசை - வையக, இது ௨ இ௫வாம்; 
பொய்கை-சடாசம்,இத்--;மு.த்தின் வான்டல்-முத.துக்சளையுல்டய சேத்று 
வண்டல், இ.த---;சொண்டல் தவழ்-மேகங்கள் தலழப்பெத்.ஐ[மிசஉயர்ச் த],



௧௦௦ அழகர்கலம்பகம். 

மண்டபம், இது--.:. அல்லால் - அல்லா மலும், ஈல் ஈகரம் -'ஈல்லபட்ட 
ணம்,இ.து--;சகரம் - மலைய௪9--, இத--; சோலைசசிலம்பிடை - சோலை 
மலையினிடததே, சிலம்பிய-ஓலிக்கன் ற, லெம்புகதி-சிலம்பாறு, இதுவே. 

இது, தலைமகளை உடன்சொண்டுபோடுன்.ற தலைமகன் அவள் இடை 
வழியிற் கடுஞ்சாரத திர் செல்லும்போது வெயிலால் மிகவும்வருர் தி இளைப்பு 
உற்றது கோச்சி, அவளை த தானிபோகும்டுட த்தின்அணிமைகூ றிதஐற்றியது. 

இச, பதினெட்டாங்கவிபோன் ற எண்சீராசிரியவிரத்தம். (௯௯) 
௧௦௦. ஈதிபெற்றபாதாமலையலக்காராகன்னாட்டணங்கே 

கதிபெற்றனனஈதமீகாமன்காமன்கழைகழையே 
பதிபெற்றவவவங்கமிவவங்கஞ்சங்கம்பலித்ததங்கே 
அதிபெந்தமுததக்கிடை தததொபபேதுன்சுகககடற்கே. 

(இ-ள்.) ஈதி பெற்ற பாதா - கஙகாகஇியையும Flay Wun Hen uy io 
பெற்ற இரு௨டியை யுடையவராகிய, மலை அலஙகாரா-சோலைமலையழகர.த, 
நல் காடு.ஈல்ல காட்டிலுள்ள, ௮ணஈுசே-செய்வமகள்போன்்றவளே!--௪.த 
பெற்தனன்-(உன்னையடைச் த) நற்கதியை [saa gic meow ls Qu HG mer; 
HES ETS - YES worwgeor, மீசாமன்-மரக்கலஞ்செலுசத்துபவனாவன்; 
கழை - (அவன ௫) கருப்புவில். சழையே-கொடிமாரமாம்; இ ௮௧ம் - இரத 
(உனது)உடம்பு,பதி பெற்ற அவககம - கரையைவக் அஅடைக்த Dw Is 
கலசாம்; 9HCS-HIS 3 Ga, eH 5 HU S51 - சககுகள் என்றது [புண 
ree Bon sg) | 6H பெற்ற முததம் இடைததது-(யா௨ராலுக்) துதிக்கப் 
படுகிற முததக் இடைச்சத [முததமீடுதல் கஇடை55அ), உன் சுகம் கட 
ற்கு - உன்து சஎகமாஇய கடலுக்கு, ஒப்பு ஏத - சமானமெது? (௪ - து.) 

் இத-தலைமகளைப் புணாச்ச தலைமகன், ௮௨ளது இன்பத்தைப் புகழ் 
ந்து கூறியத. ௨உநவகவணியும சிலேடையணியு மவிரவிவர் தசேர்வையணி, 

இத, நிரையசை முதலதான கடடனளைக்கலித்துறை. (௧௦0) 
௧௦௧. சுகழும்பிகமுமறையோதுஞ்சோலைமலையிலலங்கார 

ரிகமுமபரமும்வகுத்தபிரானெல்லாபபதமாக்தரவாழ்வீ£ 
மகமுகதவமுஞ்செய்ததொக்குமான ஈதனைக்கும்பிடும்வாலுஞ் 
செகமும்பரவுஞ்சிலம்பாற்று த இருநீர்படியுமொருடீசே. 
(இ-ள்.) ஒரு நீர் - நீங்கள்,-- மானந்தனை கும்பிடும் - விமானதக்தை 

வணக்ருமகள்;வானும் செகமும் பரவும்-விண்ணுலசத்தவரும் மண்ணுலகத 
தவருக் துதிச்சனெ.ற, சிலம்பாறு - நூபுரகல்கையின த. இரு நீர - பரிசுதத 
மான தீர் சதத்தில்,படியும்-ரீராடுங்கள்;(இவ்வாறு செய்வீராயின்),-- சுகமும் 
Msn ump ஓதம் - இளிகளும் குயில்களும் வேதங்களை ஒதுகின் ற, 
சோலைமலையில் - சோலைமலையிலுள்ள, அலககாரர் - அழகரும், இகமும் 
பரமும் வகுதத பிரான் - இம்மையின்பததையும் மறுமையின் பத்தையுங் 
கொடுச்தருளுகிறவருமான எம்பெருமான், எல்லா பதமும் £7 - எல்லா 
ஈ.ற்பதவிகளைபும் கொடுக்க, வாழ்வீர் - வாழ்வீர்கள்; மகமும் தவமும் செய் 
தீத ஓக்கும்- (இஙகனம் விமானததைக் கும்பிடுசலும் இலெம்பாற்றில்நீராடு 
தலும்)பெரியயாகககளையும் அரியதவதசையுஞ் செய்ததுபோலும்; (எ-து.7 

என்று உலக த்தவரைகோக்கு உபதேசித்து முடித்தார். 
. De, மூப்ப,ச்தெட்டாக கவிபோன்ற அறுகீராசிரியவிநத்தம். (௧௦௧ 

அழகர்கலம்புகம் முற்றிற்று, 
கைக வள மாகவைவமிளள்.



அ நபர்தம். 
\ 

திருமாவிருஞ்சோலைககு :(௬ுஷப௫ரி*மியன்றுபெயர்வர் சசன்சாசணம்:- 
கருமசேவதை பிரளயகாலகஇலும கான் அழியா இருக்கும் உபாய கருதித் 
ிருமாலைககுறித அத தலம்புரிசது உரமபெற்று மலைவடி௨மாகி அர் த௮ழ&ப் 
பிரானை சன்மீதுசொண்டு ரிலைபெ௱ுது எனவும், தருமகேவதைக்கு 
விரு ஷபவடிவம உளள தகதலும கருமம்துககு விருஷிமென்று ஒருபெயர் 
உள்ள கனணாலும அமமலை விரு ஃபகிரியென்றும விருஷூரியென்றும் வழங 
சப்பட்ட தெனலும் நாலஈள கூறும்; கரும மோருரு”கசாகஇ மால்பத்தி 
யின் தலைப்பட், டொருமையோ பய மாலிரு௦ மீசாலை சூழ உரட்டின்,பெரு 

மை யாவரேபேசுவா£?? (ஈகரபபடலம-௧) எனற கூடறபுபராணமுக காண்க, 
QBS Ms. அனர்சகுணபாண்டியஹே ௨ சொல்லு றபொருட். சமணர் 
கள்செயக அபிசாரவோமத இளின து சகோன றிய பசுவடிவமான அசுரன் ௮௪ 

சமணர்களவிர௫ுப்பக எனபடி. பாணடியராஸோக கொல்ல தறகாக மதுரை 

யையணுகியபொழமுது, அம௨- சனும இரநகத காரும சோமசசீதாச்கட 

வளை வண௫ுஇ முறையிட, அசசிஃம்பருமான் தமது சாநிதானத திலுள்ள 
நஷ்பவடிவமான ஈஈதஇயை சோக - சமணாகளேவிய பசுவை மீபோய வெ 
ன்றுஉரசகடவாய” எனறு சட்ட போாயிட்டவளவில். Don a LI Lo ஆரவரீரித 

அகீ்கொண்டு விரை அசெனறு அபபசவைகிட்டி 1) தனது போழகைக் 

சாட்ட, அச்ச மாயப்பசு அட்விடபகின் து இசசைகொண்டு அகைசோய் 
( "ககு ௨வியொடு௩௫, இக் குவிழமுக ௧ மலை ௮அடிவாயிகறு அகவே பசுமலை; 
பின்பு அக தஇடபமும உவகத BOT Dulhan cor bh னது மூலசரீரதழை 

இடைபமலையாக அமேரிறுஇவிட்செ சென௱கு எண ரறுமஉண்டு; “உலகறி 
சரியாச் sore un mes tas யிடபககுனமு க்குலவ ஈநிறுவி?? (மாயப்பசுவை 
வகைசசபடலம - ௨௩) என பரஞம்சாதிமுியா இருவிளேயாடர்புராண 
(pw. “alacant Bonen Or rope cow Cnr eB, மனமகிழ்ர் 
சணிகளோமெதிதவமுயாபினோு, மினிமையிர்டெத ரரமட்ட பெற்பென் 
ou Curbs, சனுவொடூுஇடாச தோங்கப கண்டலைமலையதாஇ,?? ஆங 
சதுகண்டோரெொல்லா மய ததருளேவாழ் இ, காலகருமுவசைகூர்ர் 

கரா?” (மதரையான இருவிளையாடல -௨௭ ௨௮) என்ற வேம்பததாரார் 
திருவிளை யாடிற்புமாணமுற காண்க 

௬



அழகர்கலம்பகச் 

  

| (கோடிசவ ௬௮ | பாலிருர்த$ர் 

  

எக 

    

செய்யுண்மு தற்குறிப்பதராதி. 

| | . சேய்யுள். பக்கம், ' சேய்யுள். பக்கம்.] சேய்யுள். பக்கம். 
ப. | ் _ ட 

அச!சாப்பொழிய எடு |சந்தனநிழர் ௬௯। பிரானெனச ௨௨ 
அஞசாரலும் ௨௩ (சமையமென ௪௪ புயககசயனா ௨.௮ 
அததியின்மத்தியி ௩ ௪௭ணகோசனகங ௧௦! புயல்பார்க்குஞ் ௮டு 
௮அட்போதகத துறை௬டு !ஈாரலஙகாரமால் எடு புள்ளின்வாய் ௪௧ 
அரசர்தாத id |F ME துன்பதக் ௪௨ போறுபொறுதாத ௪௦ 
அருணன்பரிபோற டூ |(ரீதாராஞ் ௩௪௬। மஞ்சுகர ௭௯ 
அலகைமாமுலை ௬௪ !(௬ுசமும்பிசமூும ௧00 மணஙகமழ்பூவையு GG 
அலங்காரன ௪௫ ௪ஈதரததோள ௮௮ மணியுந்தியான era 
அலமேர்தழகா ௬௨. சுழல்காரறை ௪0 மதுகயிடவன்சடல ௨௪ 
அலைசடல! ௮௩ (சஙகண்மாயமா wg மதுசூதனா * ௮௯ 
௮௨ணிவ ௧௩ சோலலாரணப் ௭௭ மருதொடித்து ௮௩. 
௮ழகாபதினம ந சொல்லிீடபாசல ௫௩. மலைக்குமேன் மலை ௨௧ 
ஆமாமலையிற ௭௭ தழைவிருதவனச(௫௩ மலை சாஙகுமாயர் ௪௪ 
அராமவெந்பி ௫௮ தாரமருஙகா ௪௮ மலையற்கர் ௩டு 
ஆனைசகுமுன்செல ௨ தாவமன்புளளவா ௭௯ மழையுறஙகு AG 
இடர்களென்௱ ௪௩ தீரவிருபபணிதா சக மாயன் றதேவர்க் ௭௦ 
இலையும்பசும்புல ௩௮ இரியுஐஇரிக ௮௪ மால,கும்வேளையி ௩௬ 
இனியஞ்சனெரா ௬௪ தஇிெனகரனுமபபால் ௪௪ மாலுரான்முகனு Ho 
ஈரமதஇச எட துணையென்று ௪௫ மாலைககரும்புபிறை ௨௦ 
உனை ககண் க்கு | Bere pan HT மானமாலழகா ர 
Bat ® cn Yor ௫ ௩ 'தேய்வசிசொமணி ௩௧! மின்னுமுஇலே ௩௪ 
ஏழூலோகமு rh WHOs 2 yp ௮௪ | ழதலாழ்வா # 
GOL GGETOS ௬௩ CEG தயனம ௩ 01 மேககடல் ௪2 
Deon cy Bere cor gv ௭௩ |தேனைப்பழிதத ௪௮) மேதினிபோர் ௮௬ 
கடதாரைகுன்றாக ஈ௪ |தோரறும்பொய ௪௩ மோழீயுஈளியா ௪௪ 
காமஞாவெள்ளைச ௭௭௬ நதிபெறமாதா 600° வரமபெறறிதெலி ௬௩ 
காயரன் ௯ ஈகதனர்தன ௮௭. வளஙகுலவு கக 

 கரலமுகர்தானு ௬௬ ஈன்னவிலோசன ௮3௨ enone AOAC ௩௨ 
காள மேகமும டுக | நிலககுலவுாபர் Gla OTL. aH ௬௪௭ 
தணசலதியா ௭௪௩ |கினையாவாதமை 6 a | வித்தகர்கருததுட் ௬௦ 

। குலமகூமாயா ௮௨ நீயாலுஞ் 2 | மவேண்ணெய்சூறை ௬௪௭ 
்' கொடுக்சொசெகு ௪௫ Oras ௬ (வண்டலாஈகைக் டக 
| கொண்டல்ஃண்ணா 20 படவரஒப் ௩௧ கேதாவென்ச எற 

' கொழமுரனை விட்டா ௨௧௩ |பதிககன் ற ௨௩ | மேயினாுனிரை ௩௩ 
வைக்கும்டத துன்பு ௪௨ 

 




